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第四卷 


第二十章 1 从貿易的本质和特点論 
法律对貿易的关系 

向繆斯女詩神們靳祷 2 

別黎山的童貞女們 % 啊，你們听见我的祈 求么？ 請給我灵烕 
吧：我經历漫长的人生；我的心充滿悲哀和煩悶®。我过去所烕 
到的人生的娇媚和溫存今天已远离我了。請把这烕觉重新放进我 
的心灵 里吧！ 当你們通过快乐获取智慧与眞理的时候，你們显得 
再神圣不过了。 • 

但是如果你們根本不願意把我严峻而凜烈的著述变得宽仁溫 
厚一些的話，那末就求你們把我的劳动掩盖起来吧,使人們从我的 
书获得敎益，但又不率覚到我在施敎；使我显得只是在思考，只是 
像在感悟而已；当我在书里揭露了新事物的时候，就求你們使人們 
把我当做是个一无所知的人，而把这一切新的东西全都认为是你 
們吿訴 我的。 

当你們的灵泉之水 M 由你們所喜爱的岩石流出的时候，它幷 
不徒然向天空噴射而又下降而已。它流向草原，給你們快乐与幸 


* 指掌管文艺、美术、音乐等的九女詩砷禳斯。——譯者 
①“少女們，你們讲吧 I 
枇丽得斯姐妹們； 

你們歌頌这些少女对我是有好处的。” 

——茹維 納尔： 《諷刺詩》第4卷第 35-33 节。 

** 孟德斯鸠指的是他自己的著作。——譯者 



福， 闪为 d 把快乐勾名福带铪牧人!門、 

娇媚的女神們啊，如采你們袷我一將，那木所介的人都嬰 M 我 
的书： r 、讀我的书将不是一种娛乐， iffi 足一祌快 n 
- 神爷的女神們啊，我®到你們在激励我，不是要我蒗唱人們在 
塘比山谷用着野笛吹出的歌曲，或是要我重誦人們在徳洛斯岛川 
古琴弹奏的詩篇。你們要我根据理性說活，理性是我們知 a 中 ili 
完全、最高尙、最精致的 知觉， 

第一节 * 易 

下商一些問題应从較宽广的范围进行論述，但是受到了本书 
性质的限制，不能这样做。我本来想泛舟在一条寂靜的河上，但却 
被一股急流漂走了。 

商业能够治疗破坏性的偏见。因此，哪里有善良的风俗，哪里 
就有商业。哪里有商业，哪里就有善良的风俗。这儿乎是一条普 
遍的 规律。 

因此，我們今天的风俗已經不像过去那样野蛮了，这是毫不足 
怪的。貿易使每个地方都能够认識各国的风俗,从而进行比較，幷 
由这种比較而得到巨大的好处。 

人們可以說，貿易的法律使风俗純良，但也破坏风俗，它們的 
道理是一样的。貿易使純淨的风俗腐敗①；这是柏拉图責难之点； 
但我們每天都看到,貿易正在使野蛮的风俗日趋典雅与溫厚。 

第二节貿易的精神 

艚 

貿易的 自然結 果就是和平。两个国家之間有了貿易，就彼此 
互相依存。如果此方由买进获利，則彼方由卖出获利，彼此間的一 

①凱撒說，髙卢人与馬赛为邻幷与馬赛有貿易，所以变坏了。过去高卢人总是 
战肫 n 耳曼人，而現在已变得不如 U 耳曼人了。参看《高卢战爭》第6卷第23章， 
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切結合足以彳1 m : 的潘要为戏础的。 

但楚, M 然貿易的精神把不家連結起米，它却#不以相 M 
的方式連結个人。我們看到，在貿 B 的精神旺盛的国家|，一切人 
道的行为、一切道德的品质全都成为买卖的东做人道所要求 
的最微小的事倩也都是为否 <!)： 錢 。 

貿易的精神在人們的思想屮产生一种精确的公道的观念。这 
个观念在一方面和搶劫的观念勢不两立，在另一方画同某些道徳 
的观念极不相容。这些道德认为，一个人不必总是斤斤計較自己 
的利益，尽可以为着別人的利益而忽略自己的利益。 

反之，完全沒有貿易就产生搶劫。亚里士多德认为搶劫是取得 
的方式之一。搶劫的精神幷不违背某些道德的品质。例如好客在 
經商的国家是极罕见的,但是劫掠的民族款待来客是非常殷勤的。 

塔西佗說，曰耳曼人把閉門謝客——不論是熟客生客,当做一 
种廣圣 罪。一个人殷勤款待一个陌生客人之后又把客人带到另一 
个好客的人家去，在那里客人将受到词样人道的待遇每^但是当日 
耳曼人建立起各个王国之后，款待客人成为他們 韵負担 ，这从勃艮 
第人的法典里的两条法律可以看到③。一条规定，任何半野蛮人如 
果胆敢把陌生客人带到一个罗馬人的家里去时話，将受到刑罰。 
另^条规定，凡接待生客，其損失将由居民賠偿，每个居民有义务 
分担他应負的份額。 

第=节，人民的貧困 

貧困的人民有两种 :一 种是由于政体的严酷而陷 f 貧困的，这 


① 指荷兰。 

② “在那里客人就粟受到同样的殷勤款待。”見《日耳曼人的风俗>第21章，又參 

者髙卢战爭 》 第6卷第21章。 ^ 

③ 塔西佗耳曼人的风俗>第38章。 . 
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种人民儿乎不可能有任何建树，因为他們的貧穷就是他們所受的 
奴役的一部分。另一种仅仅是因为他們輕親逸乐或不了解人生的 
各种乐趣，以致貧穷。这种人民能够成就伟大的事业，因为他們的 
貧穷就是他們所享有的自由的一部分。 - 

第四节各种 政体下 的貿易 

貿易和政制是有关系的。在君主統治的政体下，貿易逋常建 
立在奢侈的基础上，虽然那里的貿易也以实际的需要为基础％但 
是貿易的主要目的 M 却是为貿易国获取一切能为它的虛驕逸乐和 
奇思妙想服务的东西。在多人“治的政体下，貿易通常建立在节 
俭的基础上。那里的商人把眼睛注視着地球上的一切国家，他們 
把从一个国家得到的貨物运給另一个国家。推罗、迦太基、雅典、 
馬赛、佛罗梭薩、威尼斯、荷兰这些共和国就是这样敵买卖的。 

这种以节俭为基础的貿易同多人統治的政体有着本质上的联 
系；它同君主政体則仅仅有着偶然性的联系。因为这种賀易的基 
础是： 少賺錢，甚至賺得比其他国家都少，但却借不断的赚錢来得 
到补偿。一个奢侈成习的民族几乎是不可能經营这种貿易的。这 
种民族消費浩巨，除了伟大的事物而外是什么都不看在眼里的 S 。 

西塞罗就有这种想法，所以他說得好：“我不喜欢一个民族是 
世界的統治者同时又是代理商。”①其实，我們应了解，这种国家的 
每个个人，甚至整个国家，在 # 思想中通常是充滿着伟大的計划，而 
同时又充滿着渺小的計划。-这是矛盾的。 

这幷不是說，以节俭为貿易基础的国家就不能有极伟大的計 


* 甲乙本无“通常”二字也无 w 虽然那里的貿易也以实际的需要为基础”句， 
** 甲乙本作“唯一的目的' 

①西塞罗綸共和国》第4卷〜' 

*** 此注所引拉丁原文，因意思和正文同，故略.——蹕者 
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划了 D 这种国家也能具有一种君主国所沒有的刚毅勇敢的精神， 
原因如下： 

一 * 种貿易必然发展为另一■种貿易；小型貿易发展为中等貿易； 
中等貿易发展为大规模的貿易；結果情势改变，本来目的在少赚些 
錢的貿易也就同样有机会 # 多賺了。 ‘ 

此外，商人的巨大事业必然是同公共事业混淆在一起的。但 
是，在君主国里，商人通常**对公共事业抱着怀疑的态度，这正像 
在共和国里公共事业就似乎受到商人信任一样。因此貿易上 
的巨大事业不适合于君主国，而适合于多人統治的政体 mu 。 

总而言之，在共和国里人們相信他們的財产极为安全，这使 
他們什么都去經营。人們对所获得的东西相信是安全的 mm % 
他們就敢于抛出資財，以取得更多的資財;他們除了在取得的手 
段〜 mm 方面要冒些风险而外，幷不需要任何冒险。因此人人都 
渴望发財致富。 

我幷不是說,凡是君主国就全然不經营以节俭为基础的貿易； 
我只是說，这种貿易在性质上比較不适合于君主国。我也不是說， 
我們所熟知的那些共和国全都不經营以奢侈为基础的貿易；我只 
是說，这类貿易同共和政制的关系比較不密切 

至于专制国家，那就不必說了一般的规 律是: 在一 
个受奴役的国家里，人們劳动为的是保持所有，而不在取得所沒 
有的。在自由的国家里，劳动則在于取得而非保持。 

* 甲本作“也就同样願意多賺了” • 

** 甲乙本无“通常”二字。 

*** 甲$本作“在自由的国 家里' 

***• 甲'乙 本作“ 而适合于共和政体的国家 1 
***** 甲乙本作“旣是完全的” • 

指資本等等。——譯者 
******* 甲乙本无此段。 

********* 甲乙本无 此句。 
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論法的精神 


第五节經营节俭性貿易的民族 


馬赛临荒海之濱,是暴风驟雨中一个必要的隐避所。风候、暗 
礁、沙洲以及海岸的形势，都吿訴人們，馬赛是个适宜的登陆地。因 
此它成为海船航客来往頻繁的港口。它的土地貧瘠①，规定了它的 
公民从事以节俭为基础的貿易。他們必須以勤劳来补偿天然的不 
足。他們必須公正，才好_那些使他們获致繁荣的半野蛮民族相 
处得好。他們必須宽仁溫厚，才能久享太平。最后，他們必須有俭 
朴的风尙，才能永久依靠一种获利較少但較可靠的貿易为生。 

我們到处看到 • 苛政和迫害产生了以节俭为基础的貿易。人 
們为暴政所迫，不得不逃入沼澤、荒島、濱海浅滩，甚或礁石之区。 
逃亡者就在这种地方苟全性命 o 但他們是要活下去的，因此他們 
就从世界各处获取生活資料，因而建立起以节俭为基础的貿易。 
推罗、威尼斯和荷兰各城邑就是这样建立起来的。 

第六节 # 航此发迖的几种后果 

, 

有时候，一个經营节俭性貿易的国家需要某一国家的某一种 
商品作为获取另一国家的商品的依据。因此它对某些商品賺錢很 
少，甚至沒有賺錢就已經认为滿足，因为它希望，在其他商品上获 
取 厚利。 

荷兰就是如此，它是唯一經营南北欧間貿易的国家；它运到北 
方去的法国酒，在某种意义上只是使它能够在北方进行貿易的一 
种基本物品而已。 * 

人們知道，荷兰常常有某些来自远方的商品，它們的售价幷不 
比原产地昂貴。人們认为原因是：当一个船长需要压艙底的时候, 

. 1 — 亇 . 

① 査士丁：《世界史辆》第 43 卷第 3章 

• 甲乙本无此节。 一 





第四卷第二十章从貿易的本质和特点綸法律对貿易的关系 


19 


他就用大理石压艙底；当他需要木材装船的时候，他就买木材；这 
样，当他把大理石和木材售出时只要不吃亏，他就认为已經大大賺 
錢了。同时，荷兰也有0己的石矿和森林，所以只好如此。 

不但无利可图的貿易可能有好处;卽連賠錢的生意也可能有 
好处。我听說，在荷兰，捕鯨通常儿乎是得不偿失的 O 但是 造船业 
的雇員以及供給船具、操纵机器和粮食的人就是对捕鯨最关心的 
人。他們在捕鯨上賠了錢，但却在供給品 方面賺 了錢。这种貿易 
就是一种賭博，获得一张“黑彩 〜的希 望誘惑了每一个人。所有的 
人都喜欢打賭，最聪慧的人也乐意一賭，好像他們看不见賭博的面 
貌是 •.迷 妄、暴戾、破家蕩产.浪費时間,甚至断送整个生命。 


第七节英国貿易的精神 

英国儿乎不同別的国家訂立关稅协定 5 ;税律随着毎次国会的 
更易而更易，常常取消或增添某些个別的稅。英国希望 a 过这种 
措施来保持它的独立。它对外国在它那里經商极端嫉妒，很少締 
結条約来束縛自己，而专以本国的法律为依据。 

別的国家为了政治的利益而牺牲商务的利益；英国却总是为 
了商务的利益而牺牲政治的利益。它是世界上最能够同时以宗 
敎、貿易和自由这三种伟大的事业自負的民族。 


第八节有时候人們如何排斥节俭性的貿易 


某些君主国 6 制定了极其适当的法律，以抑制經营节俭性貿易 
的国家。禁止它們輸入非由它們本国所出产的任何貨物；只准許 
它們使用受貨国所建造的船只进行貿易。 

用这类法律强加于他人的国家时，自己也要能够偸快地进行 
貿易才好，否則至少同沒有这类法律犯了同样的錯誤。因为同經 
营节俭性貿易的国家通商总是合算的。这种国家不誅求厚利，而 
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綸法的精神 


且商业上的需要使它們多少带些依賴性；它們眼界开闊，事务浩 
繁，一切多佘的商品都有地方去 傾銷； 它們富裕，能够收揽大量貨 
品； 又能准时 付款; 它們仿佛出于需要，非有信用 不可; 它們在原則 
上是和平的， 因为它 們所企求的是获利，不是征服。所以我說，同 
这类国家通商，比同那些老是竞爭又不能給与上述全部利益的国 
家通商，要合 算些。 


第九节专有性的貿易 

一个国家如果沒有重大的理由不应排除任何国家同自己通 
商。这是一条眞正的准則。日本只和中国、荷兰两国通商。中国 
在食糖上就获利 十倍; 有时在回购的貨物上也获得同样的利益。荷 
兰人所获的利潤也儿乎相埒。任何奉行日本那种 条规明 国家，必 
然要受到欺騙 3 因为使商品价格趋于公道幷建立商品与商品間正 
确关系的是 竞爭。 

一个国家更不能以某个国家願出 i 定价格收购全部商品为理 
由，而接受一种义务，把商品仅仅售給那个国家。波兰人就是这样 
把他們的麦子卖給但澤市的。印度有儿个国王同荷兰人訂了同样 
的合同，出售他們的香料 ®。 这类协定只适合于貧穷的国家。这种 
国家只要生活有了保鉦的話> 就願意抛弃发財致富的希望。这类 
协定也适合于另一种国家,在那里，奴役使人們不能利用大自然所 
惠与的东西，或是使人們不得不用这些东西*进行一种吃亏的貿 


第十节 S 宜于节俭性貿易的制度 

在經营节俭性貿易的国家里，人們巳經肆立了銀行，这是幸运 

①葡萄牙人开此先例。 参看比拉尔： 《放行記》第15章 II . 

串 甲乙本无“用这些东西”旬‘ 
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的。这些銀行以它們的信用为基础，已經发行鈔票一新的价値 
标記 7 。但如果經营奢侈性貿易的国家也采用銀行制度的話，那便 
是錯誤。在君主統治的国家里，如果开設銀行的話，就会形成金錢 
和权力的对立；这就是說，有能力去占有一切的人沒有任何权力； 
而拥有权力的人却什么能力也沒有。在这种政¥之下，只有君主 
占有或能够占有財宝；哪里一有多余的財宝便首先成为君主的財 


宝了。 

由于同一原因，商人們为連合經营某一种貿易而成立的公司 
对君主統治的政体也很少有适宜的时候*。这种公司的性质就是 
使私人的財富取得公共財富的权力 8 。但是在君主統治的国家里， 
公共財富的权力只能掌握在君主的手里。我还要指出，公司对于 
經营节俭性貿易的国家也幷非老是合适的；因此，除非商务浩繁， 
非个人能力所能及，还是不要使专有性的权利劾碍貿易的自由好 
些。 


第十 一 节續前 

經营节俭性貿易的国家可以設立一个自由港口。国家的节俭 
和个人的节俭常是形影相随的；国家的节俭就好像是国家的节俭 
性貿易的灵魂。建立上述自由港口由于免除关税所招来的損失， 
可由共和国勤劳致富而获得补偿。但是在君主政体之下，如果設 
立这种港口，便是荒謬背理的。因为这种港口惟一的效用就是給 
奢侈蠲免賦税的負担。这样，国家放弃了奢侈所給它的唯一的好 
处，又解除了这种政制下奢侈所可能受到的唯一的約束。 

第十二节貿易的自由 

貿易的自由幷不是給商人們一种为所欲为的权利；如果这样， 

• 甲乙本作“是不适宜的％ 




論法的 梢神 . 

則 诉宁説 足貿鉍 h 的奴 没。 限制商人丼不因此就限制了商务，就 
是在冉由的国家，商人們也遇到无数的矛盾;法作給予他們的朿轉 
幷不少于奴桌的国家。 

英国禁止毛貨山 口； 规定煤要由海路运到* 城; 禁止沒有閹割 
的馬出口；英国殖民地的船只在欧洲进行锊必須在英国拋 
錨 9 。英国限制 r 商人，但却有利 


第十三节黄易自由的破坏 

哪里有貿易，哪里就有稅关。貿易的目的是为着国家的利益 
进行商品的輸出与輸入、稅关的目的是取得支配商品的輸出与 
輸人的某种权利％这也是为着国家的利益。因此，国家居于貿易 
与稅关之間，应該不偏不倚，应該使二者不相抵触，从而使人們享 
有貿易的 自由。 . 

色揽关稅的人們，由于他們的不公道、橫暴、过高的抽稅，結果 
破坏了貿易。除此之外，他們所制造的困难，所要求的手續，使貿 
易受到更大的破坏。在英国，关稅由官府办理，經商便利非常，只 
要写一个字，最大的事就办成了；商人无須枉費无穷无尽的时間， 
也不需要特別的伙計，去免除或承受包稅人所給与的一切困难。 

第十四节有关沒收商品的貿易法规 

英国的大宪章 u 禁止在战爭时掠夺和沒收外国商人的貨物, 
除非是作为报复的手段。英国把这点规定为自由的条款之一，这 
是値得夸燿的。 

当 1740年西班牙和英国战爭的时候，西班牙制定一項法 


① 16 S 0 年的《航行法案只有在战爭时候，疽士領和夔拉德尔非亚的商人曾 
派遣船只装載货物直接駛至地中海。 

% 这里指的是取得包税的衩利，-——譯者 
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律①，规定携带英围商品入两属各邦的人处死刑;携带两班牙商品 
人芡属各邦的人也处死刑。我想，只有在 R 本才能找到同一类型 
的法律。这种法律破坏了我們的风尙和貿易的精神，又使量刑的 
比例失去了調和。它引起了思想的大混乱，把仅汉是违警的行为 
当做叛国罪。 

第十五节人身的拘禁 

梭论訂立了一項 法律， 规定雅典人不得再因民事上的債务拘 
押漬务者贫。他的这項法律是从埃及得 来的㉝ 該法为薄固利斯所 
立; 塞梭斯特利斯加以修訂。 

这項法律对于 普通民 事事件是好的④;但是我們在貿易的事 
件上不遵行这項法律，却是对的。因为商人常常在极短的时間內 
不得不把巨額款項托人保管，他要放出， 还奠 收回；債务者必須按 
规定期限履行他的义务；所以人身的拘禁就有必要了。 

由于普通 K 事契約而产生的事件，法律絕对不应該准許人身 
拘禁，因为一 个公民 的自由比另一公 K 的福利更为重要。但是关 
于由貿易而产生的契約，法律应該把公共的福利看得比一个公民 
的自由重要。虽然如此，人們仍可依据人道与善政的要求，对这个 
原則作一呰必要的限制 12 。 

第十六冇一項良法 

日內瓦的法律禁±无力偿債的破产者的子女担任公职或进入 
太議会，不論該破产者业已死亡或仍然生存;其子女巳淸偿父債者 

① 1740牟3 /] 在卡迪斯公布。 

② 普卢塔克論文反对借高利貸》第4章。 

@ 狄奥都綹斯：《历史文献 》 第1卷第2篇第79 章。 

@希腊的立法者应該受到譴寅。他們禁止拿債务者的武器和耕犁作质，但却准 
許拘禁他的人身 d #1狄奧都露斯： 《 历史文献 》 第1卷第 2 篇第79章。 
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不在此限。这可以說是良法。它的效果使人們对商人、对官吏、甚 
至对市政有了信任。在这里，个人信用还带有团体信用的意义。 

第十七节*罗得的法律 

罗得人更进了一步。塞克司图斯•蔭比利庫斯說，在罗得，儿 
子不得因放弃继承遺产而免除淸偿父債①。罗得的法律是为一个 
以貿易为基础的共和国而制定的。现在我想,根据貿易上的理由， 
应該加上一項限制，就是自从儿子开始从事貿易而后，父亲所負的 
債务就不应該影响儿子所获得的財产。一个商人应該始終了解自 
己的义务;幷拊时刻刻以他的資財的情况作为他的行动的根据。 


第十八节商事裁判 

色諾芬在他所著《雅典的收入 > 一书中主张給办案最快的商务 
监督官以 报酬。 他威到需要像我們今天那样的商事裁判 

貿易事务很少需要繁文縟节。它們是每天的行动，而且同类 
的行动每天相继而至。因此，必須能够当天做出决定。貿易事务 
和对将来 有重大 影响但又不常发生的其他生活上的行为，截然不 
同。 每个 人儿乎只結婚 一次;饋贈或遺囑 幷不是天天有的事; 一个 
人只成年一次。 

柏拉图說，完全沒有沿海貿易的城市需要不到半数的民事法 
规②。这話很对。因为有了貿易，就会有各种不同的民族的人民 
汇集到同一个国家里去，契約、財产的种类和发財致富的途径都将 


是不可胜数了。 


• 甲乙本无此节。 

① 《生动描述 》第1 卷第14章。 

** 这里甲乙本多 一句： “罗馬人在帝国的沿海地区曾为水手們設有这类裁判 

② 見柏拉图:《法律》第8童* 
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因此，一个貿易的 城市是法官少而法律 多 !3 。 

第十九节君主不宜經商 

梯欧非露斯看见一只船載着給他妻子梯欧多拉的商品，就让 
人把船烧了。他說：“我是皇帝，而你們却让我当貨船老板。要是 
我們也經营穷人的生意，穷人还有地方謀生么？ ”①他还可以說 ••要 
甚我們垄断了贸易，誰来把它取消呢？ _来强制我們履行我們的 
义务呢？我們做了这种买卖，朝臣們也会要做。他們将要比我們 
更貪婪，更不公正。人民多少相信我們是公正的，但絕不相信我們 
是富裕的，因为这么多使人民困穷的捐税确切地証明我們也是困 
穷的^ 

第二十节纘前 

当葡葡牙人和加斯提人控制东印度的时候，貿易的枝叶繁茂 
而丰饒，所以他們的君主們不能神手旁观，而把貿易攫取到自己的 
手中了。这就毁灭了他們在这些地区的殖民地。 

果阿的总督把一些专有权給与某些个人。人們对这种个人不 
予 信任； 負有貿易責任的人員不断变更，貿易因而中 断了； 这种貿 
易，没有人謹愼經营;把亏了本的生意交給继任者，也沒有人 注意； 
利潤就集中在儿个私人手中，不能充分扩大增长。 

第二十1节零主国贵族的貿易* * 

在君主国里，貴族經商是违背貿易的精神的。火諾利烏斯和 

提奧多西烏斯二帝说 :“这 对于城市是有害的，商人与平民間买卖 

______ 

①参看佐那拉斯 + 的著作。 

* 十二世紀时拜占庭編年史家，著有《通史手册、-譯者 

** 甲乙本标題作 《 君主国的貿易 
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的便利将受到破坏。 

貴族經商也违背君主国的精神。英国准許貴族經商，是該国 
的君主政体受到削 M 的最重要因素之一。 

屬二十二节一个奇特的见解 

有些人 11 看到一些国家的敝法有所威触，认为法国也应該有 
法律准許貴族經商。如果这样做，不但对貿易毫无裨益，抑且是毁 
灭貴族的手段。法国的做法是明智的，就是 •_ 商人里面沒有貴族， 
但是可以成为貴族，商人有取得貴族資格的希望，而且在实际上又 
沒有障碍。商人要离开商业最稳妥的办法就是把商业搞好或是塙 
得名誉善良 ，搞 得好通常是同才能分不开的 15 。 

规定每一个人要株守他的职业幷把它传給子孙的法律，只是 
而且只能够在专制的国家里有用处②，因为在这种国家里 誰也不 
能够而且也不应該有竞爭心。 

' 如果說要人人不得改变职业才能把业务搞得更好，这是不正 
确的。我认为，如果一个人在某一种职业搞出卓越成績，就有希望 
升入另一职业的話，他将会把业务搞得更好 o 

金錢旣能够让人取得貴族的身分，这就大大鼓励商人們努力 
去創造获取这种身分的条件。我不探討这样让錢財能够換取品德 
的代价是否妥善的問題。但是这样做对某种政府是很有用处的。 

在法国，有穿长袍的一类人〃。他們位于大貴族与平民之間。 
他們虽不如大貴族那样显赫，但却享有大貴族的一切特衩。这类 
人作为个人是平凡的：但是作为一个保卫法律的阶层，却是光荣 


① 《责族法、商事法典和最新銪售禁例》。 

* 甲乙本作“或是搞得繁盛兴隆”。 

② 实际上在专制国家里常常是如此。 

** 指敎僧、法这、律师、敎授等人 i 长袍是他們的“法服”。——譯者 
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的。在这个阶以里，人們仅仅能够依据才能与品德而出众。他們 
的行业是体面的，但是还有另一行业的人常常比他們还要 M 赫。这 
就是純粹黷武的貴族 3 这类貴族认为，不論已經有了多少資产，还 
应該继續发財致富，但又认为，一昧求財富的增加而不着手把它花 
光蕩尽 16 是可耻的。这个阶层的入常常毁家以紆国难；在自己毁 
灭时就把地位让給別人，使他能够同样用所有資財为国服务。他 
們奔赴 疆場， 以免人們敢于責难他們。当他們不能希望发财的时 
候,他們希望勛賞爵祿；当他們得不到勛賞爵祿的时候，他們則以 
柯經得到声名荣誉来自慰。所有这一切使法兰西王国获致强盛， 
这是肯定的。二三百年来，王国的威力不断增长，这不是由于它的 
气运，而是由于它的良法。气运是不可能这样固定不变的。 

第二十三节哪一种国家不宜貿易 

財富可以是土地或是动产。毎个国家的土地通常为尻民所 
有。大多钕国家有法律使外国人不乐意取得地产 17 ;甚至土地必 
須有主人在那里，才能发揮它的价値；因此，土地这种財富是每个 
围家所 特有的东西。但是动产，如銀錢、票据、汇票、公司的股份、 
船_只，以及一切商品，則是全世界所通用的东西。在这种关系上， 
整~个世界就好像一个国家。一切社会就是它的成員。拥有世界上 
这类动产最多 的民族 就是最富有的民族。有些国家占有数量庞大 
的动产，它們由于它們的貨物，由于它們的工人的劳动，由于它們 
.的勤劳，.由于它們的发明，甚至由于它們的运气，而取得了这些动 
产。 各国的貪婪使它們爭夺全世界的动产 1S 。 一种国家可能非常 
不幸，財产为其他国家所掠夺，儿无余存。它的土地的所有者也不 
过是外国人的佃戶而已。这种国家什么都缺乏，什么也将得不着， 
它最好是不 R 世界任何国家进行貿易。因为在它过去所处的情况 
之下，使它变得这样貧穷的就是貿易。 
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一个国家，如果出口的商品或貨物老是少于入口的話,就将为 
求均衡而日益 穷困。 它将老是进口少，一直到貧困达到极点不能 
再进口任何东西为止。 

在經营貿易的国家，当它的錢財花光了就会复来，因为接受它 
的錢財的各国就是負了它的債。但是在上述的国家，錢財一去則 
不复返，因为取得它的錢財的各国幷不負任何漬务。 

这圼，波兰就是一个例子。它除了土地所产的小麦之外，我们 
所謂世界上的动产，它几乎一无所有。有些貴族占有整个省份。他 
們强迫衣民給他們更多的小麦，好运給外国人去換取他們的奢华 
所需要的东西。如果波兰不同任何国家通商，它的人民将要幸福 
得多。因为国內的紳貴們将仅仅有 小麦； 他們将会把小麦供給农 
戶生活；他們的采地过于宽闊成为他們的負担，他們将会把采地分 
給农民；每一个畜群都将生产皮和毛，所以做衣服所糜費的将不会 
很多。永远爱奢侈的紳貴們，因为只能在本国获取奢侈品，就将 
鼓劻穷人們劳动。我认为，这样，波兰就将繁荣起来，至少也不会 
变成半野蛮人——这是法律所能够防止的。 

现在让我們看看日本是怎样吧！日本大量的輸入产生了大量 
的輸出。因 此物資 均衡，就好像它的输出入幷不过多似的。不但 
如此，这样富饒丰足将給国家带来无穷的好处：消費将增加，工艺 
将有較多用武之地，将有較多人就业，将有較多获得权力的途径; 
有时候入們需要紧急救济，这样充裕的国家就能比其他国家做得 
炱迅速。一个国家很难沒有剩余的物資；但是貿易的本质就是使 
多余的东西变成有用的东西，又使有用的东西变成必需的东西。 
旣然如此，国家就能够把必需品給与更多的国民了。 

因此，我們可以說，由經营貿易而吃了亏的不是那些 ff 么都充 
足的国家,而是那些什么都缺乏的国家。由断絕对外貿易反而得到 
好处的，不是那些能够自給自足的民族，而是那些自己一无所有的 




民族。 
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第二十一章從世界貿易的变革論 
法律与貿易的关系 

第_节几点一般性的考虑 

虽然貿易有可能发生巨大变革，但是有时候某些天然的原因， 
如土壤或气候的性质，也能使貿易的性质永恒不变。 

我们今天单純是送銀錢到印度去同它貿易。罗馬人每年带到 
那里去的銀錢約有五千万塞斯德斯①。这些銀錢，像我們今天送 
去的銀錢一样，被换成商品，带回西方。一切同印度贸易的民族总 
是带着硬币去，带着商品回来。 

这是大自然本身所规定的后果。印度人有自己的工艺，这些 
工艺是和他們的生活方式相适应的。我們的奢侈和他們的奢侈不 
同，我們的需要也幷不就是他們的需要。从我們这里去的东西几 
乎沒有一样是他們的气候所要求与許可的。他們大都半裸体；所 
需衣服当地就能供給；对他们有极大支配力的宗敎*使他們厌恶 
溢养着我們的那些食品。因此他們只需要我們的硬币；硬币是价 
値的■标記。他們就用商品換取我們的硬币。他們丰饒的商品是从 
人民的节^和国家的大自然状态得来的。古人的著作描述印度的 
施政和风习②，和我们今天所看到的幷无二致。‘印度过去和今天 
一样，将来也将是一样。无論什么时代，凡是和它通商的人都把金 
銀带去而带不回来。 


① 普利因：《自然史》第 4 卷第 6、23 章等。 

* 甲乙本作“不能毁灭的宗敎”。 

② 参看普利因： 《 自然史 》 第 6 卷第 19 章；和斯特拉波：《地志 》 第 15 卷。 
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第二节非洲的民族 

非洲沿岸 的民族 ，多半是野蛮或半野蛮的民族。我想，这主耍 
是因为可居住的’各小国都儿乎被无法居住的地域隔开的緣故。他 
们没有工业，也沒有工艺；他們有丰富的貴金属，直接就可从大自 
然手中拿到。因此,所有文明的民族都能够和他們貿易而占到便 
宜;能够使他們把 毫无价 値的东西当做 SJi ， 而从他們取得极高的 
代价、 


第三节 M 南北方民族需要各异 

在欧洲，南方与北方国家之間存在着一种均势。南方国家，生 
活上的便利应有尽有，需要很少；北方国家則需要多，而生活上的 
便利少。对南方的国家，大自然给与的多，要求的少；对北方的国 
家，大自然給与 P 少，要求的多。大自然把怠惰給与南方的国家， 
把勤劳与活动力給与北方的国家，就这样維持了南北国家之間的 
均势。北方国家不得不努力工作，否则将缺乏一切,而成为半野蛮 
人。南方的民族采用了奴役的制度，因为他們旣易于蕩尽资财，也 
就更能够蕩尽自由了。但是北方的民族需要自由，因为自由使他 
們能够获得吏多的手段去滿足大自然所給他們造成的一切需要。 
因此,北方的民族，如果不是自由或是半野蛮的話，那就不合乎自 
然。而儿乎所有南方的民族，如果不是奴隶的話，則大柢就要作乱, 

第四节古今貿易的主要差异 

世界情势时有更易，因而引起了貿易的变迁。今天欧洲貿易 




甲乙本把 rtr 太“但是北方的民族則需要自由……”一段放在这里 
甲乙本把此节放在下节之后* 
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的經营主要是由北而南。由于气候的不同，各民族非常需要彼此 
的貨物。例如，南方輸給北方的飮料构成了一种古人未曾有过的 
貿易。而且船只的容量过去是由麦子的数量来衡量，今天却是用 
酒的吨数来衡量了。 

据我們所知道，古时的貿易是在地中海的港口间进行的，差不 
多都是在南方。但是，相同气候的民族出产都差不多，彼此之間不 
像不同气候的民族間需要那么多的貿易。所以欧洲过去的貿易范 
围不像今天那么广^ 

这和我关于我們和印度間貿易的說法，幷不矛盾。因为气候 
过于悬殊反使相对的需要等于零％ 

第五节其他差异 

貿易有时被征服者們破坏，肴时受到君王們的困扰。但是它 
跋涉寰球，避开压迫它的地方，到可以自由呼吸的地方去休息。它 
今天所統治的地方，过去只是一些沙漠、海洋与岩石，它过去所統 
治的地方，今天却只是荒野。 

例如柯尔吉斯;今天仅仅是一大片森林;那里的人口天天在减 
少，那里的人民防卫自己的自由，只是好把自己零零星星地出卖給 
土耳其人和波斯人而已。誰也沒想到，在罗馬时代，它是一个市邑 
林立、万国商賈麕集的地方。在这个国內已找不到任何耙念物，除 
普利因②和斯特拉波 ® 有所記述而外，旧墟陈迹皆已蕩然无存。 

貿易的历史是各民族交通的历史。各民族形形色色的毁灭、 
人口的或涨或落、劫掠的时起时息，是貿易史上最'重大的事件。 


♦ 甲乙本把以上两段放在第3节末尾 * 
①《自然史》第&卷第4、5章。 

@ 《地志》第11卷。 
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第六节古人的貿易 

西米拉米斯王后无数的財宝③，不可能是一天获得的。因此, 
我们可以推想，亚述人自己曾經劫掠其他富裕的国家，像后来其他 
国家劫掠他們一样 o ; 

贸易的結果是 富裕； 随着富裕而来的是 奢侈； 随着奢侈而来的 
是工艺的精良/西米拉米斯时代的工艺已相当发达1)，这就吿訴 
我捫 当时已建立了庞大的贸易。 

亚洲各帝国曾經有过大量的奢侈性貿易。奢侈史构成了貿易 
史的一个綺丽的 部分; 波斯人的奢侈就是米太人的奢侈，正像米太 
人的奢侈就是亚述人的奢侈一般。 

亚洲 t 經发生过巨大的变化。在波斯东北部的希尔卡尼亚、 
馬吉安那、大夏(巴克特里亚）等地，古时繁盛的市邑③，现在已不 
复存在;这个帝国的北部④，卽把里海和黑海隔开的那条地峽，过 
去全都是城市和国家，现在却不能再见了 \ 

伊拉托斯特尼斯和亚里斯托布露斯⑤从巴特洛克露斯知道， 
印度的商品是經过奥克苏斯河进入旁都斯海的®。馬庫斯 • 瓦罗 
吿訴我們，据說当庞培和米特里达特作战的时候,人們用七天的 X 
夫从印度走到大夏又到达流入奥克苏斯河的伊卡露 斯河； 而且印 
度商品能够从那里橫渡里海，而进入居魯士 河口； 从該河只有五日 
陆程便可到达流乂黑海的发西斯河®。无疑，亚述人、米太人和波 

① 狄奥都露斯历史文献》第2卷 3 

② 同上书第7—9章。 

③ 参看普利因自然史》第6卷第16章，和斯特拉波：《 地志》 第11卷。 

④ 斯特拉波：《地志 》 第11卷。 

⑤ 同上《 

⑥ 据斯特拉波： 《 地志》第2卷的一段記述，巴特络竞露斯的話是頗有权威的。 

⑦ 普 利因： 《自然史 》 第6卷第1_7章。又#看斯特 拉波： 《地志》第11卷关于商 

品由发西斯河至居魯士河的路程， 、 
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斯人的大帝是通过在这些地方居住的 K 族冋东方和西方最偏僻 
的地区建立交通的。 

这祌交通巳不复#在。所有这埤国家都受到韃靼人的蹂躪而 
成废墟①。这个破坏成性的民族现在仍然在这些地方橫行霸道。 
奥克苏斯河不 再流向 m 海了。韃靼人由于特殊的理由把它改了 
道@;它现在就消失往磽瘠不毛的沙地了。 * 

在过去，爪哈特斯河是文明国家和半野蛮国家間的天然境界 o 
它同样波链靼人改了道 ® ，已不再流入海中去了。 

西留庫斯 • 尼卡佗曾拟定了一个接通黑海和里海的計划@。 
这个计划給3时的貿易提供許多便利，但它随着尼卡 f 它的死⑤而 
成泡影。我們不知道，在那分隔二海的地峽 i : 这个計划是否有可 
能 实施。今 天人們对这个地区是茫然无知的;那甩人烟稀少，遍地 
丛林。那里不乏水源，因为有无数河川从卨加索山上流下来;但是 
这个岛 加索山雄踞地峽的北方，就像向南方伸出它的手臂⑥；它对 
上述計划将是极大的障碍，尤其因为当时人們还沒有掌握建造水 
閘的技术。 

我們可以想像，西留庫斯要打通两海的地方就是后来沙皇彼 
得一阯接連两海的地方 .， 也就是这地峽上达奈河流近伏尔加河的 


① 据托勒密描述，冇許多河沭入里海东边。自托勒密而厄，这地区一定已发生 
极大变辽。在沙皇的地图里，里海东边只有一条阿斯特拉巴 特河； 在巴塔尔西先生的 
地图里，連一条河也 沒有％ 

* 甲乙本的附注是这样 說的： “因此，自犍靼人来了以; s ， 那些向我們描述这些地 
区的人們，所言全失眞相。从今天奉沙皇彼得一世勅令而編纂的地图看来，我們发現 
关下里海面貌的近代 地图存 在着严重的錯誤。彼得的地图和古人所說的‘相符合的。” 
参看呰 利因： 《自然 史/第 6卷第12章。 

② 参看《北力航行輯覽> 内珍肯蓀的叙述。 

③ 我想阿拉湖（咸海）就是因为这条河改道而形成的。 

@格老狄烏斯 • 凱撒，載普利因：《自然史》第6卷第11 章。 

⑤为托勒密 • 赛老奴斯所杀 
© 参看斯特 拉波： 《地志 》 第11卷。 
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地方；但是在当时,人們还沒发现里海的北方。- 

当亚洲各帝国經营奢侈性貿易的时候，推罗人却在世界各处 
展开节俭性的貿易。波沙尔 2 °把他所著《迦南乐土*的第1卷用子 
列举推罗人散布在沿海各国的侨 民群； 他們越过赫庫利斯武神的 
标柱％在大洋的沿岸建立居留地①。 

在当时，航行者不得不随着海岸 行船; 海岸就好像是他們的罗 
盘。航程澡长、辛苦。烏利塞斯的长航漂泊成为仅次于“众诗中第 
一篇作品”之后的“世界上最美丽的诗歌”的丰富题材 2 ~>。 

多数民族对远方民族缺乏了解，这对那些經营节俭性貿易的 
国家是有利的。这些国家在貿易中可以任意做曖昧的拿情。作为 
产见多聞的国家，它們占到了閉塞无知的民族的种种便宜。 

埃及由于宗敎和风俗的关系，同外国人断絕了一切交通，儿乎 
沒有經营对外貿易;它享受了土地肥沃、物产丰饒之福。它就是那 
时代的日本;它是自給自足的。 

埃及人幷不艳羨对外貿易#，所以他們听任一切有个港口的 
小国經营紅海的貿易。他們听任以东人、犹太人和叙利亚人拥有- 
船队。所罗門 ® 在这方面的航业中使用推罗人，他們熟悉这些海 
洋， ^ . 

約瑟夫斯說,他的国家专事农业，对海洋沒有多少知識 ® 。因 
此，犹太人只是偶然地在紅海貿易。犹太人征服以东人，占据了伊 
_洛斯和伊旬格柏，他們从那里带来了貿易。当犹太人丧失这二城 
后，他們也就丧失了这些貿易。 


* 指直布罗陀海峽两岸的岩石，古人认为由黪車利斯武神劈裂而成的石柱，标 
志着“世界的尽头％——譯者 

① 他們建立了达蒂苏斯，幷在卡迪斯侨居。 

** 甲乙本作“幷不憔羡貿易' 

② 《旧約圣經： 列王紀略 》 下卷第9章第26节； 《历 代和略 》 下卷第8章笫17节 • 

③ 《反阿比庵》。 
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腓尼基人就不是这样。他們不經营奢侈性的貿易，他們的貿 
易也不是肇因于征服。他.們的俭約、智巧、勤劳、冒险和辛苦使世 
界备国都需要他們。 

邻近紅海各国 * 仅仅在該海及非洲的海洋貿易。亚历山 
大时 ** 发现了印度洋，举世駭愕。这就足資証明。我們已經說 
过①人們經常带貴金属到印度去而沒有带回来②；从紅海带 
回金銀的犹太人船队是从非洲回来的，他們幷不是从印度回来 
的。 

我还要再說一 句:这 时的航行是沿着非洲东岸；当时航海的情 
况已足証明,船只幷不到僻远的地方去。 

我知道，所^門和耶和沙发的航队是要三年才回家的。但是 
我看不出，航期的长短究竟能否証明航程的远近。' ' 

普利因和斯特拉波告訴我們，用灯心草制造 22 的印度和紅海 
的船只需要二十天的航程，希腊或罗馬的船只用七天就完成③。 
依据这个比例，希腊和罗馬船队一年的航程，所罗門的船队差不多 
就要三年才能完成。 

两只速度不同的船只，航程所用的时間幷不按照它們的速度 
的比例。迟慢常常产生更大的迟慢。如果船只需要沿岸行駛，所 
处位置又不断改变，要等候好风走出海灣，又要等候另一种好风才 
能向前推进的話，帆檣良好的船只能够利用各种有利的时机，而設 
备不好的船只就要滞留在因难的境地，費上好几天等待另一次变 

* 甲乙本作“亚历山大以前，邻近紅海各国…… 

** 甲乙本作“在这个征服者时 . \ 

① 見本章第1节《 

*** 甲乙本作“我巳經說 过\ 

② 有时候，由于欧洲所定的金銀比价的关系，带金到印度比带銀获利5?多些。但 
达种利潤究竟是微不足道的 

**** 甲乙本无此注。 

③ 参看 普利因 I 《自 然史 》 第6卷第22章 t 和斯特拉波： 《 地志》第15卷* 
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ffco 

在同一■时間內，印度船只只能走希腊和罗馬船只三分之一的 
路程。印度船只的迟慢可由我們在今天的航业中所看到的情况得 
到說明。印度的船只是用灯心草制造的，吃水較少；希腊、罗馬的 
船只是木制的，又按上了鉄，吃水較深。 

这些印度船只可以同今天某些有浅水港的国家的船只相比 
拟。威尼斯，甚至于整个意大利 ® ，波罗的海和荷兰省都有浅水 
港。出入这些港口的船只的制造 法是： 船底圓而宽。其他有良港 
的国家，船底的形式則在于使船吃水深。这种构造使船只比較能 
够逆风行駛 23 ;圓宽底船只則儿乎只有順风才能行駛。吃水深的 
船只，无論风向哪里吹，差不多都能向同一方向行进。这是因为船 
被风吹时从水获得了抵抗力，水成为支持着船的力量；又因船身 
长,可使船身側向着风，而利用舵的情况所产生的力量，使船头面 
向目的地。因此，船能够充分背风行駛，这就是說，充分向着风所 
由来的方向行駛。但是如果船的形状是圓宽底、吃水浅的話，就沒 
有这种支持它的力量了；风吹着船，船不能抵抗，那就儿乎不能不 
走风所給规定的方向了。圓底构造的船只航程較为迟緩的原 因是： 
(1) 它們由于等候风信而浪費大量时間，尤其是不得不时常改变方 
向 •乂 2) 它們行走較慢，因为它們沒有水的支持力量,不可能装备和 
他种船只一样多的帆檣。在航业这样完善的今天在百艺交流的 
今天,在人們用技艺改正天然的缺点和技艺本身的缺点的今天，人 
們尙且感觉到这些差异，那末在古人的航业时代，这种差异应是如 
何重大呢？ 


① 意大利几乎只有一些避风处；西西里有很好的港口》 

② 我說荷 兰省； 因为西兰省>的港口是扪当深的。 

* 荷兰也是个省名；西兰是荷兰国的另一省。^-譯者 
0 “在航业这样完善的今天句最先見于乙本。 
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« 

我还不能离开这个題目。.印度的船 只小； 而希腊、罗馬的船 
M ， 除去那呰为了眩人耳 H 而設的机器以外，也不如我們的船只 
大。那末，船只越小，在惊涛駭浪中危险就 趟大。 一陣呑沒小船的 
风暴，只能震撼大船而已。一只船的体积越比別的船大，它的外表 
在比較上便越小。因此，一只小船的外表和它的重量或載貨量这 
两方面的比率便小于大船这两方面的 比率； 也就是說， Ah 船这两方 
面的悬殊大于大船这两方面的悬殊。人們知道，使船的載貨量等 
于船的容水量的半数，是相当普遍的做法。假使一只船的容水量 
足八百吨;那末就让它載貨四百吨4如果另一只船的容水量是四百 
吨，那末就让它載貨二冗吨。旣然如此，則第一只船的体积和载重 
量的比率就是八比四，第二只船就是四比二。假使第一只較大的 
船的外表和第二只較小的船的外表的比率为八比六，則小船的外 
表和它的載重量的比率将为六比二，大船外表和它的載重量的比 
例将是八比四①。风和水流只袭击船的外表，所以大船由于它的 
® 量的关系便比小船較能抵御风雨的猛袭％ 

第七节^希腊人的貿易 

最初的希腊人全都是 海賊。 米諾斯称霸海上，也許只是在搶 
劫 h 比別人获得較大的成功而已。他的霸权就局限于他的島屿的 
周围。 但是当希腊人成为一 个伟大 的民族的时候，雅典人眞 
正取得了海上的霸权，因为这个經商又胜利的国家紿当时最强的 


①这就是說，在比較两种同类型的体积时，水对船所产生的作用或压力和同船 
的对抗力二者之間的此率，就是如此。 

* 甲乙本把本版第10节的前三段放在这里 a 

** 本版的第7、第10两节，甲乙本合成一节，标題为 《希腊 的貿易和亚历山大征 
战丽埃及的貿易》。 

*** 甲乙本沒有“偉大的”三宇 9 



\ 
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君主①制定法律,幷摧毁叙利亚、塞浦路斯島、腓尼基等的海上势 
力。 

我应該談談雅典的海上霸扠。色諾芬說：“雅典在海上称霸； 
但是阿的喀和大陆是連接着的，所以当雅典入出征远方的时候，雅 
典却受到敌人的蹂躏。雅典的首脑人物听任他們的土地受到破 
坏，而把他們的財产送到什么島上保存起来。老百姓沒有任何土 
地,所以沒有任何忧虑。但是，假使雅典人居住的是一个島屿，同 
时又控制了海洋的話，那末 m 們做着1天海洋的主人便将有一天 
的势力去扰害別人，而不致受到扰害。你也許要想，色諾芬这里 
說的是英国吧 I 

雅典人心里充滿着追求光荣昌盛的 計划； 他們增加了嫉妒，却 
不能增加影响;他們较多注意扩充他們的海上霸权，而較少注意享 
受这种霸权;按照他們的政治制度，平民分享公共賦税，富人反受 
压迫，因此不能*从經营庞大貿易得到任何好处。雅典人本来有 
希望經营庞大貿易，因为他們有矿山事业、有众多的奴隶、有不少 
航海人員、对希腊各城市有扠威，而且，最重要的一項是，他們有梭 
伦的美好的法制。但是雅典人的貿易却局限于希腊和黑海，他們 
就从这些地方謀得生活。 

哥林多的位匱眞太好了 •_ 它隔开两海，是伯罗奔尼撒的咽喉, 
是希腊的門戶，可把二者或开或閉。当希腊民族就是天下、希腊的 
城市就是列国的时代，哥林多是^个最重要的城市，它所經营的貿 
易大 于雅典〜。 它 有一个港口接受来自亚洲的 商品； 又有另一个 
港口接受来自意大利的商品。当时要繞过馬黎角有很大困难，方 


① 指波斯王》 

② 《雅典共和国》第2章。 

* 甲本作“因此，我說，未能 …… n 
** 甲乙本作 ** 它經薷庞大貿易％ 
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向相逆的风就在那里遭通 ®, 以致引起沉船事故，所以人們比較喜 
欢到哥林多去，在那里，船只甚至可以穿过陆地从一个海到另一个 
海去。沒有一个城市的工艺品能达到那样精良。富裕使它的风俗 
趋于腐敗，宗敎更使它的腐敗，登峰造极。它建造一座維納斯女神 
庙，那里就有成千的高級妓女被供献給該神。雅蒂乃烏斯书中的 
那些著名的美女大多数是从这个修道院出来的。雅蒂乃烏斯竟然 
敢于描写她們的历史 # 。 

荷馬时代，希腊富裕的地方似乎就是罗得、哥林多和奥科米奴 
斯。荷馬說 •. “朱匹忒神 M 喜爱罗得人，給他們巨大的財富。” @ 荷 
馬又把財主的綽号給与哥林多人 

同样， 当荷辱 談到拥有許多金子的城市时，他举奥科米奴斯为 
例④，又加上埃及的梯拍。罗得和哥林多保持着它們的权势，而奥 
科米奴斯却失掉了它的权势。奥科米奴斯的位置邻近希列斯本、 
普罗本蒂斯和黑海，人們自然会設想到它要从这些海的沿岸进行 
贸易、获取財富。这些海曾經有产生金羊毛的神話。实际上，人們 
已經把米內由斯 *** 的名字給与奥科米奴斯⑤和阿果船的英雄們 
了但后来人們对这些海的知識增加了，希腊人在那里建立 
极多的殖民地;这些殖民地和半开化的民族貿易，同肘又和本国保 
持来往•，奥科米奴斯就开始衰落，重又消失在希腊的城市群里了。 

在荷馬以前，希腊人除了自己之間以及同儿个半开化的民族 


① 参看斯特拉波：《地志 》 第 8 卷《 

• 自下段起至本节末，甲乙本缺略。 

** 古罗馬的主砷 • ——譯者 

② 史特 《 伊利亚德 》 第2卷第 66 8首。 

③ 同上书第2卷第570首。 

@同上书第1卷第331首。参看斯特拉波:《地志》第9卷第414頁(1 6 20年版' 
*** 砷話中降生在該地的仙人的名字。——譯者 
⑤斯特拉 陂： 《地 志》 第9卷第414頁。 

神聒中乘船去取金羊毛的希腊英雄約五十人*"—缂者 
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做些买卖之外，几乎沒有什么貿易。但是当他們的新殖民地建立 
得兪多，他們的支配势力也就益加扩张。希腊是一个大 半島； 它的 
那些海角就像在逼着海洋 退却； 而它在各方面敞开的海灣又像在 
迎接海洋。只要一张开眼睛便可看见，希腊是一个窄狹的国家，但 
有极长的海 岸綫。 它的无数殖民地形成一个环繞着它的大 圈子; 
在那圈子里，它就好像看见了整个文明世界。它侵入西西里和意 
大利，就在那里建立了一些国家。它的船只駛到旁都斯海、小亚 
細亚和非洲沿岸。它越和新的民族接近，它的城市就越加繁荣。 
此外，极美妙的一件事是，它的周围又有无数島屿，排列得好像环 
繞着它的一条防綫。 

希腊的运动会，好像是供全世界玩賞的；它的庙宇，列国莉王 
都送祭品供奉;它的节日，災; vr 來自各地方的人;它的神諭引起 
了全人类的好奇心和注意 。 i r , 它有高度的艺术和风趣,任何人 
想要在这方面超越它，必将敗露自己对它的艺术、风趣的无知。所 
有这些东西曾如何給希腊带来繁荣啊 I 

第八节亚历山大及其征略 

亚历山大时代曾有四件事情发生，引起了貿易的大革命％就 
是： 推罗的攻略、埃及的征服、印度的征服和該国南方大海的发 
现 ' 

波斯帝国伸展到印度河①。在亚历山大很久以前，大流士就 
曾派遣船只沿該河而下，至于紅海®。那末，为什么希腊人竟然是 

~甲乙本作“引起了贸¥面貌的改变”。 

* •甲 乙本多下面几句：“埃及的希腊 A 发現所处情况，可以經藷极庞大的貿易。 
他們是&海各港口的主人；作为許多貿易国的竞爭者的推罗巳經不存在了；希腊人不 
再为埃及古时的迷信所煩扰埃及成为世界的中心了•” 

*** 这些迷信对外国 A 是可怕的（甲乙本盂德斯鴣垠注) • 

① 斯特 拉波： 《地 志》 第 15 卷。 

② 希罗多德: 《 悲剧女神美尔技美妮 


I 


\ 
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©先由南方經营印度貿易的 人呢？ 为什么波斯人不能先經营那里 
的貿 M 呢？为什么他們不能利用近在咫尺的海洋来冲洗着他們的 
帝国的海洋 * 呢？亚历山大征服了印度，这是事实；但是他必須征 
服-个国家才能和它通 商么？ 我现在要硏討这个問題。 

阿利安那的地域从波斯灣伸展到印度河，从南边的海洋到巴 
洛巴米苏斯的山 S ①。它在某程度上很要依仗波斯帝国。但是它 
的南部磽瘠、千燥、未开发、野蛮，所以据传說，西米拉米斯和居魯 
士的軍队就是在这叫沙渙 M 死亡的；亚历山大让他的舰队跟随着 
他，仍然免 不丫在 邺池区損失了一大部分陆軍®。波斯人把整条 
海岸綫丢下，給伊契欧巴基人 a 卩食魚的人民）、奥里台人和其他半 
开化的民族去支配③。此外，波斯人又不是航海家，而且他們的宗 
敎甚至剝夺了他們一切經营海上貿易的思想④。大流士所以让人 
們在印度河和印度洋航行，毋宁説是出于一个君王一时的奇思妙 
想，借以 s 示他的权力，幷不是出于一个君王任何有意实行而制定 
的計划。这些航行无論对貿易或对航业都沒有产生后果；他們从 
愚昧摆脫了出来，却又再掉进愚昧里去了。 

不但如此，人們都认为，在亚历山大远征以前，印度南部是无 
法住人的⑤。这是从传說推出的；据說，西米拉米斯的部众从那里 
生还的仅仅二十人，居魯士的部众生还的仅仅七人⑧。 

亚历山大从北方进入0他的計划是向东方进軍；但是他发现 


* 甲乙本作“甚至是冲冼着他們的帝国的海洋。” 

① 斯特 拉波： 《 地志》第15卷 9 

② 同上。 

© 普利因： 《 自然史 》 第《卷第28 章； 斯特 拉波： 《地志 》 第15卷。 

④ 为避免玷汚各种本质，波斯人不在河川上航行 3 参看海德：《波斯的宗敎入今 
天他們仍然不經营海上貿易》幷目一切航海的人为无神綸者。 

⑤ 希罗多德在《悲剧女神美尔波美妮》第44章中說大流士征服了波斯❶这只# 
解作征服阿利安那，而且只是一种思想上的征服而已。 • 

⑥ 斯特 拉波： 《地志 》 第15卷。 
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南方滿是大国，城邑林立，河川纵橫，因此他企图征服它們，幷且把 
它們征服了。 

此后，他拟定計划，要通过海上貿易把印度和西方連結起来， 
像他已在陆地上通过他所建立的殖民地把二者連結起来一样。 

他让人在亥达斯比斯河建造一支船队，順流而下，入印度河， 
直航至河口。他在巴塔拉离开他的陆軍*和海軍，自己带着儿只 
船覦察海洋,标出他要建設停泊所、港口、兵工厂的地点，回到巴塔 
拉以后，他又再离开他的舰队，从陆路进軍，使陆海軍互相支援。 
海軍从印度河口起，沿着海岸走，沿着奥里台人、伊契欧巴基人、卡 
亦馬尼亚、4斯各邦的海岸行走。他让人凿井〜，建立城邑；他禁 
止伊契欧巴基人以魚为常食①；他希望这一带海边都由文明的民 
族居住。尼阿庫斯和欧內西克里土斯曾写了这次十个月航海的 
日記②。他們到达苏薩，在那里找到了亚历山大。亚历山大饗宴他 
的軍队 

这位征服者建立亚历山大里亚，目的在确保埃及;亚历山大里 
亚是敞开埃及的钥匙；但同样的这个地方却是以前的君王們关閉 
埃及的钥匙③。亚历山大完全沒想到貿易。只有印度洋的发现才 

* 甲乙本无“他在巴塔拉离开……各邦的海岸行走”等句。 

** 甲乙本无“他让人凿井……”句 <* 

① 这不能理解为对一切伊契欧巴基人都如此。这些人沿着一万斯塔德* 〜长的 
海岸居住。亚历山大将如何供給他們生活呢 T 他将怎样使他們服从呢？所以这里只是 
几个特殊的民族的 間踴而 E 。 尼阿庫斯在《印度货物》—书中說，在达条海岸的終点 t 
在波斯方面有一些比較不吃魚的民族。我想，亚历山大的命令所牵涉的是这个地区或 
是和庆斯更接近的某个地区 

*** 古希腊长度名，每一斯塔德合 184.97 米。——譯者 • 

**** 甲乙本无此注。 

② 普利因自然史》第6卷第22章。 

***** 这里甲乙本多—句：“他曾在巴塔拉离开他的舰队，走了 陆路/ 

****** 这是印度河口巴塔伦島的一个城市（孟德斯鹎甲乙本原注）。 

③ 亚历山大里亚建筑在一个称为拉可蒂斯的平坦的海岸上。古代的君王們汴 
那里設 S 戍兵，以防止外国人尤共是希腊人佼入。据人們所知，当时的希腊人是大海 
賊。参看普利因： 《 自然史 》 第 6 卷第 10 章; 斯特 位浃: 《 地志 》 第 18 卷* 
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使他产生了貿易的思想。 

甚至 * 在发现印度洋之后，他似乎对亚历山大里亚幷沒有任 
何新的想法。一般地說，他确有計划要在印度和他的帝国的西部 
之間建立貿易。但是由于十分缺乏知識，他未能作出通过埃及进 
行这一貿易的計划。他看见过印度河，也看见过尼罗河;但是他对 
存在于二河之間的阿拉伯諸海，毫不了解。他从印度回来之后就 
立卽使人建造新船队，航行于幼琉士河1底格里斯河、幼发拉的 
河和大海①。他除去了波斯設在这些河上的放水口。他发坪那个 
“波斯的心怀” 24 原来是大洋的一个灣。他便对这个海进行了 
解②，像他过去了解印度洋一样；他使人在巴比伧建立一个港口来 
供成千的船只和一些兵工厂使用；他发希币五百达伦特到肼尼基 
和叙利亚去招募水手舵工，以便分配他們到他在沿海各地建立的 
殖民地去;末了，他又使人在幼发拉的河及亚述的其他河流建立巨 
大工程。这一切說明，他的計划无疑是要通过巴比伦和波斯灣經 
营印度的貿易。 

有些人以亚历山大要征服阿拉伯③为理由,而说亚历山大計 
划以阿拉伯为其帝国的中心地，但是他怎能选择一个他一无所知 
的地方呢④？不仅如此，阿拉伯是世界上对他最不便利的国家；它 
将使亚历山大和他的帝国分离。征服了遙远地区的哈里发們很快 
就离开阿拉伯，而到別的地方去居住。 

第九节亚历山大后希腊各君王 的貿易 


当亚历山大征服埃及的时候，人們对紅海知道得很少，至于和 

* 从这里起到节末， 甲乙本 缺略。 

① 阿 利思： 《亚 历山大的远征 》 第 *7 卷。 

② 同上。 ' 

③ 斯特 拉波： 《地志》第6卷。 

④ 他看到巴比伦被洪水所淹沒，凳以为邻近的阿拉伯是一个海島，关守亚里斯 
托布筇斯王，載斯特拉波：《地志》第16卷 9 
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紅海相接，一面冲洗非洲沿岸、一面冲洗 H 拉伯沿岸的那部分大 
洋，則毫无所知。因此，他們甚至认为繞过阿拉伯半島是不可能 
盼。曾經从各方面进行尝試的人們都放弃了他們的計划。他們 
說 :“坎 拜栖茲的軍队，穿行北岸，几乎完全死亡；拉古斯的儿 P 托 
勒密的軍队，被派救援在巴比论的西留庫斯 • 尼卡佗，他們所历艰 
辛，儿乎不可置信,而且由于赤日炎热，只能在夜@行軍;这样，要 
舶队行到阿拉伯的南方海岸去怎有可能呢? 

波斯人任何航业也沒有。当他們征服了埃及的时候，他們便 
把本国原有的这种情神带到埃及去;因此，航业废弛到了极点，以 
致希腊的哲王們发现波斯人不但对推罗人、以东人和犹太人在大 
洋的航业一无所知，就是紅海的航业也一无所知。我认为，尼布甲 
尼撒毁灭第一个推罗国家以及邻近紅海的一些小国和城市，是把 
过去已經获得的海上知識重又丧失的原因。 

在波斯时代，挨及幷不！ IS 近紅海;它的疆界仅仅包括尼罗河泛 
溢所及的那条又长又狹的地带而已貧；这条地带的两边又为山脉 
紧鎖着。因此就必須再一次去发现紅海，再一次去发现大洋了， 
这次的发现是由于希腊的君王們的好奇心。 

他們由尼罗河溯流而上，在尼罗河与紅海之間的地区猎象，由 
陆地而发现海岸；这些发现旣然是在希腊人的时代进行的，各地名 
称也就叩希腊文字，各庙宇也就奉献給希腊的神明了 @ 。 

在埃及的希腊人是能够經营范围很广大的貿易的；他們是紅 

海薄港口的主人。推罗- * 切經商国家的劲敌，已不再存在了； 

他們不再为埃及古时的迷信④所 烦扰； 埃 及巳成 为世界的中心 


( D 参看尼阿 康斯： 《印度貨物 
© 斯特 拉波： 《地志》第16卷 9 

③ .词上 B 

④ 这些迷信使他们憎恶外 国人* 
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J O 

叙利亚的君王們把印度的南方貿易放弃給埃及的君王們，自 
己則傾全力于印度北方的貿易。这个北方的貿易是通过奥克苏斯 
河和 M 海进行的。当时人們以为里海是北方大洋的一部分①**。 
亚历山大在死前不久曾經使人建造一支船队®，以探查到底里海 
是否經黑海或經山卬度 / n 面其他东方的海而通大洋。在他之后， 
四留庫斯和安提阿庫斯，特別注意到对里海的了解，幷在那里設衧 
船队西留庫斯探得的部分被称为西留基德海，安提阿庫斯发现 
的部分被称为安 提阿某 德海。他們注意他們在这方面可能做出的 
計划，而忽略了南方諸海这也許是因为托勒密朝各君主依恃 
他們的紅海舰队已經称霸該海，或者是因为他們发现了波斯人对 
航海深恶痛絕〃波斯南方海岸不能供給任何海員；在 
那里，只是到亚历山大末年才看到海員。但是埃及諸君王，是塞浦 
路斯岛，腓尼基和小亚細亚沿海許多地方的主人，所以拥有經营航 
海事业的一切条件 o 他們用不到强制人民发展航海才能，只要利 
用着人民的才能就够了。 

古人为什么那样固执地相信里海是大洋的一部分，眞令人百 
思不解亚历山大、叙利亚的君王們、帕提亚人、罗馬人等 


以上半节，甲乙本缺。 

① 普 利因： 《自然史》第2卷第67章，又第 6 卷第9、13章；斯特拉陂： 《 地志》第 
11卷苐507頁；阿 利恩： 《亚历 Ml 大的远征 》 第 3 卷第 74 頁，又第5卷第 104 頁。 

甲乙本无此句 a 

② 阿利恩：《亚历山大的 远征》第 1 T 卷。 

③ 普利因 ，自 然史》第2卷第67章。 

*** 甲乙本多一句“希望通过髙卢和日耳曼从背后到达欧洲，而忽略…… ' 

**** 甲乙本多 一句： “或者是因为那边的民族巳普通屈服，沒有再行征服的余 
地了。” 

孝孝卓拳本 


鎿 


自此至段末，甲乙本缺。 

甲乙本作“我承认我不了解古 A 为什么那样周执 
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的远征都不能改变他們的想法* * *** **** 。一个人对改正自己的錯誤是尽量 
拖延的。起初，人們只知道里海的南部;幷且以为它就是大洋；他 
們从北方沿着海岸前进〜，他們仍然相信那是大洋浸入了陆地。 
他們探査海岸 *〜， 东方只走到爪哈特斯河，西方只走到阿尔巴尼 
亚的尽头。海的北方水浅泥濘力，因此极不宜于航行。就是这样， 
他們认为是大洋了 26 。 

亚历山大的軍队东边只走到希班尼斯河,卽最后注入印 
度河的河流。因此希腊人初期經营的印度貿易是在印度极小的地 
运进行的。西昝庫斯•尼卡佗侵入到恒河从那里发现了該河 
淹入的大海,卽孟加拉灣。今天的人由大海的航行发现陆地;过去 
的人由陆地的征服发现大海。 

斯特拉波®，不颍阿波罗都露斯的証言，怀疑大夏的希腊君王 
們④确是走得比西留庫斯和亚历山大 还远。 卽使大夏的希腊君王 
們果然在东方沒有走得比西留庫斯更远的話我們也要知 
道，这些君王在南方的确曾經走得更远，他們发现了錫哲和馬拉 
巴尔的那些港口⑤这就产生了我下面所要談的航海事业。 


* 甲乙本多 一句: “但是他們关于里海的描述，其精确程度殊可惊叹， 

_ 甲乙本多 一句： “他們沒有想像到可能是个大湖，而相信……•” 

*** 达段甲乙本舉这样 筠的： “当他們认諏了北岸，差不多完成他捫的旅程时，他 
們的眼睛張开了；但是又閉上了；他們把伏尔 加河. 口当做一个海峡成是大洋的 延长/ 

① 參看沙皇的地图。 

**** 甲乙本作 41 亚历01大的陆箪” # 

② 普利因自然史>第6卷第17章。 

③ 《地志》第16卷。 

④ 大夏（巴克特里亚）、，印度和阿利安那的馬其镊人同叙利亚王国分开，自成 - 
个大国。 

* ***** 甲乙 本作: “我十分相信他們在东方幷沒走#更远，耜对沒有渡过 恒河； 伹 

是他們在南方的确曾經走得更远 ……” 

⑤ 阿陂罗尼烏斯•阿德露馬蒂奴斯，載斯特 拉波: 《地志》第11卷。 

甲本作 : w 古札拉特和馬拉巴尔的那些 港口， 
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普利因吿訴我們，人們曾經連續地开辟三条通印度的航綫 
首先，人們从錫亚格尔角到印度河口的巴塔伦島。我們知道，这就 
是亚历山大舰队所保持的航路。后来，人們走一条更短、更安稳的 
航路，就是从錫亚格尔角到錫 哲象。 这个錫哲只能是斯特拉波所 
說的錫哲王国也就是大夏諸希腊君王所发现的王国。普利因 
說这条路更短，他的意思只能是航行的时間較短而已；因为錫哲旣 
然是大夏的君王們所发现的，就应該比印度河还要偏僻，所以人們 
走这条路应該可以避免某些海岸的曲折，幷得到了某些风信的利 
益。最后，商人們走第三条路綫，就是先到位于紅海口的港口甘斯 
或奥塞利斯，从那里乘西风到印度的第一个市場慕济利斯,再从那 
圼到其他港口％ ’ 

我們看到，他們不从紅海口走到錫亚格尔，而是沿着“幸福 
阿 拉伯” ** 海岸轉到东北，直接利用季节风由西岸駛到东岸去。 
这些季节风_变更是从这一带海域的航行发现的 m *。 古人只在 
能够利用季节风与貿易风④时才敢不靠海岸航行。这些风对于他 
們好像是一种罗盘針。 

普利因說，他們在仲夏启航赴印度，在 I 2 月底或1月初回 
航⑤。这同我們航海的記录是完全符合的。在印度洋的这一带， 
卽在非洲的半島和恒河这边的半島之間，有两次季节风:第一次风 


① 普 利因： 《自然史》第6卷第23章。 

② 同上。 

③ 斯特 拉波： 《地志 》 第11卷 《 錫哲王 国 》 1 
* 这句和下段第一次見于 乙本。 

** 即“也門”》——譯者 

*** 乙本作 •.“ ……利用貿易风至东 岸去。 这些风固定的路綫是从这一带海域的 
航行发現的。古入只在能够利用这些 M 的时候才离开海岸/ 

④ 季节风在一年的某一季节里从这一边吹，在另一季节里从另一边吹；贸易风 
則整年从同一边吹《 

⑤ 《自 然史》 第6卷第23章* 
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从西向东吹，从 8 、 9 月开始；第二次风从东向西吹，由1月开始。 
因此，我們离开非洲到馬拉巴尔去的时間和托勒密的船队相同，回 
航的时間也相同。 、 

. 亚历山大的船队从巴塔拉到苏薩要走七个月。它在7/1間出 
发，也就是說，在一个今天沒有任何由印度回航的船只憨于出海的 
时候*出发。在两次季节风之間，有一个間隔期間，这时有各种不 
同的风信;北风和普通的风混杂，尤其在某些海岸，引起可怖的风 
暴。这个时期是6、7、 8 月。评历山大的舰队在 7 月間由巴塔拉 
出发，曾經历过許多风暴，航程漫长 * '因为它逆着季节风航行。 

普利因說，人們在夏末启航去印度，就这样利用季节风变更的 
期間去完成从亚历山大里亚到紅海的行程3 

我請你們看看，航海事业是如何逐漸精进的。大流士的舰队 
由印度河下航到紅海，共計費时两年肀①，亚历山大的舰队 @ 下航 
印度河，十个月后就到达苏薩，計在印度河航行三个月，在印度洋 
航行七个月。此后从馬拉巴尔沿岸到紅海的行程計費时四十天③。 

斯特拉波叙述当时人們不了解希班尼斯河和恒河間各国情况 
时說，从埃及去印度的航海家中很少走到恒河 @ 。 实际上，我們看 
到，当时的船队根本就不到恒河去；它們利用季节风从西向东 
航行，从紅海口到馬拉巴尔海岸。它們就在那里各商埠停泊，沒有 
从哥摩林角和柯罗曼德尔海岸繞过半島到恒河那边去。埃及和罗 
馬的君王們的計划是要在同年回航⑤。 

* 甲乙本作“出海的季节”。 

** 甲乙本 作：“ 当然漫长”。 

① 希罗 多德： 《悲剧女神美尔波美妮》第4卷第44章* 

② 普利因启然史 》 第6卷第23 章。 

③ 同上。 

@《地志》第15卷。 

*** 甲乙本作“……利用貿易风…… 

⑤普利因：《自然史 》 第 6 卷第 23 章。 
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山此4见，伟%人和罗馬人的印度貿易远不如我們 广泛； 我們 
知道一些他們完全不知道的广漠地区；我們 N 所有的印度国家通 
尚，我們其至为它們而經商，为它們而航海。 

但是希腊、罗馬人經营这方®的貿易比我們要便利得多。假 
使今天的人仅仅住古札拉特和馬拉巴尔的沿岸貿易，不去4找南 
方的岛屿，而滿足 f 这些島 R 所带来的商品的話，那末今天的人就 
必然选择埃及路綫而舍弃好望角路綫。斯特拉波說，古人就足这 
样 N 塔普罗班各民族通商的④％ 


第十节繞行非洲 mm 

历史上我們看到，在罗盘針发现以前，人們曾經四次試图繞行 
非洲。尼可息所派遣的一些腓尼基人以及为逃避托勒密 • 拉蒂路 


① 《地忐力第以卷。 

* 屮乙本这节的煞尾是底下 两段； 該两段第一次在1753年版 出現； 其中一部分 
兑十本版的 下节： 

“我提出一个点兑來結束本节。地理学家托勒密4記述人們所知道的东非达到了 
齊拉薩姆角，阿利恩的东非，則以腊不塔姆角为限界。我們最好的地图把普拉薩姆 
fi 放在兑札姆比克，在南緯綫第 14.5 度处，把腊不塔姆角放在近南辑綫第10度处。 
f 1 1 是从 n 己不出产任何商品的阿占王国的沿岸起，越往南就越富庶，一直到“富裕的粜 
源”索发拉。不过人們却不向南前进，而向牝方退却；乍一看米 ，、这 眞是咄咄怪事。 

“人們对印度海片的知識、航务和貿易越扩太，对非洲海耑的知識、航务和貿易就 
M / n 退。因为-个冇厚利可阁而又易于經营的貿易使人們忽略了-个获利較薄而充 
滿闲难的貿易。人們对非洲东岸的了解已經不如所罗門的时 代了； 虽然托勒密和我們 
説到普拉薩姆角，伹.是这个角应該說是过去人.們所知道的地方，而不是当时人們仍然 
知逬的地方。阿利恩把人們所知道的陆地以腊不塔姆角 p 限界，因为当时人們 仅仪走 
到那个地方。里然馬宪 • 赫拉克黎又提到普拉薩姆角，彳他的主張幷沒有什么重耍 
性；他自己也承认，他是阿提密佗露斯的仿效者，而阿提密佗露斯是 托勒密 的仿效 
者”。 

** 孟德斯鳩 原注： 托勒密地論》第4卷第 T 章和第8卷，非洲，表4。 

孟德斯鳩原注：参看阿 利恩： 《埃利特烈海沿岸航行記 
这节第一次見干1758年版，中乙本前节結尾的那些意見，这里已加修改。 

② 希罗 多德： 《悲剧女神美尔波美妮 々第 4卷第42章，他是为着征服它。 
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斯之怒的优篤苏斯①，从紅海出发，获得成功。 ll 克塞斯朝的沙塔 
斯鼠斯 ® 和迦太基人所遣派的汉諾由赫庫利斯武神的标柱出发， 
遭到了失敗。- 

繞行非洲的主要关鍵是要发现幷繞@好望角。但是，如果人 
們由紅海出发，則发现好望角的路程要比由地中海出发短一半。 
从紅海到好望角的海岸要比从好望角到赫庫利斯武神的标柱的海 
岸少一些浅滩暗礁，而利于航行③。要从赫庫利斯武神的标柱出 
发,去发现好望角，就必須先发.明罗盘針，才能够离开非洲海岸，駛 
入大洋，向圣赫里拿島或巴西沿岸航行④。因此，当时的人十分可 
能从紅海来地中海,而不能从地中海返回紅海。 

旣然如此，人們就不繞这个大圈，因为只能去而不能返。人們 
就自然地从紅海經营东非的貿易，幷从赫庫利斯武神的标柱进行 


西岸的貿 易了。 

埃及的希腊君王們首先在紅海发现从赫露姆城所在的海灣底 
起到狄拉，也就是到今天的巴布厄尔曼得海峽那段非洲海岸。从 
那里到位于紅海入口⑤的亚罗馬蒂亚角这段海岸，航海家們是完 
全不知道的；这点从阿提密佗露斯的記述 ® 来看是很淸楚的；他吿 
訴 我們， 当时的人們知道这段海岸的各地方，而不知道它們的距 
离•，这是因为人們从陆地陆續地知道了这些海口，但是沒有从一个 
海口駛至另一个海口。 

从該角起，也就是从大洋的沿岸开始，入們就毫无所知了；这 


① 普利因5自然史》第2卷第67章。旁波尼烏斯 • 梅腊： 《地志 》 第 S 卷第9章。 

② 希罗 多德： 《悲剧女神美尔波美妮》第4卷第43章。 

③ 关于_点，請参照我在本章第11节关干 R 諾航海的叙述。 

@在大西洋，10、11、12、1等月吹的是东北风》因此船只越过赤逋，以避免通常 
所有的东风，向南行駛（或是进入热带，那些地方风由西向东吹。 

⑤ 这个海灣，我們今天称为紅海，古人却称为阿拉伯因为古人称为紅海的， 
是邻近这个海 ST 的那部分大洋 P 

⑥ 斯恃拉波：《地志》第16卷。 
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点我們从伊拉托斯特尼斯和阿提密佗露斯的記述可以知道®。 

斯特拉波时代，也就是說奥古斯都时代,人們关于非洲海岸的 
知識就是如此。但是奥古斯都以后，罗馬人就发现腊不塔姆角和 
普拉薩姆角。斯特拉波沒有談到这两个角，因为那时人們还不知 
道它們。我們知道，这两个名詞都是罗馬式的。 

地理学家托勒密生于亚得里安和安托尼努斯 • 比烏斯时代。 
«埃利特烈海沿岸航行記”的著者——不管他是誰——生的时代略 
为晚些，但是托勒密所記人們知道的非洲以普拉薩姆角为尽头②， 
約在南緯綫第 M 度处；《航行記》的著者③则以腊不塔姆角为尽 
头,約在南緯綫第10度处。《航 行記& 著者所記的尽头似乎是当时 
人們常常去的地方;而托勒密的尽头似乎是人們不再去的地方。 

肯定我这个想法的是：普拉薩姆的周围是一些慣食人肉的民 
族④。托勒密吿訴我們亚罗馬蒂 亚海口 与腊不塔姆間的很多地 
方⑤，但是腊不塔姆和普拉薩姆間他却一个地方也沒提到。印度航 
行获利极厚，当然使人們忽略了非洲的航行。末后一 点：罗 馬人在 
这一段海岸沒有固定的航行；他們是从陆地或从一些被暴风漂走 
的船只发现这些海口的今天我們对非洲海岸非常熟悉，对非洲內 
地則十分隔聞⑥；古人对非洲內地极为熟悉,对海岸則十分隔閡。 

我已經說过，尼可所派遺的一些腓尼基人和托勒密 • 拉蒂路 
斯时的优篤苏斯曾經繞行非洲。但是，在地理学家托勒密的时代， 


① 斯特拉波:《地志 》 第16卷，阿提 密佗弦 斯所記 A 們知道的海岸，以一个称奥斯 
特利柯奴的地方为尽头；伊拉托斯特尼斯則以个称基那莫米费拉姆的地方为尽头。 

② 斯特拉波：《地志》第1卷第章；第4卷第9 章； 非洲，表4。 

③ 人們认为《航行記 》 是阿利恩所著的。 

④ 托勒密地論 》 第4卷第9章。 

⑤ 同上书第4卷第7、8章。 

⑥ 請看斯特拉波和托勒密关于非洲許多地方的記述是如何精确。这些知識来 
自当时世界上最强的两个国家，迦太基和罗馬，同非洲諸民族所发生的战爭 i 来自它們 
所締結的各种同盟！来自它們在大陆上尻进行的貿易。 




53 


論法的精神 


这两次的航行一定被人认为无稽之談，因为他从“錫奴斯 • 馬格奴 
斯——我想就是暹罗灣——起就放上一块人們不知道的陆地， 
自亚洲伸向非洲，到普拉薩姆角为止，因此印度洋不过是一个湖而 
已。古人从北方知道了印度，向东方前进，所以把这块人們不知道 
的陆地放在南方了。 


第十一节迦太基和馬赛 

迦太基的国际法是怪异的。它把到撒地尼亚貿易和向赫庫利 
斯武神的标柱方面进行貿易的一切外国人全都溺死。它的政治法 
也同样是奇特的;它禁止撒地尼亚人耕种土地，违者处以死刑 M 。 
它通过它的財富增加了它的权利，后来則通过它的权力增加了它 
的財富。它是地中海所冲洗的非洲沿岸的主人，所以就延着大洋 
沿岸扩张。汉諾依据迦太基元老院的命令，把三万迦太基人分布 
在赫庫利斯武神的标柱与赛內之間。他說，由赛內到赫庫利斯武 
神的标柱和标柱到迦太基是一样遙远。这个位置是很妙的；它让 
人們看到，汉諾把它的殖民地限定在北緯綫度之內，也就是說, 
在加那列群島南方二、三度之内。 

汉諾在赛內时，曾作另一次航行，希望在南方有更多的发现3 
他对非洲大陆儿乎不加注意。他随着海岸航行了二十六天，由于 
粮食缺乏，不得不返回。迦太基人似乎沒有利用过汉諾这次的冒 
险事业。西拉克斯說，过了賽內，海就不宜于航行了％因为水浅, 
充滿了軟泥和海草⑧；实在說，在这一带，軟泥、海草是很多的③。 

* 拉丁原文 Sinus Magnus , 即“巨大的海的意思 • ——譯者 

** 甲乙本沒有本节的开头这几句。 

① 参 看他的《航行記》，迦太基条。 

② 参 看希罗 多德： 《悲剧女神美尔波美妮》第4卷第43章，关于沙塔斯佩斯所遇 
到 StlP ? 碍 o 

③ ^看《創建东印度公司历次航行輯覽》第1卷第1篇第201頁的地图和記事， 
这些海草把海面都盖住，海水几乎看不見；船要有强力的风才能通行。 
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两拉克斯所說的迦太基商人也許遇到了障碍，这些障碍汉諾曾經 
用他所带領的六十只五 十支 桨的船加以克服过。 闲 难总足钔对 
的；不但如此，我們不应該把一种以刚毅、豪胆为主旨的_险事业 
和一种普通行为的实施&混为一談。 

汉諾的記事，是々人的佳作。行动者和著作者是 M — 个人； 他 
的叙述沒有任何虛夸。伟大的将領們对 n 己的行动的描述是质朴 
的； 因为他們所做的比他們所說的更为荣耀。 

文体和事实 k 相符合。汉諸不作怪异之談。他关于气候、土 
壤、店拔的风俗义等一切叙述和今天人們在非洲这一带海/7 所 
石到的止:相吻杏;它就像是今天我們的航海家的記录。 

汉諾在他的舰队上观察，白天大陆上是一片沉寂;夜間他听到 
各种乐器的声音，看到各处有火，有的較大，有的較小@。我們的 
记述証实了这个說法。我們发现，在 n 天，这些野蛮人退入淼林， 
以躱避炎日；夜問則燃起大火，以防止野兽；他們热爱跳舞和汗乐。 

汉諾描写了一个火山，它的一切现染和我們今天在維苏威火 
山所看到的一样;他記載两个长着 H 的幻女，宁肯被杀死也不願跟 
迦太 S 人走，他使人把她們的皮带到迦太基去。这同人們所說的 
一般,不是不可能的 

这本記事是古迦太基的不朽之作，所以更是長貴。由于它是 
古迦太基的不朽之作，所以被人当作是荒誕不經的。这是因为罗 
馬人甚至在毁灭迦太基以后仍然怀恨迦太基人。但是人們純粹依 
据战爭的胜負来断定到底应該說迦太基人可信或是罗馬人可信。 

有些近代的人 ® 仍然承袭这种偏见。他們說:“汉諾所描述的 


* 甲乙本作“和一种普通行 为的情 况”。 

① 杏利因在《自然史》第5卷第1章中关于亚持拉斯山的記述 亦同： "沒有人在. 
ft 天打仗，他們都在夜呵点火照亮，吹笛打鼓，喧閙异常。” 

② 多碓尔先生。 参看 他所著《汉諾沿海航行記之硏究》_ 
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那些城市那儿去了？这些城市，甚至在普利因的时候巳不留絲毫 
痕迹。”如果.有痕迹，倒是不可思議的事。汉諾在这些海岸所建 
筑的是像哥林多或稚典这种城市么？他把迦太基人的家族放在宜 
于贸易的地方，幷仓卒地加以安排，使他們免受野蛮人或野兽的浸 
害。迦太基受到的灾难使非洲的航务停頓了；这些家族一定遭到 
灭亡或是变成野蛮人了。我还要多說 一句： 假使这些市邑的遺迹 
果眞还存在的話，誰到森林或沼澤里去发现它們呢？不过我們在 
西拉克斯和波利比烏斯的著作里看到，迦太基人在这些海岸曾經 
有过巨大的居留地。这些就是汉諾的城市的 遺迹； 此外沒有別的 
了，因为就是在迦太基本地也几乎是沒有別的了％ 

迦太基人已走上通向富裕的道路。如果他們走到北緯4度和 
經綫度的話，他們就将发现黃金海岸和附近的海岸了。他們 
就将在那里經营一种比今天人們在那里經营的还要重要得多的貿 
易，因为今天美洲似乎已贬低了各国的財富。他們就将找到罗馬 
人所不能剝夺的財宝。 

关于西班牙的財富,人們曾經談說一些駭人听聞的事情。如果 
亚里士多德是可信的話，这是他的記述®:在达蒂苏斯 M 上岸的腓 
尼基人在那里发现了他們的船只載不了的銀子；他們用这种金属 
制造他們最下_的器具。据狄奥都露斯說，迦太基人在庇里尼斯 
山发现极多的金和銀，所以用它們来装飾船錨®。这些民間的传 
說是不可凭信的；准确的事实有如 下述： 

在斯特拉波所引波利比烏斯的残篇里，人們看到，在比蒂斯河 
发源地的銀矿的雇工是四万人，每天为夢馬入产銀二万五千得拉 


* 甲乙本作“完全沒有別的了，” 

① 《奇事》。 

** 原文 Tartese ； fp 乙本作 Tar tessa 0 

② 《历 史文献力第6卷。 
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姆 (dragmes), 卽每年約五百万鎊——按每馬尔克 (mar<3) 重 値五十 
法郞計算。人們把这些矿所在的山叫做銀山①，可见那个地区就 
是当时的波多西*。今天汉諾威矿山的工人不到当时西班牙矿山 
所使用的工人四分之一，出产的却更多，但是罗馬人銅矿不多，銀 
矿又少，而且希腊人只知道有阿的喀的矿山，其中又很少是富矿， 
所以他們对上述矿藏的丰富应当是烕到惊奇的。 

在西班牙继承战爭的时候，有个叫做罗得侯爵的人。据說，他 
因金矿倾家蕩产，却因医院而发了財②。他向法国朝廷建議开发 
庇里尼斯山的矿。他引証推罗人、迦太基人和罗馬人为例。他得 
到許可探矿;他寻找，他到处挖掘;他老是引証前人，但什么也沒有 
找到。 

迦太基人已是金銀貿易的主人；他們还想成为鉛錫貿易的主 
人。这些金属是由陆地从高卢洋面各港口用車运載到地中海各港 
口的。迦太基人想直接承接这些金属，所以派遣希米尔柯到卡錫 
梯利德島上去建立居留地③。人們推測，这些島就是席利諸島。 

从柏狄加到英格兰的这些航行，使某些人认为迦太基人已經 
有了罗盘針。但是，迦太基人沿着海岸航行是很明显的。希米尔 
柯說，他从比蒂斯河口到英格兰走了四个月。我在希米尔柯这个 
記述之外已不需要其他証据了。此外，还有一个迦太基舵手的一 
段有名的故事④說，他看见一只罗馬船前来，他就使他的船擱浅， 


① 拉丁原文 ： Mons argentarius 。 

* 玻利維亚有名的銀矿地区。——譯者 

② 他参加达些医院一部分的管理工作。 

③ 参看《费斯图斯 • 阿維奴斯》。从普利因的記栽去看，这个希米尔柯似乎和汉 

諾是同时被振遣出去的；又因为在阿加托克利的时代，有一个汉諾又冇一个希米尔柯， 
两人都是迦太基人的領袖，所以多碓尔先生推測，他是同一个人1而且当时是共和 
国鼎盛的时代，从这一事实去看，更可能是如此，桊看多碓尔《汉銪沿海航行記之硏 
究》 S 7 乙。 , 

@斯特 拉波： 《地志》第3卷末尾。 
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以免罗馬船知道到英格兰去的道路 ®。 由此可见，+两船相過时是 
很接近海岸的。 ' 

古人也許曾經在海中航行。以致人們推測他們有罗盘針，虽然 
他們幷沒有这样做。那时,如果一个舵手在航行时离开了海岸，而 
且天气晴朗的話，他在夜里总是可以看见一顆北极星 27 ' 在白天 
可以看见太阳的东升和西沉，他显然能够像今天按照罗盘針一样 
駕駛船 但这一定是一种意外的情形，幷不是常规的航行。 

在那結束了第一次布匿战爭的条約里，人們看到，迦太基最注 
意的是保持海上霸权，罗马是保持陆地霸权。汉諾在和罗馬人談判 
时宣称：迦太基甚至不能容忍罗馬人在西西里海上洗手;不允许罗 
馬人航行越过“美丽海角”禁止罗馬人在西西钯、撒地尼亚、非 
洲貿易③；但得例外地在迦太基貿易④。从这个例外可以看到，迦 
太基无意在那地区給罗馬人一种有利的贸易。 

在早期，迦太基和馬赛曾經因漁业問題发生几次大战⑤。在 
和平之后，它們同时进行节儉性的貿易：馬賽更加嫉妒了，因为在 
工业上它已和它的劲敌平等，但是势力却不如它。这就是馬賽对 
罗馬人矢尽忠誠的原因。罗馬人和迦太基人在西班牙的战争是马 
賽富裕的泉源。馬賽起着貨棧的作用。迦太基和哥林多的灭亡更 
增长了馬赛的荣华显赫；要是沒有內战，要是馬赛不参加任何一 
方，馬賽在罗禺的保护下应該是幸福的，因为罗马人对它的貿易沒 
有任何嫉妒。对这些內战，馬賽本来是应該不加理采的。 


① 因此，他受到迦太基元老院的奖赏。 

② 狄特 • 李維： 《罗馬編年史》第 6 卷《佛兰舍譖斯补篇第2代史 

③ 波利比烏斯历史 》 第3卷。 

④ 在迦太基人統轄的地方， 

⑤ 査士丁在 《 世界史綱》第4&卷第6章 中說： “由于搶夺漁夫們的船只而引起 
了战爭，迦太基軍队 屡次取 得胜利，也給战敗者以和乎•” 
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第十二节*德洛斯島和米特里达特 

罗馬人毁灭了哥林多之后，商人們退却到德洛斯去。这些人 
民的宗敎和信仰使人把这个岛屿看做一个安全的地方不仅如 
此，这个鳥的位置很适宜于經营意大利和亚洲的貿易。在非洲沒 
落和希腊积弱之后，这种 貿舄更 为重要广。 _ 

我們已經說过，从早期起，希腊人就已派遣殖民者到普罗本蒂 
斯和黑海去。在波斯人的統治 r ， 这些殖民地仍然保持它們的法 
作和 a 由。亚历山大 r 是征伐半野蛮人，幷沒有攻击这些希腊殖 
比者@。旁都斯各君王占領了他們的儿个殖民地；甚至这些对王 
似乎也沒有在政治上取消它們的政府®。 

它們一旦向这些君王屈服，这些君王們的权力就增加了@,米 
特里达特就能够到处招买軍队；不断补足他的兵員的損失 ©; 得到 
工人、船只、战具；获取同盟者；賄賂罗馬人的同盟者，甚至賄賂罗 
馬人本身；雇用亚洲和欧洲的野蛮人，进行长期 战爭巧 結果訓练 
渾队，卽把他們武装起来，敎以罗馬人的軍事技术⑦，幷用投降者 
組成庞大队伍；最后，他經得起巨大損失幷忍受巨大挫折，而不至 
灭亡;假使这个淫 佚而野 蛮的君王在他兴盛的时候沒有破坏 r 以 


* 甲乙本沒有这节。 

① 斯特 拉波： 《地志 》 第10卷。 

② 亚历 tfl 大肯定了雅典殖民地阿米苏斯域的自由。該城享有平民政治，甚至在 
波斯君王們統治时也如此。路古路斯攻取西諾柏和阿米苏斯，又陕复它們的自由，幷 
把逃往船上去的居民招囘。 

③ 参看阿 庇安： 《反米特里达特战爭》中有关发納高黎人、阿米苏斯人、西諾柏人 
的記述。 

@尜看阿庇安所記关于米特里达特使用于战爭的巨額財宝、他朋隐藏的財宝、 
他常常因亲成党徒的出卖而丢失的財宝，和人們在他死后所发現的財宝。 

⑤ 他有一次損失兵員十七万人，立即就用新兵递补。 

⑥ 鑫看阿庇安反米特里达特战爭》。 

①同上 & 



在《罗馬® 衰原因 躲> 內， 

像柏拉图在 《 法律 》第4 卷中所指出的* 
狡利比烏期:《历史》第&卷， 
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前的伟大君主在厄运时所曾建树的东西的話,他是不至于灭亡的。 

正因为如此，所 a 当罗馬人的荣华显赫已达頂峰，除了自己人 
而外似乎已无所顾忌的时候，米特里达特却又一次企图推翻迦太 
基的复灭和菲利普、安提阿庫斯、柏西烏斯的敗亡所 B 肯定了的局 
势。这次战爭的惨酷是史无前例的。双方势力都强大，而 且瓦有 
优越之处;希腊和亚洲的人民,或作为米特里达特的朋友或作为他 
的敌人而遭受毁灭了。德洛斯就处在不幸的人民大众的包围中， 
它的貿易从各方面衰落下去了。它的貿易的毁灭是十分必然的， 
因为人民本身也遭受毁灭了。 

罗馬人所遵循的另外一个做法，我已經在別的地方談到了①。 
他們是破坏者，而不能以征服者出现；他們毁灭了迦太基和哥林 
多；要不是他們征服了整个世界的話,他們这样的行径也許就自取 
灭亡了。当旁都斯各君王成为黑海希腊各殖民地的主人的时候， 
他們提防破坏那些可以使他們获致荣华显赫的因素。 

第十三，节罗馬人的气质和航海事业 

罗馬人只着重陆軍，他們的陆軍的精神总是坚定不移，战斗时 
坚守一个陣地，直到死在那里而后已，他們不尊敬海上的人的战 
法。海上的人挺身出来要打仗，然后又逃跑，往后又回来，总是閃 
〜避危险，常常使用詭計，很少使用武力。这一切不是希腊人的气 
质②，更不是罗馬人的气质。 

因此，他們用于航业的人員都是那些不够重要，不能在罗馬軍 
团里得到地位的公民③。他們的航海人員通常是脫离奴籍的人。 
我們今天对陆軍幷不那样尊重，对海軍也不那样輕視。在陆 


①②③ 



參看《罗馬盛衰原因狳 》 第4章 0 
同上。 

«法律》5,第2节等《俘虏 

“向一般人提供商品 《 法律》1《关于自由民的法典 t 
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军，技术被降低了®;在海军，技术被增高了现在，人們对一件 
事情的尊重，是按照做好这件事情所需要的才能的多寡而定的。 

第十四节罗馬人的气质和貿易 

人們从来沒有提及罗馬人在商业上的嫉妒。他們进攻迦太基 
是因为它是一个竞爭国，而不是因为它是一个商业国。他們优待 
經营貿易的城市，虽然它們幷非臣属。因此他們割让儿块領土去 
增加馬賽的势力。他們对野蛮人极为害怕，但对經商的民族則无 
所畏惧。加之，他們的气质、他們的荣耀、他們的軍事敎育、他們的 
政体,使他們远离了貿易。 

在城市，他們只致力于战爭、选举、阴謀和訴訟；在乡村，他們’ 
只致力于衣业;在領地，他們严厉而暴虐的政府同贸易是格格不相 
入的。 

他們的政制反对貿易，他們的国际法也同样加以排斥。法学 
家旁波尼烏斯說•.“这些和我們沒有友誼、沒有交情、也沒有联盟的 
民族，幷不是我們的敌人。但是，如果有一件我們的东西落入他們 
的手中，他們就成为所有人了；自由的人成为他們的奴隶；他們和 
我們的关系也是建立在同样的条件上③ 

他們的民法也同样是暴虐的。君士坦丁的法律宣布，卑賎阶 
級的人和出身高貴的人結婚所生子女为禾 i 生子。此后，又把开商 
店的妇女④同奴隶、酒舘女主人、唱戏的妇女、开娼寮的老板，或被 
判罪上斗技場决斗的人的女儿混同起来。这都淵源于古罗馬的法 

制。 


① ® ③@ 
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我很知道，有些人 28 充滿了两种思想，一种认为，贸易是世界 
上对一个国家最有用的东西；另一种认为，罗馬人的施政在世界上 
是最好的，所以这些人相信罗馬人一定曾經大大鼓励幷尊重貿易； 
但是事实上罗馬人很少想到貿易的事。 

第十五节罗馬人和野蛮人的貿易 

罗馬人在欧洲、亚洲和非洲建立起一个广大的帝国。人民的 
軟弱和号令的暴虐把这个庞大机体的各部分联合在一起。当时 
罗馬的政策是隔断同一切未被臣服的国家的来往；他捫害怕制胜 
的艺术传入这些国家；这就使他們忽略了致富的艺术 。他 們制定 
法律，禁絕同野蛮人的一切貿易。瓦連图斯和格拉蒂安說：“任何 
人不得把酒、油或其他飮料运送給野蛮人，甚至只給他們尝尝也不 
可以。”&格拉蒂安、瓦連提尼耶諾斯和提奥多西烏斯又説 •. “不得 
f 給他們 金子； 甚至在_們有金子的場合，也要用計謀夺取它。” ® 
鉄的輸出是被禁止的，违^者处死 • 

多米先是个畏惧怯葸的君主；他下令把高卢的葡萄树都拔 
掉④；这无疑是由于害怕葡萄酒吸引野蛮人到高卢去，像从前它 
曾經吸引他們到意大利去一样。普罗布斯和茄利安一向不怕野蛮 
人，又把葡萄树种上了。 , 

我确知，在罗馬帝国积弱的时候，野蛮人曾經强迫罗馬+建立 
市場同他們貿易⑤。但是这件事本身正足以証明，罗馬人的'心思 
是不願意貿 易的。 


① 《法律 》 2，《关于野 蛮人： 有关不許运出的货物的法典\ 

② 《法律 》 2， 《 关于交易和商人的法典》。 

③ 《法律》 a 《关于不許运出的貨物的法典 

④ 普罗哥比烏斯： 《 陂斯战役》第1卷《 

⑤ 参看《罗馬盛衰原因綸》。 
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第十六节罗馬人和 W 拉伯、印度的質易 


M “幸福阿拉伯”的貿易和同印度的貿易是罗馬对外貿 炅的两 
支，而且儿乎足仅打的两支。阿拉伯人拥有 E 大的財富、这是从 
他們的海洋和淼林取捋的。又因为他們买少卖多，所以他們把他 
們的邻人的金和銀吸收了去 ®。 奥古斯都知道他們的富裕，就决 
意冋他們做朋友，或做敌人@。他派遣爱留斯•加路斯从埃及到 
阿拉伯去，加路斯发现那 M 的人以 懶隋、安靜、不慣于战爭。他打 
了一# 仗，1@了 一些城，仅仅損失七个 士兵; 但&向导們的欺詐、行 
取、1候、饥餓、疾病、措 施失宄 ，却使他丧失/全贯。 

因此，他不得不滿足于同 M 拉伯人做买奕，像其他民族的做法 
一样；也就是說，带着金銀去換取阿拉伯人的商品。今天人們还是 
这样拉伯人进行 K 易；阿勒波的商队和苏維士的王船带了巨 
額歆項到那里 去③。 

大然給阿拉伯人规定的命运是經商，而不是打仗；但是当这 
些安靜的人民到了帕提亚人和罗馬人的边境时，他們就成为帕提 
亚人或罗馬人的輔助者。爱留斯•加路斯发现彳也們足 商人； 但足 
穆罕默德却发现他們是战上,他用热誠激动他們，因此，你看，他們 
是征服者了 

‘* T 乙 本作： “阿拉伯人过去和今天一样，专事 貿舄与 劫掠。他們的沿海是些大 
沙漠，但乂 耍汙求 財富，因此就产生这两种后果。他們在他們的森林和他們的大海中 
找到了这些財富。又由于他們卖得多而尖得少，他們吸收了罗馬人的金 和銀。 今灭人 
們仍然这样地同他們通商。阿勒波的商队和苏維士的主船带了巨額款項到那里去。” 

① 普 利因：《自 然史》第6卷第28 章； 斯特 拉波： 《 地志》第15卷。 

② Mh. 

< D 阿勒波和苏維士的商队带去〃貨币二百万 *0, 秘密带去的也一样多；苏維士 
王船带去的也是二百万。 - 


* + 指“毎 年”。——譯者 
*** 指“鎊”。——譯者 
**** 甲乙本无此段。 
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罗馬人同印度的貿易是可观的。斯特拉波在埃及听到，他們 
用了一百二十只船經营这种貿易①。但是这种貿易还只是用他們 
的銀子維持的。他們每年送去五千万塞斯德斯。普利因說，从那 
里带回来的商品在罗馬以一百倍的利潤出售。我想他的說法太籠 
統了，因为如果有一次有这么大的利潤，人人就都要去做这种买 
卖，結局就誰也沒有买卖可做了。 * 

罗馬人所經营的阿拉伯和印度的貿易是否有利,.人們会有疑 
問。他們不得不送銀子到那些地方去，但又不像我們有美洲的富 
源来供应我們送出去的銀子。我认为，他們所以建立銀銅币 23 以 
增加貨币的法价，其原因之一皇銀子的缺乏。而銀子的缺乏是由 
于不断輸出銀子到印度所造成的。印度商品如果眞是以百倍的价 
格在罗馬出售的話，罗馬人的这种利潤也是从罗馬人得来的，絕不 
能使罗馬帝国 富裕。 

人們可以說，在一方面，这种貿易使罗馬人得到了巨大的航 
业，也 ft 是得到了巨大的势力；新的商品增加了国內貿易，有利于 
艺术，又支持了工业；国民的数目依照新的謀生手段的增加而增 
加；这种新的貿易产生了奢侈——我們巳經証明，奢侈有利于一人 
統治的政体,但却可制数人統治的政体的死命；这种貿易一經建 
立，罗馬人的共和政体就陷于衰亡；奢侈对罗馬焉必要的；把世界, 
的一切財富全都吸收了去的一个城市完全有必要通过奢侈把这些 
財富反还給世界％ 

斯特拉波說，罗馬人的印度貿易的数量，远远超过埃及的君王 
們②。罗馬人对貿易是門外汉，但他們对印度貿易的注意却超过 


①《地志》第2卷第181頁，1587年版。 

* 本节以下各段，除最末段外，甲乙本均缺。 

-②他在地志 》 第2卷說，罗馬人在这种貿易上使用了一百二十只船 I 在第17卷 
眈，希睢各君王遺派去的船差不多仅仅二十只 # 
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埃及各君王，而印度貿易就像是放在这些君王的眼前;这眞是咄咄 
怪事。这点有加以说明的必要。 

亚历山大死后，埃及的君王們在印度建立了沿海貿易;叙利亚 
的苕王們，拥有帝国最东方的各处碩地，所以也拥有印度，因而維 
持了这种贸易。我們已經在第4节談到这种 貿易； 它是通过陆地 
与河流进行的，幷因馬其頓各殖民池的建立而得到了新的便利;結 
果欧洲就經由埃及和叙利亚王国而同印度交通。叙利亚王国的瓜 
分产化 r 大夏王国；但对这种貿易幷沒有任何妨害。据托勒密所 
引述，推罗人馬利奴斯曾談到通过馬其頓商人在印度做出了一些 
发现①。君王們的远征所沒有做到的发现，这些商人們做到了。从 
托勒密的著作②里，我們看到，这些商人从彼得砦③直走到塞拉，他 
們发现了一个极偏僻的市場，在中国的东北部,这是-、种奇談。因 
此，在叙利亚和大夏各君王的时代，印度南方的商品經过印度河、 
奥克苏斯河和里海到西方来；而較近东方和北方各地的商品則由 
雛、彼得砦和其他市場运到幼发拉的河。这些商人所走的道路 
大约为 北_綫 4 0 度，經过中国西部的那些 g 家，这些国家比今天 
要文明得多，因为那时候，韃靼人还沒 tr 在那里橫行。 

这时，叙利亚帝国的陆上商业迅速地发展埃及的海上商业 
却增进得很少。 

帕提亚人山现了，幷建立起他們的帝国；当埃及受罗馬統治的 
时候，这个帝国正是鼎盛的时候，它进行了扩张。 

罗馬和帕提业是两个竞爭的国家。它們打仗为的不是要知道 
誰应統治，而是_应生存。在两帝国之間，荒漠形成了起来;在两 
帝国之間，人們老是武装着；不仅沒有任何商业，連交通 丄是沒 


① 《地論》第1卷第2章。 

② 《地論》第6卷第13章。 

@我們最好的地图所标彼得砦的位置是經綫100度和禕綫約40度* 
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的。野心、嫉妒、宗敎、仇恨、风俗，把一切都隔开了。因此，东西間 
的貿易曾經有过儿条路綫，这时 A 剎下一条了；亚历山大里亚成为 
唯一的市場;它增大了。 

关于国內貿易，我 1 ^只要說一句話。就是，为維持罗馬人民生 
活而运来的小麦是国內貿易的主要部分。但是它，与其說是貿易 
的对象，毋宁說是施政的問題。在这件事上，水手們获得一些特 
权®，因为他們的戒备使帝国得到安全。 

第十七节西罗馬灭亡后的買易 

罗馬帝国受到 浸略； 这个一般性的灾难的一个后果就是貿易 
的毁灭0。起初，野蛮人只把貿易当做是他們搶劫的一个对象而 
已；当他們定居以后，他們对商业幷不比对农业及被征服人民的其 
他职业更为尊崇。 

不久以后，欧洲儿乎沒有什么貿易了；統治着各地的貴族不再 
被貿易所煩劳。 

西哥特人的法律准許私人占据各大河床的一半，倘使在河床 
.的另一半人們能够自由抛施网罟和行駛船只的話②；所以在西哥 
特人所征服的各国內貿易当然是很少的。 

这时期制定了那些不合理的《未入籍外国人遺产充公法》和 
«船难法这些人认为外国人和他們在民法上幷沒有任何交往， 
彼此不相联系，因此，他們对待外国人，在一方面，不需要任何公 
道，在另一方面，不需要任何仁慈。 


* 甲本作“我們”。 

①苏埃多尼 烏斯： 《格老狄烏斯》第18章。《法律提奥多西烏斯法典：关于 
:航海家》。 

0 甲乙本作：“在罗馬帝国被俊略之后，貿易更被賤视。起初，野蛮人 . ” 

@《西哥特法 》 第8卷第4篇窠9节。 

甲乙本作“在这些野蛮人所征服的各国內\ 
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北方各 R 族 Wtt 在狹隘的界限內，就他們来說，任何人都是外 
HA ; 他們处在貧 W 之中， X 对他們来説，什么都可以使他們致富。 
在他們征战胜利之前，他們定居在一个窄小的、充滿岩石的海岸 
边。他們就靠着这些岩石生活。 

給全世界制定法律的罗馬人，对船难制定了极为人道的法 
律①。在船难事件上，他們 _ ih 居住海边的人进行搶劫；而且，他 
們莊至禁止他們的国庫的貪馑@。 

第十八节一条特珠的规定 

里然 如此，西哥特人的法律有一項有利于貿易的规定，就是当 
来 ft 海上的商人們之間发生爭訟时，将由他們的本国法官按照本 
国法律进行裁判。这是建立在这些混杂的 K 族所共有的一个旣成 
的习慣上的，这个习慣就是 ，人 人按照本爾的法律生活。这件事， 
我在后面还要加以論述。 


第十九节东罗馬衰弱后的貿易 

伊斯兰敎徒出现了，他們进行征服战爭，他們自己又分裂了。 
埃及有了些特別的君主；继續經营印度的貿易。它是印度商品的主 
人，因而吸收了其他一切国家的財富。它的苏丹們是当时最强大 
的君主。人們可以在历史上看到,他們如何用一种坚忍不拔的、运 
用得宜的力量箝制了十字軍的热情、瀲奋和魯莽。 


第二十节貿易如何冲破欧洲的野蛮 

亚里士多德的哲学传到了西方。它为思想細巧的人們所喜 

① 《法律》, < 3 ：总題> 〉 等， 《 关于火灾及船难 》 i 《关于船难的法典 h «法律 》 1 、 3 等， 既 
尼利 法：关 于暗杀》。 

② 《法律船难的法典 》• 
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悦。这些人在愚蒙的时代是才子。煩瑣哲学家們迷恋着亚里士多德 
的哲学，并从这位哲学家借来他們关于利息貸款的許多說 法①％ 
其实在《福音书》里就可以很容易地找到利息貸款的淵源。他們对 
利息貸款不分皂白，也不管什么場合，一槪加以非难。因此，仅仅 
作为“賤人的职业”的商业更成了“狡詐的人的职业”了，因为无論 
在什么时候，一件在性质上是許可的或是必需的事物如果被禁止 
的話，那些做这件事的人就被視为狡詐者了。 

貿易轉入了一个当时名誉扫地的民族之手4不久，貿易就不 
再同最可怕的重利盘剝、垄断、征收稅金，以及一切以誰詐方法获 
取金錢的事情有所区別了。 

犹太人由勒索致富，而君主同样残暴的手段对他們进行 
掠夺一一这使老百姓受到安慰，但幷未减輕他們的忧患©。 

从英国所发生的事情可以看到其他国家的情况。約翰王监禁 
犹太人，以索取他們的財产③。这些犹太人至少一只眼晴被挖掉; 
其中很少有幸免的。这个国王就这样自己执掌司法。有一个犹太 
人每天被拔掉一根牙，一連拔了七根；到了第八根牙时，他付銀一 
万馬尔克。亨利三世从約克的犹太人阿伦勒索了銀一万四千馬尔 
克給自己，一万馬尔克給王后^今天波兰所做的同当时是一样的; 
只是当时的做法粗暴,，而今天波兰的做法多少綏和些。君王們木 
来不得凭借特权去搜括臣民的錢包。他們却对犹太人施加刑鞫， 
因为 K 太人不被当作公民。 

最后，人們建立了一种慣例，卽沒收信奉基督敎的犹太人的 


① 参看亚里士 多德： 《政治学》第1卷第9、10章。 

* 中乙 本作： “煩瑣哲学家們迷恋着它，幷从这位哲学家借到他們关于利息贷次 
的敎义；他們把利息放貸和重利盘剝混为一談，从而加以非难，因此，貿易……” 

② 参看《西班牙的痕迹內阿拉貢1223和1231年 宪法； 和布魯塞尔所輯 
年国王、商邦伯爵夫人和墓•德 • 唐別尔間成立的协定 》• 

③ 斯洛： 《伦敦一瞥》第3卷第51頁。 
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- yj 財产。义 r 这个离奇的慣例，我們是从废除这个慣例的法律 
知道的①。人們所提出的沒收的理由是+•分虛妄的：他們說这是 
要考驗犹太人，以肯定他們已完全摆脫魔鬼的奴役。但是这种沒 
收敁然是給与君主或貴族以种获取賠偿的权利，因为君主或貴 
族向犹太人征稅，而当犹人人信奉基督敎时，就不能再向他征稅 
了©。2时，对待人就像对待土地一样。我将順便指出，一世粑又 
- 世紀， 这个民族如何受到戏謔。一个时期，如果他們願意当基督 
徒的話，他們的財产将被沒收。不久之后，如果他們不願意当基督 
徙的詁，就要被人烧死。 

时是人們看到，貿易离开了闲苦和沮丧的怀抱。犹太人輪流 
池在各国受到放逐，而发现了保全他們的財产的方法 32 o 他們就这 
样永远地建立起他們固定的隐蔽所•，因为君主們虽然很願意舍弃 
犹太人的人身 ，得却 不願意因此而舍弃犹太人的銀錢。 

犹太人发明/汇票③。这个方法使得貿易能够避免暴行，幷 
且能够在名地維持下去。最富裕的商人的財产都看不见了，又可 
以寄送到各地去，什么地方都不留痕迹。 

神学家们不得不限制他們的原則 f 。 貿易曾經被粗暴地同寡 
信系联在、起；如今就好像是重新回到誠实的怀抱了。 

因此，随着貿易的破坏而来的一切不幸是由于繁瑣哲学家們 
的空論④;霜主們的貪婪反而导致另一种事物的建立，使得貿易多 


① 1392 ^ 4 n 4曰在巴維尔发布的上諭^ 

② 在法兰冱，犹太人是“不可让与的”农奴，貴族是他們的继承者。布魯塞尔先 
生說，1206年，国£和狄波，即商邦公爵之問成立 了 一个 协饑，同意一方 的犹太 A 絕对 
不得在另-力的領地內貸款。 

③ 人們知道，在菲利普-奧古斯都和高身菲利普朝代 ，被驅 逐出法国的犹太人逃 

难到伦巴底，他們把秘密的票据給外国商人和 旅客； 用这种票据，可以在法国向他們的 
财产委托人取款。后者憑票付淸了款項。 ^ 

@ 参看《利奥皇帝法典》第83項新法，該法废除了他的父亲巴*尔的法律 。 e 
3尔的法律载 《 哈麦諾普露斯 》 第3卷第 W 篇第27节利輿条下。 
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少脱离了君主們的权力的支配。 

从这时候起，君主們的治国便要比他們自己所想像的还要明 
智些，因为肆行威扠結局总是笨拙的。經驗証明，政府除了仁厚而 
外没有其他东西能够带来繁荣。 

人們就开始医治馬基雅弗里主义％幷一天天好了起来。劝說 
誥戒0时，要更加适中溫厚了。过去所謂政治上的妙計在今天除 
了产生恐怖而外，只是輕举妄动而已。 

而且，如果当人們的情欲激动了他們敝坏人的思想的时候他 
們的处境却规定他們不要做坏人才对^己有利的話，这是幸福的。 

第二十一节两个新世界的发现与欧洲的情况 

罗盘針就好像把世界打开了。人們发现了亚洲和非洲，过去 
只知道它們的儿段海岸而已•，人們也发现美洲，过去对它是茫然无 
知的。 

葡萄牙人在大西洋航行，发现了非洲的最 南端; 他們看到了一 
个大海，通达东方的印度。喀磨恩斯歌咏他們在这个海上的危险 
和莫扎姆比克、墨林达、加利固特的发现。喀摩恩斯的詩歌使人們 
感到了一些《奥德赛》的娇媚和< 伊尼德》的华_。 

在这以前，威尼斯人經由土耳其各邦經营印度的貿易,幷且是 
在忍 受凌辱与暴行之中經营的。由于好望角的发现以及不久以后 
一些其他的发现，意大利不再是商业世界的中心了；它就好像处 
在世界的一个偏僻角落內，而且现在还在那里。甚至对近东的貿 
易，意大利也仅仅占輔助的地位而已；今天近东的貿易是以各大国 
同东西两印度所經营的貿易为依靠的。 

葡萄牙人是以征服者的身分同印度进行貿易的。今天荷兰强 

* 即讲扠謀术数 之意。——譯者 
指君主們的劝說誥戒。——譯者 
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加于印度的小君主們的关于貿曷的束縛性的法律，是由以前的葡 
葡牙人所制定的4。 

奥地利王室的富裕是惊人的。查理五世继承了勃艮第.加斯 
提和阿拉貞的領地；他締造了一个帝国•，世界扩大了，使他获得一 
种新的荣华 显赫； 人們看到一个新的世界的出现幷且是从属于他 
的。 

哥伦布发现了美洲；虽然西班牙派遣很少軍队到那里去-— 
欧洲的小君主也同样有能力派遣那么少軍队—— ， 但是•它却征服 
了两个大帝国和一些別的大国。 

当西班牙人发现拌征服西方的时候，葡萄牙人从东方推进，进 
行征服和发现。这两个国家互相遭遇了。它們訴諸敎皇亚历山大 
六世，敎皇划出著名的分界綫，判决了一項大爭訟 33 。 

但是其他欧洲周家不让 西葡 二国安享他們分割到的份額。荷 
兰人把葡萄牙人从儿乎所存的东印度地区驅逐 出去； 許多国家在 
美洲建立了居留地。 

起初，西班牙人把发现的土地看做是征服的对象。但是比他 
們更高雅巧妙的民族却发现这些土地是貿易的对象，幷以这种看 
法指导他們的計划。儿个民族的做法是非常聪 慧的： 他們把統治 
权交給商人的公司％。这些公司管轄遙远的国家純粹是为着 商业; 
它們成了一种附属的大国，而不使本国威到为难。 

人們在那里建立的殖民地具有-种附属的性质；不論今天的 
殖民地是属于国家本身或是属于某个建立在国內的貿易公司，都 
是如此。在古代殖民地中，这种事例是极罕见的。 

建立这些殖民地的目的是要在比同邻近民族貿易还要优越的 
条件下进行貿易。同邻近民族貿易时，一切利益是相互的。旣成 


①参看佛兰.司斯 • 比拉尔： 《 旅行記：》第2編第15章的記述。 
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的慣例是：只有母国①可以同殖民地通商。这是有重大理由的， 
因为建立殖民地的目的是扩展貿易，幷不是創建一个城市或一个 
新的帝国。 ^ 

因此，欧洲仍然有一条基本法， 就是： 同外国殖民地进行的一 
切貿易都被看做是一种純粹的“非法营业” '应 該依国法治罪。关 
于这点，我們不应該依据古代民族的法律和事例去判断•，这些法律 
和事例在这里儿乎是不适用的®。 

人們又公认，母国間建立了貿易，幷不因此就可同殖民地进行 
貿曷。殖民地永远是在禁止之列的。 

( 殖民地失掉了貿易的自由。它們的这种不利的地位显然由于 
母国的保护而得到 补偿； 母国用武力保卫它，或用法律支持它。 

从此就引伸出欧洲的第三条法律, 就是： 当外国被禁止同殖民 
地貿易的时候，外国就不得在殖民地的海域航行，但經条約规定者 
不在此限。 

国家和整个世界的关系，就好像个人和国家的关系一样。国 
家也和个人一样，受到自然法和它們所制定的法律的拘束。一个民 
族可以把海割让給別的民族，也可以割让土地。迦太基人要求罗 
馮人航行不得超过某些界 限®, 就好像过去希腊人要求波斯王老 
是要远离海岸在一只馬所能奔馳的距离之外®。 

我們的殖民地极为辽远，这对这些殖民地的安全幷无妨碍;因 
为母国保卫它們虽然威到辽远，伹是母国的竞爭国要征服它們也 
是同样辽远的。 

此外，由于距离遙远，到那里去殖民的人不能适应那 '么不 H 的 

① 母国，在古人的語言里，指的是建立植民地的国家。 

② 迦太基人是例外。这一点，人們可以从那結束第一次布匿战爭的条約中看到《 

③ 波利比 烏斯： 《历史》第3卷。 

④ 依据条約，波斯王承担义务，不乘坐任何战舰航行到藍晶岩和奢利多尼安鳥 
以外。普卢 塔克： 《西蒙传》。 
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气候下的生活方式，因而不得不从本国携带一切使生活舒适的东 
西。迦太基为了使撒地尼亚人和科西加人更加从属于自己，便禁 
止他們垦植、播种或制作任何同自己相类似的东西，违者处死①。 
它从非洲把粮食运給他們。我們已达到相同的阶段，但沒有使用 
那样严峻的法律。我們在西印度各島的殖民地可眞妙极了。它們 
拥有的貿易物品是我們所沒有，也不可能有的；而它們又缺少我們 
的貿易物品。 

发现美洲的后果就是把欧洲、亚洲和非洲連接起来了。欧洲 
同亚洲那一大块称为东印度的地区进行貿易，美洲則把貿易的貨 
品供給 欧洲。 銀，作为一种标記，对貿易是很有用的金属 •，但 这时， 
作为商品的銀，又已成为世界上最庞大的貿易的基础了。末了一 
点： 非洲的航行成为必要 的了； 它供給人手到美洲的 矿山和 田地去 
工作。 

欧洲的权势已达到了极高的程度；它消費浩大，事业显赫，經 
常维持众多的部队，甚至維持那些最无用的、只是为炫耀而設置的 
部队;人們只要看看这些情况,就将了解欧洲的权势已是历史上无 
可伦比的了。 

杜亚尔德神父說，中国内部的贸易比整个欧洲的貿易还要庞 
大②。如果欧洲的对外貿易沒有增加欧洲的內部貿易的話，情况 
可能就是如此。但是欧洲經营着世界其他三个地区的貿易和航 
业；这就同法、英、荷儿乎經营整个欧洲的航业和貿易的情况是相 
类似的。 


第二十二节西班牙从美洲吸取的財* 

如果説欧洲从美洲的貿易获得許多利益的話，人們将自然地 

① 亚里士多德4奇事 》 。狄特•李維罗馬編年史 》 第7卷 《 第二代史》* 

② 《中华帝国志 》 第2卷第170頁_ ‘ 
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想像到，西班牙获得的利益是更多的 36 ①。它从新发+现的世界吸取 
了极多的金和銀,其数量之大是空前的。但是西班牙儿乎处处都 
受到苦难的摧残。这是人們从来沒有想到的。菲利普匕世继查理 
五世之位，不得不宣吿破产，这次破产是馳名遐邇 j 尽人皆知的 
他的軍队經常沒有好好拿到薪餉，所以牢騷滿腹，他們横行霸道, 
造反叛变，这些事惮使他受到的苦痛，儿乎是以前的君主从未有过 
的 o • 

从这时起,西班牙君主国日趋衰落。这是因为这些财富的性 
质存在着一种內在的 < 天然的缺点,使財富化为乌有；这个缺点幷 
且是与日倶增的。: V 、 

金和銀是一种拟制性的或标記性的財富。这类标記很耐甩, 
而且在性质±是难于損粍的 ^ .它們的数量越增多，，它們的价格就 
越降低，因为它們代表的东西更少了。 

在征服了墨西哥和秘魯的神候,西班牙 人放莱 天然的財富以 
获取标記性的財富一一这种財富就自已貶値。金和銀在欧洲极为 
稀有;西班牙人突然拥有巨頟的金銀，因而怀抱養它从未有过的奢 
望。但是人們在被征服的国家里所看到的金銀在数量上是不能同 
这些国家的矿山所隐藏的金銀相比拟的0印度的矿山隐藏着这种 
財宝的一部分。此外，这些民族除了用作神庙和王宮的华 M 装飾 
而外是不使用金銀的，所以幷不像我們那样貪求金銀。末 r 一点: 
他們又沒有掌握从一切矿石提取金属的秘密；他們只懂得从那种 
可以用火分化的矿石提取金属;他們不懂得使用水銀的方法，也許 
甚至不知遣有水銀。 

虽然如啦欧洲钠銀漱 8 很換就增加 f 一倍;这由一切商品售 


①这点，我在二十余年前所写的一本小論文的稿丰 M 就巳經煶及4迖篇論文几 
吁全部 幷入本书里， _ 
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价增加了一倍的事实可以看到。 

四班牙人就去开发矿山了；他們挖掘山陵，发明抽水机和忐碎 
幷分化矿石的机器。他們玩忽印度人的钜命，叫他們无限度地工 
作。欧洲的銀錢很快就增加了一倍，而西班牙人的利潤却减少了 
—半。他們毎年就有同数量的金銀减少了一半的价値。 

时間增加一倍，銀錢也增加一倍，而利潤又减少一半 。 

利潤甚至减少不只一半。原因 如下： 

把金子从矿山取出，进行必要的 准备工 作，再运到欧洲去，这 
需要一定的銷費。我推断，这个銷費等于六十四分之一。但是当 

銀錢增加了一倍幷因此而减少了一半价値的时候，这个銷費就成 

\ 

为六十四分之二了。因此西班牙的船只运进同一数量的金子，就 
等于运进一种实际上价値减半，而所费倍增的东西 C 

当这样一倍又一倍地演变下去的时候，人們就看到西班牙財 
富弱化的因素在不断增长。 

他們在印度开矿已大約二百年了。我推断，今天在商业世界 
流通的銀錢的数量和印度发现前的銀錢的数量的比例是三十二比 
一，这就是說，加倍了五次。再过二百年后，銀錢的数量和印度发 
现前銀錢的数量的比例将为六十四比一，这就是說，又要加倍了。 
那末现在，五百公斤矿石出产金子四、五、六英两①；如果只出产二 
英两的話，开矿的人就只够支付幵銷而已。在二百年后，就是四英 
两的話，开矿人也只够支付开銷而已。这样就不能从金子得到多 
少利潤了。銀子也是同样的道理，只是銀矿的开采比金矿利益略 
为多些就是了。 

但是，如果所发现的矿藏非常丰富，可获得更大利潤的話 ， F 
末矿藏越丰富，利潤就越要消失得快。 


① 参看佛 烈其埃的著作 
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葡萄牙人在巴西找到极多金子①％这就一定使西班牙人的利 
潤和葡萄牙人自己的利潤在很短的时間內大大地减少。 

我常常听到人們埋怨佛兰西斯一世的朝廷盲目拒絕了哥论布 
寻找印度的建議他們也許是出于无意，实际上却做了一件极叨 
智的事。西班牙所做的就像那愚蠢的国王 4 ° 一样，希望他所点的 
东西全都变成金子，他不得不回到神明們那里，祈求他們結束他的 

苦 难料。 

―些国家建立的公司和銀行减低了金和銀作为財富的标記的 
价値；因为通过一些新的拟制,它們大大地增加了財富的标記的种 
类,以致金和銀只起着一部分这种作用因而就不那样宝貴了。 

，所以，对于这些公司和銀行，公共信用就是它們的矿山，幷更 
加减少了西班牙人从他們的矿山所取得的利潤。 

誠然，荷兰人經营东印度貧易，多少增加了西班牙入商品的价 
値；因为荷兰人带着銀錢去換取东方的商品，这在欧洲就减少了 - 
部分西班牙巳經过剌的貨物。 

这种貿易对于西班牙似乎只有間接的关系，但西班牙和本身 
經营这种貿易的那些国家同样地受益。 

根据上面刚刚說过的一切，人們就能够对西班牙議会的一呰 
法令 mm 进行評判了。这些法令禁用金銀鍍鑛器物或制作其他奢 
侈品。这就像荷兰各邦发布命令禁止人們使用香料一样 


①据安逊爵士說，欧洲毎年从巴西得到二百万磅金子，这些金;子就是从 山艟或 
河床的沙子里取得的。当我写本冇第一个脚注提及的那本小书时，籴自巴西的收益， 
远不如今天那么重要 （1758 年版增加的注子）。 

* 甲乙本 作“一 些极丰富的金旷”。 

** 甲乙本作“不得不要求神明們結束他的苦难”。 

甲乙本作“不再起这种作用”， 

甲乙本作“最近的一些法令”。 

这句話的意思是：荷兰香料多，所以如果其有这类禁令，那将是荒謬、可 
笑的 w —— 譯者 
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我的論究幷不槪括一切矿山。 n 坏曼和 阎牙利的矿山是很有 
州处的 •，人們除掉幵銪所得无多；它們就在主要的邦內；它們雇佣 
儿下人，这些人就消費那里过剩的貨品。它們是眞正的国家的工 
厂。 

H 耳曼和匈牙利的矿山增加了土地耕种灼(介値；而墨西哥和 
秘#的矿山的1:作却破坏了 土地的耕秤。 

印度 41 和西班牙是两个国 家而同 属一个主人。但印度是主， 
西班牙仅仅是附庸而已。政策上虽欲使主冋芨到附庸地位，然而 
徒劳无功；印度总是吸引着西班牙到它那31去。 

好年大約有价値五千万*的商品运到印度去，而西班牙只供应 
二西 K + 万而已。那末，印度經营的贸與是五千万，而西班牙是二 
n 五十万。 

一种 財官，旣 不凭借国家的工业，不凭借居民的数0，也不迖 
借土地的鉼种，就仅仅是凭借偶然的因素而取得的，这种类型的財 
常足不好的。西班牙国王从卡迪斯的稅关得到 e 額的金錢，但是 
在这方而，他仅仅是-个极穷的国家中的一个极富的个人而已。一 
切事劣就发生在他和外国人之間,他的臣民儿乎是不参与的;这种 
贸易 R 他的国运的盛衰是不桕干的。 

如采加斯提有些葙份給位像加的斯那样多的金錢的話，他的 
权力就耍大得多了；因为他的富裕只是他的国家的富裕的結果；这 
些竹份就全都要互相激它們将更能 H 結一致地在职务上互相 
支援。那末，他所有的将不是一个巨大的金庫，而将是-•个伟大的 
民族。 


第二十三节問題 

西班牙旣然自己不能經营印度的贸 S ， 如果它将这方面的貪 

• 指“鎊”（法国古时鈒•币 h 譯者 
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易向外国开敖，是不是更好呢？解答这个問題不是我的責任。我 
只要指出,倘使西班牙在它的政策所能容許的范围內，尽量少給这 
种貿易以障碍，則对西班牙是便利的。如果各国带到印度去的商 
品价格昂貴的話，則印度就要付出它的极多的商品——也就是金 
和銀.，以換取外国的商品。如果外国商品便宜的話,印度用以交換 
的金和銀也就少些。如果这些外国互相妫碍，以致它們带到印度 
去的商品价格便宜起来的話，这也許是有益的了。这些原則，足肌 
得人們硏究的，但是人們应該同时考虑以下这些方面 ，卽： 印度的 
安全；統一稅关的效用；变化太大的危险；人們所能預见到的不便 
——这常比不能預见到的不便危险少些。 


第二十二章法律与使用貨币的关系 

第一节使用貨币的理由 

貿易用的商 〆 少的民族，例如蒙昧人和只有两三种商品的文 
明民族，他們的交易是以貨易貨的。因此，牟尔人的商队到非洲愎 
地的廷巴克图去,用盐換金子，不需要貨币。牟尔人把盐放成一 
堆,黑人刖把金粉末另放一堆。如果金粉末不够的話，牟尔人便把 
盐减少些，或是黑人再增加些金粉末，这样一直到双方同意 42 为 
止。 

但是如果一个民族經营多种多样貨物的貿易，那就必須有一 
种貨帀，因为一种携带便利的金属可以节省許多費用；如果經常是 
以貨易貨的話，人們将不得不付出这些費用。 ’ 

所有的国家彼此間互相需要，常常有甲国需要乙国极多的商 
品，而乙国所需要于甲国的却为数极少，然而在乙国和另一国的关 
系上,情形又正相反。当各国有貨币而进行貿易的肘候，那些要 S 
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多商品的国家就川銀錢結賬或偿付超額。在貨巾交易的場合 ，一 
个国家的需要越多，貿舄便越大，它所要求的貿易又是多多益善； 
而在以貨易貨的場合，貿易則仅仅在一个国家的需要的范 围内进 
行，它所 要求的貿易又是越少越好，否則它将无法还賬。这是二者 
的差別。 


第二节货币的性质 

貨币是一种标記，代表一切商品的价値。人們使用某种金属作 
食币，因为这样的标記可以耐久①，使用肘耗損少,經过多次分割 
也不会毁坏。人們使用貴金属作貨币，为的是使标記易于携带。以 
金属作公共的量度标准是最合适不过的，因为人們可以容易地把 
它标准化。每一国家都在貨币上加上特別的标識，使它的外表能 
够和它的标准及分量相符合，而且一看就能辨认它的标准及分量。 

雅典人不使用金属而使用公牛③，罗馬人使用 綿羊; 但是两只 
公牛是不可能一样的，而两块金属是可以做得完全一样的。 

金錢是商品的价値的标記，而紙币金錢的价値的标記；当 
金錢的价値好的时候，紙币也就能够很好地代表它，因此在效用上 
二者毫无区別。 

N 样，金錢是物品的标記，代表着物品，所以毎件物品也就是 
金錢的标記，代表着金錢；如果，在一方面，金錢很好地代表了一切 
物品，而且，在另一方面 ，一 切物品很好地代表了金錢，二者彼此互 
为标記，也就是說，二者价値相适应，如果取得其--，卽可取得其 
二，这种情况就說明这个国家是兴隆的。这种情况，除了宽政的国 

①阿比亚使州食盥便冇这个缺点，就是它不断地 A 己消失掉。 

Q ) 希罗多德住《史詩女神克 M 欧》里佐诉我們，呂底亚人发現了鋳錢的技术；雅 
典人从他 fT : 卞到这个忮术；雅典錢市上的标識就娃他們古代的牛。我在奔布洛克们卵 
的陈列帘见: n 到了 一枚这样的錢。 

* 原义 r 作"紙'而 〒本作 ■篇种紙％ 
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家之外，是不可能有的；而且，在宽政的国家里，也幷不总是这种 
情况；举一个 例子： 如果法律优待不誠实的債务人的話，属于他的 
东西就不能代表金錢、也不是金錢的标記了。在一个专制的国家 
里，如果物品能够代表它們的标記的話，将是一件奇事，因为暴政 
和疑忌使每一个人把金錢都埋在地下®，因此那里的物品是不能 
代表金錢的。 

有时候立法者使用一种艺术，使物品不但在性质上代表金錢， 
而且同金錢一样成为貨币。独裁者凱撒⑧准許赓务人将他的土地 
按照內战前的价格向債权人淸偿債务。提貝留斯$下令，凡是願 
意得到錢币的人可 M 国庫取得，而用价値一倍的土地押 13 給国庳。 
那末，在凱撒时，土地就是貨币，可以淸偿一切赓务;而在提貝留斯 
时，一万塞斯德斯尚土地換成貨币时，便等于五千塞斯德斯銀帀 
了。 

英国的 大宪章 14 禁止擭取債务人的土地或他的收入，如果他 
的动产或个人物品足以偿还債务，幷願意这样偿还的話。旣然如 
此，一个英国人的一切財产就都代表金錢了。 

日耳曼的法律规定，得以金錢賠偿所加于人的損害和犯罪所 
引起的苦痛但是因为国內金錢极少，所以这項法律又规定，得 
以貨物或牲畜当作金錢。关于这点，撒克逊人的法律的规定是依据 
不同阶层人民安逸和舒适程度的不同而有某些差异的。該法律首 
先规定貨币一苏和牲畜的比値④，卽：二圜的苏一枚等于一只十二 
个月的牛或一只羊和它的羔。三圖的苏一枚値一只十六个月的 
牛。在这些民族中，貨币成了牲畜、商品或貨物；而这些东西又成 

① 阿尔及耳古时有一个习憤，就是每一个家庭当父亲的都有一个埋在地下的宝 
庫众参看塔•西阿尔及耳王国的历史 》第1 卷第8章。 

' (D 参看 钒擻：《狳內战》第3卷。 

③ 塔 西佗： 《史 記》 第6卷第 1 Y 章。 

@ c 撤克逊法》第18章 9 
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了貨币。 

金錢不只是物品的标記，它又是金錢的标記，幷代表金錢，这 
点我們将在論兌換率那一节里看到。 

第三节想像的貨币 16 

貨币有眞实的貨币和想像的貨币。文明的民族差不多全都使 
用想像的貨币，这只是因为他們已經把眞实的貨币变成了想像的 
貨币。首先，他們的眞实 tt m 某种金属，具存一定分量巧一定成 
色。但是不久，由于不誠实或由 P 材料的缺乏，人們把付一貨币的 
金属减去一部分而仍然使 州同一 名目。例如将一鎊重的銀币减去 
—半的銀子而仍然把它叫做一鎊；一苏应該是一鎊銀的二十分之 
— ;虽然它已不再是一鎊銀的二十分之一，但人們仍然称它为一 
苏。这样，鎊已是想像的鎊、苏已是想像的苏；其他輔助貨币也是 
如此。这样继续下去，便到了一个时候，人們所謂鎊的只是鎊的极 
小一部 分了； 这就把鎊更想像化了 o 甚至可能到了一个时候，人們 
不再造准确地値一鎊的貨币，也不造値一苏的苏;这时鎊和苏就是 
純淬的想像貨币了。人們将随意把一枚貨币叫做多少鎊和多少 
苏；变化将不断发生，因为給一件东西改变名称是容易的，而要改 
变这东西的本身則是困难的。 

对一切要求貿易繁盛的国家，有一項极好的法律，可以根絕这 
些流弊，就是，规定只能使用眞实的貨币，幷禁止一切可能使它变 
成想像貨币的办法。 

一切东西所共有的设苽标准是最应該避免变化的 U 

貿易本身就是极不固定的东西；在这种根据事物的本质而产 
生的不固定的东西上又加添一种新的不固定的东西，将是一种极 
火的弊害<> 
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参游本苽第12节。 

假定鉍饵馬尔克 E 値闪十九鎊，鲖捽謗重組二十苏 a 
《西 Hi 度群岛西班牙人内战止》。 


第四节金銀 的数眞 

当文明的国家成为世界的主宰的时候，金和銀一定天天增加， 
不論是从彼此之問取得的，或是来自矿山的。反之 ，尚 半野蛮的国 
家占上风的时候，它們便 减少。 我們知道，当哥特人和汪达尔人从 
一边、薩拉森人和韃靼人从另一边,像洪水那样浸呑一切的时候, 
这些金属是如何稀少。 

第五节纘前， 

由美洲矿山取出的銀子被运到欧洲，继而由欧洲送到东方去。 
它促进了欧洲的航业。因为它幷且是 — 种商品，欧洲通过交易从 
美洲取得了它，再通过交易而把它送到印度去。因此，当人們把金 
銀看做是商品的时候，大量的金銀便是 iff 事。但是当人們把它們 
看做是标記的时候，大量的金銀就不是好事,因为它們的数量多了 
就会損害它們作为标記的质量，它們作为标記的质量主要是以它 
們的稀有为基础的。 

在第一次布匿战爭以前，銅和銀是九六 o 比一®;今天差不多 
是七三 • 五比一⑨。如果銀的比例是和古时一样的話，它将会更好 
地发揮它的标記的作用。 

第六节印度发现后为什么利息 47 减少了一半 

加尔基拉梭說，西班牙在征服了印度之后，利息从百分之十下 
降到百分之五③。这见弋然的。突然有大量的銀运进欧洲；需要 
銀子的人很快就减少各种物品价格增高，而銀子的价格却降 R 


①②③ 
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了；因此比例被打破了，一切旧債也都还淸了。人们还能記得，在 
“拉斯体制的时代，除了金錢之外什么东西价値都很高。征服 
了印度之后，有了金錢的人就不得不减少他們的商品^的价格或 
租价，也就是.說，减低 利息。 

从那时起，貸款不能回复旧时的利率，因为欧洲金錢的数量年 
年都在增加。此外，某些国家的公款是以貿易所获得的財富为基 
础的，借出时利&极为微薄，以致私人的契約不能不照样調整。最 
耵，交易使人們特別容易把金錢从一个国家带到另一个国家去，沒 
打一个地方会缺乏金錢，因为各个金錢宇足的地区都可以供給它3 


第七节在标記的財*的变化中，物价 
是如何确定的 

貨币是商品或貨物的价格。但是这个价格是怎样确定的？換 
句話說，毎一件东西应該用多少分量銀子去代表呢？ 

如果人們把全世界的金和銀的数量同商品的数％比蛟一下的 
話，則每一件个別商品或 K 物一定可以同全部金銀的某一分量相 
比。一方的总数旣和另一方的总数相比，那末一方的一部分也就 
可以和另一方的一部分相比。假定世界上只有一种貨物或商品, 
或是只冇一神商品出售，而且它又能象金銀一样加以分割的話，那 
末这种商品的一部分便将等于所有金銀的一部分；商品全部的一 
半則等于金銀全部的一半；商品的十分之一，百分之一，千分之一 
則等于金銀全部的十分之一，百分之一，千分之一。但是人类之間 
构成“所有物”的幷不同时都投进貿易，怍为“所有物”的标記的金 
属或貨币也不是同时都投进貿易，所以物价是依据物品的总数比 


0) 在法国 ，人們对拉 斯的計 划就筋 单称为“ 体制”，不再冠以位沏的么兮 : o 
* 鑫看 本书第 29 章第 (3 节譯苕譯杈 
** “商品”指的迠金鈒。 ...... 一譯# 
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标記的总数和投入貿易的物品的总数比投入貿易的标記的总数的 
复比例而确定的。又今天沒有投入貿易的物品明天可能投入貿 
易，今天沒有投入貿易的标記明天也同 样可 能投入貿易。所以物 
价的建立在基本上总是依据物品的总数和标：总数的比例。 

因此，一个君主或执政官不再有可能仅仅发一道命令 把一比 
十的关系规定为一比二十来平准商品的价®。茹利安 18 由于降低 
了安提阿貨物的价格而引起当地可怕的饥荒®。 


第八节续前 

非洲沿岸的黑人沒有貨币而用另一种价値的标記。它是一种 
純粹想像的标記。他們按照自己需要'的大小 而在脑 子里形成了对 
毎一种商品的估量。他們的价 S 标記就是以这种怙量的高低为基 
础的。某一貨物或商品値三麻谷特;另一种，六麻谷恃;又另一■种， 
十麻谷特，这就同簡单說二、六、十是一样的。价格是他們用所有 
商品互相比較 E 规定出来的；这样，他們就沒冇特殊的貨币，而每 
种商品就是另一种商品的貨币了。 

让我們把这种估价物品的方法暫时搬到我們这里来，幷把它 
和我們的估价方法連合在-起 :这样 ，世界上-切商品和貨物或是 

某一特定国家-假定是个和其他国家分离的国家一…的一切 

商品或貨物便将値某一数目的麻谷特。如果把这个国家的金錢按 
所有麻谷特的敫盯加以分割， KU 刃割了的一份金錢便将等于一个 
麻谷特的标記。 

假使金錢的数 n 增加一涪，那末和一个麻谷特对等的金錢也 
必須增加一倍了；但是如果把金錢增加一倍时，你也把麻谷特增加 
一倍的話,那末其比例将仍然和二者未加涪前的比例一样。 


①苏格拉底:《敎会史》第2卷第； iV 章 3 




笫四卷笫二十二窃法律与使用货印的关系 


13 


如果从发现印度以后，欧洲的金和跟增加的比例是一比二十 
的話，貨物和商品价格的增长比例也将是一比二十。但是如采扛 
労一方面商品数量的增加是一比二的話，則商品❾貨物的价格匕 
然一方面按一比二十的比例增加，另一方面按一比二的比例下降， 
而結局仅仅按一比十的比例增长。 

貨物和商品的数量由于貿易的增加而增加； K 易 i 丁金钱的 
增加而 增加，幷由于同新大陆和新海洋的新交通而，加。金钱源 
源而来;新大陆和新海洋把新貨物和新商品供給我們。 

第九节金和銀相对性的稀少 

金和銀除了絕对性的丰富与稀少之外，在彼此互相比較 R ， 又 
有一种相对性的节富与稀少。 

慳吝的人把金和銀貯藏起来，因为他們不願意消耗它們，他 fn 
喜爱这些不易毁坏的标記。他們喜欢保存金甚于保存銀，因为他 
們旣然总是怕遺失，那末占地方少的当然比較便于隐藏。因此，当 
銀子多的时候，金子便看不见了，因为每个人都有、些金子可以隐 
藏起来；当銀子少的时候，金子便露出面来，因为人們被迫把它从 
隐藏的地方取出来 D 

所以，这是一条 规律： 当銀子稀少时，企子就普遍；金子稀少 
时，銀子就普遍。这使人們看到它們相对性的 f 常与稀少同它 fn 
眞正的宇富与稀少是有区別的。这些，我在下而还及多多地談及。 

第十节兌換率 

各国貨币在比較上有多有少，这便形成所謂兌換牢。 

兌換确定貨币当前的暫时性的价偏^ 

銀，作为一种金属，具有同丼他-切帘品一样的=値；它又具 
有另一种价値，因为它能够成为其他商品的标記;如果它只是一种 
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中純的商品的話，它的价値无疑将要大大地降低。 

銀，作为貨币的場合，具有一种价値;这种价値，君主在某些关 
系上能够加以规定，而在另一些关系上則不能加以规定。 

君主规定作为金属的銀和作为貨币的銀二者之間数量的比 
例。其次，他规定用作貨币的各种金属之間的比例。其三，他规定 
每个貨币的重量与成色。其四，他賦予每个貨币以我在上面所說 
的想像价値。我把貨币在这四种关系上的价値叫做絕对 价値； 因 
为它 " f 以用法律加以规定。 

除此之外，每个国家的貨币和其他国家的貨币相比較时，就有 
一种相对价値。这种相对价値是由兌換所建立的。它主要是以絕 
对价値为依据。它是依据商人們最广泛的估价而规定的，不能够 
用君主的命令加以规定，因为它不断变化，幷且是以千百种情况为 
依据的。 - 

各国在规定这种柏对价値的时候，主要是依从金錢最多的国 
家。如果后者的金錢多得同其他所有的国家的金錢的总数相等的 
話，那末每个国家就十分有必要依从它的标准了。这就使它們彼 
此間所定的比例和它們同該首要国家間所定的比例相差无几。 

在目前世界状况下，荷兰①就是我們所說的这个首要国家了。 
让我們检査一下兌換率和它的关系。 

荷兰有一种貨币叫做佛罗棱，填二十苏，或四十个半苏或格 
罗。为把这些观念簡化起见，就让我們 想像： 荷兰幷沒有佛罗凌， 
而只有格罗。那末一个人有一千佛罗棱的話，他就有四万格罗 r Q 
余类推。现在，同荷兰进行兌換就必須知道,其他国家每个貨币値 
多少格罗 ：法国 人通常 a 合二里佛尔的埃巨計算，所以在兌換上就 
必須知道合三里佛尔的一个埃巨値多少格罗。如果兌換率是五十 

①荷竺人依据他們彼此間的一种 决議几 乎給整个欧洲規定了最适合干他們 ri 
己利益的兌換率。 
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Pfl 的話，那末合三姐佛尔的一个埃丘就値五十四格罗；如果兌換率 
足六十的话，那末它就値六十格罗；如果銀币在法国是少了的話， 
合三 M 佛尔的一个埃 E 所値的格罗就多些；如果銀币是多了的詁， 
那末一个埃 H 所値 的格罗就少些。 / 

这种多与少是兌換率变化的緣由；这种多与少幷不足实在的， 
而是比較 上的。 例如，法国很需要把款項放在荷兰，而荷兰則不那 
么需要把款項放在法国，在这种場合，人們就可以説法国的銀子多 
了。 反之亦同。 

假定同 荷兰的兌換率是五十四。如果法国和荷兰只是合在一 
起的一个城市的話 ，它 們的兌換法将和我們兌換一个埃巨一样，卽 
法国人从口袋里拿出三个里佛尔，而荷兰人則从口袋1拿出五十 
四个 格罗。但是巴黎同阿姆斯特丹是有些距离的，所以在荷兰有 
五十四个格罗的人要同我兌換合三个里佛尔的一个埃巨时就不能 
不給我一张向荷兰支取五十四格罗的汇票。这1巳不是五十四格 
罗的問題，而是五十四格罗的汇票的 問題。 因此，要判断銀子是少 
是多，就必須知道在法国要在法国支付的五十四格罗的汇;鹖是否 
多于要在荷兰支付的埃 n 汇票①。如果荷兰人开的 c 票多而法国 
人开的埃 K 汇;票少，那末銀子在法国就少，在荷兰就多了，那末就 
必須提高兌換率，人們要換取我的一个埃就要出比五十四还多 
的格罗 r ,要不然我就不給換取了；反之亦同。 

人們看到，汇兌的种种作用形成了一种收入和支出的賬目，时 
常需要淸算；这时一个負漬的国家不能通过汇兌向其他国家淸偿 
債务，就像一个私人不能凭兌換銀錢淸偿憤务一样。 

假定世界上只有三个国家：法国、四班牙和荷竺；西班牙一些 
私人在法国 欠下銀 十万馬尔克；法国一些私人在西班牙欠下銀卜 


①--个咄方，奴比紙！ n 彡 ； 就 足銀.多； 紙 「 n 比织.多，就足鈒少 a 
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一万馬尔克 •，由 于某种情况，西班牙和法国的每个私人必須立卽收 

回他的銀錢。那末，汇兌将起什么作 用呢？ 两国将偿付对方十万馬 

尔克，但是法国将欠西班牙一万馬尔克，西班牙将要求法国支付一 

万馬尔克的汇:票，而法国則不要求西班牙支付任何汇票。 

假定荷兰同法国的关系正是相反，它而且欠法国一万馬尔克 

需要淸偿，法国将有两个法子可以偿付所欠西班牙的款項。一个 

是把要求荷兰債务人支付的一万馬尔克的汇票給与在西班 牙的赓 

权人；一个是寄一万馬尔克銀币到西班牙去。 

因此，当一个国家要在另一个国家付款的时候，不論它是付銀 

币或是 开汇票 ，从事物的性质来說，都是一样的。这两个支付方法 

哪一个有好处，完全要看实际情况而定;要看当时到底是寄去的銀 

币或是要求荷兰支付同样款額的 汇:票 能够得到較多的格罗 

如果法国的同成色、同分量的銀币能够在荷兰換到同成色、同 

分量的銀币的話,这就叫做汇兌价平。就目前 ® 貨币情况来說，汇 

兌的平价大約是每埃巨換五十四格罗。如果在五十四格罗之上的 

話，就叫做汇兌价高；如果在五十四格罗之下的話，就叫做汇兌价 

* 

低。 

当汇兌在一定情况之下，如果要知道一个国家到底是获利或 
是受損，就要看这个国家是赓务者，或是債权者，或是购买者。当 
汇兌率低于平价的时候,这个国家如果是債务者就要受損；如果是 
債权者就会获利；如果是购买者就受損，如果是出卖者就获利。如 
果这个国家是債务者就要受損，这是显而易见的。举例說，假如法 
国欠荷竺若干格罗。那末法国的埃巨所値格罗越少,法国就要用更 
多的埃巨去还債。反之，如果法国是若干格罗的債权者的話，則每 
一埃巨所値格罗越少，它所要得到的埃巨就会越多。这个国家，住 

① 扣除寄送和保险的費用。 

② 即1744年。 
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作为购买者的場合，也是要受 損的； 因为它总是 f # 要同一数額的格 
罗去购买冋一数量的商品。在汇兌价低的場合，每个法国埃巨所 
換得的格罗就少些。由于同一理由，这个国家如果是山实者的話， 
就会获利。我在荷兰出奕我的商品所获得的格罗的数目和我过去 
出卖商品时所获得的格罗的数目相同；但是我在法国获得更多的 
埃 E ， 因为我用五十格罗可以換取一个埃巨，当然比我要出五十四 
格罗去換取一个埃 E 时的数目多。在对手国，則一切正是相反。 
如果荷兰欠法国若千埃巨,它就将获利；如果是別人欠它的話，它 
就要受損；如果它卖出的話，它将要受損;如果它买入的話，它将要 
获利。_ 

但是这点，我們还应继續追下去。如果汇兌率在平价之下，比 
方說，是五十而不是五十四的話，那末結果是：法国汇寄五 万四千 
埃 E 到荷兰去，将只能购买到五万的商品；而在另-方画，荷竺汇 
款五万埃巨到法国，就可当五万四 T 埃巨购买商品；这样扪差五十 
四分之八，也就是說，法国損失七分之-以上；所以不能不比汇兌 
平价时多寄七分之一的銀錢或商品到荷兰去，而且，这种損害总是 
在增长着，因为这样一种債务将要使汇兌率更往1^降，最后法国将 
要破产。这看来，我說，一定会这样，但是依据我在他处$所肯定 
的原則，幷不会这样。这个原則是，各国总是要設法使自已收支平 
衡，幷爭取偿淸債务。因此它們仅仅按照它們的支付能力 ft ? 债，仅 
仅按照它卖出的比例买入。就上述例子来說，如果在法国汇兌率 
由五十四下降到五十的話，过去支付五万四 f 格罗购叉‘千埃巨 
商品的荷兰人将只要支付五万了，如果法国人同意的話。但是法 
国的商品将在不知不觉間漲价；法国人和荷士人就将分亨利潤，因 
为一个商人已經获利，他就容易让人分享他的利潤。因此利潤成 


① 参看第 20章第 




簡 論法的精神 

为法国人和荷兰人共通的了。同样，那些过去付五万四千格罗购 
买荷兰商品幷依五十四汇兌率支付一千埃巨的法国人，将不得不 
多付五十四分之 ra 的法国埃巨购买同样的商品了。但是感到将受 
損失的法国商人就会少进荷兰貨。因此，法荷商人都将受到損失。 
国家将在不知不觉間使自己收支均衡；汇兌率的下降不会带来人 
們所应該害怕的一切 不便。 

当? L 兌率在平价之下的时候，一个商人可以把他的資金放到 
外国而不使他的財富蒙受損失，因为当他把資金收回本国时，他将 
再賺回他所受的損失。但是一个君主是仅仅寄錢到外国而永远不 
收回本国的，所以他总是蒙受損失。 

任何国家，如果商人做的买奕很多，汇兌率必然要增高，这是 
因为商人們訂了許多契約，买了許多商品，幷吸引外国来支取款 
項。 

如果一个君主积聚极多銀錢在他的国家里，那末那里的銀錢 
可以是眞正地少，而比較地多。举例說，当它不能不为‘許多外国货 
物付款的时候，汇;兌率就要下降，虽然銀錢少。 

各地方的汇兌总是要自己形成某种比例的；这是因为事物的 
性质本身就是如此。如果爱尔兰对英格兰的汇:兌率是在平价之 
下，英格兰对荷兰的汇兌率也在平价之下的話，那末爱尔兰对荷兰 
的汇兌率就要更低了。这就是說，爰尔兰比英格兰和英格兰比荷 
兰这个复比例的結果就是如此；因为当一个荷兰商人可以間接地 
通过英格兰从爱尔竺取款时，他是不会多花錢去直接向爱尔兰取 
款的。我說,应該是如此；但不是准准确确就会如此；总是会有一 
些場合使事情发生变化。从一个地方或从另一个地方获取不同的 
利潤，这是銀行家們的艺术或特殊的技巧％不是这里要討論的問 


* 甲乙本作“艺术与特殊的技巧”。 
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題。 f 

当一个国家增漲它的币——例如，把过去的三里佛尔或一 
埃巨叫做六里佛尔或二埃巨的时候，这种新叫法实际上对埃 
巨无所增加，所以在汇兌时一个格罗也不应当多得。两个新埃 n 
应該只能換得一个旧埃 e 所能換得的格罗^如果不是这样的話， 
那不是因为这个国家的这个新规定本身发生了这个效果，而是因 
为这个规定是新的,又是突然的。汇兌总是依附原来已幵始的事 
务/要經过一个时期才能轉入軌道。 

如采一个国家不簡单地凭一項法律来增涨它的貨币，而是重 
鏑新币，把一种强币变成弱币的話，在鑄造的过程中就要出现两种 
K 币，卽旧的强印和新的弱币。强币旣已失去信用，只有鑄币厂接 
受它，結果，在汇票的場合,就不能不按新币支付，那末兌換率似乎 
也不能不按新币规定了。举 例説： 假定法国把貨币弱化了一半，合 
三里佛尔的一个旧埃 M 在荷兰可換六十格罗，新埃巨則只能兌換 
三十格罗了。在另一方面,兌換率似乎又应按旧币的价値规定，因 
为占有錢币和汇票的銀行家不能不带着旧币到鑄币厂換取使他吃 
亏的新币。因此，兌換率就被放在新币价値与旧币价値之間。旧币 
的价値就好比是下降了,因为在貿易中巳經有些新币，同时又因为 
銀行家由于利益关系願意尽快把他柜里的旧币拿出来使它起作 
用，有时甚至被迫用它来付賬，所以不能严格計較。在另一方面, 
新币的价値又似乎是上升了，因为,我們将要看到，銀行有了新币 
的时候就将处于一种境地，可从获取旧币而得大利。因此，兌換率 
就将像我所說的，在新旧币之間了。旣然这样，銀行家們可以把旧 
币送出国外而获利，因为他們可以得到按旧币规定的兌換率的好 
处 V 也就是說，在荷兰可以得到許多格罗，而在兌換回来的时候，兌 
換率則定在新旧币之間，也就是說，低一些，这就使他可以在法国 
取得許多埃巨。 ： 
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假定：依据 n 前的兌換率，旧币的三里佛尔可换四十五格罗， 
把同一埃 E (二 M 佛尔)带到荷兰去的时候可換六十格罗；但是一 
张四十五格罗的汇票可以在法国兌換合三里佛尔的一个埃巨；这 
一埃巨被带到荷兰去又可以換得六十格罗。这样,所有旧币都要 
流出鑄造新币的国家之外，获利的将是銀行家們。 

为了补救这点，就不得不施行一个新办法。那 就是: 鑄造新币 
的国家自己把大量旧币送到规定兌換率的国家去，就这样在那里 
取得 f 3) n . 这将使 合三见 佛尔的一个埃巨的兌換率升高到和旧币 
合三里佛尔的一个埃巨的原有兌換率相接近。我說接近，是因为， 
如果利潤太少的話，就不能引誘人們把貨币运出国外，运出貨屯不 
仅要付运費，而且要冒沒收的危险。 

把这点好好説淸楚是有必要的。伯尔納先生一或是国家所 
雇佣的任何- t 、 銀行家-一开一些給荷兰的汇票，拌且比目前兌 
換率多給一.二或三格罗。他不断把旧貨币运送到外国去，就用这 
些旧貨币在外国建立了一种准奇金，这样他就提高兌換率到上述 
的程度。同时，由于他开了些汇票，他抓住了一切新帀；而迫使其 
他需要用款的銀行家不能不把旧币送到鑄币厂去。而且，由于他 
在不知不觉問拥有一切金錢，所以这时他就可能去强制別的銀行 
家給他开兌換率极高的汇票了，末了的利潤賠补了他开头的損失 
的大部分。 

人們看到，在这个办法实施的整个过程中，国家要渡过一个极 
险恶的危机，銀根捋非常吃紧，因为 C )必須使大部分貨币失去 
信用； C 二?必須运送-部分 K 币到外 国去； （三）每个人都要把錢收 
藏起来； 沒有个 人願意把他自己希望得到的利潤让給君主。这 
个办法如果做得慢了是危 险的; 但 fc 果做得快了也同样是危险的。 
如果想取得的利潤过奢的話，其障碍也将随比例而增多。 

人們在上面看到，当兌渙率低于貨币的时候，把貨币运出国外 
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站吋以获利的。根据 R —理由，3兌換率高 f 貨币的时候，把 tt 疖 
运冋本国是有利可图的。 

但是有一种情形，虽然兌換率是平价，然而把貨币运出国外还 
是可以获利。这就是 把貨币 运国外去改換币名或重鋳。3貨币运 
回本国时，不论在木囯使用或支付外国汇票，都是可以获得鑄造的 
利潤的。 

假定在一个国家里，有人开設了一个公司，公司股份极多，儿 
个月后，股价又升涨得比初购时的价格离出二十或二十五倍；不但 
如此，这个国家又建立一家銀行，該行又发行具有貨币功用的鈔 
票，这些鈔票的法币价値又高得惊人，以适应公司股份的惊人的法 
币价値(这就是拉斯先生的制度)。 

那末，山事物的性质所将产生的后 果是: 这些股份和鈔票怎样 
地产生，也将怎样地消灭。股份的价格突然比原价高涨二十或二 
十 五倍，这就不免給好些人提供了获取巨額紙币財富的門路 。每 
个人都将想法保全 自己所 发的財；汇兌旣然是改变財产性质和随 
意移轉財富最便利的方法，他便将不断池把他的一部分家財寄到 
那规定兌換率的国家去。不断向外国汇款将促使兌換率下降。如 
果在拉斯制度时代，按照銀币的成色与分量所定的兌換率是四十 
格罗換一个埃巨的話，則当无数紙币成为通貨的时候，人們将只願 
出三卜九格罗去換一个埃巨了；后来則只願出三十八、三十七* ••… 
格罗了。越来越少，到了只願出八格罗；最后，兌換終于停止了。 

在这种情况之下，兌換上就应該规定出法国銀币和紙币的比 
例。我想,按照銀币的分量和成色，銀币合三里佛尔的一个埃巨是 
値四卜格罗;在兌換紙币时，紙币合三里佛尔的一个埃巨則只値八 
格罗，桕差五分之四。这样紙币合二里佛尔的 - 个埃巨的价値比 
N 額銀币趵价値少五分之四。 
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第十一冇罗馬关于貨币的措施 

在现代的法国，曾有两任內閣相继凭借政府权力給法 a 的 w 
币采取了重大措施、但是不管怎样，罗馬人在这方面所做的比我 
們还要多哩;他們这样做不是在共和国腐敗的时代，也不是在共和 
国紛乱的时代，而是在它征服了意大利各城市后同迦太基人爭霸 
的 时代; 这是雨于它的智慧与勇敢，正是它的制度鼎盛的时代。 

而且，我很高兴，现在能够对这件事情作稍为深入的考察，使 
非范例的东西不致被当做范例看待。 

一个爱斯(銅錢)本来应該含有十二盎司（两）的銅；在第一次 
布匿战爭的时候不过重二 盎司； 到了第二次布匿战爭的时候，则只 
是一盎司了 ®。 这种縮减就是我們今天所謂貨币的增涨。把合六 
里佛尔的一个埃巨减去一半的銀，当做两个埃 ii 使用，或是提高它 
的价値为十二里佛尔，是完全一样的。 

当第一次布匿战爭时，罗馬人的做法如何，现在已无遺迹可 
考； 但是他們在第二次布匿战爭时的做法，却是具有卓越的智慧 
的。当时共和国沒有力量淸偿它的債务。一个爱斯的銅，重二盎 
司 、一 个逮那利値十个爱斯，値銅二十盎司。共和国把爱斯改为銅 
一盎司它占了債权人一半的便宜 49 ;它就这样用銅十盎司去支 
付一个逮那利。这个措施給国家一个巨大的震动，因此应該使这 
个震动越輕越好；这个措施是不公道的，因此应尽量縮小它的范 
围。这个措施的目的是要使国家有能力淸焓它所欠国民的債务； 
幷不是要使国民有能力淸偿彼此間的債务；因此应該有第二項措 
施。所以罗馬人又规定，一向合十个爱斯的逮那利，将合十六个爱 


# 指为虛币实用所作的努力。譯者 
①齊 利因： 《自然史》第33卷第13条。 
© 同上 5 
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斯。這樣兩種措施双管齊下的結 果是： 共和國的債權人損失一 
半①，而私人的債權人則只損失五分之一 ©; 商品的債格也只增漲 
五分 之一； 貨幣的真正變化只是五分之一。其他後果是不言而喻 
的了 。 

由此可見，羅馬人的做法是比我們高明的。我們的做法把公 
共的錢財和私人的錢財都混淆在一起。不僅如此，人們將看到*， 
羅馬人是利用比我們更爲適宜的時機採取措施的。 

第十二節羅馬人如何慝揮時機對货幣採取措施 

古時候，意大利的金和銀是很少的。這個國家的金礦或銀礦 
很少，或是説，等於零。當高盧人侵占羅馬的時候，那裏就只有金 
一千镑®。但是羅馬人劫掠了一些强盛的城市並把它們的財富運 
回羅馬。在長時期内，他們僅僅使用銅幣。直到同比鹿斯和議之 
後，他們才有足够數額的銀鑄造貨幣他們用銀鑄逮那利；一個 
逮那利合十個愛斯或是説，銅十鎊。當時銀和銅的比例是一比 
九百 六十； 因爲一個羅馬的逮那利值十個愛斯或十鎊的銅，也就是 
説，值一百二十盎司的銅；而同一逮那利^[銀八分之一盎司這 
就獲得我們剛才所説的比例。 

當羅馬成爲意大利最靠近希臘和西西里那一地區的主人時， 
它就逐漸理解到自己是處於兩個富裕民族--希臘人和迦太基人 
-一之間了。羅馬的銀子增多了；銀和銅一對九百六十的比例不 

① 他們名義上接受二十盎司的鋇，而實際上只接受十盎司。 

② 他們名義上接受二十盎司的銅，而實際上接受十六盎司^ 

* 甲乙本無“人們將看到”句。 

③ 普利趾《自然史》第33卷第5條。 

④ 佛蘭舍謬斯，補篇》第二時期第5卷。 

⑤ 间上。佛蘭舍謬斯説，羅馬人又鋳 [< 規那利”（等於半個逮那利)和塞斯德斯（等 
於四分之一個逮那利 h 

⑥ 步逮烏斯説是八分之一；其他著者説是七分之一。 




94 論法的精神 _ 

可能再維持下去了。它對貨幣，採取了各種 措施; 這些措施是我們 
所不曉得的。我們只知道，在第二次布匿戰争的初期，_，個羅馬的 
逮那利只值銅二十盎司①，因此銀和銅的比例只是一對一百六十 
而已。這樣的縮減是很大的，因爲共和國取得了一切銅幣的六分 
之五。但是共和國只是依據事物的要求而建立作爲貨幣的金屬間 
的比例而已。 

第一次布匿戰争議和之後，羅馬人成爲西西里的主人。不久, 
他們進入撒地尼亞，並開始知道了西班牙，因此，羅馬的銀子更大 
量地增加了。他們就採取措施，把每個逮那利的銀從二十盎司減 
爲十六@。這樣做的效果，在重新調整了銀和銅的比例。這個比 
例過去是一對一百六十；現在改爲一對一百二十八了。 

請研究羅馬人，你將發現，他們無論做好事壞事都足最會選擇 
時機6^。 ^ 

第十三節皇帝時代對货幣採取的措施 

在共和國時代，對貨幣所採取的措施是缩減貨幣的分量。國 
家使人民了解它的需要，並無意欺惑他們。皇帝時代所採取的措 
施，是使用合金。這些君主，甚至由於他們的寬施博舍，走進了絶 
望的境地；他們看到非降低貨幣的質量不可。他們使用了間接的 
方法，減少了痛苦，而在表面上又好像没有觸動痛處似的。他們撤 
回了一部分施與，但又不公_。他們不説減少薪金和施與，但薪金 
和施與却是減少了。 

在博物館裏，人們還能够看到鍍銀的羅馬古幣，只是在銅的上 
面敷上一層銀箔而已③。狄歐的《蘿馬 史&第 77 卷的一個斷篇襄 

① 普利因自然史》第33卷第〗3條 & 

② 同上。 

* 甲乙本没有末了這段。 

③ 參看茹 珀神父 著:貨 幣學》,1739年巴黎版，第59頁。 
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就談到這種貨幣①。 

狄狄烏斯•茄利安最先降低了貨幣的質釐。人們發現，卡拉 
卡拉的貨幣，合金部分占一半以上 ©; 嚴厲亞歷山大的貨幣，合金 
占三分之二③。貨幣的質量繼續下降；到了伽利耶諾司時候，就僅 
僅是鍍銀的銅幣了④。 

人們感到，這些劇烈的措施在今天是行不通的；今天一個君主 
可以欺騙自己，佤不能够欺騙任何人。匯兑事業使每一個銀行家 
學會了將世界上的一切貨幣加以比較，並給予它們以公道的評價; 
貨幣的成色已不可能再保守秘密了。如果一個君主開始使用僅僅 
混合少量銀的銅幣，•則人人都將仿效，並爲君主制造這種銅幣；好 
的貨幣將首先流出國外，回到君主那裏去的將是劣幣。如果這位 
君主好像羅馬的皇帝們一樣，只貶低銀而不貶低金的話，他就會看 
到金子突然斂迹，而他所有的將只是壞銀而已。我在前章已經談 
過⑤， 匯兑曾摧毁了凭借政府權力的發動而採取的重大措施，或至 
少曾使這種措施不能成功。 


第十四節匯兑如何使奪制園家感到苦惬 


俄羅斯就是願意脱離它的專制主義的話，也是不可能的。建 
立貿易就必須建立匯兑；而匯兑的怍用是和它的一切法律相抵觸 
的。 

1745年，俄國女皇 6() 下令驅逐猶太人，因爲他們把被放逐於 
西伯利亞的人們的銀錢以及給她當差的外國人的銀錢送到外國 


① 在^道德與邪惡選録 》 内。 

② 見《沙窩特》第2篇第12 章； 和1681年7月28日《學者新聞》關於發現五萬 
羅馬古幣的記述。 

③ 同上 


④ 同上。 

⑤ 第21節。 
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去。帝國的全體人民就像奴隶一樣，如果没有得到許可，誰都不能 
出國，財産也不能送出國外。匯兑是把銀錢從一國寄到另一國去 
的手段，因此伺俄羅斯的法律是矛盾的。 

甚至貿易，也是同俄羅斯的法律相抵 觸的。 俄羅斯的人民只 
是奴隶所組成的。一種奴隶是依附於田地的；另一種奴隶叫做僭 
侣或仕紳，因爲他們是前一種奴隶的主人。此外幾乎没有第三種 
身分的人，來當手工藝人和商人了《 

第十五節意大利某些圃家的憤例 

意大利某些國家制定法律，_止國民出賣地産，把錢帶到外國 
去。這些法律也許是好的，因爲每個國家的財富和國家本身有着 
很密切的關係，而這些法律使財富極不容易流到外國去。但是一 
到有了匯兑，財富就多多少少不屬於任何個别的國家了，而且又極 
容易被人從一個國家帶到另一個國家去，那末這種法律就是壞的 
了，因爲它禁止人們爲自己的事務處分地産，但同時他又可以處分 
他的金錢。這種法律是一種壞法律，因爲它給動産 61 比地産優越 
的 地位; 因爲它使外國人討厭，不願_這個國襄來居住;末後 一點： 
因爲人們是能够逃避這種法律的。 

第+ 六節■家能移 從銀行家得到的援助 

銀行家的職務是换錢 &2 ,而不是 貸款。 在君主僅僅是用銀行 
家來换錢的場合，由於君主只有在大事情上换_，他所給銀行家們 
作爲手績費的利潤就是極微少的話也將是一筆大生意。如果銀行 
家們要求巨額利潤，那末我們便可以肯定，行政是有缺點的；如果 
反之，銀行家們被用來墊付款項的話，那末他們的策略便將從他們 
的銀錢獲取巨額利潤，而同時又讓人不指責他們重利盤剥。 
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第十七節公债 

有些人認爲 t 一個國家向自己的國民借債是有好處的。他們 
想,這樣做增加了財富的流通，因而增加了財富。 

有一種流通券，它代表貨幣；又有一種流通券，標志着一個公 
司在貿易上已獲得或將獲得的利潤 3 另一種券，則代表一種債 
務、我認爲，人們把前兩種和後一種混淆了。前兩種對國家很 
有益處;後一種則不可能有什麽好處。依據這種債券，私人放給國 
家的債有了好的保証；人們從這種債券所能希望得到的好處，只此 
一端而已。但是，這種債券却産生如下的弊害： 

1. 如果外國人擁有大量這種債券的話，他們每年將從國家取 
得巨額的利息。 

2. 這樣長期負債的一個國家，兑换率必定是很低的。 

3. 爲支付公債利息所征的税，將使工人的勞動價格增漲，因 
而損害了工業。 

4. 國家真正的收入竟是取自活動和勤勞的人'而給與惰 
民〜； 逭就是説，把勞動的便利給與不工作的人，而把勞動的困難 
給與做工作 的人。 

上述債券有這些弊害；而我看不出它有什麽好處。如果有十 
個人，每人從經營土地或貿易中得到的收益是一千埃巨(十人合計 
一萬埃巨)。國家有這筆款項，就可以發行利息五分的公債二十萬 
埃 E (因爲二十萬的百分之五是一萬）。如果這十個人只用收入的 
一半 C 卽五千埃巨）去買國家的公債，而另向私人借債十萬埃巨，並 
以其收入的另一半(也就是五千埃巨）去交付這筆債務的利息。這 
樣國家似乎受到一半的損失，但是從整個國家來説，它的資本仍然 

* 指工商槳者。 -譯者 

** 指吃利息的人。一譯者 
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是二十萬埃巨而無所 損益； 用數學的方程式來表示的話，不過是 
“ 200,000埃巨 - 100,000埃巨 +100,000埃巨= 200，000埃巨”而 

已。 

人們所以可能犯錯誤，是由於他們以爲一張代表一個國家的 
債務的券就是財富的標志。因爲他們想，只有一個富裕的國家才 
能維持這麽一種券而不致使國勢衰微。如果國勢不衰微的話，那 
末國家在别方面一個擁有龐大的財富。他們説，没有什麽弊病，因 
爲有杜防這種弊病的富源；他們説，這種弊病就是一種福分，因爲 
富源壓倒了弊病。 


第十八濉公債的清償 


一個_家作爲債權者與作爲債務者兩種情形之間應维持適當 
的比例。一個國家可以無窮無盡地作爲一個債權者，但是它只能 
在一定限度内作爲一個偾務者，如果超過了這個限度，它便將喪失 


作爲債權者的資格。 

如果一個國家的信用遺没有受到損害的話，它便可以愉快地 
採取和歐洲某一個國家①同樣的做法， 就是： 國家征集了極多的 
錢，並要求一切私人減少他們的利息，否則把所借的款項退還给他 
們。誠然,當一個國家需要借錢的時候，則規定利率的是私人；當 
一個國家能够出錢的時候，則規定利率的是國家。 

這個國家僅僅把公債的利率減低了是不够的，它還應该用減 
低利息所得來的利益建立一筆準備基金，以逐年清還債務的一部 
分。這個做法是可喜的；它的成功是一天比一天增大的。 

如果一個國家的信用並不是那樣完全無缺的話，就有理由作 
新的努力，籌備一筆準備基金；因爲這筆基金一且建立，便將立卽 


①英格蘭。 
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建立起信用。 

1- 如果這個國家是共和國的話，它的政體的性質是宜於作長 
期性的規劃的，所以這筆準備基金的數額可以不什麽多。但是在 
君主國的場合，就必須是一筆巨款。 

2. 所定規章，應該使全體國民分擔建立這筆基金的責任，因 
爲他們全體負擔着建立公債的責任；國家的債權人，通過他所分擔 
的款額，只是由自己付款給自己而已。 

3. 有四種人清償國家的債務，卽 （ a ) 土地的所 有者； （ b ) 經營 
商業的 A ; (<0農民和 技工； （ d ) 從國家或私人收利坐食的人。在必 
要的時候，這四種人之中，似乎最應該由末後一種人出錢，因爲在 
國家裏，這一階級的人是完全消極的，而支持國家的是其他三個階 
级的積極的力量。但是，如果讓末一階級的人負擔過多，則不免破 
壞公共信用，而公共信用是國家在一般的場合，和其他三個階级在 
個别的場合，所極端需要的。如果某些公民喪失了公共信用，那就 
不能不使全體公民都顯得喪失了公共信用。此外，這個債主階級 
總是最容易受到内閣的部長們的計算，而且這個階级就老是在他 
們的眼下，在他們的近傍。由於這些缘故，國家就應該給予這個階 
级以特殊的保護；又應該使債務者絶對不得享有比債權者多一絲 
一毫優越的地位。 


第十九節有 患貸款 


貨幣是價值的標記。借用這個標記的人顯然就應該支付借用 
金，就像他借用其他一切東西時支付租金一樣。唯一的差别 是：其 
他東西可以租借也可以購買，而貨幣是物品的價格,所以只可以借 
用而不能購買①。 


①這裏談的不是金銀作爲商品的場合 
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把錢借給人而不取利息，確實是極敦厚的行爲；但人們知道， 
這只能是宗教的道義，不能作爲民事的法規。 

爲了使貿易很好地發展，就應給銀錢訂立一個借用價格，但是 
這個價格不應該太商。如果太高的話，則買賣人看到他在貿易上 
所可能賺到的錢，將不能彌補他在利息上所用去的錢，他就什麽也 
不經營了。如果銀錢没有借用價格的話，則誰也不願出借銀錢，而 
買賣人仍然是什麽也不能經營了。 

'我説誰也不願出借銀錢，我是錯了。由於社會事務的要求，將 
永遠有人出借銀錢;重利盤剥將要存在，但將與我們歷代所經歷的 
紛亂情況並存。 

穆罕默德的法律把重利盤剥和有息貸款混淆了。在那些伊斯 
蘭教的國家襄，禁例越嚴，重利盤剥便越厲害，因爲貸款人要給由 
於違法行爲所冒的危險取得補償。 

在這些東方的國家裏，大多數的人是什麽都没有保証的。實 
際占有的錢才算是自己的錢;一且把錢借出，則把它收回 * 的希望 
是非常杳茫的;既然所冒債務人無力償還的危險越大，重利盤剥也 

就越厲害了。" 

.... . \ 

第二十節海事上的重利盤剥 

海事上高額的重利盤剥是建立.在兩種事實之上的。第一是， 
航海要冒風險，所以如果没有極多的好處人們是不願把錢出借的。 
第二是，通過貿易，債務人很容易在很短的期間内完成極多的大事 
業。至於陸地上的重利盤剥，則不是以這兩種理由的任何一種爲 
基礎，所以有的立法者加以禁絶，有的立法者採取較爲明智的辦 
法，把利息限制在適當限度 之内。 


* 甲乙本作“則再看見它”。 
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第二十一节罗馬人的契約僭貸和重利盘剝 

' 除了商事借貸之外，还有一种通过民事契約的貸款，它的結果 
产生了利息或重利盘剝。 

罗馬时代，人民的权力逐日增多，官吏們便想方設法諂媚人 
民，幷制定人民最喜欢的法律。他們削减了資本 i 降低了 利息； 
继而禁止收取 利息; 取消民事上的 禁錮; 最后，每当一个护民官要 
取悅于群众的时候，便使取消債务成为爭論的題材。 

这些沒有休止的变化，无論是由于法律或是由于平民表决而 
产生的，自然地滋长了罗馬的重利 盘剝； 因为債衩人看到,人民是 
他們的債务人，同时又是他們的立法者和审判官，他們对契約便不 
再有任何信任了。人民就像一个沒有信用的債务人，只有想法子 
用巨額利潤去引誘債权人貸 款了' 这尤其是因为，法律只在偶 
然的时候出现，而人民的控訴則是延續不断的，幷且老是在威胁着 
債权人。这就使罗馬借貸的一切誠实手段陷于絕灭，幷使最可怕 
的重刺盘剝得以存在' 这种可怕的重利盘剝，虽然不断受到袭 
击$，却又不斯地重生。由于采取措施加以禁阻，反而溢生邪恶， 
學 f 的法律产生了辱琴的結罘。債务人要給所借的錢出利息，也 

債权人有受到 ii 惩罰的危险出錢 。 

第二十二节續前 

初期的罗马人没有规定重利盘剝的利率的法律当平民和 
贵族对这个問題发生爭議的时候，甚至当'圣山民变的时候，人們所 

* 这里，甲乙本# 了一句：“西塞罗告诉我 a , 在他的时候，罗马贷款的利息是百 
分之三十四， 各縝地貸款的利患是 百分之四十八（孟 德斯鴣 原注： 見 《 致阿 蒂庫斯书簡 》 
第21卷> 6 虽用法律加以严禁，但达个 邪恶仍然存在……” 

① 塔西佗：《史記》第 6 卷第 16 章。 

② 罗 馬人的所謂重 利盘绅 和有息 貸麸二 者的意义是相祠的》 




102_ 論法的精神 _ 

主张的一方商是信实，另一方面是契約的尊严 

因此，他們所遵从的是私人的契約；我想最普通的利息是年利 
百分之十二。我的理由是,按照罗馮古代的用語，百分之六的利息 
称为“半利”，百分之三称为“四分之一利”气那末，“全利”就应該 
是百分之十二了。 

人們也許要問，这样的一个民族，几乎沒有貿易可說，为什么 
会有这样高的利 息呢？ 我的回答是，这个民族常常不得不空着腰苞 
就上战場，所以常常需要借錢；它不断进行幸运的征战，所 以常常 
很有錢还債。这从有关这方面的爭議的記述，可以淸楚地看到。 
他們对貸款人的貪婪幷无异議；他們却反而說，那些抱怨的債务人 
如果行为规矩一些的話，是能够有力还債的 

因此他們制定了仅仅对当前情况有影响的法律。例如规定 •. 
凡登記参加国家所面临的战爭的人，債权人不得追究他們的債务； 
被投獄者应予释放;最最赤貧的人应遺送到殖民地去；有时由国庫 
拨款。当前的苦痛旣巳解除，人民便感到愉快。至于将来应該怎 
样，人民旣然沒有任何要求，元老院也就不作任何未雨綢繆之计 

7。 

当元老院坚决保卫重利盘剝的利益的时候，正是罗馬人热爱 
貧穷、节儉和中庸的时期。但是按照当时的政制，国家的一切开支 
全部由显要的公民負担，平民是什么錢也不出的。那末，怎能够剝 
夺这些显要公民追究債务的权利％又要要求他們履行他們所負担 
的义务，幷滿足共和国急迫的需 要呢？ 


① 参看狄欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏斯的著作；它里面有极好的記述。 

② “半利”、“三分艺一利”、“四分之一利”。参看《罗馬法汇編》和 《 法典，关于重 
利盘剝》內各項法律，尤其是 《 关于重利盘剝》的第17項法律及其跗注等等。 

③ 参看阿庇烏斯关干这个問題的演說，載狄欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏斯《罗 
馬古代史》第5卷。 

* 甲乙本沒有“的杈利 ”三字 ，所以仪仅指追究憤务的行为。 
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塔西佗說，《十二銅表法》规定利率为每年百分之一 ®。 他显 
然是 錯了； 他把我下画要談的另一种法律当做是《十二銅 表法％ 
惝使 <十二銅表法》的确有这个规定的話，为什么当債权人和債务 
人发生糾齡时，人們不能引用該 法呢？ 在 <十二銅表法》里，我們是 
找不到有息貸款的任何痕迹的；我們对罗馬史虽造詣不深，但我們 
将看到，这样的一項法律是不可能出自十大官們之手的。 

«利基尼安法》是在《十二銅表法》八十五年后制定的⑧。它是 
我們提到的那些曇花一现的法律中的一种。它规定，还本时应从 
本錢屮扣除所付的利息，其余部分則分三次平均偿还。 

罗馬398年,护民官杜爱利烏斯和梅涅尼烏斯制定一項法律, 
把利息减为年利百分之一③。塔西佗把它同《十二銅表法》混淆了 
的就是这項法 律®。 它是罗馬人第一次规定利率的法律。十年 
后⑬，利息被减少一半⑥。末了，利息被完全取消了 ®; 如果我們相 
信狄特 • 李維所讀到的儿位著者的記述的話，那末这件事就是发 
生在罗馬413年，也就是在馬尔蒂烏斯 • 路蒂利烏斯和塞尔維利 
烏斯执政的时代⑧。' . 

这項法律所产生的后果和立法者走了极端的一切其他法律的 
后果是一样的，就是 :人們 找到了逃避法律的方法％因此,就不能 

①《史記》第6卷第16章。 

@罗馬388年。見狄特•李 維: 《罗馬編年史》第6卷第25章。 

③ 拉丁原文作 Unciaria Usura 。 見狄特•李維：《罗馬編年史> 第7洚第16 
章 。 

④ 塔 西佗: 《史 記》 第6.卷第16章。 

⑤ 据狄特 •李 維在《罗馬編年史》第7卷第27章中說，是在曼利烏斯•托尔 
垮都斯和布劳蒂烏斯执政的时代。塔西佗在 《 史記》 第6卷第16章中所說的就是这項 
法律。 

⑧拉丁文原文作 Semiuniciaria 加 mra 。 

⑦ 据塔西佗在<史記》第6卷中所說。 

⑧ 这項法律是由护民官格奴西烏斯提畿通过的。狄特•李維：《罗馬鶸年史>第 
7卷末。 

^甲本作“ • 茺数逃避法律的方法' 
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不再制定許多其他法律来巩固它、改正它、緩和它。有时候人們便 
离开法律去遵从习慣，有时候則离幵习慣去遵从法律①；但是，在 
这种情况下，习慣应該是容易占优势的。出一个人想借錢的时候， 
他便发现这項法律对他是一种障碍，虽然它是为他的^ } 益而制定 
的。这项法律所救助的人和它所定罪的人都同它作对了 o 裁判宵 
森布罗尼烏斯 • 阿塞露斯准許債务人按法律行事他被債权人 
們杀死了③，因为他要人們記得过去的严刑峻法，这种严刑峻法已 
不再是人們所能忍受的了' 

我现在离开城市，到各領地去略略看一下吧 

我已經在別的地方說过，罗馬各領地受到了残暴政府的蹂 


① “从古代习慣上看，巳經有利息制度。”阿 比安： 《反米特里达特战爭》第1卷。 

② “允許他們遵照法律办理”。阿比安：《反米特里达特战爭》第1卷；和狄特•李 
維^补篇力第以卷。 

③ 罗馬663 年。 

* 甲乙本多下面两段，作为本节、的結尾，而且不談各領地的重利盘剝。 

“在苏拉时候，瓦列利烏斯 • 佛拉庫斯制定 了一項 法律，許可百分之三的 
年利。这項法律是罗馬人关于利息的法徕中最公平、最适中溫和的，徂巴特尔 
庫露斯 ** 却不贊成它<»然而，如果这項法律对共和国是必需的話，如果它对一 
切私人是有益的話，如果它构成價务人与債主之問偷快的桥梁的話，那末这項 
法律就絕不是非正义的了。 

“烏尔边說，贵务人还得越晚，便还得越少。这就解决了利息是否合法的 
問題；也就是說，憤扠人是否可以出奕时間，價务人是否可以购买时間的問 
.題•” 

** “可耻 的法律的創姶者明令規定焓付債抆 A 四分之 一( quadrantcm )。” 见巴 
特尔庫 露斯： 《世界史簡篇》第7卷。有拽著者把这段話解释得好像是佛拉庫期的法律 
曾經規定只偿付本錢四分之一。但是从我看来，恐怕幷非如此。 （1) 拉丁著者們的語 
言的用法不是这样的。当他們綸削戒價务时，他們用 quadrans (四分之一 ）、 triojis 
(三分之一）这些字来談利息，用 tertia pars (二分之 -）、 quarta pars (四分之一） 
这些字来談本錢； （2) 这样，就等千认定执政宫瓦列利烏斯制定了一項法律，这項法怵 
就是一个叛乱的护民官也几乎是不会制定的； （3) 当时正在进行着火热的內战；所以 
問題是維持公共信用，而不是破坏公共信用；况且这次內战幷不是以废除值务为 L 1 
的的。（孟德斯鳩原注） 

*** 1758年本增加了本段及下面各段。 
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躪、 1 。不只如此，它們还受到可怕的重利盘剝的摧残。 

西塞罗說，沙欖密的人要在罗馬借錢，但由于*伽比尼法*的关 
系而不得如願以偿我应該硏究一下，这是个什么法律。 

当罗馬禁止有息貸款的时候，人們便想出一切方法来逃避法 
律当时盟围人④和拉丁人不受罗馬民法的管轄，所以人們便 
利用 一个拉 丁人或 丁个盟国人，借用他的名宇，让他充作 f 責权人。 
因此 ，法律对«枳人的管轄不过徒具形式而已；人民的痛苦幷沒有 
减輕。 

人民就控訴这种欺詐行为;护民官馬尔庫斯 • 森布罗尼烏斯， 
根据元老院的决定，让平民制定一項法律,规定：关于貸款事項，禁 
止罗馬公民間重利盘剝的法律将同样适用于罗馬公民与盟国人間 
或与拉丁人間的关系方面 

当时所謂盟国人，指的是意大利本土各民族。意大利本土，远 
至阿諾河和魯宾根河，不被作为罗馬領地治理 a 

塔瓯佗說，人們总是使用新的欺詐手段来逃避每次所制定的、 
目的在禁止重利盘剝的法律⑥。他們旣然不能再用盟国人的名义 
进行借貨，他們馬上就找一个領地的人来，借用他的名义。 

因此需要一項新的法律来杜絕这些流弊。伽比尼烏斯正在制 
定那禁止选举舞弊的著名法律⑦；他很 自然地 想到，要达到这个目 
的，最好的方法只有抑制借貸。这两件事在性质上是相連系着的; 
因为重利盘剝老是在选举的时候增长起来⑧，这是由于人們需要 

① 本书第11章第19节。 

② 《致阿蒂庫斯书簡 》 第5卷第21信。 

③ 狄特 • 李維： 《罗馬編年史》第35卷第7章。 

@ 同上。 

⑤ 罗馬561年。 参 看狄特•李維： 《 罗馬編 年史》第25卷第7 章* 

⑥ 《史記》第6卷第16章， 

⑦ 罗馬635年 (> 

⑧ 参看商 塞罗： 《致 M 蒂庫斯书簡 》 第4卷第15、16打。 
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錢去获取选票。我們很淸楚地看到，《伽比尼法*曾把馬尔庫斯 • 
森布罗尼烏斯的元老院法案的适用范围扩大到領地 去了; 沙欖密 
人不能从罗馬借到錢就是因为这項法律的緣故。布魯图斯使用睱 
名字，借給沙欖密人①銀錢，月利百分之四⑧。为了这件事，他幷 
且让元老院通过两条决議案，第一条宣布这次貸款不得认为是逃. 
避法律的欺詐 行为; 又宣称，希里希亚 * 的总督将依照沙欖密人借 
貸契約所规定的条款断案 ®。 

«伽比尼法》旣禁止罗馬公民和領地人民間的有息貸款，而当 
时整个世界的錢又都掌握在罗馬人手中，因此就必須用极高的利 
息去引誘罗馬人出借他們的錢，暴利使貪婪的眼睛看不见有失掉 
他們的債款的危险。此外，債主們又省 P 是当时罗馬有权势的人，他 
們使官吏畏惧，使法律沉默，因此他們更大胆出借銀錢，勒索高利 
了。这样，各領地就不断遭受罗馬一切有势力的人們的掠夺；而 
且，每一个总督进入他的領地时就頒布他的法令，随意规定借貸的 
利率④，貪婪便支援了立法，立法又支援了貪婪。 

百业必須前进；如果什么都靜止不动的話，国家就完了。城 

t 

市、团体、城市的会社、私人，有时候是需要借錢的。单单为着应付 
軍队的蹂躏、官吏的掠夺、稅务人員的勒索和天天生长起来的腐敗 
习慣，人們就眞是大大需要借錢了；因为过去人們絕不是这样富 
裕，也不是这样貧穷。賦有行政权力的元老院，准許罗馮公民出借 


① 西塞罗致阿蒂庫斯书簡》第6卷第1信。 

② 庞培借給阿利奥巴珊尼斯王六百达伦特，幷让后者每三十天付給他三十希腊 
达伦特。西塞罗：《致阿蒂庫斯书簡 》 第5卷第21信和第6卷第1信。 

* 在小亚細亚；有人說“西西里”是錯誤的。——譯者 

③ “因龙对沙榄密人不要进行欺騙西 塞罗： 《致阿蒂庫斯书筋》第5卷第21信 
和第6卷第1 信。 

④ 西塞罗的法令 規定： 利率为月利百分之一，幷且利上生利，直到年底。至千共 
和国的农人，他要求他們給与愤务人一个苽緩的期限，如果憤务人过期不能偿悚，則按 
借貸契約規定的重利付息。西塞罗致阿蒂庫斯书簡》第6卷第1信* 
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銀錢，幷通过了有关的决議案。这有时是出于必要，而常常是出于 
偏但是法律甚至損害了这些决議案的信用，因为这呰决議案 
使人民有机会要求“新表法” 56 ;这将增加失去債本的危险，又增长 
重利盘剝®。我将永远这样說：統治人类的原則应該是中庸，而不 
是极端。 

烏尔边說，債务人还得越晚便还得越少®'在罗馬共和国灭 
亡之卮，指导着立法者們的就是这个原則〃。 


第二十三章法律和人口的关系 

第一节人和动物的种类繁殖 

維納靳女神啊!爱之母啊！ 

自认你的星儿带回来那初春綺丽的日子， 

微风和暢，使人們感到了它們的爱的气息， 

大地用鮮艳的色泽装飾着自己的襟怀， 

空中瀰漫着娇猱的百花所吐出的芬劳。 

人们听到，小鳥們由于你的力量的感召，用千百种多淸的歌儿来祝 
賀你的来’ 

人們看到驕散的雎牛，或奔騰于草原，或橫渡着綠水，去追寻那美丽 
的牝牛。 

最后，丛林和山岳，河溪和海洋，以及靑翠的田野，这璧地方的居民 


① 参看西塞罗： 《致阿蒂庫斯书簡》第 5 卷第 21 信內鹿塞优斯所說的諸。当时 
甚至有一項一般性的元老院法案，規定利率为月利百分之一。見同信。 

② 《法律》12等《关于用語的含义”。 

* 甲乙本多 一句： “这就解决了利息是否合法的問題 ^也就 是說， 債权人 是否可 
以出卖时間，贵务人是否可以购买时間的問題。” 

** 甲乙本沒有达句話》 
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們 。 

在你的面前，燃烧起爱和欲的热火。欢乐的引誘陡他們蕃衍繁埴。 

人們是如何願意跟随你啊！如何热爱美所賜垃*一切有气息的生物 
的这样嫌婚的統治啊 !① m 

动物雌性的生殖力几乎是固定的。但是人类，思惟的方式、性 
格、烕情、幻想、无常的嗜欲、保存美色的意識、生育的痛苦、家庭人 
口太多的負担等，却給与他們的繁衍生殖以千百种的障碍。、 

第二节婚姻 

父亲有养育子女的天然义务，这促成了婚姻制度的建立。婚 
姻宣吿誰应該負担这个义务。旁波尼烏斯 • 梅腊所記述③的民 
m 則只是根据相貌的近似去断定誰是父亲。 

在有高度文化的民族中，父亲就是法律通过婚姻的仪式宣告 
为負有养育子女义务的人，因为法律发现他就是法律所寻找的 
人④ 。 • 

在动物中，通常母亲就能够履行这个义务 O 在人类，这个义务 
的輻度要宽得多了。人炎的子女是有理性的，但是他們的理性却 
是逐漸成长的；不但要喂养他們，而且要引导他們；当他們已經能 
够生活的时候，他們还是不能管理 自己。 

不正当的結合对人种的蕃衍是沒有什么好处的。_是負有养 
育子女的天然义务的父亲，就沒有法子确定;这个义务就落在母亲 


* …般版本作 ：“美 所握有对一切 • ■…的統治啊 i ” 

① 爱諾譯《魯克列斯》時的 前段。 

这詩是英国十七世紀詩人德萊傾所作；法文譯文和英文原文大意差不多，但 
詞句頗有出入。——譯者 

② 梅腊一 地志 》第1 章第8节。 

③ 即況拉曼特人。 

④ “婚姻所耍証明的就是父亲。” 
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身上了， W 是事情的见不得人和海恨由貴，女性所受 的朿縛 和法律 
的严酷，却給她无数的障碍，使她难于克尽这个貴任;而且，她往往 
又是缺乏生沾之資的。 

操娼妓生涯的妇女是不能有敎育子女的便利的。敎育子女的 
劳苦敁至是和她們的身分地位.水火不相容的；而且她們又是非常 
腐化，所以足不能得到法律的倍 ft 的。 

从这一 切推断，可见尚节之风和人种的繁殖是有着 A 然的联 
系的。 


第三节子女的身分 

理性规 定：在 有婚姻关系的場合，子女承受父亲的身分；在沒 
存婚姻关系的場合，子女則仅仅能够和母亲有关系了 

' 第四节家庭 

審子嫁到夫家去，这儿乎是各地的通例:> 台涔的习慣正相反， 
卽'丈火进赘妻家，成为它的一个成員⑧，但这幷沒有什么不便之 
处 。 

这項法制，规定家庭由同-。性別的人去继承，对于人类的繁殖 
有极大的貢献，虽然这幷不是它最初的动机。家庭是一种財产；所 
以如果一个人有子或女，但由于他或她的性別的关系以致不能传 
家于永久的話，他对沒有子或女能够使他的家世綿延不絕的事实 
将永远不能感到滿意。 

姓氏使人想到有一种仿佛是不应該絕灭的东西；它最最能够 
激发毎个家庭延长自己寿命的願望。有的民族•姓氏使家庭显赫; 
有的民族,姓氏仅仅使个人显赫一-这就不像前者那样美好了。 

① .因为这个緣故，有奴隶的国家，子女 A 乎总是承袭舟亲的身分* 

② 杜亚尔德： 《 中华帝国志 》 第 1 卷第 156 頁， 
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第五节不同等級的合法妻子 

有时候法律和宗敎建立起不同种类的民事关系回敎徒就是 
如此。他們的妻子有不同的等級她們的子女也由于他們出生在 
家里，或由于民事契約,有时甚至由于母亲的奴隶地位和父亲事后 
的认領等等，而有了区別。 

如果法律以它所准許父亲做的事为理由，使子女受到羞辱的 
話，那是违背理性的。所以妻子所生的子女都应該有继承父亲財 
产的权利。其有特殊原因不許继承的，不在此限；例如在 H 本，〔皇 
帝賜給臣子的产业3只有皇帝所賜的，妻子的子女可以继承。那里 
的政策的要求 是:皇 帝所賜的产业是不应該过分分割的，因为这些 
产业負有一定义务，就像欧洲古时的封地采邑一样。 

有些 国家' 一个合法的妻子在家里所享受的地位儿乎和欧洲 
的一妻制的妻子差不多。.在这些国家里，妾所生的子女就被看做 
是正妻的子女。中国的制度就是这样。孝敬之礼①和严肃的丧仪 
不用于生母，而是用于法定的母亲的。 

根据这个假定，他們就无所謂私生子了。如果沒有这么一 
种假定，而用法律使妾的子女合法化的話，这显然是不适宜的，因 
为这項法律对大多数国民将是一种羞辱。在这些国家里，也沒有 
奸生子女的問題。那里妇女受到隔离，幽閉深閨，又有太监和门 
閂，这种事情根本就很难发生，.所以法律就认为这是不可能的事 
了。而且，倘使眞有这种事情发生的話，同一支利剑将把母子都消 


* 甲乙本沒有本节末尾两段。 . 

① 社亚尔德： 《 中华帝国志》第2卷第121頁。 

** “假定” ( fiction ), 法学上較专門的术語为“拟制” • ——蹕者 

② 套有大老婆、小老婆之分，也就是說，合法与不合法之分；但是子女就沒有达 
种区別。杜亚尔德神父所譯的一本中国关于道德的著作里說：“这是帝国的重埤_条•” 
見《中华帝国志》第140頁。 
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灭掉。 


第六节不同政体下的私生子' 

因此，許可多偶制的国家，几乎是无所謂私生子的。建立了一 
妻制的国家就有所謂私生子;就要賤視納妾;也就要賤視妾所生的 
子女 “o 

共和国必須有純洁的风俗，所以那里的私生子应該要比君主 
国更为可厌了 

罗馬所制定的排斥私生子的法规也許是过于苛刻了 O 但是， 
古代的法制使一切公民非結婚不可，此外又允許休婚或离婚，以資 
調节，所以只有在风俗敗坏不堪的时候，才会有納妾的事情。 

应当指出，在民主国家里，公民的身分是极其重要的；它意味 
着最高的权力。所以那 M 所制定的关于私生子的法律常常是同私 
生这件事本身或婚姻的严肃性的关系少，而同共和国的特殊政制 
的关系多。由于这个緣故，人民有时候就接受私生子为公民③，以 
增加人民的力量去反对豪紳。由于这个緣故，雅典的人民不以私 
生子为公民,从而减少公民的数目，以便分得較多的埃及王送給他 
们的麦子，由于这个緣故，亚里士多德吿訴我們，有一些城市，公民 
数額不足的时候，私生子可以做继承人；在公民足頟的时候，就不 
能这样办 @ 。 


第七节父亲对于婚姻的許可 

父亲的許可是以父亲的权力为根据的，也就是說，以父亲的所 

* 甲乙本的标題是 ：“关 于私生子的法律”。 

** 甲乙本沒有这段。 

*** 甲乙本作 “ E 受耻辱了”。 

0) ： 参看亚 里士多德：《 政治学 》 第6卷第4章* 

同上书第3卷第3章， 
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有权为 根据。父亲的許可还有其他根据， 就是： 父亲的爱、父亲的 
理性和子女的理性的模糊。--一年輕使子女蒙昧无知；情欲使子 
女心醉神迷。 

在小共和国里或是在我們所說过的、有奇特制度的地方，就可 • 
能有法律规定由官吏对公民子女的婚姻进行监督，虽然大自然已 
經把这种监督交托給了父亲。在这些地方，对公共福利的爱可能 
等同或超越一切其他的爱。因此柏拉图要官吏管理婚姻。拉栖代 
孟的官吏就指导了婚姻。 

但是在通常的制度之下，給子女主婚的是父亲；在这件事上， 
沒有一个人能比父亲更为智虑明达了。大自然使父亲极希望子女 
再生育子女，而这儿乎不是为他自己的欢乐。各代的子子孙孙，看 
到自己就在不知不觉間面向未来迈进。但是，如果迫害和貪婪霓 
发展到篡夺父亲的威权，那就将变成怎 样呢？ 让我們听一听多馬 • 
.盖支关于西班牙人在西印度的行为的記述吧 A ( 

“为着要增加納稅人的数額，就必須使所有十五岁的印地安人 
都 結婚； 他們甚至于规定印地安人的結婚年 龄为男 十四岁、女十三 
岁，他們用一条敎规作根据。这条敎规說，心机的精巧 57 补偿年龄 
的不足。”* 


①多馬•盖支西印度群島新近踣査記》第171頁。. 

+ 这旬話的意 思是： 印池安人結婚年龄規定得虽低，但是因为他們成熟 1 卩•，細識 
也早开，所以可以补偿年龄的不足。这里所引盖支的話，因摘譯法过于簡略，致葸义不 
甚明了。現在将其他版本所引較詳 f 的英文.及拉丁原文迻择于下以資参照 》 V/- 女 
巳經可以結婚的时候，就按照他們的人数提高幷增多父亲的陚税，一直到父亲給他們 
成婚为止。伹是子女一旦結婚，他們就逋立即榭納賦税。为着增加賦税 ，十 五岁以上 
的人就不許不結婚而生活了。不仪如此，他們給印地安人規定的結婚年龄是男 i •四岁、 
女十三岁；他們硬說印地安人在結婚虫育方面、在智 m 和心机的淸巧方面 •在 亡作与 
服役的力 it 方面，都比其他民族成熟得早。不仅如此，他們有时候甚至强迫刚_十二、 
三_岁的人結婚，如果他們看見这钱人四肢发达，身体强壮的話；他們幷 且幸条 敎規来 

做解释， 說:敎 規准許十四、五岁的人結婚，竽7 — 苧弓汐兮钞饮宇于 
龄的不足(多馬•盖支：《西印度群島新近•踏•査•记；鑄 3 •版•第•页〗丄榇菸… 
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盖支看到了一次戶口的淸査。他說，“眞是一件可耻的事”。这 
样，在一个人最最应該有自由的行为上，印地安人却仍然受到奴 

仅 O 


第八节續前 

英国的女子常常滥用法律，不征詢父亲的意见，而根据自己的 
幻想結婚。我想，沒有別的地方更能容許这个习慣了 ，因为 英国的 
法律沒有建立起寺院的独身生活制度，所以女子除了由結婚取得 
的身分地位之外,再沒有其他身分地位可以选择，因而她們不能不 
結婚。法国的情形正 相反； 那里巳經建立修道制度,女子都有过独 
身生活的便利；在那里规定婚姻应該遵从父命的法律要比較合适 
一些。根据这个见解,意大利和西班牙的习慣就不很合理了 ，因为 
那里已經建立修道制度，人們又可以不得父亲的許可而結婚 58 。 


第九节少女 

只有婚碑能够給少女們带来快乐与自由。少女們有脑不敢思 
想，有心不敢用情,有眼睛不敢看，有耳朵不敢听;她們只能显出愚 
蠢笨拙的样子；她們不断地受到瑣事的苦楚和箴规的譴責。所以 
她們是十分願意結婚的。餚要經过鼓励才結婚的，是男孩子們 a 


第十节什么决定婚捆 

.当一男一女找到了任何地方可以便利地生活在一起的时候， 
他們就結婚。如果沒有生計困难的阻挠的話，人們是极貞然地要 
結 婚的。 

当一 •个 民族正在生长的时候，它溢生蕃衍，人口日繁。那里独 
身生活是极不方便的；子女多倒沒有什么不方便。到了国家形成 
之后，淸形就正相反。 . 
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名馬•盖支西印度群島新近踏査記》第53頁。 

見同上书第16章第4节。 

参看康技弗尔日本史 》 中关于美阿果 〈京 都)戶口調査的 記述。 


第十一节政府 的暴虚 

一貧如洗的人，例如乞丐，却有許多子女。这就是因为这些入 
处于一个民族正在生长的时代。父亲幷不需要任何成本就可以把 
自己的艺术 59 传給他的子女，这些子女甚至在幼年时代就已經是 
他的这种艺术的工具了。这种人在一个富裕或迷信的国家里是生 
齿日繁的，因为他們对社会不負担什么責任，而自己却是社会的負 
担。但是有些人仅仅是因为处在暴虐政府之下才貧穷的；暴虐的 
政府不把他們的田园看做是他們生活的基地，而把它当做进行扰 
害的借口。我要指出，这些穷人生育的子女是不多的。他們自己 
就沒有粕食，怎能想到分給別 人呢？ 他們有病都不能照顾自己，怎 
能去培养一些孩提时代就不断在疾病中过日子的子 女呢？ 

有些人嘴里虽然說得很容易，但缺乏硏究的能力。因此他們 
說，国民越貧穷，家族便越繁盛；又說，賦稅越 ffl , 人們便越勤奋，使 
自己有力量繳納斌税。这两种謬說曾經毁灭过君主国，幷将永远 
使君主国归于毁灭。 ‘ 

政府的暴虐可以发展到使天然的情威破坏天然的情威本身。 
美洲的妇女不是曾經堕胎，以免自己的子女也遭遇到她們自己所 
遭遇到的那样残酷的主人么 

第十 二节， 不同国家男女孩芋的人数 

我巳經注意到，欧洲生男孩比生女孩多些％。人們曾指出，曰 
本生女孩比生男孩多些③。从一切情况比較說来 r 日本富于生产 
力的妇女比欧洲多，所以人烟也較为稠密。 


①②③ 
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据旅行家們記載，在班譚,女孩和男孩的比例是10:10)。这实 
在太不勻称了。按照这种情况，則那里家庭的数目和其他地区家 
庭的数目的比例将为1 : 令。 实际上，那里一个家庭的人口还要 
多些〜，但是很少人有充分条件来維持这么大的一个家庭。 


第十三节滨海港口 


滨海港口的男人，常常身历万险，远涉天涯海角和穷乡僻壤， 
生死是无定的；所以在那里，女子多于男子。但是那里的儿童，却 
比什么地方都要多。这是因为生活容易的緣故。这也許又因为魚 
类机体中油质的部分是較好的、促进生殖的物质。日本③和中国③ 
人口繁密，不可胜数，其原因之一，恐怕就在此。在这两个国家里， 
人們儿乎只是吃魚过日子④。假使情形确是如此，那末〔西方〕强 
制修士以魚为食的那些寺院法规，应該說是违背立法者的本意了 ^ 

第十四节土地生产所需人力的多寡 

游牧地区，人烟稀少，因为那里只有很少的人有事情倣；麦田 
需要較多的人工作;葡萄园需要的人更是多得多了。 

在英国，人們常常抱怨说，牧場增加使人口减少⑤。在法国， 


① 《劁建东印度公司历次航行輯 覽力第 1卷第347頁^ 

* 班譚11人，女10男1男娶10女,得戶数1,欧洲 U 人，男6女5,1男娶1 

女, 得戶数 士。——譯者 

** 指班輝一夫十妻再加上子女 s —譯者 

② 日本是由島屿所形成的;不是海岸就甚河边 I 那里的海又滿都是魚 * 

③ 中国的河川溪澗，到处都是 <• 

④ 杜亚尔德：《中华帝 国志》 第 2 卷第139、142等頁* 

⑤ 貝尔內說，大多数的土地所有人发現出售羊毛比出售麦谷的利獮窩，所以把 
他的田地封閉了。老百姓就耍娥死了；他們描竿起义，要求制定土地均分法；年靑的 
国王甚至写出他关于达个問題的 意見。 他們发表宣言反对曾經封閉田地的那些人。 
見痛敎改革史辋 货》 第私 、肋頁 • 
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人們則說，葡萄园不可胜数是人烟稠密的主要原因之一。 

一个有煤矿供給充分燃料的国家，比別的国家优胜之处是，它 
不需要树林，一切土地都可以耕种。 

生产稻米的地区，灌漑、保水需要极大的劳动；因此要有許多 
人工作 D 不但如此，那里比耕种其他谷物的地方，需要較少的土地 
来維持一个家庭的生活。末了一点：在別的地方用来喂养牲畜的 
土地,在那里却直接用来维持人的生活;在別的地方由牲畜去做的 
活，在那里则由人来做；土地的耕种对于人来說好像是一个大工 
厂。 


第十五节人口与工艺 6 '的关系 

如果一个国家有土地均分法，幷实行均田的話,那末虽然沒有 
什么工艺，人口也是会很多的，因为每 个公民 从所耕种的土地就能 
获得所需要的一切食物，全体公民就共同消費土地的全部产品 O 
古代的_ 一些共和国就是这样。’ 

但是在我們今天的情况下，各国土地的分配是不均的土地 
的出产是多于耕种者的消費量的；如果忽略工艺，幷仅仅重視农业 
的話，国家的人口就不会多。自己耕种或雇人耕种的人，旣然有剎 
余的产品，下一年就无事可做了。懶惰的人不能完全消費掉这些 
产品,因为他們沒有什么可以去购买的。因牝就应建立工艺，土地 
的出产就可由农人和工艺人去消費。总而言之，4天的国家需要 
許多人进行超过需要的耕种。要达到这个目的，就应該让人們有 
一种从額余生产获得享受的願望。只有工艺人能够滿足人們的这 
种 欲望。 

机器的目的是簡化技术;它們幷非老是有益处的。如果一件 

* 甲本沒有 ** 古代的”三宇。 

^甲乙本作“分配是十分不均的％ 
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东 ffi 价格幷不晶，对买主和制作工人双方都感到适宜，而机器却把 
制作程序簡化了，这就等于削减工人的数目，所以是有害的。要不 
是实际上到处都已設置了水磨的話，我不会相信它們是像人們所 
説的那样有益的，因为它們已經使无数的人失业，夺去了許多人对 
水源的使用，幷使許多土地失掉了牛产力、 

第十六节从立法者的角度看人口的繁殖問題 

关于一国人口的法规，主要应視情况而定。有些国家， 大內然 
巳經什么都給做好了，立法者就无事可做。气候已生养足額的人 
丁，还需要用法律去浞使生齿繁溢么？祚时候，气候比七壤还有利 
于繁殖；人民蕃衍了，而饥饉摧毁了他們；巾国的情况就是这样。 
因此，那里的父亲出卖女儿，遺弃嬰孩。在东 京％ 同样的原因产生 
了同样的結果③；我們不必像烈諾多記載的那些阿拉伯旅行家們 
那样寻本探源，认为这种情况的发生是因为那 M 的人信仰輪迥之 
說的緣故' ‘ 

由于同样的理由，台湾島的宗敎不許妇女在三十五岁以前生 
育子女⑨。在这个年龄以前，由巫婆給她們压腹 墮胎。 

第十七15希胺和它的人口 

东方某些国家人口的情况是由于物理的 原因， 而希腊則原因 
于政体的性质。希腊人是一个伟大的民族，它由城市所組成，各城 
市有自己的政府和法律。它們的雄略尙武幷不超过今天瑞士、荷 
兰和日耳曼的城市。每个共和国的立法者所追求的目标是，內使 


* 指越南上圻。—譯者 
①唐 比埃: 《周游世界記 》 第2卷第41頁。 

.② 同上 书第 167 頁。 

③#看《創建东印度公司历次航行輯紫 》 第6卷第1篇第182、188茛* 
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在勇敢、紀律和軍事訓抹方面。 
高卢人情况相同，做法也相同 • 
«:法律》第5卷。 

《共和国》第5卷。 

«政治学々第7卷第16章。 

同上书。 


公民幸福，外使国力显揚，不亚于邻国由于疆域不大，又幸福 
无比， W 民人数易于增长，因而成为国家的負担。所以他們不断地 
向外殖民 2 ;他們被他国雇两，当兵作战，像今天的瑞士人一样。一 
切能够阻抑生育子女过多的手段都从末被忽略过。 

希腊有一些共和国的政制是奇特的。它們强迫被征服的民族 
供給它們的国民的生活。拉栖代孟人就是由伊洛底人，克里特人 
由拍里 i 矣人、帖薩利亚人由拍內斯特人供养的。自由人的数目只 
能是很少的，这样，奴隶才供給得起他們的生活。今天我們主张限 
制常备軍的数頟；而拉栖代孟就等于一支由衣民养活的軍队；因此 
就应該限制这支軍队的人数。不然的話，享受社会一切便宜的自 
由人，数目必将无限地增加,而农民将受到重压。 

因此，希腊人的施政特別注重规定公民的数額。柏拉图把一' 
国公民的数額规定为五千零四十人③。他要人們按照需要，通过 
給人荣燿或羞辱、通过老人的誥戒等方法，增加或减少生育。他甚 
至要人們规定婚姻的数目，使人民新陈代謝，添补新成員，而共和 
国又能免除过重的負担 @ 。 

亚里士多德說，如果国法皆止弃嬰，就应該限制每人所生子女 
的数 H ⑤。如果一个人的子女超过了法律所规定的数目，他建議 
在胳儿获得生命之前⑧ 62 就給妇女墮胎。 

亚里士多德談到了 63 克里特人为防止子女过多所采取的可耻 
手段；当我想談起这事时，我烕到我的廉耻之心受到震惊。 

亚里士多德又說，有3地方的法律规定外国人或私生子或仅 


①②③@⑤⑥ 
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仅母方为本国公民的人为公民、但是当人口已經足够的时候，就 
不再这样做了®。加拿大的野蛮人烧死俘虏；但是如果有空屋子 
可以給他們居住的时候，就承认他們是本族的人。 

貝蒂爵士根据自己的計算，认为在英国一个人所値的价格和 
阿尔及耳卖一个人的价格相同⑧。这只有在英国才有可能眞正是 
如此，因为有些国家，人的价値等于零;有些国家，連零也値不上。 

第十八节罗馬兴起以前各地人民 的慵况 

意大利、西西里、小亚細亚、西班牙、高卢、日耳曼，就; g 不多同 
希腊的情况一样，都是一些小民族，人烟至为稠密。它們不需要繁 
殖人口的法律。 


第十九节世界人口的滅退 

所有这些小共和国都被一个大国呑噬了；人們看到，世界的人 
口在不知不觉間减少了。只要看看罗馬胜利前后的意^:利和希腊 
就 够了。 

狄特 • 李維說人們将問我，窩尔西人在吃了那么多敗仗之 
后，从哪里找到供应战爭的兵源呢？这些地区，一定是人丁极为繁 
盛的；但是今天，要不是住了那几个罗馬士兵和那几个罗馬奴隶， 
将只是一片荒漠了。”③ 

普卢塔克說 •_ “神諭已經停止了，因为宣 布神諭 的地方已經被 
毁坏了；今天希腊儿乎找不到三千名战士。”④ 

斯特拉 波說： “我将不描述伊庇魯斯及其邻近地区，因这些 

- * 甲本作“有些地方的法律規定私生子为公民；但是…… 

① 《政治学》第 3 卷第 5 章。 

② 六十英滂。 ^ 

③ 《罗馬編年史》第6卷第12章。 ' 

@《道德著述。关于神諭的停 止》。 
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地方已完全成为僻地荒野了。这种人口的减退，早已开始，现在 
还天天在继續着；以致罗馬的軍队竟能在人們遺弃的住宅設置营 
垒，4斯特拉波在波利比烏斯的著述里找到/这种情况发生的原 
因。波利比烏斯說，保罗 • 爰米利烏斯在胜利之后，毁坏了伊庇魯 
斯七十个城市，幷带走了十五万名奴隶。 

第二十节罗馬人霱要制定繁殖人口的法律 

罗馬人摧毁了一切民族，也摧毁了 i 己。 罗馬人长年劳兵苦 
战，致力于雄图伟略，又肆逞暴虐，.終于力量衰竭，好像一件武器由 
于不断使用而損耗一样。 

他們注意按照公民缺損的情况增补公民⑧，建立会社，給与人 • 
們以市民的权利，幷以庞大的奴隶群作为公民生长的苗床。——所 
存这些，我这里都不談了。我所要談的不是他們增补公民缺損，而 
是增补兵員缺損#的措施。罗馬人是世界上最懂得使法律为自己 
的意图服务的民族，所以硏究他們在这問題上的措施，幷非无关痛 
痒的事。 


第二十一节罗馬人繁殖人口的法律 

罗馬古代的法律殫精竭虑地誘导公民結婚。元老院和人 民时、 
常制定有关这問題的规章；在狄欧的著作所載奥古斯都的演說里 
就談到这点 

狄欧尼西烏斯•哈利卡尔拿苏斯不能相信，在維埃人把三百 


① 《地志》第 7 卷第 495 頁。 

② 这点我*巳在《罗馬盛衰原因論》里加以論述《 
* 甲乙本作“一个近代著者”，不用“我”字。 

m 甲乙本沒有“缺損”二字。 

③ 《罗馬史》第 5 S 卷， 
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零五个发比人消灭后，发比族就只剩了一个小孩 子①； 因为规定每 
个公民应結婚幷养育所有子女的古法，当时®仍然有效。 

在法律之外，监察官对婚姻进行 监督； 幷按照共和国的需要, 
逋过羞辱与刑罰的手段，使人們結婚③。 

风俗开始敗坏了；这是公民討厌結婚的主要原因。对那些对 
純洁无瑕的欢乐已不感兴趣的人們，婚姻只是一种痛苦而已。梅 
蒂露斯 • 努米狄庫斯在当监察官任內向人民所作的那篇演說©就 
表现了这种风气。他說•/‘如果我們可以不娶妻的話，.我們就 " I * 以 
免受这种痛苦；但是，大自然旣已规定，我們不能够和她們快乐地 
尘活在一起，而又不能够沒有她們而生存下去，那末我們就应当多 
多注重保种，少关心些暫时的 快乐， 

监察制度的建立原来为了防止风俗的敗坏，但是风俗的敗坏 
/却消灭了监察制度；因为当风俗已經普遍腐烂的时候，监察制度也 
就无能为力了⑤。 . 

国內的不和、三头的执政、.公敌的宣告*等使罗馬所受到的削 
弱，超过历来罗馬所进行的任何一次战爭。所剎的公民已經不多 
了⑥，而且大半都沒有結婚。为补救这个缺陷，凱撒和奥古斯都重 
建了监察制度，甚至自己要当监察官 ⑦。 他們制定了种种法规 a 凱 


① 《罗馬古代史》第2卷。 

② 罗馬277年。 

③ 关于监察官在这問題上的做法，参看狄特•李維:《罗馬編年史》第45卷；狄 
恃 • 李維： 《补篇:?>第59卷 ； 奥露斯 • 格利烏斯： 《 阿的喀夜話》第1•卷第6章（瓦列利烏 
斯 • 馬克西摻斯：《著名作家言行录》第2卷第9章。 

④ 演說載奧露斯 • 格利烏斯： 《 阿的喀夜話 》第1 卷第6章* 

⑤ 銮看我在本书第5章第19节所說的。 

* 即宣吿某人为公敌，处以死刑，幷沒收其財产一譯者 

⑧凱撒在內战之后作了入口興査，发現只有戶主十五万人。佛洛 蹊斯： 《历史槪 
耍'>論狄特 • 李維的《罗馬編 年史： 第十二代史 h 

⑦参看狄欧：〗<罗馬史》第48卷和希費林:奥古斯都》。 



122_ 論法的精神 

撒奖賞子女多的人①;他禁止四十五岁以下无丈夫无子女的妇女 
悬挂宝石和乘坐轎輿②。这是利用虛荣心打击独身者最妙不过的 
办法。奥古斯^的法律更加激烈了 他对不結婚的人处以新的 
刑罰，幷增加給結婚和有子女的人的奖 賞®。 塔西佗称这些法律 
为《茄利安法》⑤' 它显然是总汇了古时元老院、人民和监察官們 
所制定的 法规。 

奥古斯都的法律遇到了重重 障碍; 在制定后三十四年⑥，罗馬 
的騎士們要求废弃該法。他把結婚和不結婚的人分开，不結婚的. 
人占居大多数;这使国民烕到震惊，愕然不知所措。奥古斯都以古 
时监察官們的严厉語气，吿訴国民說： 

“疾病和战役夺去了我們这么多公民，如果人們不再結婚的 
話，这个城市将变成什么样 子呢？ 城市幷不是由房屋、廊廡和公共 
場所，而是由居民所組成的。你們将看不到神話里的那种人，从地^ 
下钻出来，給你們管理事务。你們独身，幷不是为着过孤独的生活， 
因为你們每一个人都有伴侶，陪你們吃飯，隋你們睡觉;你們只是 
企求安逸地过着放蕩的生活。在这里，你們是不是要引維絲塔的 
童貞女 ** 作为范 例呢？ 那末，如果你們不遵守貞节的法律的話，你 
們也应和她們一样，受到惩罰。不論是誰都学习你們的榜样，或是 
誰都不向你們学习，你們都同样不是好公民。我唯一的目的，就是, 
共和国的永世綿延。我增加了对那些不服从的人們的惩罰。至于 


① 狄欧：《罗馬史》第4&卷第25章；苏埃多尼 烏斯： 《尤利烏斯 • 飢擻》第20章* 
阿庇安內战》第2卷。 

② 尤塞比 烏斯： 《編年史》。 

@ 狄欧： 《罗馬史&第54卷第16 章。 

@ 罗馬733年。 

⑤ 《茹利安法案》栽塔 西佗： 《史記》第3卷第 2 S 章。 

* “茹利安”是凱撅、奧古斯都等的一个家莰所用名宇“茹利亚”的 轉音。 一^譯者 

⑥ 罗馬762年。狄欧： 《 罗馬史 》 第56卷第1章。 

** 罗馬神話里祭維絲塔女灶神时看守祭坛上不灭圣火的处女•-—譯者 
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所給奖賞，我不知道任何品德曾經接受过比这些还多的奖賞。比 
这些还少的奖賞已足使上千的人舍弃他們的性命；而这些奖賞竟 

s 

不能使你們娶妻育 子么？ ”① 

他制定了一項法律。人們称它为《茄利安-巴比恩-博白恩 
法这是用他的名字茄利亚和那年曾任几个月执政官的巴比亚 
和博白亚二人②的名字命名的。上述积弊甚至出现在这些人当选 
的时候。狄欧告訴我們，这时他們这三个人也都沒有結婚，都沒有 
子女 

奥古斯都的这項法律是一个眞正的法典；它把关于这方面一 
切可能制定的法规都汇集在一起，成为一个有系統的整体。各項 
«茹利安法 》 被重新編 X 到里头去④,获得了更大的力量；它們的范 
围很广泛，影响所及的事物又很多，因此成为罗馬民法最优美的部 
分。 

这些法律的零星片断⑤就散见于： （1) 烏尔边的那些宝貴的 
《断篇罗馬法 汇篇* 里的法律(这些法律是从各家論《巴比恩 
法》的著述里輯出的）； C 3 ) 引用这些锋律的史家或其他著者的著 
作； （4) 废除这些法律的《提奧多西烏斯法典 N C 5 ) 譴貴这些法律的 
神父們的著作等中間。这些神父的指責固然出于对来世事物的可 
嘉的热誠,但也出于对今生俗务的茫然无知。 

这些法律有好些項目，我們知道的有三十五項⑧。但是为着 
尽量直捷了当地談我的題目，我将由奥露斯 • 格列烏斯所說的第 


① 这个演讲本来是很冗长的，栽狄欧： 《 罗馬史>第56卷。这里，我把它縮短了。 

② 也就是馬尔庫斯 • 巴比烏斯 • 移蒂霉斯和博白烏斯 • 薩比奴斯*見狄欧: 《 罗 
馬史》第56卷。 

③ 狄欧： 《罗 馬史》 第邱卷 

@烏尔边的《断篇》第14篇把 《 茄利安法 》 和《巴此恩法》极产格地分开 • 

⑤詹姆斯•歌德佛雷曾輯有专篇。 

© 《法律》19等《关于婚姻的仪式》內引第35項法 • 
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7 項、也就是該法中规定給与荣誉和奖賞的那一項談起①。 

大多数罗馬人来自曾經是拉栖代孟殖民地的泣丁城市②。他 
們的一部分法律甚至是从这些城市学来的③。他捫也和拉栖代孟 
人一样，尊敬老人，給与他們以一切光楽和优先待遇。当共和国缺 
少公民的时候，它就把从前給与老人們的特权給与結婚和有子女 
的人 ㉝ 有一些特权是专属于結婚的,和生育子女沒有关系•，这些 
特权称为夫权。有子女的人則給与另一些特权。生了三个子女的 
人，則給与更六的特权。这三种情况是不应当混淆的。这些特权 
巾，有一些是結婚的人經常享有的，例如，在戏院里有一个特殊的 
座位⑤;还有一些特权只是有子女的人才能享受，而且，只有子女 
更多的人才能比他們优先享受这些特权。 

这些特权的范围是很广的。，不論在追求光荣方面，或在享受 
光荣方面，結了婚而且子女多的人总是得到优先待遇©。子女最 
多的执政官可以最先接受棒斧⑦，可以选择領地⑧;子女最多的 7 C 
老的名字則放在元老名录中的最前列；他幷且可以在元老院中最 
先发言⑨。有子女的人可以提早接受官职，因为有一个孩子就可 
以提早一年⑩。如果有三个孩子在罗馬，就可免除一切个人的义 


① 《阿的喀夜話》第2卷第15章。 

② 狄欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏斯的著作。 

@ 奉派去寻觅希腊’法律的罗馬代表們曾到过雅典和意大利各城市。 

④ 奧露斯•格列烏斯阿的喀夜話》第2卷第15章《 

⑤ 苏埃多尼 烏斯： 《奧古斯多》第44章。 

⑥ 塔 西佗： 《史記》第2卷第151章中有：“以便使子女的增补数目超过法律所要 
求的数目。” 

⑦ 奧露斯•格列烏斯：《阿的喀夜話 》 第2卷第15章。 

* “棒斧”是用 棒梱扎成束，一端露出斧头，在古罗馬是权力的 象征；或琿 作“权 
杬 ”“仪仗钺' 一譯者 

⑧ 塔西佗：《史記 》 第15卷第19章。 

⑨ 参看《法律第5节等 《 关于十人队长\ 

⑩ 參看《法律》2等《关于少年》<» 
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务①。生而自由的妇女冇了三个子女，脫离奴籍的妇女有了四个 
子女，就可免受終身的监护®——这是罗馬古代法律所給妇女們 
的束縛③。 

旣有奖賞，也就有惩罰④。沒有結婚的人不得从沒有亲属关 
系的人的遺囑那里接受任何利益⑤。結了婚而沒有子女的人，.只 
可接受 一 ¥©。普卢塔克說，罗馬人結婚为的是要当继承人，而不 
是要生继承人 ©c 

夫妇之間通过遺 囑紿与 对方的利益，在法律上是有限制的。 
如果他們生有子女的話，一方是可以把財产的全部遺給对方的 ®。 
如果沒有子女的話，一方可根据婚关系继承对方財产的十分之 
一。如果他們的子女是另一婚姻关系所遺留的子女的話％則一方 
继承对方財产的比 例是： 有多少个子女就继承多少份“对方財产的 
十分之一 l?J o 

一个丈夫如杲不是由于国务的原因而离开妻子的話；不得做 
妻子的继承 人⑨。 

法律給与鰥夫和寡奔两年的期限，給与离婚的人一年半的期 
限⑩，.重新結婚。如果父亲不願給子女成婚或不願給女儿嫁資的 

① 《法 律》1第3节和《法律》2等《关于义务的豁免和解除 》 。 

② 烏 尔边： 《断篇》第29篇第3节。 

③ 普卢塔克：《努瑪的生平 h 

④ 参看烏尔边：《断篇 》 第14一 18篇。这是罗馬古法中最美丽的一些 片断， 

⑤ 《梭佐末奴斯著作集》'第1卷第9章。有亲屬关系时就可接受;烏 尔边： 《断篇》 
第16篇第1节。 

⑧《梭佐末奴斯著作集》第1卷节9章和《单一法》,載 《 提奥多西烏斯法典》內 
«关千軟弱的人和对独身及鰥#的惩罰 》 。 

⑦ 《道德著述 ：論父 爱》。 

⑧ 桊看烏尔边： 《 断篇 》 第 15—16 篇关于这点更洋尽的記述。 

* 例如异母的子女。——譯者 

⑨ 烏尔边： 《断篇》 第16篇第1节。 

⑩ 烏 尔边： 《断镝 》 第14篇。初期的《茄利安法》似乎給了三年的期限。奥古斯 
都的演讲，栽狄欧：《罗馬史 》 第56 卷； 苏埃多尼 烏斯： 《奧古斯都》第34章。其他的 《 茄 
利安法 》 只給与一年期限；末了 ，巴比 恩法 》 铪与两年期限。烏尔边：《断篇 》 第14篇。 
这些法律幷不是人民所欣然貧同的！所以奥古斯都就依照乂民願否順从的程度，作了 
或宽或猛的調节。 
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这是《巴比恩法》第35項，載《法律 》 19等《关干婚姻的仪式》« 

参看 狄欧： 《罗馬史 》 第54卷， 73 S 年； 苏埃多尼烏斯：《屋大維》第34章* 

参看 狄欧： 《罗馬史 》 第54 卷； 和奥古斯都的演讲，载同书第53卷。 

烏尔边断篇 》 第16篇；和♦法律 》2 f 《 关于婚姻的法典 》 。 

烏尔边: 《 断篇》第16篇第3节。 ' 

参看苏 埃多尼烏斯：《格老狄烏斯> 〉 第23章。 

参看苏 埃多尼烏期：《格老狄烏斯 》 第23章；和烏尔边： 《 断篇 》 第16篇第3 

狄欧： 《罗馬史》第54卷 f 烏尔边： 《 断篇》第18篇。 

奥古斯都的演讲，載狄欧： 《 罗馬史》第奶卷<» 

烏尔边： 《 断篇 》 第13篇；又 《 法律 》 44等《关于婚姻的仪式》結尾* 


話，将由法律强制执行 ®。 

如果两个人要两年以后才能够結婚的話，就不齊訂婚②。女 
子要十二岁才可以結婚，所以只能到十岁才可以訂婚。法律不願, 
意人們白白地享受③幷借訂.婚的名义享受結婚的人的权利。 

_法律禁止六十岁的男人同五十岁的妇女結婚④。法律旣然已 
把很大的特权給与結婚的人，它当然不願意有无用的婚姻。根据 
同一理由，《喀尔維先元老院 法案》 宣布，五十岁以上的妇女和六十 
岁以下的男人結婚是不适立 的⑤； 因此，一个五十岁的妇女就不 "r 
能結婚而不受到这些法律的惩罰。提貝留斯使 《 巴比恩法*更加严 
厉了⑥;它禁止六十岁的男人和五十岁以下的妇女結婚；因此，一 
个六十岁的男人，不論在哪一种情形下，是不可能結婚而不受到刑 
罰的； 但是格老狄烏斯废除了提貝留斯时代所制定的这方面的法 
律⑦。 

所有这些法律比較适宜于意大利的气候，不适宜于北方的气 
候； 在北方，一个六十岁的男人精力，仍然相当充沛，一个五十岁的 
泊女一般还会怀孕 D . 

为了使人們择偶不受到无意义的限制，奥古斯都准許一切非 
元老的自由民⑧同脫离奴鐯的妇女結婚⑨。《巴比恩法》禁止元老和 
脫离奴籍的妇女或优伶結婚⑩；从烏尔边的时候起，就禁止自由民 


①②③@⑤⑥⑦ ⑧⑨⑩ 

节。 



_^_ 第四卷第二十三章法律和人口的关系 _ 127 

和生活放浪，或出台演戏，或經过公审判罪的妇女結婚①。这应該 
是有过一些元老院法案作了规定的。到了共和国时代就几乎不再 
制定这类法律了，因为在这方面监察官們消弭了巳发生的紛乱，又 
防止了紛乱的发生。 

君士坦丁制定了一項法律，规定不但无老們，卽連在国家中有 
相当地位的人，也都要受《巴比恩法》的禁例的拘 束②; 至于身分低 
微的人，則未提及。这就是当时的法律。因此，除了君士坦丁的 
法律所规定的那些自由民之外,这类婚姻对其他的人已不禁止了。 
査士 r 尼又把君士坦丁的法律废除了③，幷准許各种类的人締結 
上述婚姻。因此，就产生了一种极为可悲的自由。 

对违反法律禁例而結婚的人所处的刑罰和对不結婚的人所处 
的刑罰，显然是相同的。这类违禁的婚姻不能得到任何民事上的 
利益④，因为嫁資⑤在妻死后就被沒收⑥。 

奥古斯都把被这些法律宣吿为“无能力”的人們的遺产和遺贈 
物判归国庫⑦。显然，这些法律与其說是政治性与民事性的法规， 
毋宁說是財政性的法规。沉重的負担已使人們威到厌恶，貪得无 
厌的国庫又不断地勒索搾取，这更增加了人們的厌恶。由于这个 
緣故，到了提貝留斯的时候斡不得不变更这些法 律⑧; 尼祿就不能 
不减少国庫拨給吿发者們的奖賞 ®; 图拉眞就不能不停止他們的 


① 参看烏尔边断篇 >第 13^-14 篇。 

② #看 《 法律》1《关于自由民的法典 

③ 《新 法》117。 

④ 《法律》37第7节等《关于自由的工作> 鳥 尔边： 《断篇 》第16 篇第 2节。 

⑤ 《断篇》 同上。 

⑥ 参看本书第26章第18节。 

⑦ 除 了某些 例外。参看烏尔边 ： 篇》 第 18 翁| 《单 一法》的《关于取涫未入》 
外国人 遺产充 公法、 

⑧ “关于《巴此思-博白思法》的变更。”見塔西佗史記》第3卷第25章。 

⑨ 戚少为四分之一。苏埃多尼 烏斯： 《尼騄>第10 車。 
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掠夺塞維路斯就不能不变更这些法律②；法学家就不能不认为 
它們是令人惽恨的法律，幷在他們的裁判里去掉了它們的严酷性。 

1不但如此，、皇帝們把特权給与有“夫”权、'“子女”权和 V 三子女” 
权的人，这样来削弱这些法律 # 的力量③。他們更进一歩宽免特殊 
的个人，使不受这些_的刑罰④。 1 但是，为公共利益而設立的规 
章好像是不能容許宽免 的。」 - 

把 有子女的人所享受的特权給与維絲塔的童貞女％是合 
理的，因为宗敎要求这些童貞女保持要的处女的貞洁；把丈夫的 
特取檢与士兵⑧,也是合理的，因为士兵不得結婚 a 习慣上，帝王 
得免去某些民事法规的拘束 d 因此，离古斯都不受两項法律的拘 
束,卽限制释放奴隶的权利的法律腎和限制立遺产的扠利的法 
律⑧。所有这些，仅仅是特殊的例外。但是后来，各种宽免便成为 
漫无限制的了；因此，原則反而成为例外了。 

，哲学的某些宗派巳經把脫离俗秀的风气輸入帝国里来。这种 
风气是不可能在共和国时代流行的◎，因为在那时代每一个人都埋 


①參看普利因0巴內基利車斯 

© 寒維路斯輝迟了 f 巴比舉所規寧的結維年龄~缉定为男二十五岁， A 二十 
岁。这点，只英把烏方边:《断篇<第16篇和德篤 利安: 《辯 ( 訴》第4章做了个比較\就可 

看出.。 . ' ： ：： 

* 指限制婚姻的法律 # ——譯者 

③ 监察官貝•斯基比欧在向人民作关于风俗的演說时，抱怨巳經有弊端发生， 

說养子竟和私生子享受同样的特扠。奧露斯•格利 烏斯： 《阿的喀夜聒》第5卷第19 
章。 : 

④ 見《法律》31等《关于婚姻的仪式》。 

⑤ 卒 《 巴此思法》.里，奥古斯都把母亲的特扠給与这些童貞女。参看 狄欧： 《罗馬 
史》第56卷。努瑪曾把旧时有三个子女的母亲的特权铪与她們 ，即： 不受监护。普卢 
塔克:《努瑪的生平》。 

⑥ 达是格老狄烏期給与他們的狄欧：《罗馬史》第60卷， 

⑦ 《法律》《在家庭》等，《关于释放奴隶:&第1节。 

⑧ 狄欧 :• 《罗馬史》第56卷。 

⑨ 参看 西塞罗5 官职》 第1卷对于“思辨岚气”的意見。 
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头 于战爭与和平的工艺 c ； 这种风气产生了一种追求“至善境威”的 
思想，这种思想是同一切 达到“ 思辨的生活”的东西相連系着的;这 
种风气使人們疏远象庭，:脫离它的羈絆和煩扰。基督敎在这种哲 
学之后 輸入；它 就仿佛 把仅仅由这种哲学所准备了的思想固定起 

基督敎把它的性格賦与法学，因为帝国和敎职 念是結 連在一 
起的。試看《提奧多西烏斯法典》吧!它不过是信奉基督敎的皇帝 
們的法令的汇編而已％ 

一个君士坦丁頌詞的怍者曾經吿訴这个皇帝說•/‘陛下所制定 
的法律，无非览为着消弭邪恶和整飭风紀而巳。古法的'訴計已为 
陛下所 擯弃； 古法除了設置圈套陷害天眞质朴的人而外，似乎沒 
有其他目的 。”① 、 lf * 

君士坦了的进行变革7定是出于与基督敎的建立有关系的思 
想或是出于基督敎的“至善境域”所孕育出来的思想。从第一种思 
想产生了那些賦与主敎們以权滅:的法律;，这些法律成为敎会管轄 
权的基础。从此，产生了削弱父权的法律②，剝夺了父亲把子女当 
做自己的財产的那种所有权纟为了传潘一种■新的宗敎，就必須消 
灭子女的极端依賴性*。子女对已經建立的旧事物,总是比較不那 
样依恋不舍的 o 〜 

以达到基督敎的至善境域为目的而 制定的法律) 主要是那些 
废除 《 巴比恩法》的刑 罰③， 幷使沒有結婚和結婚而沒 有子女 的人 
們不受該法拘束的法律。 

一个敎会的史家說:“制定这些法律，就仿佛是★只要我們苦心 


① 那_利 烏斯： 《君士坦丁頚》,32：1年。 ; 

② 参看《法律》 I 、 2 和3，载 《 提奥多西烏斯法典 x 关于母产軔母亲_的产业 

和 《单一法 》 ，載同法典 《 关于未成年的儿子所应获得的 7 財产 》。 + 

* 指对父亲的依賴性。——譯者 

③ 《单一法 》 ，載《提奥多西烏斯法典 》《 关于軟骄的人和对独身及鰥寡的惩罰 》 。 
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操劳，就能够使人种繁殖;而看不见人口的增减是遵照上帝的命令 
的 。” ① 

宗敎的敎义曾經对人种的蕃衍产生极大的 影响； 在鼓励增殖 
方两是如此，在抑制生殖方面也是如此。例如，犹太人、回民、格伯 
尔人、中国人等的繁殖就受到了宗敎的鼓8(1。罗馬人信奉基督敎 
后，他們的生殖則受到宗敎的抑制。 

他們不断地在各处宣传禁欲，也就是說，宣传一种更完善的品 
德，因为这种品德在本质上加以奉行的人很少^ 

君士坦丁沒有取消那些“十进的”法律,——就是那些准許夫 
妇按照子女数目的比例以較多遺产授給对方的法律。小提奥多西 
烏斯甚至把这些法律也都废弃了②。 

査士丁尼把《巴比恩法》所禁止的一切婚姻宣布为有效的婚 
妪③《巴比恩法》要鰥夫寡与重新 結婚； 査士丁尼則把利益賞与不 
再結婚的人們④。/ 

按照古代的法律，每个人結婚和生育子女的自然扠利是不得 
剝夺的。因此，如果有人以不結婚为条件接受遺产的話⑤，或是 
“释放奴隶后的旧奴隶主”要他所释放的“脫离奴籍的人”立誓不結 
婚不养育子女的話⑥,这种条件和这种誓言在《巴比恩法》是无效 
的®。所以我們所制定的要寡妇不改嫁的法律是同古法相抵触的， 
是由皇帝时作的政制流传下来的;而这些政制是建立在“至善境 
域”的思想上的。 • 


① 《梭佐末奴斯著作集》笫 t 卷第以章。 

② 《法律 》 2、3,載 《 «奥多西烏斯法典》«关于子女的扠利》* 

③ 《圣法 》 ，載《关于蟠期的法典》。 


④ * 新法釕第3章 { «新法》1：18第5章。. 

⑤ 《法律》54等《嫌姻契杓和說明 

⑥ 《 法律》 5第4节《关千旧奴隶主的疼力\ 

⑦ 保罗判决》第3卷第4篇第15 节。 
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幷沒有法律明文废止拜偶像时代的罗馬人所給与結婚与养育 
子女的特权与荣典。但是，人們旣然已把独身生活放在优越的地 
位，那就不可能再給婚姻以任何荣典了\而且，人們旣然能够通过 
取消对不婚等的处罰而迫使稅吏們放弃那么多利益，那末就更容 
易取消給与婚姻的奖賞,了。 

灵性上的理由旣許可了独身生活，不久，同一理由就迫使独身 
生活成为一种要的制度* ** 。上帝不能容許我在这里反对宗敎所 
設立的独身制度。但是,对放蕩淫邪所产生的所謂独身生活，誰又 
能安然緘默,不加反对呢？在这种所謂独身生活中，两性甚至用他 
們的天然威情来互相腐化，离弃一种能使他們更幸顧的結合，去追 
求一种使他們不断堕落的結合。 . 

这是一条自然的规律：締結的婚姻越少,結婚的人就越腐敗； 
結婚的人越少，对婚姻的忠誠就越少；这就好像賊越多，偷窃的事 
也就越多。 

第二十二节遣宑子女 

初期罗馬人对于遺弃子女所采用的政策是相当好的 M 。 据狄 
欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏斯記載，罗慕露斯规定每一个公民都 
要养育所有的男儿和长女①。如果嬰儿身体残废，畸形怪状的話/ 
在让五个最近处的邻人看了之后,是可以把他零弃的。 

罗蓽露斯不許杀死任何未滿三岁的嬰儿他就这样折衷了 
賦与父亲对子女有生杀予夺权利的法律和禁止逭弃子女的法律二 
者之間的 矛盾。 


* 指 i ♦父 、修士等必須独身 • 

** 甲乙本沒有“相当”二字《 

① .《罗馬古代史》第2卷* 

② 同上。 
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又据狄欧尼西烏斯、 • 哈利卡尔拿苏斯記載，规定公民結婚幷 
养育所有子女的法律在罗馬2?7年是有效的 可见习 慣 B 經約 
束了罗慕露斯准許遺弃幼女的法律。… 

我們仅仅从西塞罗的一段記载里得知 十二銅表法*有关于遺 
弃子女的规定。这項法律是罗馬 加1 年制定的。西塞罗在談到护 
民官的职务时說，嬰儿一出生如果像《十二銅表法》所說那样畸形 
怪状的話，就立卽把他窒息至死②；可见形体正常的嬰儿是加以保 
养的; * 十二銅表法*对先前的法制幷沒有作出任何变更 
,塔西佗說:“日耳曼人从来不遺弃子女;那里好的风俗，比他处 
好的法律,力量还要大哩，③那末，罗馬人必然有过反対这个习慣 
的法律，但是他們已不再遵从这些法律了。我們看不到罗馬有任 
何准許遺弃子女的法律®。遺弃子女无疑是共和国末期才传入的 
—种 恶习; 这时，奢华巳使人們得不到安乐，人們认为把財富分給 
子女就意味着貧穷，父亲认为給与子女的一切东西都等于丢失)而 
且財产和子女也已經有区別了。 

厂…. ■- …- ' 

第二 十三节 罗馬敢灭后的世界情况 

当罗馬共和国制度鼎盛的时代，它所要添补的人|丁仅仅是那 
些由于它的刚毅，由于它的豪胆，由于它的坚定,，由 f 它对光荣的 
热爱，甚至由于它的品德，而引起的人丁的缺損而已；所以这肘它 
所制定的、旨在增加公民人数的法规是有效^7的。但是不久之后, 
最明智的法律已經不可能重建一个死 t ： 的共和国、一次普遍性的 
大乱、一个軍政府、一个冷酷无情的帝国、一种目空一切的专制主 


① 《罗馬古代史》第9卷。 

② 《法律》第3卷第19章。 

③ 《日耳 曼人的风俗》第19章。 

④ 《罗馬法汇編》里沒有遺弃子女的項目；《法典》的項目里也沒有提到它 i 《新 
法》里亦付缺如。 
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义、一个脆弱的君主国 、一 个愚蠢、癡呆、又迷信的朝廷等所相继摧 
毁了的东西。人們可以盔，罗馬人征服了世界，只是把它削弱了， 
把它不能防卫自己，:.而拱手把它交与野蛮人而已。、哥特 65 、.哲特、 
薩拉森、韃靼这些民族相继侵扰他們。不久，就只剩下野蛮民族互 
相毁灭了。这就好像神話时代，在洪水泛滥过后/陆地上出现了武 
装的士兵互相 残杀。 ： 

第二十四节欧洲发生的变化和人口的关系 

从欧洲当肘的情况看，人們不枏信它的元气有可能得到恢复， 
尤其是当査理曼在位，它成了一个单一的太帝国的时候。但是由 
于当时政体性质的关系，欧洲又分裂成为无数自主的小国 d 每个 
国君就居住在他的村子或城市里;他旣不伟大，也不富裕;我还应 
該指出，他要有人丁才能有 安全; 因此，所有的国君都殫精竭虑，去 
繁荣各自的小国;他們得到极大成功，所玖虽然他們的政府弊病滋 
多，缺乏后代人們所获得的关于貿易的知識，此外又有无数的战爭 
和不断发生的糾紛，但是欧洲大多数地区的人口都比今天要多 66 。 

我沒有时間深入 Sf 論这个問題;：但是我可以引那个由各色各 
样的人所組成的十字軍的庞大人数作为例証。普芬道尔夫說，查 
理九世的时候，法国有男子二千万 人①' 

小国不断地*新合荈，就产生了人口的递减。过去，法国每个 
村子就是一个首都；今天則只有一个大首都。过去国家的每一个 
地区就是一个权力的中心;今天則全都和一个中心連系了起来，而 
这个中心可以說就是国家本身。 ^ . 


①《万国史》第6章《論法国 

* * 伏尔泰說，这个数字显然是錯誤的，因为据1751年也就是法国人口繁盛时的 

戶口調査，法国幷沒有二千万人。——譯者 
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第二十五节纜前 

两个世紀以来，欧洲的航海业有了长足的进展，这是眞的。这 
使它的人口增多，又使它的人口减少。荷兰每年派遺极多的水手 
到印度各地去，但回来的仅有三分之二；其余的人或者是死亡，或 
者是在印度各地定居。其他經营印度貿易的各个国家，情况应該 
是差不多一样的6 

我們观察欧洲，不应該像观察一个单独从事广大航海业的特 
殊国家一样来作出判断。-这样的一个国家的人口是会增加的，因 
为所有的邻国的人都要来参加航海的事业，水手們将会从各方紛 
紛而来。欧洲則不然，宗敎④、大海和 沙逢使 它同世界的其他部分 
隔絕,不可能在人口上得到同样的补偿。 

■ V , 

) 第二十六节結艙 

总上說来,我們得到的結論是:今天欧洲的情仍然需要繁殖 
人种的法律。希腊的政治家們老是說，公民人数众多使共和国威 
到劳累 67 ,而今天的政治家們則只是要求我們采取正当的措施来 
增加 人口。 

第二十七节法 EI 所制定的》励繁殖人种的法律 

路易十四頒发特种奖賞給与有十个子女的人；有十二个子女 
的人所得的奖賞就更多了②。但是，問題不应当是奖励奇人奇事。 
如果要培养某种有利于人种繁殖的普遍风气，就应該像罗馬人一 
样，設立普遍性的奖賞或普遍性的刑訊。 


① 差不多各方面都有伊斯兰敎的国家圍繞着它。 

② 1666年鼓励婚姻的上譫》 
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第二十八节人 q 滅退的朴救办法 

如果一个国家由于特殊事故、战爭、瘟疫、饥饉等以致人口耗 
减的話，那还是有办法的;那些余下的人可能保持着工作和勤劳的 
精神;可能想法子去弥补灾难所带来的損失;甚至可能因为灾踽的 
緣故反而更加勤奋起来。如果一个国家人口的减退由来巳久，而 
且是由于內部的邪恶和政府的腐敗所造成的話，那末这个灾禍就 
儿乎是无法挽救的。这种国家的人是由于一种威觉不到且习以为 
常的疾病而死亡的。他們生活在劳苦郁抑之中、在悲痛惨苦之中、 
在政府的横暴或偏私的統治之下，他們零到自己遭受毁灭，而常 
常不知道毁灭的原因。遭受专制主义蹂躏的国家，或僧侣所享受 
的利益比俗人过于优越的国家，就是两种典型的例子 68 。 

这样人口减少的国家，如果要恢复元气,是不可能等待养子育 
女来作补充的，这将会落空。时間是来不及的;处于荒寂冷漠境地 
的人旣沒有勇气，也是不勤劳的。土地本来足以养活一个民族，却 
儿乎养活不了一个家庭。在这些国家里，休耕荒蕪的土地,比比皆 
是，但老百姓就在这些可怜的土地 i , 也是沒有立錐之地的。僧 
侣、君主、城市、大人物、重要的公民已在不知不觉間成为整个国土 
的所有人了。国土是沒有人耕种了;但是被毁灭了的那些家庭却 
留下他們的亨原；而劳动的入們則一无所有。 

在这种情况之下，就应当在整个帝国里推行罗馬人在他們帝 
国的一部分地区里所曾經施行过的办法，就是:唐民在饥饉时实行 
他們在丰年时的 做法; 把土地分雖一切沒有土地的 家庭; 供給他們 
a 开荒和耕种的物資。只要还有一个人需要土地，就应_績分 
配土地。这样，就使沒有一点滴的劳动时間受到浪費。 " 



136 


論法的精神 


、第 二十九节.济貧院 ：？ 

一个人一无所有，不是貧穷；不劳动，才是眞正貧穷。一个沒 
有任何財产，但从事劳动的人，和一个有一百埃巨的收入而不劳动 
的人，是同样舒适的。一个什么都沒有但有一种手艺的人，幷不比 
一个拥有十亩土地而需要耕种才能生活的人較为貧穷。一个工人 
把技艺传授給子女，就等于留給子女一份遺产，子女有多少人，这 
份遺产就变成多少份。这和那个依靠十亩 土《1 生活的人是不同的， 
他只能把地产分割給子女。 

在經商的国家里，許多人純粹依靠技艺生活，所以国家常常不 
得不維持那些年老的、有病的人和孤儿們的生活。一个政治修明 
的国家甚至是从技艺本身取得支持这些人的生活的資金的。它把 
工作交給一些能够胜任的人去敝;它又让另一些人学习怎样工作； 
敎人工作本身也成了一种职 业，’ ' , 

給街道上赤身裸体的人一些施舍幷不就等于履行了国家的义 
务。一个国家对全体国民，負有义务使他們生活有保証，有粮食， 
有适宜的衣服，又有卫生的 环境。 

人們問欧綾柴柏为什么不建立济貧院，他回答說 i “我将使我 
的帝国非常富裕，因而不需要济貧院。 ’’® 他应該这样冏答 才对： 
“我首先将使我的帝国富裕，然后我要設立济貧院。” 

一个国家要富裕，就必須有許多工业6至于商业部門，則枝叶 
紛繁，如果要始終沒有任何部門受到亏損，因而工人們都老是烕不 
到 K 乏，那是不可能的。 

彌此，一个国家,不論是为着使人民免得受苦也好;.、或是为着 
避免叛乱也好，都必須进行救济。在这种場合，就需要設立济貧 


①參看沙尔旦：《陂斯旅行記 》 第8卷。 
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院，或制定某种相当的规章制度来防止这种不幸的发生。 

但是，当国家貧穷的时候，个人的貧穷是从普遍的貧穷产生出 
来的，个人的貧穷也可以說就是普遍的貧穷了。世界上所有的济 


貧院也救济不了这种个人的 貧穷； 反之，济貧院将激励瀨惰的心 


思:这种心、思将 f 加普 遍晚 寫声，幷从而增坰 个人的 貧穷。 

^亨利八世为了要改革英-扣敎会,就把僧侶消灭掉①。僧侶本 
身是一群懶惰的又 r 他們又培荞別人的懶惰;由于他們的好客，无 
数游手好閑的人、仕紳、中流 fe 4: 的入’士，1就以奔走寺院过口子了 。 
亨利八世甚至取消济 貧院； 老百姓生活在济貧院里，就像仕紳們生 


活在寺院里一样。在这 簦变拿 乏后，商业和工业的精神就在英 H 
建立了起来 ) ' 

二在发屬 V 济貧院使誰都威到舒适，只有那些劳动的人，那些多 
才多艺的人，那些发展工艺的人％那些有土地的人,和那陛經费商 
业的人，不感到紆适3 … ， " 

我已經說过 >富裕的国家需要济貧院，因为命运 使它們 受到尤 
数不測事件的 走配。 但是 ，我們感到，暫时性的救挤要比永久性的 
机构好得多。 苦 难是暫时性的，所以救济也应該是暫时性的，而 [L 
还应該适用于特殊的偶发事件。 ' 




①参看貝尔內^英国宗敎改革史 》 《 
* 甲本沒有“那些发展工艺的 A ” 句， 


.V 第五卷- 

* 

第 : r 十四章从宗教慣例和宗教本身 
" 考察各国国家建立的宗教 
和法律的关系 • 

第一节一般的宗教 

在黑暗之中，我們能够辨认哪里最不黑暗；在儿个深淵之前, 
我們能够辨认哪一个最不深；同样，在各种虛伪的宗敎之中，我們 
也能够看出 哪一笔 宗敎最符合于社会的利益；哪一些宗敎最能够 
使人得到今生的_福，虽然它們不能够給人来世的快乐。 

因此，我只要从一种宗敎在尘世生活上所可能給人們的好处 
着眼，去硏討世界上的各种宗敎，不管它們的根源是在天上或是在 
人間。 

我不是以神学家，而是以政治著作家的身分来写这本书的，所 
以书里可能会有一些东西,只有用人类尘俗的思維方式去考察，才 
能看出是完全眞实的；这不是从它們和更崇高的眞理的关系去 
考虑的”。 

关于我們的眞敎 m * ** * **** , 只要稍微有一点点公正心的人，就可以 
看到，我从来沒有意思要使这种宗敎的利益〜〜服从政治的利益, 


* 甲乙本的标屬是《从宗敎的信条和宗敎本身考察宗敎和法律的 关系、 

** “更燊高的奠理”指的是“神”等等，——譯者 

甲乙本沒有“关于我們的*敎”句。 

**** 塀文 作“它 的利益％甲乙本作“这种宗敎的利猱二者的意思是一样的 4 
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我是要两种利益結合起来。那末现在，旣然要結合它們，就必須要 
了解他們。 

基督敎要人相亲相爱，毫无疑义它願意各民族都有最好的政 
治法规和最好的民事法规，因为除了基督敎是人类最高的顧澤之 
外，最好的政治法规和最好的民事法规就是人类所可能“施”与 
“受”的福澤中最大的顧澤。 

第二节貝耳先生的®諭 

貝耳先生自称已証明，当一个无神論者要比当一个拜偶像的 
敎徒好些①。換句話說，什么宗敎都沒有的害处，要比有一个坏宗 
敎的害处少些。他說，“我宁願人們說我不存在，也不願人們說我 
是个坏人” * 。这只是一种詭辯而已 c / 它的根据是：“相信某一个人 
的存在”对人类是毫无用处的。那里知道，“相信一个神的存在”却 
是很有用处的。从沒有神明存在的思想，就将产生人类恣肆无羈 
的思想•，換句話說，如果我們沒有神明存在的思想，我們就将有背 
謬的思想。如桌因为宗敎不能无时无刻都約束住人們的坏行为就 
否认宗敎是一种約束力量的話，那末我們也就可以否认民事法规 
是一种約束力量了。在一本卷帙浩繁的著作里，不厌其詳地臚列宗 
敎所产生的弊害来反对宗敎，而不同样地列举宗敎所給人們带来 
的好处，这种論法是笨拙的。如果我把世界上的民法、君主政体、 
共和政体所产生的一切弊害都叙述一下的話，就将使人們毛骨悚 
然，惊駭不置。即使說，老百姓信仰宗敎是沒有用处的話，君主信 
仰宗敎却是有些用处的；宗敎是唯一約束那些不畏惧人类法律的 
人們的繮绳,君主就像狂奔无羈、汗沫飞醆的怒禺，而这条讎绳就 


①《漫話*星……思想績录……>第2潘。 

* 这句話是用个人去比宗敎，即坏人不如无人，坏宗敎不如无宗秋 • 孟德斯场认 
为是摊辯，因为二者不能 相此* 个人不存在沒有关系，宗敎不存在就有关系* 择者 
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把这 E 怒馬勒住了 d ; 

一个又热爱又畏惧宗敎的君主，就好比是一只獅子对撫摩它 
的手掌 或安慰它的声 f 馴服一样。广个又畏惧又憎恨宗敎的君 
主，就好比是~-只野兽，怒吼着、嚼咬着那防备它向走近的人們扑 
去的鐵子。一个完全不信宗敎的君主，就好比是一只可 t 白的动物， 
它只有在把人撕碎、呑食时才威到它的自 : 由。 

問題不是•.一个人或是一个民族“不信宗敎”和“有宗敎而产生 
流弊”二者之間哪一 ♦好处多 f 而是 •，宗 敎有时候产生些流弊”和 
“人类完全不信宗敎”二耆之間，哪一个害处史。 , 

为了使人比較烕觉不到无論的可怕，人們就对崇拜偶像的 
宗敎作了过度的指責。志人靜立祭择，供奉某棟邪恶之神;这幷不 
是說，他們爱这种邪恶;恰怡相反，它意睐養对这种邪恶的憎恨。 
拉栖代焉人建筑一个庙考供奉恐惧之神，这幷不最說，，这个好战的 
馬族竟期望該神在战舉中夺丰他的英勇气魄。有些 W 明，人們 
祈求他們不要鼓_罪恶；另7些神明;入們祈求他們保护, 不茔陷 
,入罪.恶。， ' .. n : ' 

第^节亨和政体比較宜 于基® 鲜，专制 ; 

政体比較宜于伊斯兰教 

湛 f 敎和雖梓的专 制主义 是背道两馳的9 气福音书* 极力.提伯 
仁爱，所战基督敎反对君主以专制淫家未裁决曲直、去肆意橫虐。 

基賛释禁 it 多妻,所战棊督敎的君主們比較不幽居深窝，比較 
，不和 興民； 絕~因此，就战較有 人性； :他們較願意依从法律 ，碗 
县能_觉到良.己幷不畢忭么郡爭以为所鲰为 MO ^ 

伊斯兰敎的君主們不断杀人或是被杀。但基督敎却使总主 ㈣ 
无須那样畏惧怯葸，因此也就不那样残怼。君上情賴国 K ，国 U 1 G 
賴君主。眞是 “极! 基督敎看末 m 乎仅仅遍求： at 的福祉， 
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給我們今生的幸福。 

基督敎阻止了专制主义在埃塞俄比亚确立脚跟,虽然那个帝 
国幅員广闊，气候恶劣。基督敎又把欧洲的风俗和法律带到非洲 
的中部去。 > * 

埃塞俄比亚的皇太子，享受着治理一个公国的快乐，給其他国 
民做出了仁爱和順从的榜样。就在他的近邻，人們看到，伊斯兰敎 
使塞納尔国王的王子們都被幽察了起来①；国王死卮，枢密院就派 
人把他們都杀死来支持那位登上宝座的王子。 

让我們张开眼睛，一面看看帝膳1罗馬的君王和領袖們所不断 
进行的屠杀，另一面看看鉄木儿、成吉惠 汗这 些蹂躪了亚洲的領袖 
們，如何把人家的民族和城池毁灭棹。我們就将理会到，我們受到 
了基督敎的恩惠，卽在施政方商，获得了某种“政治法”，在战爭方 
画，获得了某种“国际法”，这些法规是人性所不能充分认識到的。 ' 

在我們彼此的关系上，就是这种国际法使战牲者保存这些属 
于战敗者的重要东西，卽生命、自由、財产和宗敎^—总是保存宗 
敎；同时，胜利者也不是看不到自己的利益 ' / ’ 

我們可以說，今天欧洲的人民幷不比专制的、軍事的罗馬帝国 
时代的人民和軍队，或是比当时軍队与車狀之間的关系，更为紛 
乱。当时 ，軍 队痕战，互相攻打，另一方商又搶劫城池，分割或沒收 
土地 Q ' 

r … ^ i 1 

第四¥从基督教和伊斯兰教的性 tt 所产生的后果_ 

从基督敎和伊斯兰敎的性格来說< 我們幷不需要作进一步的 
考察，就可以知道应当飯依哪一种，舍弃哪一种；因为一神宗敎如 
何使民风朴实，总要比一种宗敎是否是种輿敎 ，明显 得多。 


①庞斯 医生: 《埃塞俄比亚記游 》 ，載 《 耶穌会士书簡集 》 第4輯第290買* 
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如果宗敎是由征服者授与的話，这对人性是一种灾难。伊斯 
兰敎只靠利剑讲話;它是通过破坏建立起来的;它仍然用这种破坏 
的精神去影响人类。 

颯拔哥是游牧的君王之一 他的故事是美妙的。梯柏人的 
神在他梦中出现，命令他把所有埃及的祭司們都杀死。他认为，这 
是神明們已經不再喜欢他当国王 ，'所 以才命令他做一些同他們通 
常的意願这祥相反的事情；因此，他退居到埃塞俄比亚去了。 

■ V 

第五节关主教比較宜于君主国，耶穌 
新教比較宜于共和国 

—种宗敎在一个国家里的誕生和成长，通常同那里的政体的 
意图是相吻合的，因为它是在这种政体之下建立起来的，在那些信 
奉或让人信奉这种宗敎的人們的脑子里，除了他們出生地的国家 
的政策思想而外，儿乎是沒有他种关于施政 71 的思想的。 

两世鈀 以前,当基督敎不幸分裂为天主敎和新敎的时候，北方 
的民族坂依了新敎，而南方的民族則仍然保存了天主敎。 

这是因为北方的民族具有，幷将永远具有一种独立和自由的 
精神，这是南方的民 族所沒 有的。所 以一种 沒有明显的首长的宗 
敎，比一种有了明显的首长^的 宗敎， 更适宜于那种风土上的独立 
无羈的 精神。 

在建立了新敎的那些国家里，革命也是按照国声各自的政治 
意图进行的。支持路得的是 t 些大君主；所以路得是不可能使这 
些君主领略 T 种役有堂皇外表的教会权威的好滋味的 〜。 但是， 


①参看狄奥都 霉斯， 历史衣献》第 1 卷第 18 章。 、 ， ； 

* 指敎皇。——譯者 

** 这意思是龀，路得的敎会需耍有威仪堂皇的外表，达些君主才能欣贫 • 


譯者 
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支持喀尔文的是一些生活在共和国里的老百姓或是一些在君主国 
里默默无聞的中产者。所以喀尔文是大可不必建立优越特权和高 
位显职 的。 

这两种敎派都自信是最耷善的。喀尔文派的敎徒认为自己的 
信仰最符合于耶穌基督所說 的話； 路得派的敎徒則认为自己的價 
W 和使徒們的行为最相吻合。 

第六节貝尔的另 一鏐输 

貝尔先生，在海辱了一切宗敎之后，又毁謗基督敎。他竞大胆 
地說，眞正的基督敎是不可能組成任何能够生存的国家的。为什 
么不可能呢.> 眞正的基督徒，如果作为公民的話，一定非常了解自 
己的职責，幷将用最大的热誡去尽他們的职責；他們将最能威觉到 
天賦的自卫扠利。他們越相信受到宗敎的恩澤，就越想念受到祖 
国的恩澤。基督敎的原則，深深銘刻在人們心坎上的时候，将比君 
主国那种虛伪的“荣誉”，共和国那种属人的“品德”和专制国家那 
种奴隶性的“恐怖”，远为坚强而有力。 

这个伟大的 人物竟 然会被人指貴为誤解了他自己的宗敎的精 
鞞，竟然不懂得建立基督敎的政令和基督敎本身的区別，不懂得 
«福音书》的“戒律”和 "劝說 ”的区別％实在使人骇异 P 当立法者不 
制定法律，而只是进行劝說的时候，那是因为他看到，如果把这些 
双說也定为法律的話;就将违背他的法律的精神。 

第七节宗教至善垅域的法律 

人类制定的法律是我們行动的指导，所以应該是爽律，而不是 


• 甲乙本这段話的次序 略异： “竟然余被人 •.…••宗 敎的精_ ”旬 是放在“竟然不 
懂……本身的区別”句之后；同时又 I 沒有 “不懂#« 福音书 S …… 的区別”句。乙本的勘 
嫌 表故了本文的修正， . .- 





参着 社彬: 《第六 世积佾敎著述汇寶》第 g 卷。 

《創建东印度公司历次航行輯覽》第3卷第1篇第63茛_ 
普 利多： 《犹太 A 的历史 
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劝說 72 。宗敎是我們內心的指导，所以是劝說多而戒律少。 

例如宗敎設立规矩，为的不是“优”，而是“最优”；为的不是 
“善”，而是“至 善”； 所以，这些规矩应該是劝說，而不是法律，才方 
便适赏;.因为至善境域幷不同全体人类，也不同世界万物；都发生 
关系。不仅如此，倘使把这些规矩定为法律的話，就需要有无穷无 
尽的其他法律来使这些首先制定的法律得到遵守。基督敎劝人独 
身。在人們为斧一种人制定了一条独身的法律之后，为使那些 
人遵守这条法律, 就為天 都薷要制定新的法律立法者把喜爱 
至善境域的人們可以作为一种“劝說来实现的东西，竞当作一种 
“戒律”来执行;这样，他 諫使自 己疲劳，又疲劳了社会。 

第八节道德法规和宗教沬规的协調 

在一个不幸而信奉一种非由上帝賜与的宗敎的国家里，它的 
宗敎总是有必要同道 德取得 一致；因为一种宗敎卽使是虛伪的，也 
是入类所可能使自己誠实廉正的最好保証。 ' 

秘古人的宗敎的主要敎义是 •. 不杀人， f 偷窃，避免淫秽失节 
的行为，不做任何使邻人不偸快的事情;而且¥尽量为邻人做一切 
好事气他們相信，这祥的話，不論什4宗敎都可以得救。因此， 

这些人民，虽然又_傲夂貧穷，但对不幸的人們却是溫柔慈 悲的。 

， * . . . ' . . : ^ 

^ * * b 

第九节古犹太戒行派教徒 . 

古犹太戒行派敎徒立誓願:要对人公道;不害人——甚至要忍 
让 屈从; 对一切人守信用_，¥恨不处指揮命令时要謙和;永远和眞 
理站在一边•，避开一切不法的利盎 I ' 


①②③ 
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第十节斯多喝派 74 

* i r - 

古代哲学的各种流派 ，可以 看做是一种宗 敎*。 其中沒有一个 
流派的道义比斯多噶派的遒义更有益于人类,更适宜于培育善人 
了。倘使我有片刻时間可以不想我是 一 个基督徒的話，>我就将情 
不珣禁地把芝諾的这一个学派的毁灭列为人类所遭遇的不幸之 

一。 .. f . - V '： 

Q ：- - ! . -■ ，. 

这个学派做枵过火的只是那些含有伟大因素的事情。这种伟 
大 闪素就 足对快乐和痛苦的輕蔑。. '■ ' - 

. 只有这个学派1得培养公民;只有它 培养丫 伟大的人物>只布 
它堉# :: r 伟大的帝王 o ' , 、 ' ' r 

让我們暫时把天泊的眞理放在-边，而刹万物 中去寻 找，我們 
将找不到比两个安托尼努斯帝更伟人的人物。甚至茹利安，在他 
之;也沒布一个哲主比 &実配 败入类两統治者(里然我很不得已 
而贷 © r 茹利宋，但是 我舛不 it 同他的背縣‘ 

斯多噶派•虽然把財當，人 間的 a 赫、痛苦、忧伤、快乐都看做足 
一种®虛的尔四，但他們却埋失苫 t ， 为人类謀率福，鱗行社会的 
义务。他們抝•种精神《住在他們的心屮。他們似乎把这种 
稍* 召做 ^个仁慈的满明，潑护»人类7 

池們为社会而生；他們全都扪信，〃他惘命里注定要为社会劳 
动•，他 n 的酬报就&他們 w 心组』秘、更不至威到这种劳动趟一种 
奴担。 他®毕凭良己灼哲学而感到快乐”好傲只有別 A 的率福能 
够增加自己的幸福。二 ： v : : ? u ' ,'； r ^ \ M ^ ； 

第十一节沉思默辑 

一， , . - • i ’ • _ .. / 

人类生來就需要保养自己，白謀衣食，幷做社给的」切工作， 

- * 中乙外浪“就是，破”。 ; ,、 … ， 
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所 a 宗敎不应当給他們一种过度的沉思默想的生活 
. 伊斯兰敎徒养成了沉默思辨的习憤;他們一天祈祷五次，每次 
都要做一件事，就是，把属于尘世的一切，全都置諸脑后。这就使 
他們习慣于沉默思辨。除此之外，他們对一切事物，又都淡然視 
之，漫不經心。这种对事物的漠視是由命数不易的敎义产生出来 
的。 

如果在此之外，又有其他因素来鼓励他們这种超脫尘世的思 
想^—例如苛政,又如关于土地所有权的法律，給他們一种变幻无 
常的思想——那末一切就都完了。 

从前格柏尔人的宗敎#振兴了波斯王国，使它欣欣向荣；这个 
宗敎消弭了专制主义的恶果。但是今天，伊斯兰敎却毁灭了波斯 
帝国。 . 

第十二节苦行 

苦行应該同劳动的思想，不应該同怠惰的思想相結合，应該同 
良善的思想，不应該同非凡的思想相結合；应該阈节儉的思想，不 
应該同貪婪的思想相結合。 

第十主节无法救贜的罪恶 

在西塞罗所引高憎們的著述 ® 中，有一段可以看出罗馮时代 
有一些罪恶是无法救臏的⑨；佐济穆斯就是用这个情况为根据而 
創造出他那美好的故事来对君士坦丁信敎的动机进行誣蔑；茄利 
安也是以这个情况为根据，在他所著 < 諸凱撒传* 76 里，对君士坦丁 


① 佛和老君的敎义的弊害就在达里。 

* 跃敎。——譯者 

② 《法律>第2卷第22章。 

③ “犯了廣圣罪是不能栽免的；能够教免的罪，司祭要公开 臏罪， 
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的皈依基督敎做了尖銳的嘲笑。 

拜偶像的宗敎只禁止儿种大罪，只止住人們的手，而不管人們 
的心，所以就有一些罪恶是无法救贘的6但是如果有一种宗敎％ 
它抑制一切情欲;它不但对行为，而且对欲望和思想，都一样是小 
心謹愼的；它不是用儿条鏈子，而是用千絲万綫系住了我'們；它把 
人类的正义标准放在一边而另立一种正义标准；它的使命是不断 
引領人們由懺悔达到了仁爱，又由仁爱达到了谶悔;它在裁判者和 
罪人之間設立一个伟大的中保〜；在义人和巾保之間設立一个伟 
大的裁判者 m *; ——这样的一种宗敎应該是沒有不可救贖的罪恶 
的。但是,这种宗敎把恐惧和芾望給与一切人，同时它又让人充分 
地了解到,虽然沒有罪恶在性质上是不可救贖的，但是整个都是罪 
恶的生命却是不可救臏的；了解到，如果用重新犯罪，重获救贖， 
去不断 **** 凟扰上帝的怜憫宽恕，那是非常危险的事；了解到，我 
們因欠天主的旧債从来沒有还淸，正威焦虑4所以应該害怕再負新 
債，害怕罪恶貫盈，到了慈父*〃〃不能再宽恕的程度。 

第十四节宗教怎样彩响法律 

宗敎和法律主要的傾向应該是使人成为好公民，所以如果其 
中有一方背离了这个目标，另一方就更应坚持。宗敎的約束越少， 
法律的約束就应越多。 

因此在日本，主要宗敎几乎沒有任何敎义可言，旣不讲天堂, 
也不談地獄。所以,为弥补宗敎的欠缺，就制定苛酷的法律，执法 

* 指基督敎。——譯者 

** “中保”指耶稣基督。一■譯者 

指上帝。——譯者 

**** 甲乙本沒有“不断”二字。 

***** “慈父”，指上帝》•譯者 

****** 本节“法律”及本书某些地方原文都用"民法”二字，指的是同宗敎相对立 
的一般凡俗的法律，而不是仪仅指同刑法相对立的民法。——譯者 




143 输法.的精，神 ___ 

也格外严格。 

■ 如果宗敎建立起宿命論 77 的敎义的話，法律规定的刑罰就应 
該严厉些，宫府的警惕也就要高些，这样可使人类受到这些动因的 
支配，否則人类将自翁自弃。但是，如果宗敎所建立的是自由的敎 
义的話，那是另外一回事了。 . 

精神的懶惰产生了伊斯兰敎的定命論；这种定命論又滋生了 
精神的懶惰。他們說，这是上帝的命令里规定的，所以应該体息休 
息。、在这样的情况下，人們就应該用法律去喚醒那些在宗敎的怀 
抱中昏睡着的人們 o \ ^ 

倘使宗敎譴貴法律所应許可的东西+ ‘而法律在另一方面又許 
可宗敎所应譴責的东西的話，那是有危险的。这两种犄况通常表 
明，人們在思想上不了解宗敎和民法之間的英系需耍和諧与 适尚。 

, 从成古思汗治下的韃靼人®看来，把子扔进火 M 、 用身靠着 
鞭子、繮纟 ft 打馬、用骨头打碎骨头，就是 t 种罪恶，甚至是•种大 
罪。但足食 證背信 、搶劫財物 ，伤人 杀人他們都不认为罪恶。= 
3以蔽之，如果法律把无关痛痒的东西出做必要的东四的話，将会 
产生 •-- 种弊害，那戚遷€必耍的系 M 当做另 的东西。 

. 合湾人相信有一种地獄 I .:但是这种地獄是要惩罰那些在某些 
季节沒有赤身裸体的人、那些該穿絲衣时而穿布衣的人、那些寻找 
牡蠣的人、那些沒存先問 I 、 f 小鳥的歌唱而采取行动 的人势 。「正 
因这样，他們反而不把酗消和荒淫当做罪 恶了？ 他們甚至认为 w 广 
女們的放蕩堕，落是他們的神明所喜欢的。； .! 

如果宗敎宽恕人們的罪恶足依据偶然的事物而定的話，那末 

V ， 


①参看勃郞嘉宾的記述。12^6年，敎皇英諾森四壯 派遺薛 修士到谜靼*去％ 
• 到蒙古的和林。——譯者 - 

m 《創建东印度公司历次航行輯覽》第5卷第1篇第192質。 

** “认为”原文用現 在式； 甲本用过去式。 
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对于人类，宗敎就将白白地失掉它那种最伟大的推动力1。印度 
人相信，恒河 知水有 人圣化的效用①。他們认为死在恒河河畔 
的人吋以免受来 It 的刑韻，幷将居住到极乐的淨土。他們从僻远 
的地方把充滿死人骨灰的壶罐带到恒河，扔进水一个人生前 
足否过着道德的生活，是无关紧要的問題。只要死沿被扔进恒河 
就行 了。 

. 有了作为报偿的天堂的观念，一定就要有进行惩罰的地獄的 
观念。如果只有天堂可 以希望 而沒有地獄可以畏惧的話，法律就 
将失掉它的效力。对那些相信在来世肯定可以得到报偿的 人們， 
立法者是无能为力的。他們过于輕視死亡了。假使一个人确信, 
官吏所可能給他的最重刑罰結果恰恰*就是他的幸福的开始;法律 
还有什么方法去約束他呢？。 • 

第十五节法律怎样糾正虚伪的宗教的謬銕 

由于对古代事物的崇拜，由于愚蒙或迷信，人們有时候建立了 
有伤貞操的祭礼或典 式;… 世界士这种例子是不少的。 ”亚里 士多德 
說，在这种場合，法律准許父亲代表他的妻和子女到庙里去参加这 
种典礼②。这是如何美妙的法律啊！它反抗宗敎，保存了风俗的純 

洁。 4 1 . ; 

奥古斯都禁止靑年男女参加任何夜間的祝典，除非有年祀較 
大的亲戚陪伴他恢复了牧园神露白庫斯祭日④,但他禁止靑年 
人裸体奔跑。 ' 


U ) «耶稣会士书简集》第15輯。 … 

* 甲本沒有“恰恰”二字。 

② 《政 治学》 第？ 卷第17章。： ^ 

③ 苏埃多尼烏斯奥古斯都 》 第31章* 

④ ，司上。 
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«創建东印度公司历次肮行輯第4卷第1篇第127貢* 
参看普利多5梭罕猷德传》第64茛。 

即放弃按照报复刑的法律行事。 


第十六节宗教的法规怎样消弭政制的弊害 

另一方面，在法律力量微弱的时候，宗敎是能够支援国家的。 

因此，当一个国家因內战頰仍而动蕩不安的时候，如果宗敎能 
够使国家有一个角落 永远平 安无事的話，那它的貢献是很大的。 
希腊的埃利亚人,作为阿波罗神的祭司,老是过着和平的生活。在 
曰本,美阿果 78 城永远是平靜的，因为它是个圣城®。这条规章是 
由宗敎維系的。这个帝国就像是世界上唯一的帝国似的;它沒有, 
而且也不願意有，来自外国人的任何 資源; 它在自己国里老是存在 
着一种战爭所不能摧毁的貿易。 

有些国家，战爭幷不是經公众决議后才进行的,法律也沒有指 
出結束或防止战爭的方法;宗敎則规定了和平或休战的时間，使老 
苜姓得以进行那些国家的生存所必需的工作，例如播种和类似的 
劳动。 

每年有四个月，阿拉伯各部落 間一切 战爭都要停止最小 
的騒乱也是对宗敎的輕侮。在过去的法国，每一个領主都可以进 
行战爭或媾和，而宗敎則规定在某些季节里必須停战 79 。 

第十七节纘前 

当一个囯家，怨憤的事情很多的时候，宗敎就应当提供許多調 
解的途径。阿拉伯人，这个强盜的民族，常常慣于做損害人和非正 
义的事情。穆罕默德制定了这样一条法律•.“如果有人宽恕了弟兄 
的杀戮行为 ® 的話，他可以控吿仇人，要求損害賠偿和利息；但是 
一 个人如果接受賠偿之后又伤害那作恶的人的话，就将在审判的 


①②③ 
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日子 •受 到酷刑：① 

日耳曼人是承继亲属的仇恨的。但是这些仇恨幷不是永世不 
忘的。給与一定数量的牲口就可以折贖杀人的罪行;全家就都得 
到了滿足。塔西佗說：“这是极有用的办法，因为仇恨在一个自由 
的民族之中是最危险的。”②我相信，在他們之間享有极大威信的 
宗敎的祭司們一定参加了这些調解。 

馬来人还沒有建立調解的办法，杀人者必将被死者的亲戚或 
朋友杀死，所以他就发出无边的狂怒,遇到誰，就伤誰杀誰③。 

j 

第十八节宗教的法律怎样具有凡俗法律的效力 

初期的芾腊人是一些小部落，常常散居各处，在海洋上当强 
盗，在陆地上胡作非为，旣沒有政府，又沒有法律。赫庫利斯和蒂 
塞烏斯奇妙的行动反映了这个新生民族当时的情况。宗敎除了激 
起人們对凶杀的恐惧而外,还能做什么呢 r 宗敎吿訴 人們： 一个被 
用暴力杀死的人首先对凶手是憤怒的，所以将在凶手心里激起忧 
虑和恐怖，幷要凶手把死者生前常到的地方让給死者®。人們又 
不可触摸这个罪犯/也不可同他說話，以免受到沾汚或失掉作証的 
資格⑤;应当把凶犯驅逐出城;又应該滌除他的罪汚⑧ 

第十九节一个国家的宗教对人类有利或有害， 

主要不在教义的眞伪,而在适用的当否 


最眞实、最圣洁的敎义，如果不同社会的原則連結在一起的 

•指死后。一譯者 

① 《可竺 經》第1卷《篇壯牛》章。 

② 耳曼人的风俗>第21章。 

③ <創建东印度公司历次航行輯覽》第7卷第303頁，芡参看烀尔宾伯爵的《闾 
忆录》及其关于馬嘉薩尔人的記述。 

④ 柏拉图：《法律》第9卷。 

⑤ 参看索 福克勒斯的悲剧《輿狄柏王在科隆諾\ 

⑥ 柏拉图法律》第9卷。 
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話，可能产生极恶劣的后果;反之，最虛伪的敎义，如果同社会的原 
則发生关系的話，却可能产生美妙的后果。 

孔敎否认灵魂不死;芝諾的敎派也不这样相信。輩能想 到呢? 
这两个敎派竟从它們恶劣的原則引伸出一些不正确但对社会却是 
美好的結論。 > 

道敎和佛敎相信灵魂不死；但是从这条这样神圣的敎义却引 
伸出 T - 些可怕的結論来®。 

灵魂不死說,被錯誤地理解，差不多在世界各方和在一切时 
代，都曾使妇女、奴隶、国民、朋友等自杀，希望这样可以到另一个 
世界去为他們所敬€的人們 fc 。 西印去就^如此；丹麦人 
过去就是 如此％ 今天的日本馬嘉薩尔◎和地球上一些其他的 
地方仍然是如此。 “ ； '' 

这些习慣与其說是直接来自灵魂不死的敎义 〆 毋宁說是来自 
躯体复活的敎义。人們从后一敎义引伸出这样一今結論，就是一 
个人死后，他的需要、感情和情欲将同4前一样。在这个观点上， 
灵魂不死的敎义対人类生了巨大的影响，因为单单改換住所的 
思想总比重新改造的思想，容易为人类所理解，又敕为迎合人类的 
心情 C ' 

一种宗敎仅仅建立一种敎义是不够的；它还要加以引伸。关 
于我 們所談 到的敎义/基督敎在引伸方面曾做了极好的工作。它 


.< J ) 一位中国哲学家是以这样的狳墀来反对佛敎 的:“ 在佛軚的一本书里晚，身体 
是我們的住宅，灵魂1一永生的客人——就居住在 里面； 但如果我們的父母的身体也 
不过是一所住宅的話，那当然就要郢视它像一堆泥土一样。达不就是荽从我們心中剝 
夺掉我們爱父母的美德么 T 同样，这将使人們忽略对身的照顾,拒輅铪予身体以保 
养上两需要的同情和爱借。因牝，铧释徒自杀的数城+奸，一+中国哲学家的#作， 
載杜 i 尔德: 钟华帝国志》第3卷第“貧。 

② 參看多馬•巴 多林： 《丹麦古代史 

③ 《創建东印度公司历次航行輯宠》关于日本的記述 a 
@烀尔宾：《囘忆录》。 
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使我們希望若一个未来的国家；/这个国家是我們所信仰的。它不 
是我們已經感觉到或认識到的。一切一甚至連躯体的复活的敎 
义也在內——都領导着我們走向神灵的思想。 3 ' 

■ - - - ; J :: , * I ' 

，第二十节纜前 

■ : •… ^ 1 - 「 

古波斯人的圣书里說 r “如 果你要圣化，就要敎育你的子女, 
因为将来他們所敞的一切善行都将归功于 你。”①这 些圣书劝人早 
婚/因为在审判钠 B 子 v 子女将成为一座桥,而那些沒有子女的人 
是不許通 过的。 这些敎义是虛假的，但却是很有用的。 

第二十一节輪迴 

'灵 魂不死 的敎义又分为三个支派，就是V純粹不死說、单純的 
住所变更說 S1 ; 輪廻說;也就是說:基督徒的說法；西徐亚人的說 
法、，印度人的說法。两說我刚刚談过;现在談求后一說。这个說 
法有引伸得好的，也有引伸得不好的，所以在卩卩度产生的影响有好 
的，也有坏 的：这 个說法使人对杀戮有」定的嫌忌，所以在印度凶 
杀是极少的 r 虽然儿乎沒有刑，但是每个入都是安分守己的， 

在另一方面，妇女在丈夫死亡的时.候，就 自焚以 殉。所以，受 
到暴死的痛苦的，仅仅是那狴无辜的人了 0 . 

. V 、 . T . !, - 

第二十二节 t 如規宗教 51® 人椚对无足鞾重的 
事物的嫌忌是®险的 

在印度，，由宗敎的偏见建立起来的某种菜誉心疗生了不同种 
姓間的互相嫌忌。这种荣誉心是純粹建立在宗敎 P 基础上这 
些家族上的差別幷不形成政治上的差別I有一 度人自 #如果 

. t I .- - 

__ _ _ _ ^ r , _ _ 

①海德：《陂斯的宗敎#0 - 

* 这是法文 譯名； 原拉丁书名为 《 撤铠耳地方古代波斯人的宗敎I—譯者 
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和他們的国王在一起吃飯是有失体面的。 

这种盖別是和对他人的某种嫌恶联系在一起的；它和由等級 
的差异而自然产生出来的那种威情是截然不同的;这种威情对于 


我們欧洲人来說，是含有对低級的人們的爱的。 

宗敎的法律，除了激起人們对邪恶的輕視而外，是不应該制造 
他种輕視的，尤其是不应該使人們离弃对人类的爱和怜憫' 

0斯兰敎和印度敎，各自拥有无数的人民。印度人憎恨伊斯 
兰敎徒，因为他們吃牛；伊斯兰敎徒厌恶印度人,因为他們吃猪。 

第二十三节节日 

当一个宗敎规定人們要在某日停止劳动的时候，它首先要关 
心的应該是人們的需要，然后才是它所敬奉的神明的尊荣显赫。 

在雅典，节日过多是一个#弊病雅典人是統治者,所以希 
腊所有的城市都要把糾紛提交^們解决；他們不可能有时間处理 
事务 。 

君士坦丁曾规定人們要在星期天停工歇业。但他的这項法令 
是为城市，而不是为乡村的人民所制定的他了解到，城市进行 
的是有用的劳动，而乡村进行的是必要的劳动。 

依据同一理由，在以貿易为生的国家，节曰的多寡就应当和該 
項貿易相适应。由于新敎国家和天主敎国家的地理位置的关系③, 
新敎国家比天主敎国家_更多的 劳动。 因此，取消节日比較适 
宜于新敎国家，而不宜于天主教国家。 

唐比埃說，各民族的娛乐因气候的差异而大有不同④。炎热 

• 甲乙本作 “爱和賊敬' 

① 色 諾芬： 《雅典共和围力第 3 章第 8 节， 

② 《 法律》 3x 关于安息日的法典 h 这項法律无疑是仅仅为拜俱像的人們制定的》 

③ 天主 敎国家比較靠 近南方 ，新敎国家比較靠 近北方 • 

④ 《周 游世界記》第2卷。 
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的气候出产丰富的甜美果实，那里的野蛮人很容易获得生活上所 
必需的东西，因此他們用較多时間嬉游玩乐。寒冷地方 82 的印第 
安人是不很空閑的；他們非不断捕魚、狩猎不可。 因此; 他們的舞 
蹈、音乐和宴会是比較少的。建立在这些人民之間的宗敎，在节 n 
的制度上，就应該注意这点。 

,第二十四节宗教的地方性的戒律 

在各种不同的宗敎中，有許多地方性的戒律 。 a 孟台苏馬很固 
执地說，西班牙人的宗敎对西班牙人的国家是好的,而墨西哥人的 
宗敎对他自己的国家是好的。他所說的幷不截譲背理，因为在事 
实上，立法者們不可能不关心大自然在他們之先所已經建立起来 
的 东西。 

輪廻說是适应印度的气候而創造出来的。那里，烈日的火焰 
燃烧着广漠的田野①；人們只能喂养极少的牲口，又在农作上常 
常有缺乏耕畜之虞；牛的繁殖不多，又常常威染备种各样的疾 
病②。所以，宗敎以戒律加以保护，这对国家的大政方針来說，是 
最适切不过的了。 、 

当赤日灼照着草原的时候，由于有水源可以利用，稻米和蔬菜 
却欣欣向荣地生长。所以，宗敎的戒律只准許吃这类食物,这对这 
.些气候下的居民是最有益不过的了。 

在那里，家畜的肉是沒有味道的⑧。但它們所产的奶和奶油 
却成为人們部分的食料。所以，在印度,法律禁止吃牛、宰牛，不是 
沒有道理的。 

雅典居民稠密;土地又貧瘠。所以，有一条宗敎的箴现課，用 
' • \ 

* / 

① 貝尔 尼埃: 《旅行記》第2卷第137買， 

② 《耶鮮会士书簡集》第12輯第95買。 

③ 貝尔 尼埃： 《旅 行記》 第2卷第137頁。 
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微小的礼物供奉，比杀半祭祀，吏能荣耀神朗①。 

i - ^ .' ； , ' 

. H r ■- 一 , ； ' f 

第二十五 U —国的宗教酴入柿国是不方便的 

由于土述原囪，一个国家的宗敎要輸入另一个国家，常常是有 
許多窒碍的②。 ， ^ ■ ' = > 

德 • 布兰維埃說：“阿穿伯的逆应該旱很少的。那里儿乎沒 
有树林，而且儿 參沒# i 堂 t — V 桂何飼料; K , 水和食物的盐 
性使入們很容易患皮肤病。、”③ 禁吃 猪这条地方性的法律_対某些 
其他国家不会是好的④。在这些国象，猪儿¥是普遍的食品，而直 
多多少少是不可或缺的食品。 ' 

我在这里有一种见解 。 桑克托利烏娇曾指出，吃猪肉不易发 
汗,而且非常妨碍其他食物发汗⑤;他发现发汗减少了三分之一⑧。 
此外;我們晓得,不发汗会引起皮肤病或加深皮肤病的痛苦。所以 
在气候容易使人患皮肤病的地方，姻巴勒 斯坦、 阿拉伯、埃及和利' 

比 亚箏地，是 应該翁止吃猪询的 D ' : 

. > « : - 

■ V: : ' ‘ ■: ■ 

第二 十六节 纜前 

. 沙尔旦說，在彼斯，除了帝国边疆的枯耳 M S 3 外，儿乎沒有一 
条可以行船的河流％因此，古时格伯尔 1 人 餐止河 上航行的法律 
在他們的国家里幷沒有任何不便之处,虽然这么一項法律如果是 

① 幼 M 彼底的話;載雅蒂乃烏斯〜食泰大全》第2卷第必頁。 

② 这里說的不是基督敎，因为我們在 泮章 Mi 节朵尾已經指出，基督敎是人类 

最高的福澤\ _ 

* 甲乙本 沒有这 个注。 ’ : ' 

1 ③ j 樓罕默德传 》。V ■ . ； 1 .1 . ； 、 

** 甲乙本沒有“禁吃猪”三宇。 

④ 例如中国。 

⑤ 《靜态医学》第3节，格言2夂 I 

⑥ 间上书第3节，格言 
《波斯旅行記》第2卷。 
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在其他国家的話，一定早巳把商业摧毁淨尽 了。 ' 

时常沐浴，在气候炎热的地方，是很普遍釣事。.因此，穆罕默 
德的法律和印度的宗敎就规定要时常沐浴。在 印度， 在流水之中 
向神祷吿，盖极値得贊揚的行为®。但是在他种气候之下，要怎样 
实行这些事情呢？ .. 

如果一种宗敎是建立在气候的基础上，而且同他国气候相去 
悬絕、格格不相入的話，那它就不可能在他国立定脚跟；倘使有人 
把它传进去的話，也会被赶出来的。从人类的角度看，給基督敎和 
伊斯兰敎划分界綫的似乎就是气候。 ^ 

旣然如此，那末一种宗敎有二些特殊性的敎义同 W 又有一个 
一般性的信仰，.差不多总是方便的。实行这—信仰的条规不要过 
于仔細;例如可以1般地劝人修苦衍，但不规定修某一种苦行。基 
督教是充滿良知的;节制嗜欲是神的法律;但是节制哪一种特殊的 
嗜欲則属于政府的法律，所 a 是可以变更的。 


第二十五章法律和各国宗教的建立 
及对外政策的关系 r 

第一节对宗教的«情 

敬神的人和无神論者都时常談宗敎;一个談他所爱的东西，一 
个談他所怕的岽西。 ： ’ 

■ 

第二节信奉不同宗教的不同动机 

世界上各种宗敎的信徒所以热心價敎的动机幷不是^样的， 

①貝尔尼埃：《旅行記》第2卷0 , 

* 甲乙本的标題沒有“各国” 二字。 
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这主要要看各宗敎同人类的“思維和感觉的方式”是如何溶合的。 

我們是极端喜欢偶慠崇拜的，但是我們对拜偶像的宗敎幷不 
很热心。我們幷不怎样喜欢“精神的观念”，但是我們对那些叫我們 
敬奉一个“精神的存在物”的宗敎却是非常热心的。我們十分明 
智，选择了一种提高神的地位的宗敎，而其他宗敎却把神放在屈辱 
低下的地位。这使我們威到滿足，这种滿足多少_产生了一种快 
乐、幸福的情緒。我們把拜偶像看做是粗野民族的宗敎;把信奉一 
个“精神的存在物”的宗敎看做是文明民族的宗敎。 

一种^最高无上的精神的存在物”的思想构成了我們的敎义； 
我們又能够把这种 j 、 想同进入这种信仰的一些可以威触到的思想 
連結起来，这使我們极热心信奉这种宗敎，因为我們上述的动机和 
我們对于可以威抛到钧事物的自然爱好枏連結了起来的緣故。天 
主敎徒的信仰比新敎徒的信仰較为属于这类性质，所以天主敎徒 
比新敎徒更坚决地信奉自己的宗敎，吏热心地加以传播〃。 

当以弗所的人民听說主敎会議的神父們已經决定，可以称圣 
貞女为“上帝的母亲”*** 84 的时候，他們欣喜若狂；他們吻主敎們 
的手,抱主敎 fl 的膝，备处响起了暍采的声音 ®。 

如果一种明智的宗敎又給我們〜种思想,就是：信徒是神的选 
民，而且信者与不信者之間大有区別的思想，那末我們就极热心地 
信奉这种宗敎。伊斯兰敎徒如果不是在他們的一边有拜偶像的民 
族使他們想像自己是“独一/无二的上帝”的桿卫者 r 在另一边又有 
基督徒使他們相信自己是上帝的选民的話，他們就不可能成为那 
么好的伊斯兰敎徒。 


* 甲乙本沒有“ 多少” 二宇。 

0甲乙本把“更热心……”句放在脚注里^ 

“圣貞女"是耶鮮的母亲馬利亚，一舦巳轾譯为“圣母”了_——譯者 
CT 1 圣席里尔：《书翰、 
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一种礼拜仪式多的宗敎比礼拜仪式少的宗敎更能使人們热心 
信奉 ®。 人們对經常不断操作的事情总是依恋不舍的。伊斯兰敎 
徒和犹太人的頭固拘执以及半野蛮和野蛮民族对宗敎信仰的变幻 
无常，就是明証后者总是忙于狩猎或战爭，儿乎沒有什么宗敎 
仪式可言。 

人类是非常富于希望与恐惧的烕情的，所以一种沒有地獄也 
沒有天堂的宗敎几乎是不能使他們高兴的。在日本，外国的宗敎 ® 
很容易建立 fe 来，幷受到人們虔誠的崇奉和热爱,这就是明証。 

宗敎应該崇尙純洁的道德，才能使人們热誠信奉。人类中固 
然有儿个騙子，但絕大多数是极誠实的。他們热爱道德。假使我 
不是在討論极严肃的一个問題的话，我就可以說，这在戏剧里是看 
得很淸楚的;那里，道德所贊同的威情一定使人們喜欢，道德所擯 
斥的威情一定引起人們的憤慨。 _ 

如果宗敎的外表是非常冠冕堂皇的話，这将使我們威到愉&， 
幷使我們极热心地信奉它。庙宇的华丽和僧侣的富裕对我們有很 
大的影响。因此，甚至人們的貧困也成为他們热心宗敎的动机;这 
使造成人民貧困的人們却用宗敎来作为借口。 

第三节庙宇 

差不多所有文明的民族都居住房屋。由此自然地产生了給上 
帝盖一所房子的思想;在这所房子里，人們可以敬拜上帝，可以在 


① 这和我在上章末节所說的幷沒有 冲突。 我这里麸的是热心宗敎的动机；而上 
章末节所說的是如何使宗敎更带有普逼性。 

② 这在牵世界各处都可以 看到。 #閱 《 近东的宣道亊业》戋于土耳其人、《創建 
东印度公司历次航行 輯覽》 第3卷第1餚第201頁关于巴达維亚的牟尔人和拉巴神父 
所著《亚美利加諸島旅行記》关于信伊斯兰敎的黑人的杞載等等。 

③ 基督敎和印度的宗敎。它們都有天堂地獄，而神道敎 >就沒有这些东西《 

* 日本的宗敎。——蹕者 
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恐惧或希望之中去寻找他。 

事实上，对人类来說，有一个地方可以更接近神，可以大家在 
一起傾訴自己的弱点和苦痛,是最能得到安慰的。 

但是这么自然的一种思想只能产生在耕种土地的民族；自己 
沒有房子居住的民族是不会建筑庙宇的。 

由于这个原因，成吉思汗对伊斯兰敎的寺院表示了极大的輕 
蔑®。这位君主訊問了伊斯兰敎徒；他同意了他們的一切敎义， 
只是不能贊成必須参拜麦加这一点；他不能了解为什么不能在任 
何地方敬拜上帝®。由于韃靼不居住房屋，所以是不能够了解庙 
宇的。 ’ 

* 沒有庙宇的民族对自己的宗敎就不那么依恋不舍。这说明了 
为什么韃靼人对于异敎总是那样宽大、容忍③；为什么征服了罗馬 
帝国的那些半野蛮民族毫不迟疑地就皈依了基 督敎； 为什么美洲 
的野蛮人对自己的宗敎不十分依恋；为什么在我們的传敎士在巴 
拉圭給他們盖些敎堂之后，他們就极热心地信奉了我們的宗敎。 

神是不幸的人們的避难所,而且，沒有人比罪犯更为不幸；所 
以人們很自然地就想庙宇是罪犯的避难所；这种思想对希腊人更 
显得自然，因为在希腊，凶手是要被赶出城市、驅逐出人群的，所以 
他們，除了庙宇之外就好像沒有住所,除了神明之外就好像沒有其 
他保护 者了。 

起初,仅仅是非故意杀人犯才可以在庙宇避难;但是后来連大 
罪犯也在那里避难了，因此产生了一个大矛盾, 就是： 这些人旣然 
得罪人类，那他們一定更得罪神明了。 

① 他进入布喀 刺的埤 A 寺，泰出《可兰經 〜扔 給他輛馬踩蹐.《鍵靼史》第3篇第 

278頁。 ， 

② 同上书第34*3頁。 

③ 日本人淵 源自韃 靼人，这点是容易証明的。所以这种精神傾向，也传到曰本 
去。 V 
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在希腊，这种避难所日漸增多6塔西佗說，庙宇里充滿了破产 
的債务人和作恶的奴隶;官吏感到施政困难;人民保护人类的犯罪 
就像保护神明的礼仪一样；元老院不得不大大地削减避难所的数 

摩西的法律是很明智的。非故意杀人犯是沒有罪的；但是必 
須使他們不被死者的亲属看见，因此摩西为他們规定了一个避难 
所⑧。大罪犯是沒有資格避难的，所以他們沒有避难所③。犹太人 
R 有一种可以携带的圣幕作神堂，地点是不断迁移的;它不可能产 
生避难所的思想。他們后来有了一座神殿，这是事实，但是来自各 
方的罪犯将要搅扰神圣的礼拜仪式 o 如杲像希腊人一样把杀人犯 
驅逐出国的話，又怕他們将要信奉外国的神明。所有这些考虑就 
使他們建造了一些避难城，罪犯要在里面居住直到祭司长死亡为 
止。 

第四节教僧 

保尔菲列說，上古的人只用荣蔬作祭献。祭礼这样簡单，每个 
人都可以在自己家里当祭司。 

要取悦于神明的自然願望，使祭典繁杂了起来。这就使从事 
耕种的人們沒有力量举行全部的祭典，幷履行各种細节。 

人们把特殊的場所奉献給神明；这就不能不設敎僧看管这些 
地方,像每个公民看管自己的房屋和家务一样。因此，凡是沒有敎 
僧的民族通常都是野蛮的民族。从前的柏达利安人④■就是如此； 
今天的窩尔 f 古斯基人⑤仍然是如此纟 

① 《史 記》第 3 卷第 60 章。 

② 《旧約全 书：民 数記》第舫章第14 节。 

③ 同上书第16节等。 

④ 《利利烏斯•基拉尔都斯》第723買。 

⑤ 西伯利亚的一个民族 • 參看《北方航行輯寰》第3卷內爱維拉尔雒•伊斯伯 
兰茲伊德斯的《游記 h ' ' 
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献身为神明工作的人应該受到尊敬，尤其是在某些民族里，人 
們抱有一种观念，认为接近神明最喜欢的場所幷主持特殊祭典的 
人必須是人身純 洁的。 

崇拜神明，必須經常举行;这使大多数民族把僧侶看作是一个 
独立的阶层。因此，埃及入、犹太人和波斯人 ® 使某一些家族献身 
給神明，由它們奉事神明，永世不絕。甚至有些宗敎，不只要僧侶 
脫离世务，而且要他們不受家庭的 煩扰; 这就是基督敎戒律的主要 
部分的实践' 

我在这里不談独身戒律所产生的后果。但是人們可以看到， 
僧侶过多的时候，这条戒律就是有害的；而且結果，俗人将要太少 
To 

根据人类智能的本性，我们对宗敎总是喜爱一切要費力气的 
东西; 就像对道德那样,我們在思辨上总是喜爱一切带有严厉性格 
的索西。一些看来最不适宜于独身主义幷最可能由独身主义得到 
不良后果的民族,却是一向喜欢独身主义的。在南欧各国，由 f 气 
候的关系，独身的戒律是比較不易遵守的，但是它們却保存了这条 
戒律•，在北欧各国，情欲幷不那样活跃，但是它們却排除了这条戒 
律。不仅如此，人口少的国家，反而采用独身的戒律；在人口多的 
国家，这条戒律却受到拒絕。我們知道，上面这些意见仅仅是从独 
身的人过多的倩况去考虑的，同独身生活本身是沒有关系的。 

第五节法律对僧侶团体的財富所应加上的限制 

私人的家庭是能够灭亡的，因此它的財产幷沒有一个永恒不 
变的继承者。僧侶团体却是一个不能够灭亡的家庭；因此它的財 
产永远附属于它，而且不能够外流。 


①参看海德:《波斯的宗敎》 




第五卷第二十五章法律和各国宗敎的建立及对外政策的关系 163 


私人的家庭能够增大；因此它的財产也就应該增多。僧侶团 
体却是一个不应該增大的家庭，所以它的財产就应該受到限制。 

我們保存了《圣經》里< 利未記*关于僧侶財产的法律；但沒有 
保存那些关于限制这些財产的法律。誠然，我們总是不知道我們 
的任何一个宗敎团体要到什么限度才不得再取得財产。 

僧侣这样无止境地获取財产，从人們看来是极不合理的，所以 
凡是要为它辯护的人就要被目为愚妄。 

民法要革除积弊的話，有时候是会碰到一些障碍的，因为积弊 
是同法律应尊重的事物連系在一起的。在这种場采取一种間 
接的办法，要比使用直接打击的办法，更能体现立法者的聪明智 
慧。法律不要禁止僧侶取得財产，而要想法子使僧侣对这些財产 
烕到厌煩;在权利上不动它,而在事实上取消它。 

欧洲有些国家，由于尊重貴族的权利，而設立一种有利于他們 
的稅，卽对人們怍为“永远 管业％ 取得的不动产征收补偿稅，在同 
一場合，君主为着自己的利益也强索到一种永远管业稅。在加斯 
提，因为沒有这种稅，僧侶們就把什么都侵占了去；在阿拉貢，因为 
有某种永远管业稅，所以僧侶們占取的东西少些;在法国，永远管 
业稅和补偿稅都已設立,所以占取就更少了；我們可以說，这个国 
家的繁荣,有一部分是因为这两种稅的实施。如果可能的話，我們 
应該增加这些稅，幷停止永远管业 8 °。# 

' 应該把僧侶古时的必要的財产当做是神圣不可侵犯的要让 
这些財产同僧侶团体一#是固定的，幷具有永久性;伹是应該让他 
們次弃 手中新 取得的財产。 

当輝章成为一种流弊的时候，应当准許人們违背规章;当流弊 
成为规章的一部分的时候，应当容許流弊。 


， 指归法人所有后不得变实的財产，例如宗敎团体的土地等財产， 一 譁者 
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我們总还記得，、当人們在罗馬同僧侶团体发生某些糾紛时，曾 
有人递送一份备忘录，上面写道:“不管<日約圣經》說什么，僧侶应 
該負担国家的費用。”那时人們从这段話所得到的結論是，这个备 
忘录的作者对稅吏的語言比对宗敎的語言更为 熟悉。 

第六节修道院 

最沒有常識的人也能够看到，这些永远存在的宗敎团体不应 
該以收取“終身”年利 87 为条件出卖自己的地产、財产，也不应該以 
“終身’，年利为条件进行借款* ** 。假使沒有这种限制的話，宗敎团体 
就将把一切沒有亲属或不願有任何亲属的人們的財产全部“继承” 
了去；僧侶們本来已是玩弄人民，但如果这样 ，他們 就无异又开了 
銀行，利用利息关系来为害人民了。 

第七节迷值上的奢侈 

柏拉图說•.“凡是否认神明的存在;或是相信神明的存在，但主 
张神明不千与人間的事务；或是认为可以很容易用祭祀去安撫神 
明；都是对神明的侮辱。这三种意见是一样有害的。”①依据“自然 
理智， ，〃所 可能說出的关于宗敎的話，柏拉图全都已經說出了。 

礼拜外表的堂皇华丽同国家的政制有很大的关系。在善良的 
共和国里，人們不但抑制出自虛荣的奢侈，就是迷信上的奢华也在 
抑制之列。关于 宗敎， 人們制定了节儉的法律，梭伦的几項法 
柏拉图的儿項关于丧葬幷为西塞罗所采用的法律；又努瑪的一些 
关于祭祀的法律'都是例子。 

* 宗敎团体旣是永远存¥的，这类“終身”的民亊关系将成为永无尽期的关系*沒 
有消灭的日子，所以是不妥当的 • ——薄者 

① 《法律》第10卷。 

** 注释見本书上册第10章第3节暉 者注。 ——蹕者 

② “不耍在火葬的木堆上洒商、*”《十二銅表法 》 。 
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西塞罗說，“鳥和一天里繪成的画就是极神圣的祭品”。 

有一个斯巴达人 8 S 說：“我們供献普通的东西,这样我們就能 
够天天都有法子荣耀神明了。” 

人类应該小心翼翼地尊敬神明，这和崇拜仪式的堂皇华丽，是 
极其不同的两粧事。我們是不应該把金銀宝貝献給神明的，除非 
我們有意要让神明看看我們是如何尊重他所要我們輕蔑的东西。 

柏拉图說得眞好 •.“ 一个好人如果接受一个奸人的礼物将感到 
羞漸；那末神明对不神的人們的祭品应当如何想法呢? ”① 

宗敎不应当以献祭为借口而把国家由于必要的考虑留給老百 

1 ^ -*-• 

姓的东西勒索了去;柏拉图說，純洁、虔誠的人应該供献和他們相 
似的祭品，卽純洁、虔誠的祭品。 

宗敎也不应当鼓励丧葬的浪費。在死亡的事情上，在死亡的 
时候，不論財富多寡，全都是一样的；在这种場合，把貧富的差別取 
消掉,还有比这更合乎自然的么？ 

第八节宗教的首长 

宗敎有許多僧侶，自然应該有一个首长,应該設立最高敎长的 
职位。在君主国里，国家的各阶层是不能够分得那么淸楚的，而 
且一切权力又不应該集中在一个首領的身上，所以把敎长的职位 
同国家分开是恰当的。在专制的国家里，就沒有这种必要 / S 为这 
种国家的性质就是把 f 切权力由一个元首独揽。但是这种情况可 
能使君主把宗敎当做是他的法律本身、是他的意志的产物。为防 
止这种弊病,宗敎就应該有自己的經典，例如确定敎义、建立宗敎 
的圣书之类。波斯王同时就是宗敎的首长;但是规定宗敎的是《可 
兰經、 中国的皇帝同时就是敎皇，但是有一些經书，是人人手中 


①《法律》第4卷 
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都有的，是皇帝自己也要遵守的。有一个皇帝企图废除它們，但是 
徒劳无功1它們战胜了暴政。 

第九节宗教自由 

我們在这里是政論家而不是神学家；就是对神学家来說，容忍 
一种宗敎和贊同一种宗敎,二者之間也是大有区別的。 

如果一国的法律认为应該容忍好儿种宗敎的話，那末法律也 
就必須要求这些宗敎彼此互相容忍。一切受到压制的宗敎，自己 
必将成为压制异敎的宗敎。这是一条原則。因为当一种宗敎陡幸 
而脫离了压迫的时候，它就要立卽攻击曾經压迫它的宗敎——不 
是作为宗敎，而是作为暴政来攻击。 

因此，法律如果要求这些不同的宗敎不仅不要搅扰国家，而且 
也不要互相谠扰的話，这总是有好处的。一个公民仅仅不搅扰国 
家本身，幷不是已經滿足了法律的要求，他而且必須不谠扰任何其 
他公民。 

第十节«前 

除了不能容忍异敎的 •宗敎 而外，儿乎沒有其他宗敎有那末大 
的热^到外地去設敎。——因为一种能够容忍异敎的宗敎差不多 
是不士播敎的。因此，如果一个国家对本国已經建立的宗敎威到 
滿意的話，它就不要容許其他宗敎进来設敎这将是一条极好的 
民法 。 

那末，关于宗敎的政治性法律的基本原則应該是:如果一个国 
家有自由接受或拒绝一种新的宗敎的話，它就应該拒絕它在国內 


①我在这节里談的不是基督敎，因为我在別的地方巳經指出，基督敎是人举最 
商的福澤。参看前章第1节末尾和 《 为<綸法的 精神〉 一书辯护 》 第2篇' 

* 这个注是1758年的版本加上的。 
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设敎；如果它已經在国內設敎的話，就应該容忍它， 

第十一节宗教的变更 

一个君主如果企图摧毁或变更国內占有支配地位的宗敎的 
話，他就将使自己处于极危险的境地。如果他的国家是专制政体 
的話，他就要比任何形式的暴政国家，冒更大的险，激起革命。革 
命在这类国家 M 幷不是罕有的事。这种革命之所以发生，是因为 
一个国家不可能在瞬息之間把宗敎、风俗、习惯都改变.了，也不可 
能像君主頒发建立新敎的法令那样快，立卽就把这些东西都改变 
了。 

此外，旧的宗敎和国家的政制是連系在一 ■起 的；新的宗敎就沒 
有这种连系。旧的宗敎和气候是相适 /、 M 的；新的宗敎則常常是和 
气候格格 f 相入的。不仅如此，新敎将使国民厌恶本国的法律，幷 
輕視已建立的政府；国民对新旧两种宗敎的猜疑将代替他們原来 
那样对一种宗敎的坚定信仰。一言以蔽之，这种情况，至少有一个 
时期，将給国家制造坏国民和坏信徒。 

第十二节刑法 

对于宗敎，应避免使用刑法。刑法让人們畏惧，这是眞的。但 
是宗敎也有引起人們畏惧的刑法，因此，一种畏惧就被另一种畏 
惧消灭掉。居于这两种不同的畏惧之間，人们的心灵就变得残酷 

了。 

宗敎的恐吓是那样厉害;.宗敎的应諾又是那样丰繞，所以当这 
些恐吓和应諾进入我們的脑子的时候，——且不論官吏用什么法 
子要使我們脫离宗敎——如果他們不許我們信敎的話，我們就像 
一切都被剝夺光了；如果他們准許我們信敎的-，我們就像一 W 都 
保住了。 
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因此，不是催迫人們走向那最严重的时刻％使人們的思想充 
满这个伟大的目标〜，就能够让人們脫离宗敎。攻击宗敎的一个 
更有成功把握的方法，是通过恩惠，通过生活上的便利，通过获致 
好运的希望；不是通过提醒人們，而是要使人們忘却；当他种烕情 
冲击着人們的心思而宗敎所激励的感倩反而趋于沉寂的时候，不 
是要去激发人們，而是要使人們对此漠不关心。总的规 律是： 要变 
更宗敎的話，誘导比刑罰更为有力。 

人类思想的性格甚至表现在所施刑罰的体系上。让我們回忆 
一下日本的迫害吧!①它所使用的是残酷的刑罰，而不是长期 
的刑 PL 这使人們触目惊心。长期的刑罰給人厌倦多于恐怖；正 
因为它表面上易于忍受，所以反而是更难忍受的。 

一言以蔽之，历史已充分地吿訴我們，刑法除了破坏而外是沒 
有其他效果的。 


第十三节 89 奉告西班牙、葡萄牙 
宗教法庭的法官們 

一个十八岁的犹太女子，在里斯本宗敎法庭举行的最后一次 
裁判宣吿式时，被处火刑 3 下面所引的这本小册子就是为这件事 
写的。我认.为，在一切著述中，就是这本小册子最属徒劳无益的 
了。这么显而易见的事，如果还需要加以証明的話，那末对方不能 
接受任何說理，是可以肯定的。 

著者宣称，他虽然是一个犹太人，但是他尊重基督敎；他十分 
爱它，所以他企图使不信基督敎的君主們找不到一个美好的借口 
来迫害它。 

* 指为宗敎牺牲性命的时刻。——譯者 

** 指为宗敎殉难，——擇者 

*** 指对耶稣敎所进行的迫害。——蹕者 

①参看《創建东印度公司历次航行輯覽》第5卷第1篇第192頁。 
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著者吿訴宗敎法庭的法官們說： 

“你們抱怨日本的皇帝让人們把他統治地区的一切基督徒都 
用火慢慢地烧死但是日本的皇帝将回答你們說，我們对待信仰 
和我們不同的你們，就像你們对待信仰和你們不同的人們一样。 
你們只能够抱怨你們自己的弱点。这个弱点阻碍着你們，使你們 
不能够消灭我們,却使我們消灭你們。 

“但是应当承认，你們比日本的皇帝要残酷得多。你們把我們 
处死，因为我們仅仅信仰你們所信仰的东两，而不信仰你們所倍仰 
的一切。我們所信仰的宗敎，你們自己也知道，从前是上帝心爱的 
宗敎。我們认为上帝仍然爱这种宗敎，而你們认为上帝已經不再 
爱它了。你們的看法这样，所以对那些泡有很可原諒的錯誤，桕信 
上帝仍然喜爱他曾經喜爱过的宗敎的人們，你們使他們遭受刀与 
火的刑 戮①。 

“如果你們对我們是残酷的話，那末你們对我們的子女就要更 
加残酷了。你們将把他們烧死，因为他們依从某一些人所給予他 
們的灵感。这些人是自然法和一切民族的法律敎导他們要視若神 
明的人。 

“从伊斯兰敎徒建立他們的宗敎的方法来說，你們是胜他們一 
筹的，但是你們却自己抛弃了这个你們比伊斯兰敎徒优越的地方。 
当伊斯兰敎徒自夸信徒众多的时候，你們就吿訴他們說，他們是依 
靠暴力获取信徒，依靠 7 J 剑扩展宗敎的;那末你們为什么用火刑来 
建立你們的宗 敎呢？ 

“你們要我們归依你們，但是你們的光荣显赫的来源却是我們 
所反对的。你回答我 們說， 虽然你們的宗敎是新的，但却是 I 申圣 


①犹太 A 的胄目昏嫌的根源就在 这里： 他們看不見，輻音的道理*是腿于上帝計 
划的体系，所以就是上帝的不可变性本身的延績。 

* 指耶穌所传的 道理； 犹太人不相信耶穌是“基督”（救世主） • ——譯者 
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的。你們的証据是，你們的宗敎是在异敎徒的迫害中成长起来的， 
是用殉道者們的鮮血灌漑成长起来的。但是今天，你們扮演的却 
是戴克里先分子的角色,而让我們代替你們的地位。 

' “我們，不用你們和我們共同奉事的万能的上帝的名字，而是 
用你們吿訴我們的,那个下凡作人，使自己成为你們学习榜样的基 
督的名字，来恳求你們;我們恳求你們按照他在世上将怎样对待我 
們那样，来对待我們。你要我們成为基督徒，而你們自己却不願 
成为基督徒。 

‘‘但是如果你們不願意做基督徒的話，你們至少也应該做 
‘人’。如果你們沒有宗敎来引导你們，也沒有神的启示来敎化你 
們,而只有大自然所賜予的微弱的正义威的話，那就請你們照这样 
随意对待我們吧！ 

“如果上天很爱你們，使你們能够看到眞理的話，那它就已經 
給你們一种很大的恩惠；但是那些接受了父亲遺产的子女就应該 
憎恨那些沒有得到遺产的子女么， 

“如果你們果眞得到了这种眞理的話，就請不要像你們向我們 
宣传它的时候那#，結果只是把眞理向我們隐藏了起来。眞理的 
性格在于它能够制服人們的心和精神，而不是像你們所了解的那 
样軟弱无能，需要用酷刑来强迫我們接受它。 

“如果你們是有理性的話,你們就不应該因为我們不願欺騙你 
們而把我們处死。如果你們的基督是上帝的儿子的話，我們希望 
他将因为我們不願意亵凟他奥妙的道理而給我們酬报。我們相 
信，你們和我們所共同奉事的上帝，不会因为我們为这么一种宗敎 
死而責罰我們——这种宗敎是他从前給与我們的；我們的死，是因 
为我們相信他仍然把这种宗敎給与我們。 

* 这意思是說，得到了上帝特殊恩惠因而能够认織到基督敎的眞 理的人 是沒有 
理由悄恨沒有得到这种恩惠的人的，——譯者 
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“你們生活在一个时代:大自然的光輝比过去任何时候都要明 
亮；哲学启发了人类的心思；你們的 福皆的 道理已更为世人所周 
知；人类在彼此的关系上所享有的各自的权利，和各种信仰在彼此 
的关系上所享有的各自的支配范围，已更明确地建立了起来。因 
此，如果你們不摆脫旧时的偏见，而这种偏见一不留神就要成为你 
們的烕情，那就应与晓得，你們已是不可救药的人 r ， 你們是完全 
沒有能力疤发人和敎导人的;一个国家把威权交給你們这样的人, 
是非常不幸的。 

-“你們願意我們坦白地把我們的想法吿訴你 們么？ 与其說你 
們把我們当做你們的宗敎的敌人,毋宁說是当做你們的 私敌； 因为 
你們如果眞是爱你們的宗敎的話，你們就不能任凭它受到一种粗 
野无知的事情的破坏 o 

“我們必須警吿你們一件事，就是 :惝使 将来有人敢说，在我們 
所处的时代，欧洲的人民是文明的話，人們将要引你們为例，来証 
明他們是半野蛮的。人們对于你們的看法将使你們的时代受到羞 
辱，幷将使人們憎恨和你們同时代的一切人。” 


第十四节为什么基督教那样为日本所厌恶 


我已經談过日本人性格的残酷®。基督敎鼓励人們要坚定不 
放弃信仰。日本的官吏认为这种坚定是很危险的，因为他們相信， 
它增加了人們的胆量。日本的法律，对最微小的违抗也处以严刑， 
它要人們舍弃基督敎；人們不肯舍弃，这就是违抗；因此就惩罰 f 
这种犯罪。继續违抗，則继續加以惩罰。 

曰本人把刑罰看做是对侮辱君主的行为进行报复。我們的殉 
道者們所唱的得胜歌就像是对君主的海辱。殉道者这个名义使官 


①本书第6章第13节 
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吏們憤怒' 在他們的,脑子里，这个名义就是“造反”的意思。他们 
千方百計阻止人們取得这个名义。結果，人心愤激;人們看到，判 
刑的法庭和受刑的被吿之間，凡俗法律和宗敎法律之間，展开了一 
場可怖的战斗。 


第十五节宗教的传布 

除了伊斯兰敎徒而外，东方一切民族都认为，一切宗敎本身都 
是一样的，沒有差別的。他們害怕建立另一种宗敎,也就仅仅像害 
怕政府的更易一样。日本人有好些敎派;在悠久的期間里，国家就 
是宗敎的 首长； 但他們从未因宗敎而发生糾紛①。暹罗人也是一 
样气卡尔馬克人 m 更是如此®;他們把容忍一切宗敎当做是良心 
的一种表现。在加利固特 9 °,人們把“ - b 刀宗敎都是好的”立为国 
訓④。 ' 

但这幷不是說，一种从很遙远地区传来的宗敎，和当地的气 
候.法律、风俗、习價完全不同，也将得到它的神圣尊严性格所应給 
与它的一切成功。这在一+强大的专制国家里更是如此。那里 
的人首先是容忍外国人的，因为那些看来不会損害君主权力的东 
西幷不引起他們的注意。他們对午一切事物是极端愚昧的。一个 
欧洲人可以用他所得到的某些 知識使 他們欢迎他。这在开始的时 
候是好的。但是，当他得到了一些功的时候，糾紛发生了，有些 
利益关系的人们也知所警惕了；由于这种国家在性质上特別需要 


* 1758年版作“畏惧”。 

① 康波 弗尔：《日本 史》。 

② 烀 尔宾： 《囘忆录》。 

** 蒙古族的一个“部”，中国称“准噶尔” B ——譯者 

③ 《韃靼史》第5篇。 

④ 比 拉尔： 《旅 行記》 第27章。 

*** 指中国。——譯者 
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安宁，最微小的紛扰就有可能把它推翱淖； 所以 ，他們立卽禁止这 
种新来的宗敎以及宣传它的人。宣敎士自己之間也发生了糾紛; 
当地的人就开始厌恶这种宗敎，因为关于它，連宣传的人自己意见 
也不一致 


第二十六章法律和它所规定的 
事物秩序的关系 

第一节本章主旨 

人类受到种种法律的支配。有自然法;有神为法，也就是宗敎 
的法律；有敎会法，也叫做寺院法，是敎会的行政法规；有国际法， 
可以看做是世界的民 法〃; ——在这意义上每个国家就好比是一 
个公民；有一般的政治法，表现人类創建了一切社会的智議；有特 
殊的政治法，关系每个特殊的社会；有征服法，是建立在一个民族 
想要、能够或应該以暴力对待另一个民族这种事实上面；有每一个 
社会的民法，根据这种法律，一个公民可以保卫他的財产和生命, 
使不受任何其他公民的侵害;末了，有家法，这是因为社会分为許 
多家庭，需要特殊的管理。 

因此 ，声律 有各种不同的体系。人类理性所以伟大崇高，在于 
它能够很好地认識到法律所要规定的事物应該和哪1■个体系发生 
主要的关系，而不致搅乱了那些应該支配人类的原則。 


* 这段談的主要是明末清初基督敎传入中国的情形；末了几句指的是淸初宣教 
士們对天主敎适用于中国时所发生的一些宗敎問題的爭論。一譯者 

** 本章所謂民法常指一般的人为法，不是今天专指同刑法对立的民事法規。 
——譯者_ 
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第二节神为法和人为法 

应該由人为法规定的东西就不应該由神为法规定；应該由神 
为法规定的东西也不应該由人为法规定。 

这两种法律的淵源、目的和性质是不同的 92 。 

任何人都同意，人为的法律在性质上同宗敎的法律是不一样 
的。这是一条重要的原則；但是这条原則是受到其他一些原則的 
支配的。我們对这些原則应該加以硏究。 

(1) 人为法的性质是受到所发生的一切隅然事件的支配的， 
而且是随着人类意忐的轉移而变更的。反之，京敎法律的性质是 
永远不会改变的。人为法的制定为的是“好”;宗敎为的是“最好' 
“好”可能另有一种目的，因为“好”是有許多种类的；但是“最好”則 
只有一种,所以是不能改变的。人們很叮以变更法律，因为它們只 
要人們认为“好”就成了。但是宗敎的制度却是人們永远认为“最 
好”的。 

(2) 有些国家，法律等于零，或是說，仅仅是君主反复无常的 
一时的意欲而已。如果这些国家的宗敎的法律也和人为的法律 R 
一■性质的話，那末这些宗敎的法律也就一样是等十零 r 。 但是，一 
个社会总須要有某些固定的东西；宗敎就是这种固定的东西 Q 

C 3) 宗敎的主要*力量来自人們对它的信仰;人为法的力量来 
自人們对它的畏惧。“远古”的东西适宜于宗敎，因乂越辽远的事 
物，我們常常越是相信；因为关于这些时代，我們沒有其他 的知識 
可以加以反駁。反之，人为法的优#，在于它的薪鮮性；这就是說, 
立法者目前就特別注意要人們遵从 


* 甲乙本沒有“主要”二宇。 
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第三节民法和自然法的抵触 

柏拉 图說： “如果一个奴隶因自卫而杀死一个自由人的話， 
应按杀亲罪論处。”①这就是惩罰大自然所规定的自卫行为的民 
法，。 

亨利八世时的法律,判罪不必有証人对証，这是违反大自然所 
賦与的自卫权利的。实 际上; 要判罪，証人就必須确知他的証言里 
所說的人就是被吿本人，而且被吿必須有自由 指出： “你所供的人 
并不是我。” 

亨利八世时又通过一項法律，规定任何女子和人通奸，如果和 
該人結婚前沒有把这事向国王宣吿的話，須予判罪。这是违反大 
自然所賦与的保卫貞操的权利的。而且，强迫一个女子作这种宣 
吿是不合 理的； 这就如同要求一个人放弃保卫自己的生命一样不 
合理。 

亨利二世时的法律规定，一个处女怀孕沒有报吿官府，其后所 
生嬰儿又死亡的話，判处死刑。这也同样是违背大自然所賦与的 
自卫权利的。实际上，法律只要规定她必須吿訴她最近的一个亲 
属，由后者监督、保存嬰儿，这就够了。 

在大自然所賦与的貞操受到这种痛楚的时候，她还能再吿訴 
人什么呢？敎育增加了她保卫貞操的观念;在这种时刻，她除了抛 
弃生命的思想而外，儿乎是没有其他思想了 

英国有一項法律，人們曾談論得很多。这項法律准許七岁的 
女孩子选择丈夫®。这項法律有两点使人憎厌。一来，它不顾大 


① 、法律》第9卷。 

* ‘‘民法”的意义見本书本章第1节譯者注。——譯者 

** 甲乙本沒有这段1它是为囘答格罗理的誶綸插入的 # 

② 貝尔：《評喀尔文教史 》 第293頁談到这项法律。 
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自然所规定的理智的成熟期•，二来，它不顾大自然所规定的身体的 
成熟期。 

罗馬时代，一个父亲可以强迫他的女儿离弃她的丈夫，虽然他 
曾經同意过这个婚姻③。但离婚由一个第三人去决定，这是违背 
人性的。 

离婚只有双方同意，或至少一方同意，才合乎人性；如果哪一 
方都不同意的話，这种离婚就好像是妖孽，极为可恨。总之，离婚 
的权力只得授与那些受到婚姻的苦恼，幷且知道結朿这些苦恼对 
自己有利的时机已經到来的人們。 


第四节續前 

勃艮第王貢德鮑规定，盜窃者的妻或子，如果不揭发这个盜窃 
罪行 93 ,就降为奴隶⑨。这項法律是违反人性的。妻子怎能吿发她 
的丈夫呢？儿子怎能吿发他的父 亲呢？ 为了要对一种罪恶的行为 
进行报复，法律霓规定出一种更为罪恶的行为％ 

列賽逊突斯的法律准許与人通奸的妻子的子女或是她的丈夫 
的子女控吿她，幷对家中的奴隶进行拷問③ D 这眞是一項罪恶的 
法律。它为了保存风紀，反而破坏人性，而人性却是风粑的泉源。 

在我們的戏剧里，我們看到了一个年靑英雄而感到愉快 。当 
发现了他的岳母过去的丑行的时候，他对这个发现威到非常嫌恶， 
就好像嫌恶这种罪恶本身一样。他在惊駭之中，虽然受到控吿、审 
问、判罪、放逐、詆毁，但是他对生非德耳的那种可僧恨的血緣关 
系，几乎是连想也不敢想的 o 他抛弃他最心爱的东西、蕞柔媚的东 


① 参看《法律》5,載《法 典： 关于婚姻的解除和取消有关风紀的栽判 》* 

② 《勃艮第法》第47篇。 

* 甲乙本把这段放 ft 第3市。段末用語稍异，但意思相同。 

③ 《西哥特法》第3卷第4篇第13节， 




第五卷第二十六章法律和它所規定的事物秩序的关系 177 

西、一切和他的心灵最亲密的东西、一切激怒他的东西， 把肉 己交 
給神明，以便由神明惩罰他的罪戾；实际上他是不应該受到惩罰 
的 94 。这里我們听到了大自然的声音；就是它使我們感到愉快•，它 
是一切声音中最 甜蜜美 妙的。 

第五节什么情；下可以依据民法的原則裁判 
而对自然法加以限制 

雅典有一項法律，规定子女有扶养穷苦父亲的义务 ®。 但是 
1. 娼妓所生的②， 2. 因父亲让操淫业致失貞节的和 3 .父亲沒有授 
与任何謀生技艺的这儿种子女，不在此 限#。 

法律认为：第一种情况，父亲是誰幷不确定;天然的义务也就 
不能确定。第二种情况，父亲汚辱了他所給与的生命;父亲对子女 
做了最大的坏事，卽剝夺了他們的荣誉 95 。第三种情况，他让他們 
生活貧苦，充滿困难*。法律已經把父子只当做两个公民看待了。 
只是从政治的和民事的观点来决定他們的关系了。法律认为，一 
个良好的共和国尤其需要风耙。 

第一种情况，大自然沒有让儿子知道誰是他的父亲；第二种情 
况，大自然甚至好像是命令儿子不要承认他的父亲。我认为，不 
論是第一种情况或是第二种情况，梭伦的法律规定得都是很好的。 
但是，我們却难于贊同第三种情况的规定；这里，父亲仅仅违背 r 
人为法 


① 違者丧失 公权； 另一法，違者下獄。 

② 普卢塔克梭伦传》。 

③ 普卢 塔克： 《梭伦传》;伽利耶 諾司：《劝言篇： 关于技艺》第8章。 

* 甲本 作：“ ……生活貧苦，沒法維持。法律停止了子女的天然义务，因为父亲曾 
經逭背他的天然义务。法律已經把父子……” 

甲本沒有末了这 一句； 它是乙本的勘誤表內加入的。 






178 


論法的精神 


«神的国》第3卷^ 

《法式书》第2卷第12章。 

《新法》第21篇， 

《伦巴底法》第2卷第14篇第 6— 8节。 
杜並尔德:《中华帝国志》綸第二个朝代* 


第六节继承的順序应以政治法或民法的原則而 
不应以自然法的原則为依据 

«窩可尼安法》不許立妇女为 承嗣； 卽使是独生女也是如此。 
圣奥古斯丁說，从来沒有法律比这更不公平的了①。馬尔庫尔富 
斯的-条法式认为，不許女子继承父亲財产的习慣是对神的不虔 
敬气 查士丁尼把规定男性继承而排斥女子的法律，称为野蛮的 
法律 ®。 这些思想的根源是，人們把继承父业的权利看做是由自 
然法推演出 来的； 实际上幷不如此。 

自 然 法规定，父亲要养育子女；但它幷不强制他們立承嗣 。財 
产的分授、同分授有关的法律、分授人死后的继承，这一切都只能 
由社会规定，所以只能由政治或民事的法律规定。 

政治或民事的法规常常要求子女继承父产，这是眞的；但幷不 
老是这样的。 

我們关于采地的法律，规定由长男或最近亲属中的男性所有 
一切,而女性則一无所有；这也許是有它的理由的。但伧巴底人的 
法律則只由姊妹、私生子及其他亲属继承財产；在沒有这些人的时 
候，則由国庫和女儿分有遺产 

中国曾有儿个朝代规定由皇帝的兄弟继承大統，而不由他的 
子女继承。如果要使有一定經驗的人当君主的話，如果怕幼年人 
当君主的話，如果要防备太监們把一連串的小孩子捧上宝座的話, 
那末建立这么一种继承的順序是再好不过的了。有一些著者曾 >E 
这些兄弟看做是帝位的篡夺者⑤；但是这些著者的判断是以中国 


①②③@⑤ 
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的法律思想为根据的。 ' 

按照努米底亚的习慣，继承了王位的，是伽拉的兄弟得尔薩 
斯 96 ,而不是他的儿子瑪西尼薩①。甚至到了今天，巴巴利的阿拉 
伯人仍然是这样②、在那里，每一个村子都有一个村长，人們是按 
照这个古代的习慣，选择叔伯父、舅姑姨父或其他亲属作为他們的 
继承人的。 

有些君主国，王位的继承是完全通过选 举的; 继承的順序显然 
应該 按照政治的或民事的法律的规定，所以应該由这些法律决定 
在什么情况下由子女继承才合理，在什么情况下則应該由他人继 
承' 

在多偶制的国家里，君主有許多 子女； 其中有些国家，君主的 
子女多_有些国家，君主的子女少。有些国家③，国王的子女那么 
多,不可能由人民膽养，因此规定王位不由国王的孩子，而由国王 
的姊妹的孩子继承。 

国王的子女特別多的时候，国家就有发生可怖的內战的危险。 
由国王的姊妹的孩子继承王位这种继承順序，可以防止这些弊害， 
因为姊妹的子女的数目和只有一个妻子的国王的子女的数目当然 
是不相上下的。 

有些国家，由于政治上的理由，或是由于宗敎上的某种訓条， 
不能不由某一家族永远执掌政扠。这种倩况在印度就产生了种姓 


① 狄特•李維：《罗馬編 年史》 第29卷第29章。 

② 参看肖旅行記》第1卷第402 蒽。 

* 甲乙本沒有 w 甚至到了今天”句。 

** 甲乙本多一 段：“ 阿拉伯有一个民族，在国王登极那天， 所有怀 孕的妇女都由 
人加以护卫，她們所生的第一个孩子就是王位的继承者 
♦*** 斯特 拉波： 《地志》第16卷（孟德斯鳩原注 h 

③ 例如非洲的洛文果 a 参看 《 創建东印度公司历次航行輯覽》第4卷第1篇第 
114頁，和斯 密士： 《几內亚旅行記》第2篇第1邱其关于瑞达王国的記述 # 
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的嫉妒和沒有厉嗣的恐惧他們认为，如果要永远不缺乏有王 
室血統的人当君主的話，就不能不由国王的长姊的子女来继承。 

总的准 則是： 养育子女是自然法上的义务•，由子女继承，是政 
治法规或民事法规上的义务。因此，关于私生子，世界上不 Ml 的国 
家就有不同的规定；这种规定是随着各国民事的或政治的法律而 
改变的。 


第七节自然法的問題不应依宗教的箴规裁决 

阿比西尼亚人的斋期是五十天，极为艰苦，身体大受削弱，以 
致斋后长期不能做事。土耳其人就选择他們斋后的机会攻击他 
們③。宗敎应該維护大自然所賦与的自卫权利，对这类习慣加以 
限制。 

犹太人有守安息 R 的规矩；当敌人們选择这天进攻他們的时 
候，他們竟不进行自卫③，这对这个国家来說，眞是愚不可及。 

坎拜栖茲围攻柏卢潜的时候，把埃及人认为神圣的許多动物 
放在第一綫。駐防軍覚不敢接近。誰看不见大自然所賦与的自卫 
权利是高于一切箴规訓 条呢？ 

第八节应依民法的原則规定的东西就 
不应依寺院法的原則规定 

按照罗馬民法，在神圣場所偷窃私物，仅仅以盗窃罪論处④； 
按照《寺院法則以亵凟神圣罪論处⑤。$字院法》所注意的是地 

① 参看《耶穌会士书簡集 》 第14輯；《創建东印度公司历次航行輯覽》第3卷第 
2篇第644頁 8 

② 《創建东印度公司历次航行輯覺》第4卷第1篇第35和103頁《* 

③ 当庞培圍困他們的圣殿的时候，他們就是这样。参看狄欧：《罗馬史》第3_7卷 
第16章。 

④ 《法 律》 5等《茹利安法 ：关于 偷窃公共財物 

⑤ 《寺院法 》 第17章 《 不蹌誰 》 ，問題4 ; 古 耶斯： 《現察 》 第3册第13卷第19 章、 
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点；民法所注意的是事实。但是，如果仅仅注意地点的話，那就不 
仅沒有考虑盗窃罪的定义和性质，連亵凟神圣罪的定义和性质也 
是沒有加以思索了。 

丈夫旣然可以因为套子的不忠实而要求离异，那末妻子&可 
以因为丈夫的不忠实而要求离异了。过去曾有过这种习慣 ® 。它 
和罗馬法是相违背的但是为敎会法庭所采用。这种法庭只注 
意《、¥院法》的訓条。实际上，如果我們仅仅从純粹精神上的槪念 
出发、仅仅从同来世事物的关系出发去看待婚姻的話，那末不論夫 
或妻对婚姻的违背就都是一样的。但是儿乎一切民族的政治的和 
民事的法律都合理地把二名区別开来。这些法律要求妇女須有一 
定的节制和貞洁，而对男子却幷不提出这种要求；因为失掉了貞洁 
对妇女来說就等于放弃了一切品德；因为一个妇女违背了婚妪的 
法律就离开了她的天然的依賴关系；因为大自然对妇女的不貞是 
給以明确的标記的；不但如此，妇女奸生的子女必然成为丈夫的子 
女，由丈夫贍养；但是丈夫奸生的子女則不成为妻子的子女，也不 
由妻子贍养。 

第九节应依民法的原則规定的东西常常不能 
依宗教的原則加以规定 

宗敎的法律富于崇高性;国家的法律富于普遍性。 

由宗敎产生出来的“至善境域的法律”，主要是以遵守这些法 
律的个人，而不是以社会的完善为目的的。民法正相反。它的目 
的主要是一般人道德的完善，而不是某些个人道德的完善。 

因此，.由宗敎直接产生出来的思想，不論怎样値得尊敬，并不 
老是可以用作民法的原則的，因为民法有另外一个原則，就是：社 


① 波馬諾亚： 《 波瓦西斯的古代风俗》第18章第6节， 

② 《法律》1， 《 法 典：茄 利安法，关于通纡 
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«法律》 n 末节等《茹利 安法： 关于通奸 
《新法 >134,第10章<> 

《法律》7 《法典:关于 婚姻的解除和取消有关风紀的裁判 
《实例》 J 今天不拘大小如何 > 篇法典：关于婚姻的解除……、 


会一般的利益。 

罗馬人設立规則，以保存共和国妇女的风 fc 。 这些是政治性 
的制度。在君主政体建立后，他們就制定了同这方面有关的民法； 
这是按照政府的原則制定的。基督敎建立后，所制定的新法就同 
一般的善良风俗关系少，而同婚姻的神圣性关系多；它們从民事的 
关系去考虑两性的結合少，从精神的关系去考虑两性的結合多。 

起初，按照罗馬法，一个丈夫，在妻子被判奸淫罪后又复带她 
回家的話，将被当作她的淫行的共謀者而受到刑罰①。査士丁尼从 
另外一种想法出发，规定丈夫得在两年期內把她从修道院接回 
家气 

在初期，如果丈夫出征，杳无音信，妻子可以很方便地重行結 
婚，因为她手中掌握着离婚的权力。君士坦丁规定，妻子应等待四 
年，然后把离婚訴状呈递給軍事当局 97 ;如果他的丈夫回来，就不 
能控吿她犯奸淫罪了③。但是査士丁尼规定，在丈夫离开后不长 
的期間內，除非她根据軍事当局的証言与誓言，証明丈夫确已死亡 
之外，她是不能重行結婚的④。査士丁尼的主张是，婚姻是不可解 
除的。但是我們可以說，他的主张太过分了。在有了消极的証据 
就巳經够了的場合,他却要人提出积极的証据；他要人証明一个身 
在远方，經历万险的人的遭遇，眞是强人之至难；在人们可以很自 
然地推定丈夫死亡的場合，他却要推定妻子犯罪，卽遺弃丈夫的 
罪。他使一个妇女不能結婚，他損害了公共的利益;他使她受到无 
数危险的威胁，他又損害了个人的利益。 

査士丁尼的法律规定，夫妇同意入修道院可以作为离婚原因 


①②③④ 
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之一这已完全离开了民法的原則。离婚的原因，应該从結婚前 
所未能預见到的某些障碍中产生，这是理所当然的。但是上述保 
存貞操的願望，是完全可以預见到的，因为它就在我們的心中。这 
項法律将使婚姻关系变化无常，而婚姻关系在性质上是应当永恒 
不变的。它违背了离婚的基本原則，卽准許一个婚姻的解除仅仅 
是因为有締結另一个婚姻的希望。况且，就是从宗敎的思想来說, 
这項法律也仅仅是在非举行祭祀的时候，把人給上帝作洒牲品而 
已。 


第十节在什么場合应賅遵从民法所容許的， 

而违背宗教的禁令 

当一种禁止多偶制的宗敎传入了准許多偶制的国家里的时 
候，該国法律——单从政治来說是不应該容許一个有几个妻 
子的人信仰这种宗敎的，除非官吏或丈夫通过某种方式恢复妻子 
們民事上的身分地位，作为賠偿。否則妻子們的处境将是悲惨的; 
她們遵从了法律,但却被剝夺了社会上最大的利益。 


第十一节人类的法庭不应以有关来世的 
法庭的箴规作准則 

宗敎法庭是由基督敎的僧侣们按照“懺悔法庭”的思想組織 
的； 它同一切良好的施政是背道而馳的。它在各处引起了公憤。 
那些决心建立这种法庭的人們甚至从他們所遭遇到的反抗获取利 
益。要不是这样的話,这种法庭早已向这些反抗让步了。 

这种法庭，不論对什么政府，都是不可容忍的。在君主政体之 
下，它只能制造吿密者和卖国賊。在共和政体之下，它只能够培养 


< D 《实例 K 今天的 亊：* >篇;《法 典：关 亍婚姻的解除 ……》• 
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不誠实的人;在专制政体之下，它和这种政体一样，具有破坏性。 

第十二节續前 

这种法庭的弊害之一是：当两个人因同一罪名被控 ，一 个人否 
认犯罪，就处以死刑，另一个人承认犯罪，就能免除刑罰。这种做 
法，淵源自寺院的 思想; 按照这种思想，否认就好像是不知悔改，应 
該受刑罰，承认就好像是知所悔改，应当“得救”。但是这么一种区 
別法是不应当同人类的法庭有任何关系的。人的审判只看 行动； 
它对人类只有一項要求，就是“无罪”。神的审判則看思想;它对人 
类却有两項要求,就是“无罪”和“懺悔”。 

第十三节关于婚姻，什么时候应遵从宗教法规， 

什么时候应遵从民法 

不論在哪一个国家，在哪一个时代，宗敎总是干与婚姻的。当 
人們认为某些事情不洁淨或是不合法，但又是必不可少的时候， 
就很有必要請宗敎来把它們合法化，或是在另一場合，加以譴責。 

在另一方面，婚姻是人类一切行动中最使社会感到兴趣的，所 
以又很有必要由民法加以规定 D 

婚姻的性质、形式、締結的方式和由此产生的丰饒的果实一 
这一切都属于宗敎职能的范围。一切民族都认为，子孙繁衍是天 
降厚福;婚姻不一定都产生繁多的子女，所以是要靠某些超人的恩 
惠的。 

男女的这种結合 fc 財产的关系上所产生的后果、相互間的利 
益 、一 切同新家庭、同新家庭所由出的家庭、同新家庭所将产生的 
家庭等有关系的事情——所有这一切則属于民法的范围。 

婚姻的重要目的之一是消灭非法結合那种变化无常的状态 
所以宗敎就給婚姻打上了宗敎的烙印，而民法也給婚姻打上了民 
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法的烙印，为的都是要尽量使婚姻具有确实性。因此，有效的婚 
姻，除了宗敎所要求的条件而外，民法还可以要求其他条件。 

民法所 a 得到这种权力，是因为它給婚姻增加了条件，而不是 
提出同婚姻原有条件相矛盾的条件。宗敎的法律规定婚姻要有某 
些仪式，而民法則规定婚姻要經父亲同意，这里，民法比宗敎多提 
出了一項要求，但不是相矛盾的要求。 

由此說来，婚姻关系可解除或不可解除，是应該由宗敎去决定 
的問題。因为如果宗敎的法律已經规定婚姻关系不可解除，而民 
法却规定它是可以撤銷的話，那末二者就 瓦相矛 盾了。 

有时，民法关于婚铟的规定幷不是絕对必要的。有些法律幷 
不撤銷婚姻,而只是处罰婚姻的締結者；这种法律关于婚姻的规定 
就不是絕对必要的。 

罗馬时代，《巴比恩法》宣布它所禁止的婚姻是不正当的婚姻, 
不过它仅仅加以处罰而已但是由馬尔庫斯 • 安托尼努斯皇帝 
倡議而成立的一項元老院法案則把这些婚姻宣布为无效；这就是 
說，什么婚姻、妻子、妆奩、丈夫等等就全都消灭了⑧。民法应相机 
行事，有时着重注意补救时脾，有时則着重注意防范未然。 


第十四节关于亲戚間的婚姻，什么时候应依自然 
法，什么时候应依民法的规定 

在禁止亲属間的婚姻这一事淸上，要很好地划出哪里是自然 
法的終点和民法的起点，这是一件极精微細致的工作。我們应該 
給它建立一些原則。 

儿子和母亲結婚，就要搞乱事物的秩序。儿子对母亲应該有 


①参看我在本书第23章（《法律和人口的关系》)第21节所說的話。 

③ 参看《法律》16等 《关 于婚姻的仪式 》 ；又《法律，第1节，也載 《 罗馬法汇篇: 
关于夫妻問的贈与》。 
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无限的尊敬，妻子对丈夫也应該有无限的尊敬;如果母亲和儿子結 
婚的話，就将把双方的天然地位都推翻了。 

不但如此，大自然把妇女的生育期规定得早些，把 g 子的生育 
期规定得晚些，因此妇女的生育能力停止得早些，而男子則晚些。 
惝使母子可以結婚的話，那末当儿子血气方刚的时候，母亲却差不 
多已經都是不能生育了。 

父亲和女儿結婚，也同样是违背自然的。不过它违背得少一 
些就是了，这是因为它沒有上述两种障碍。因此韃靼人可以娶自 
己的女儿①，但絕不能娶自己的母亲，这点我們可以在旅行家們的 
記述里看到气 . 

父亲对子女的貞节留意看护，这总是理所当然的。父亲对子 
女負有培养的責任，就应当保护他們，尽可能使他們身体健全，精 
神不受沾汚;一切能够激励他們的善良願望，和宜于孕育他們溫柔 
仁厚的气质的东西，都应加以保存。父亲总是努力使子女品行端 
正,当然嫌恶一切能使他們腐化堕落的东西。人們将說，結婚幷不 
是腐化堕落。但是在結婚前必須談話，必須求爱，必須引誘；令人 
嫌恶的就是这种引誘。 

因此，施行敎育的人和接受敎育的人，二者之間必須有一条不 
得超越的鴻沟，幷避免一切腐敗，卽使是出于合法的原因的話，也 
是如此。做父亲的人为什么那样謹愼小心地不許那些要和他的女 
儿結婚的人陪伴、亲 匿呢？ 

对兄弟姊妹相奸的嫌恶也是出于同一理由。父母只要有願望 
使子女品行端正，家庭純洁，这就足以在子女們心中激起对一切可 


①犍靼人的这項法律是十分古老的。普利斯庫斯說，阿提 拉在某 一个地方停下 
来，和自己的女儿爱斯卡結婚。他說，“这是西徐亚人的法律所許可的”。普利斯庫斯： 
《出使阿提拉王廷記事 》 第22頁。 

4) «犍靼史 》 第3 篇第？ 53頁。 
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能导致两性交合的事情的嫌恶。 

禁止堂表兄弟姊妹結婚，也淵源于同一理由。在初民时代，也 
就是說，在淸淨无垢的时代，人們不知道什么4做奢侈，所有的子 
女都居住在父母家里，幷且就在那里結婚成家①，因为那时一所小 
房子就足以居住一个大家族。两个兄弟或堂表兄弟的孩子就被看 
做是兄弟⑧；他們自己也是这样看。兄弟姊妹旣然不能結婚，那末 
堂表兄弟姊妹也就同样不能結婚了 

这些原理极有力量而且是合乎白然的，所以儿乎在整个地球 
上，卽虽是毫无交往的地区，也都同样起了作用。罗馬人幷沒有敎 
紿台灣的居民說，四亲等以內亲属結婚就是乱伦④；罗馬人也沒存 
这样吿訴阿拉伯人⑤;他們也沒有这样敎給馬尔底維人 ®。 

虽然有些民族幷沒有反对父女間、兄弟姊妹間的婚姻，但是我 
們已經在本书第1章看到，“智灵的存在物”幷不老是遵守自己的 
法則的。誰能想到，宗敎的思想霓常常使人类这样迷失道路！亚 
述人和波斯人同自己的母亲結婚；亚述人这样做为的是在宗敎上 
耍对西米拉米斯表示尊欹；波斯人这样做是因为祅敎优遇这类婚 
姻⑦。埃及人同自己的姊妹結婚；这也是由于埃及宗敎的狂乱，用 
这种婚姻作祭献，来荣耀爱西司女神。宗敎的精神是要我們竭尽 
全力去傲伟大而困难的事业，所以我們不能因为一个虛伪的宗敎 


① 初期的罗馬人就是如此。 

② 实际上，在罗馬，他們用同一个姓，堂表兄弟也都叫做 兄弟。 

③ 在古代罗馬，堂表兄弟姊妹是不得結婚的；到了后来，人民为着要庇护—位极 
得 人心的 人物，通过了一条法律，准許堂表兄弟姊妹結婚。这位人物娶了他的堂姊妹 
(或表姊妹）。普卢塔克：《有关罗馬的問題 》 。 

@《印度旅行輯覽 》 第5卷第1篇； 《 台濟島的現状 》 《> 

⑤ 《可兰經》論妇女章 a 

⑥ 參看比拉尔： 《 放行記 h 

© 人們认为这类婚姻要光柴一些。参看菲洛：《关千十誠的特殊法律 》 ，巴黎 
1640年版第778頁 9 
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把某一件事奉为神圣，就认为这件事是合乎自然的。 

禁止父女和兄弟姊妹間的婚姻为的是保存家庭合乎自然的貞 
洁一一这条原則，将帮助我們发现哪一类婚姻由自然法所禁止，哪 
一类婚姻只能由民法加以禁止。 

子女是居住、或通常被认为是居注在父亲的家里的，所以女婿 
和岳母、公公和儿媳妇，丈夫和妻子的女儿 * 就都居住在一起了。 
他們彼此間的婚姻是自然法所禁止的。在这場合，“意象”产生了 
和“实在”相同.的效果因为二者的基本情况是桁同的民法 
不能够、也不应該允許这类婚姻。 

我已經說过，有一些民族把堂表兄弟看做是兄弟，因为 
他們平常同住在一个家里。有些民族就没有这种习慣。在前一类 
民族，堂表兄弟姊妹間的婚姻就应当視为违背自然法；在后一类 
民族*一就不应当。 

但是，自然法幷不是地方性的法律。因此，当这类婚姻被禁止 
或許可的时候，就应当按情况由民法予以許可或禁止。 

夫妻的兄弟姊妹幷沒有必要也沒有习慣居住在一个家庭里， 
所以 要保持家庭的貞洁幷沒有必要禁止他們之間的婚姻。因此禁 
止或准許他們之間的婚姻的法律不是自然法，而是民法。民法是 
按照情况和各国的习慣加以规定的。这些就是法律以风俗和习 
慣为依据的 卖例。 

如果按照一个国家的习慣，某些婚姻的情况和自然法所禁止 

* 例如前夫的女儿。-一-譯者 

** 指假定的父母子女 ，兄 弟姊妹，例如女婿、岳母、公公、儿媳妇等，在效果上也同 
眞正的父母子女兄弟姊妹一*样，彼此不能結婚。——譯者 

*** 指二者都是住在冏一个家里，一一譯者 

**** 甲乙本作•“我們”。 

***** 原文作“在这些民族，……在另一些民族”；甲乙 本作： “在前一类民族，… 
在另一类民族。” 

甲乙 本作“ 风浴戚习憤” 9 
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的婚妪的情况相同的話，民法就加以禁止。如果情况不相同的話， 
就不加以禁止。自然法的禁例是不变的，因为它所依据的事物也 
是不变的；父亲、母亲、子女必然同住在一个家庭里。但是民法的 
禁例却是偶然性的，因为它是以偶然的情况为依据的;堂表兄弟姊 
妹等等是惘然地住在同一个家庭里的。 

这說明为什么摩西的律例、埃及人①和許多其他民族的法律 
准許夫妻的兄弟和姊妹結婚，而这些婚姻却是其他民族所不允許 
的。 

印度允許这类婚姻，是有极自然的理由的。那里杈、伯、舅就 
被看得好像是父亲一样;他們有义务1象对待自己的儿子一样，培养 
侄、甥。这是由于这个民族的性格善良而充滿人道。这項法律或 
习慣又产生了另一項法律或习慣，就是：当丈夫丧失妻子的时候， 
他必然和她的姊妹結婚' 这是极合乎自然的，因为他的新伴侶将 
成为她的姊妹的子女的母亲，而不是一位残虐的继母。. 

第十五节以民法为根据的事情就不应当 
用政洽法加以规定 

人类放弃了他們天然的“独立”而生活在“政治法”之下；同 
样，他們也放弃了他們天然的“財产的共有”而生活在“民法”之 
下 9 呷。 

政治法使人类获得自由；民法使人类获得財产。我們已經說 
过，自由的法律是国家施政的法律;应該仅仅依据关于財产的法律 
裁决的事項，就不应該依据自由的法律裁决。如果說，个人的私益 
应該向公共的利益让歩，那就是荒謬背理之論。这仅仅在国家施 
政的問題上，也就是說，在公民自由的問題上，是如此;在財产所有 


① 参看《法律》8,載4 法典： 关于乱伦的婚姻和有害的婚姻》。 

② 《耶穌会士书簡集》第14輯第 40 S 頁。 
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权的問題上就不是如此，因为公共的利益永远 是:每 一个人永恒不 
变地保有民法所給与的財产。 

西塞罗认为,土地均分法是有害的，因为国家的建立只有一个 
目的，就是要使每个人能够保有他的財产。 

那末，就让我們建立一条准 則吧！ 它 就是： 在有关公共利益的 
問題上，公共利益絕不是用政治性的法律或法规去剝夺个人的財 
产，或是削减那怕是它最微小的一部分。在这种場合，必須严格遵 
守民法；民法是財产的保障。 

因此，公家需要某一个人的财产的时候，絕对不应当凭借政治 
法采取行动;在这种场合，应該以民法为 根据； 在民法的慈母般的 
眼里，每一个个人就是整个的国家。 

如果一个行政官吏要建造一所公共的楼房，或修筑一条新道 
路的話，他就应該賠偿人們所受到的 損失； 在这种場合，公家就是 
以私人的資格和私人办交涉而已 98 乙。当公家可以强制一个公民 
出售他的产业，幷剝夺民法所賦与他的“財产不得被强迫出让”的 
重要权利，这对公家来說，就巳經很够了。 

毁灭罗馬的那些民族滥用了他們的胜利。后“自由的精 
神”使他們恢复了他們的“公道的精 神”; 他們溫和^中地执行那些 
最野蛮的 法律； 如果有人对这点有所怀疑的話，他只要一讀十二世 
耙 99 波馬諾亚所著关于法学的佳作,就能知道的。 

他的时代和我們今天一样，要修理大路。据他說，如果一条大 
路无法修理的話，人們就尽所能在靠近旧路的地方修筑一条新路， 
但是人們又从那些由这条路获得利益的人們征錢，以賠偿所有主 
們所受的損失他們当时的裁决是依据 民法； 而我們今天的裁 
决却是依据政治法。 

①領主指派税吏向农民征收通行税 | 伯食强制紳士們出款，主敎强制佾侣們出 
款。 波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第25节第13和17节， 
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第十六节应铱政治法的准則处断的事項就不应 
依民法的准則处断 

如果我们不把一个国家由财产推演出来的法规同由自由产生 
出来的法规混淆了的話，則所有这些問題都可以迎刃而解。 

一个国家的“国有土地財产是否可以让与的問題 .• 应该 
由政治法而不应該由民法决定。所以不应該由民法决定， 是因为 
一个国家需要有“国有土地財产”以供生活，这和一个国家需要有 
民法以规定財产的处分事項，是同样必要的。 

因此，如果“国有土地財产”被让与了，則国家将被迫筹措新 
款，另置一份“国有土地財产”。但是这个措施将会把政府槁垮，因 
为，按照事物的性质，建匱每一份“国有土地財产”，国民总要拿出 
更多的金錢，而国家的元首就会获得更少的利益;一言以蔽之，“国 
有土地財产”是必要的，让与是不必要的。 

在君主国，王統继承順序的建立是以国家的利益为根据的。 
国家的利益要求王统继承必須固定，以避免专制国家所常常发生 
的禍乱。——这种禍乱我在前面已經談过了。在专制的国家，一切 
都是不确定的，因为一切都是独夫专断的。 

王统继承顺序的建立，幷不是为着王室，而是因为有一个王室 
統領，对国家是有利的。规定私人继承的是民法，民法是以私人的 
利益为目的的。规定王統继承的是政治法；政治法是以国家的利 
益与保全为目的的。 

由此說来，当欧治法在一个国家里建立了王統继承的順序，而 
这个順序又已經終了的时候，如果有人援引其他一个民族不 
管是什么民族的民法为依据，要求取得王統的继承权的話，那 


* 不是一般的所謂“餌土韁域”。——譯者 
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是荒謬絡伦的 

一个个別的社会幷不能为其他社会制定法律。罗馬人的民法 
幷不比其他一切民族的民法更富于适川性；罗馬人己 ffJli 判君 
王們的时候也沒有应用他們的民法；他們审判君王們所依据的准 
则是极端卑鄙恶劣的，所以不应当恢复它們。 

再由上推定，当政治法已經黜废某一家族，不許它继承王統的 
时候，如果人們依据民法的推論要求“恢复”王統的話，那也是荒讓 
背理的。損害的“恢复”是民法里面规定的东西，对那些遵照民法 
生活的人們是适用的；但是对那些为民法而设立、为民法而生存的 
人們+是不适用的。 

如果說，人們可以根据我們一一让我借用西塞罗的說 法吧！ 
——裁决私人間关于一条路旁小沟的权利問題时所使用的准則， 
去决定一个王国、一个民族、甚至整个地球的权利問題的話，那是 
可笑的®。 


第十七节纘前 

“貝壳放逐”〃应該从政治法的准則，而不是从民法的准則加 
以硏討。这个习慣絕不能侮辱平民政治;反之，它正足以証明平民 
政治的宽仁溫厚。我們总把放逐看做是一种刑罰。但是，如果我 
們能够把“貝壳放逐”的观念同刑罰的观念分別开来的話，我们就 
能够感到“貝壳放逐”的宽仁溫厚了^ 

亚里士多德吿訴我們，当时人人都承认这个慣例带着一些人 
道的成分，又极其为群众所喜 爱罗。 在人們做出貝売放逐判决的 


* 指制定、执行民法的君主們一一譯者 

① 《法律》第1 卷， 

** 注释見本书上册第12章第19节注①內的譯者附注 .一 譯者 

② 《政治学》第3卷第3节。 




即海柏鮑路斯 a 参看普卢塔克，阿利斯底德传》。 

因为同立法精神相違背。参看本书第29章第7节。 

普卢塔克*. 《 萊喀古士和努瑪的比较 》 。 

普卢塔克: 《 卡托传 》 。斯特拉波： 《 地志 》 第11 卷說： “这事就发生在我們的时 
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当时、当地，人們幷不觉得它有什么可厌的地方。我們离开当时这 
样遙远，能够得出和当时的原吿、判宫、甚至被吿不同的看法么？ 

当时人民的这种判决，是把无上的光荣給与被审判者的。在 
雅典，由于这种判决被滥用到一个毫无价値的人的身 上①， 人們立 
卽停止使用这种判决@。如果我們注意这两个事实，我們就将很 
淸楚地看到，后代的人关于“貝壳放逐”的观念是錯 誤的； 我們将很 
淸楚地看到，“贝壳放逐”是一項美妙的法律，因为它防止了一个已 
經得到光荣的公民又一次得到光荣所可能产生的恶劣后采。 

第十八节必須硏究外表似乎矛盾的法律 
是否屬于同一体系 

罗馬許可丈夫把妻子借给別人。普卢塔克很明确地这样吿訴 
我們③。人們知道,卡托把他的妻子借給荷塡西烏斯④ W2 。 卡托幷 
不是那种会违犯国法的人。 

但在另一方面，如果丈夫容忍妻子淫乱，不把她交付审判，或 
是在她被判罪后又接她回家則丈夫要受刑罰。这些法律，好像 
矛盾，但是幷不矛盾。允許罗馬人出借妻子的法律显然是拉栖代 
孟的制度；这个制度建立的目的是为着給共和国生产良种的子女 
-一-如果我可以使用这个說法的話。另一項法律的目的是在于维 
护善良风俗。前一項法律是政治法;后一項法律是民法。 

第十九节应依家法断处的事項不应依民法断处 

西哥特人的法律规定，奴隶在遇到主妇同人通奸时有义务把 


代， 

"⑤《法律》11末节等《茹利安法：关于通奸\ 


①②③④ 
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两个行好者捆綁起米，交紿丈夫和法宫①。这是一种 H 恶的法律， 
因为它 把国家、家庭和个人的复仇权交給这种卑鄙的人——奴隶！ 
这种法律只适宜于东方的后宮。那里的奴隶負責宮_禁地； 
如有违法情事发生，奴隶首先要負凟职的責任。所以奴隶逮捕罪 
犯的动机，与其說是为着把罪犯交付审判，毋宁說是为着表白 S 
己，让人调查犯罪行为发生时的情况，以避免自己失职的嫌疑。 

但是在妇女不受监視的国家里，如果民法使家庭的主妇受到 
她們自己的奴隶的訊問的話，那就是毫无道理的了。 

这种訊問最多在某呰場合之下是一种特殊的家法，絕不是一 
种民法。 


第二十节屬于国际法的事項不应 
依民法的原則断处 

自由的主要意义就是，一个人不被强迫做法律所沒有规定要 
做的事情； 一 个人只有受民法的支配才有 自由。 因此，我們 自由， 
是因为我們生活在民法之下。 

由此說来，君主們彼此之間的关系幷不是受民法的支配 ，所以 
他們是不自由的。他們受暴力的支配。他們永远是强制別人或是 
受到强制。因此,他們依暴力締結的条約和他們自願締結的条約， 
同样具有强制性。至于我们，都是生活在民法 之下； 当人們强迫我 
們訂立某种非法律所要求的契約时，我們可以在法律支持之下，反 
抗暴力的侵害。但是一个君主所处的地位，不是强制別人就是受 
到强制;他不能抱怨人們用暴力强迫他訂定条約。——这就好像是 
抱怨他的天然地位；就好像是他想成为其他君主的君主，把其他君 
主都当做他的子民；也就是說，违反事物的本质。 


①《西哥特法》第3卷第4篇第6节。 
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第二十一节屬于国际法的事項不应依政治法断处 

政治法要求每一个人都要服从所在国的民、刑事法庭的管轄 
和該国元首的惩罰。 

国际法要求君主們派遺使臣。由事物的性质推演出来的道 
理，不允許使臣受任地国的元首和法院的管轄。使臣是遣 使国耵 
主的喉舌，这个喉舌应該有自由。不应該有任何东西阻碍他們的 
行动。他們可能时常冒犯人，因为他們代表一个独立的人說話。 
如果他們可以因犯罪而受刑罰的話，人們就将把罪行都加在他們 
身上。如果他們可以因債务而被逮捕的話，人們就将給他們捏造 
些債务。君主在本质上是驕矜豪放的，但是上述情形将使他們不 
能不通过一些为一切恐惧所包围的人們的喉舌說話了。因此，关 
于使臣問題,我們就应該遵从由国际法推演出来的道理，而不应該 
遵从由政治法推演出来的道理。但是如果使臣們滥用他們代表的 
身分，人們可以把他們遣送回国，就这样停止他們的代表身分。人 
們甚至可以向他們的君主控告他們；在这种場合，君主就成为他們 
的审判官或是共犯者。 

第二十二节印伽人阿杜阿尔巴的不幸道 a 

我們这里所闡述的原則，曾經受到西班牙人蛮横的破坏。印 
伽人阿社阿尔巴只应該受到国际法的审判，但是西班牙人却用政 
治法和民法对他进行审判④。他們控吿他曾經把他的某些臣民处 
死、曾經 g 几个妻子等等 D 而最愚蠢不过的是，他們不是依据他的 
国家秘魯的政治法和民法，而是依据他們的国家西班牙的政治法 
和民法来定了他的罪。 


①參看維加《秘魯征服史》第108頁。 
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第二十三节由于某种情况，政治法将使国家遭受 
毀灭的时候，就应賅采用保存国家的政治 
法；这种政洽法有时就成为国际法 

一种政治法在一个国家里建立某种王統继承順序原是为了这 
个国家，但是当这种政治法对这个国家反而起了毁灭作用的时候， 
毫无疑問，这个国家就应該采用另一种政治法来变更这种继承順 
序。后一种政治法絕不是和前一种政治法相违背，而是在基本上 
和它相一致，因为这两种政治法都是从同一个原則出发，就是:“人 
民的安全就是最高的法律' 

我已經說过，一个大国成为另一国的附庸时自己就要衰弱下 
去,而且甚至要使宗主国也衰弱 下去① 。人們知道，一个国家有自 
己的元首，公共收入管理得宜，金錢又沒有流出去使另一个国家富 

袼，-这些对于这个国家都是利益攸关的。治国的人，不要为外 

国的箴规訓則所感染陶醉，这点特別重要。外国的箴规训則总不 
如本国旣有的箴规訓則合适。此外，人类对自己的法律和习慣总 
是不可思議地依恋不舍的；每个民族都因自己的法律和习慣而威 
到幸福快乐。我們从各国的历史看到，如果沒有大动乱和大流血， 
人們是很少改变自己的法律和习慣的。 

由此說来，如果一个大国的王統继承人是另一个大国的君主 
的話，前者是完全可以拒絕这个君主为继承人的，因为变更这个王 
統继承順序对于两国都是有益处的。因此，俄国伊利沙伯朝初期 
制定了一項法律，很明智地规定，任何国家的君主不得为俄国王位 
的继承人；葡萄牙的法律也不許任何外国人以血緣关系为根据要 
求继承大統。 

①参看本书第6章第14节；第8章第16 —20 节；第9窣第 4— 7节 i 第10章第 
9 -10节。 
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如果一个国家可以徘除外国君主继承王統的話，那它更有理 
由要求外国君主放弃继承权了。如果它害怕某一个婚姻关系会給 
它带来某些后果，例如使它丧失独立或遭受分割的話，它完全 "r 
以要求結婚的人和他們所生的子女放弃对它所将取得的一切权 
利国家旣然可以制定法律排除这些人取得继承权利，那末这 
些人一一权利的放弃者和放弃权利的受損者——更不能有所抱怨 
了。 


第二十四节警 察规則和其他民法不颶于同一体系 

有一种罪犯，官吏处以刑罰；另一种罪犯，官吏加以矯正。前 
一种罪犯属于“法律势力”的管轄范围；后一种罪犯属于“官吏权 
威”^的管轄范围。前一种罪犯为社会所 擯弃； 后一种罪犯則被 
强制遵从社会的规矩生活。 

在警政的实施上，惩罰者与其說是法律，毋宁說是官吏。在犯 
罪的审判上,惩罰者与其說是官吏，毋宁說是法律。警察的事务是 
时时刻刻发生的事情，通常問題很小，儿乎不需要什么手續、形式。 
警察的行动必須迅速•，響察处理的是每天一再发生的事件，所以处 
以重刑是不适当的。它所致力的永远是一些繁枝細节，所以人們 
不为它树立伟大的典型。它与其說有法律，毋宁說只是些规則而 

在警察管轄下的人們，不断受到官吏的监督。所以如果这些 
人放纵无度，那是警察的过錯，因此，我們不应当把严重触犯法律 
同单純违反警规混淆了起来。这些东西幷不属于同一个体系。 

因此，意大利的一个共和国 ® 的做法是违背事物的性质的。 
在那里，携带火器和死罪受到同样的刑罰;使用火器做坏水兑不比 
携带火器更为有害！ 


①威尼斯 
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土耳其皇帝做了一件备受贊揚的事，就 是： 当他发现一个面包 
商舞弊的时候，他就处以“剌杀 刑”％ 但由上說来，这是怎样的一 
个皇帝的行 动呢？ 他汚辱了公道，而不懂得怎样維持公道。 

第二十五节当問題应当服从由事物的本性推演 
出来的特殊法规的时候，耽不应当依照 
民法的一般规定处理 

如果有法律规定，船在航行途中水手們在船上所訂的一切民 
事契約均属 无效; 这是一种好的法律么？佛兰司哇 • 比拉尔告訴我 
們，在他的时代，葡萄牙人不遵守这种法律，而法兰西人则加以遵 
守①。船上的人只是暫时在一起，他們不需要任何东西，因为君主 • 
供給了他們的需要，他們只有一个目的，就是航行，他們已經禽开 
了社会，而成为船上的 公民; 他們不应当締結民事契約，因为这种 
契約的成立仅仅是負担文明社会的义务而已。 

在罗得人經常进行海岸航行的时代，他們也制定了一項具有 
同样精神的法律。該法规定，在暴风时留在船上的人則占有船和 
K ， 离开船的人則一无所有。 


* 即用长棍剌入肛門使人死亡的刑罰 a —— 譯者 
①《旅 行記》 第14章第12节。 



第 恶 

第二十七章罗馬继承法的起源和变革 

本章单独的一节 


这个問題淵源于极遙远的古代制度。为深入到問題的 底奥， 


我就探究了罗馬人最古的法律，幷发现了一些到今天为止还沒有 
人看到的东西。 

人們知道，罗慕露斯把他的小国的土地分配給他的国民我 
看,这就是罗馬继承法的起源 W5 。 

当时分配土地的法律，要求一个家庭的財产不要落入其他家 
庭 r 因此，当时法律只规定两系继承人®;就是 (1) 子女和一切生活 
在父权之下的后嗣,称为“父系自然继承人”；（ 2 )在沒有上述继承 
人的場合，則为男系最近亲属，称为“男族亲”。 

由此說来，女系的亲属，卽所謂“女族亲”，是不得继承的。这系 
的亲属如果继承的話，就会把一个家庭的財产带到另一个家庭去, 
所以有这种规定。 

再进一步說来，子女就不得继承母亲的財产；母亲也不得继承 
子女的財产；因为如果这样，就要使一个家庭的財产落入其他家庭 
了。 因此一 十二銅表法》不許这种继承③;該法只规定“男族亲”为 


① 狄欧尼西烏斯•哈利卡尔拿苏斯：《罗馬古代史》第2卷第3 章； 普卢 塔克： 
《萊 喀古士和努瑪的比較 

② “然而如果未写遺囑而死，其继承人又不在跟前，則由父族的最近亲屬继承。” 
«十二飼表法断篇》，載烏尔边： 《 断篇 》 末篇。 

③ 烏尔边的《断篇 》 第邠篇第8节；《法制》第3篇《德篤利安元老院法 案：特 

权》。 
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继承人，而儿子和母亲之間不存在“男族亲”的关系。 

但是“父系 ft 然继承人”或沒有这系继承人时的男系最近亲属 
——男族亲，他們是男性或女性，那是无关紧要的，因为母方亲属 
是不继承的，虽然一个有继承权的女子可以結婚，但是財产总足回 
到原来的家庭去。由于这个緣故，《十二銅表法》的这項法律对继 
承人是男性或女性就沒有加以区分 

旣然这样，虽然男儿所生的孙可以继承祖父的財产，但是女儿 
所生的孙 C 外孙)就不能继承祖父 C 外祖父）的財产了。因为，为了 
使財产不落入另一个家庭，人們就选择了“男族亲”为继承人而排 
除了女儿所生的孙。所以，女儿可以继承父亲的財产，而女儿的子 
女就不可以 

因此，在古代的罗馬，当妇女的继承和土地的分配法律相适合 
的时候，妇女是可以继承的；在妇女的继承和該法冲突的时候，妇 
女就不得 继承。 

初期的罗馬人关于继承的法律就是如此；这些法律旣然是自 
然地以政制为依据，旣然是从土地的分配推演出来，人們就可淸楚 
地看到，它們幷不是淵源于外国，而且也不是被派遣到希腊的城市 
去的代表們所带回来的法律的一部分。 

狄欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏斯吿訴我們，塞尔維烏斯•图 
里烏斯在已废除了的土地分配制度里找到了罗慕露斯和努瑪的法 
律;他恢复了这些法律，又制定了新律以增加旧律的效力 I 因此， 
我們上面所說的，从土地分配制度产生出来的法律，毫无疑問是这 
三位罗馬立法者的业績。 

继承的順序旣然是依据一种政治法而建立起来的，一个公民 


① 保罗： 《判决》第4卷第§篇第 3 节。 

② 《法制》第3卷第1篇第15节。 

③ 《罗馬古代史》第4卷第276頁。 
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就不得用私人的意志去搅 乱它; 这意思就是説，在古代的罗馬 ，一 
个公 K 是不得立遺囑的。但是，当一个人在生命的最終时刻竞不 
能施人 a 恩爱，这是如何痛楚的事啊^ 

在这个問題上，罗馬人找到了个使法律和私人意忐相調和的 
方法。这就是准許个人在人民会議上处分他的財产；所以好一个 
遺 囑多多 少少就是立法权力上的一种行为。 

«十二铜表法》准許立遺囑人选择他所乐意的公民做他的继承 
人。为什么罗馬的法律那样严格地限制无遺囑继承者的人数，这 
是因为冇上地分配法。为什么罗馬的法律广泛地扩大了立遺囑的 
权利，这是因为父亲旣然可以出卖子女①，那他更可以剝夺子女們 
的财产了。因此，这些不同的效果，就是从各种不同的原則产生出 
来的。在这个問題上，罗馬法的精神就是如此。 

雅典古代的法律不許公民立遺囑。梭伦准許立遺囑，但是有 
子女的人除外％。罗馬的立法者們的脑子里充滿了父权思想；他 
們甚至准許立有損子女利益的遺囑。应当承认，雅典的古代法律 
比罗馬的法律，較有統一性，罗馬人准許立遺囑是漫无限制的，所 
以逐漸破坏了关于分配土地的政治法规；这主要引起了一个最不 
幸的后果，就是貧富的悬殊。好儿份的財产都集中到一个人身上; 
有的公民得到的太多，无量数的公民什么也得不到。因此，不断得 
不到分配份額的人民，就不断地要求重新分配土地了 人民提 
出这种要求是在节俭、吝啬和貧穷成为罗馬人的特色的时代，也是 
极端奢侈的时代、 

遺囑旣然是人民会議正式通过的法律，那末軍人就被剝夺了 


① 狄欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏斯根据努瑪的一条法律，証明准許父亲三次出 
卖儿子的法律是罗慕露斯的法律，而不是十大宦的法律。見他所著 《 罗馬占 代史》第2 
卷。 

② 参着普卢塔克梭伦传 

* 甲乙本作“也是他們的奢侈更使人惊异的时代”。 
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立遺囑的权利。因此，人民也給与士兵立遺囑的权利，就是让他們 
在儿个冋伴的面前訂立遺囑的条款®，这 就同在 人民面前訂立足 
一样的气 

人 R 的 大会議 ，一年 只召开 两次。而且，人民增多了，事务也 
浩繁了起來。因此，人們认为,准許每个公民在其他儿个成年的罗 
馬公 K 间前*遺囑，較为方便③。这儿个公民就代表人民会議。被 
邀的公 W 共計五人④，继承人就在他們画前购买立遺囑人的“門 
第也就是說，他的遺 产⑤； 另一个公民拿秤称估量遺产的价値， 
因为那时罗馬人还沒有貨币@。 

这五个公民似乎是代表人民的五个 阶級； 第六个阶級沒有被 
算上，因为它是由一无所有的人所构成的。 

我們不能 MI 意查士丁尼的說法，认为这种秤称出售遺产是虛 
构幻想的东西。这种事情,后来确是成为虛构想像的东 西了； 但是 
起初幷不这样。后世规定遺囑的法律，大多数是淵源于这种秤称 
出售遺产的眞确事实的。关于这点，烏尔边的《断篇》提供了极好 
的鉦据 © 。聋子、哑叭、浪蕩者不得立遺囑。因为聋子听不见遺产购 
买者的話；哑叭說不出继承人的条件；浪蕩者被禁止处理一切事 
务，所以不得出售他的遺产。我不再举其他的例子了。 

① 这种遺矚叫做“出征遺囑”，同所謂“軍 A 遺矚”是不同的， 后者是 根据皇帝时 
代的律令才建立的。見 《 法律》1等 《 关于軍人遺矚\这是皇帝們对軍人的一种阿諛。 

② 这种遺囑不是书面的，也沒有任何形式；就好像西塞罗的《演說家 》第1 卷所 
說： “沒有任时法定手續和形式。”* * 

* 这句拉丁文如果直譯是 ：“沒 有秤称 ，也沒 有記录。”——譯者 

③ 《法制》第2卷第10篇第1节； 奧® 斯•格利 烏斯： 《阿的喀夜話》第15卷第 
27章。人們把这 种遺® 叫做“正式遺矚”。 

@ 烏 尔边： 《断 篇》 第10篇第2节。 

⑤ 梯欧非 猱斯： 《法制》第2卷第10篇。 

⑥ 他們到比鹿斯战爭时才有货币。狄特 • 李維在《罗馬編年史》第4卷記圍困 
維埃域 时說： “还沒冇打印的銀子。” 

⑦ 烏 尔边： 《 断篇》第22篇第13节。 
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在人民会議所定的遺囑，与其說是 K 法上的行为，»宁說是政 
治法上的行为；与其說是私法上的行为，毋宁說是公 法_1 :的行为。 
由此說来，父亲是沒有权力准許在他的权力支配下的儿子立遺囑 


的。 


在大多数的民族，遺囑的形式幷不比普通的契約更为严格，因 
为二者都是訂立者的意思表示，都属于私法的范围。但是罗馬人 
的遺囑是由公法推演出来的，所以它的形式比其他法作行为更为 
严格①；在今天法国采用罗馬法的各省份,仍然是如此。 

我上面說过，罗马的遺囑是人民的一种法律，所以立遺囑应該 
是一种命令的发动，幷使] U 所謂直接的和强制的語 H 。 由此，便 
产生了 一条规則，就是遺产的給与或移轉必須使用命令式的語 
言气因此，在某些情形之下，可以用“代替继承”及，命令“代替继 
承人”把遺产轉移給另一个继承人。但是“委托继承”④是絕不許 
可的，因为“委托继承”是以恳求的形式委托一个人把遺产或一部 
分 it 产轉給另外一个人 w 。 

如果一个父亲不立他的儿子为继承人，又沒有剝夺他的继承 
权利，这个遺囑是无效的。但是如果他沒有剝夺他的女儿的继承 
权利，又沒有立她为继承人,这个遺囑是有效的。这个理由是显而 
易见的。当他不立他的儿子为继承人，又没有剝夺他的继承权利 

① 《法制》第2卷第10篇第1节。 

② 例如： “蒂蒂烏斯，你要当我的继承人， 

③ 有普通的代替继承、未成年的代替继承（代替幼年人继承）、惩戒性的代替继 

承％ 

* 例如代替浪落人继杀。•——譯者 

@由于一些特殊的理由，奥古斯都开始許可“委托继承”。 《 法制 》 第2卷第23篇 
第1节。 

** “代替继承”，例如继承人年紀太小，遺囑規定，先由某老 A 代替他继承，老人死 
后，苒把遺产移轉給他/‘委托继承”是可以用来規避法律的，例如依法律妻子不得继承 
丈夫的遺产，因此丈夫恳托友人作继承人，幷在获得逮产后，把遺产交还給妻子。—— 
譯者 
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的时候，他損害了他的孙子的利益。因为他的孙子是可以无遺囑 
地继承他們的父亲的財产的。但是当他沒有剝夺他的女儿的继承 
权又沒有立她为继承人的时候，他幷沒有損害他的外孙的利益，因 
为外孙旣不是“父系自然继承人”，也不是“男族亲”，足不得沒有遺 
囑而继承他們的母亲的遺产的 ® 。 

初期罗馬人的继承法只考虑遵循分配土地的精神，所以对妇 
女的財富不十分加以限制。这就給奢侈敞开了方便之門，因为奢 
侈和妇女的財富是分不开的。在第二次至第三次布匿战爭这-段 
时期，人們开始感到这个害处，因此才制定]^窩可尼 安法心 ，山 
于： （1) 該法足出于极重要的考虑而制定的; C 2 ) 关于該法的記录今 
天残存得很少； （ 3 ) 到今天为止，关于該法的論述是混乱不堪的;所 
以我将在这里加以說明。 

西塞罗給我們保存了該法的一个断片；它禁止立妇女为继承 
人，不管她結婚与否③。 

狄特 • 李維的《史略》里談到了这項法律，但所記幷不多于西 
塞罗④。从西塞罗⑤和圣奧古斯丁⑥的著作去看，似乎是女儿，甚至 
独生女，都在被禁之列。 

先賢卡托竭尽了他的一切努力要使該法得以通 过®。 奥露斯 • 


① “按照《十二銅表法：!>，沒有立遺 W 的母亲，她的子女不得继承她的遺产，因为 
妇女沒有自己的继承 A 。” 烏尔边： 《 断篇》第26篇第 1 r 节。 

② 該法是在罗馬585年，也就是在公元前年由护民官昆都斯 • 窝可尼乌斯 
提出的。#看西塞罗：《第二次反維烈斯的演說 》 。又狄特 •李維 ：《史略》第41卷內的 
“窩露姆尼烏斯”，应作“窝可尼 烏斯、 

③ “諭旨規定，……任何人不得立处女或妇人为继承人。”西塞罗：《第二次反維 
烈斯的演說 》 第57章。 

④ “法律宣布，任何人不得立妇人为继承人 9 ”狄特 • 李维的<史略 》 第41卷。 

⑤ 《第 二次反維烈斯的演說 》 。 

⑥ 《神的国》第3卷。 

@狄恃•李維，史略》第41卷， 
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格列烏斯引了卡托这次演說的一个片断 ® 。卡托反对妇女继承，为 
的是要杜絕奢侈的根源；这犹如他給《欧比安法》辯护时，为的也足 
要消灭奢侈本身一样。 

查士丁尼寒和梯欧非露斯③的《法制》談到《窩可尼安法》有一 
章对遺贈的权利加上了限制。讀 r 这些著作之后，誰都认为，这章 
的0的是为了防止遺产因遺贈过多，以致所余甚少，继承人不願接 
受。但是，这絕不是《窩可尼安法》的精神。我們刚刚看到，該法旣 
禁 111 妇女接受遺产，那末它限制遺贈权利的一章的目的应該是 •.如 
果人们可以随意遺贈的話，妇女們就可以在遺贈的名义下接受她 
們不能在遺产继承的名义下得到的东西。 

«窩可尼安法》制定的目的是在防止妇女們过于富裕。因此， 
就应該禁止她們接受巨額的遺产，而不是禁止她們接受那种不可 
能維持奢侈生活的 遺产、 所以該法规定，应該要有一笔錢給与被 
該法禁止继承遺产的妇女。西塞罗吿訴了我們这个事实④，不过 
沒有說到这笔款是多少；但是狄欧說,这笔款的数頟是十万塞斯德 
斯 …⑤。 

«窩可尼安法》制定的目的是为着調节財富，而不是調节 穷困。 


①《阿的喀夜話》第17卷第6章， 

© 《法制 》 第2卷第22篇。 

③ 间 上。 > 

* 这里甲乙本多 一句： “因此我們在西塞罗的著作里看到，妇女仅仅尔得继承那 
些經戶口登記的人們的遺产（这段完） 

④ “除了按照《窩可尼安法 》 的規定所可得到的份額以外，沒有入认为应多給法 
获雅〜，西塞 罗： 《 善与恶的界綫 》 第 2 卷第邱章， 

** 法获雅是个妇女。——譯者 

*** 甲乙本从“所以該法規定，应該要有一笔錢 . ”起到“……十万塞斯德斯” 

为止另成一段。又下面九段甲乙本都沒有。 

⑤ “因为《窩可尼安法 》 禁止給与妇女多于十万糈摻斯的遺产。” 狄欧：《罗 

馬史》第56卷。 ‘ 

**** “帑穆斯”就是塞斯德斯，古罗馬的小銀币。 一 譯者 
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所以西塞罗告訴我們，該法的规定仅仅牵涉經戶口登記的人①。 

这就给人们一个规避法律的空隙。我們知道，罗马人是极端 
的形式主义者。我們上面已經說过，罗马共和国的—是死搬法 
律有一些父亲就沒有作戶口.登記，以便把遺产44他們的女 
儿: i 判官认为，这样幷沒有违背 s 窩可尼安法 因为他們沒有违 

背法律的文字。 

• • 

有一个叫做阿尼烏斯 • 阿塞露斯的人立他的女儿为唯一的继 
承人。西塞罗說，他是可以这样做的；《窩可尼安法>幷不禁止他这 
样做，因为他沒有經戶口登記那时維烈斯当护民官；他判夺了 
阿塞露斯的女儿所继承的遺产。西塞罗认为維烈斯可能是受到了 
賄胳，否則他不至于打乱其他护民官們所曾經遵循的秩序。 

戶口登記旣是包括所有公民，那末那些沒有戶口登記的公民 
还算是什么公民呢？但是，按照狄欧尼西烏斯•哈利卡尔拿苏斯 
所記述的塞尔維烏斯•图里烏斯的制度，凡是沒有戶口登記的公 
民都降为奴隶西塞罗自己也說，这样的人便失掉自由④。佐那 
拉斯也有同样的說法。因此，从法制的精神去看，《窩可尼安法》的 
所謂戶口登記和塞尔維烏斯 • 图里烏斯制度的所謂戶口登記，二 
者的意义应当是有区別的了。 

按照<窩可尼安 法&的 精神，凡是不 在戶口 的头五个阶級登記 
的人,就不算是經过戶口登記的；这五个阶級⑤是按财产区分的。 
按照塞尔維烏斯 * 图里烏斯制度的精神，凡是不被监察官登录在 
六个阶級之內，或是沒有被登录为所謂“按人头納稅 者”％ 就算是 


① “那些經戶口登記的人/西 塞罗： 《第二次反維烈斯的演說\ 

② “他沒有經戶口登記。”同上<» 

③ 《罗馬古代史》第4卷。 

④ 《为該基那辯护》。 

⑤ 头五个阶級人数极多，所以有时候著作家們就只說五个阶級 e 
• 这种人納人头税，但不能选举或担任官职，——譯者 
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沒有經过戶口登記。由于天性的驅使，有些父亲甘于忍受在第六 
阶級里同无产者們和按人头納稅的人們混在一起，甚至被放进“公 
民資格不全者的名册內@等等羞辱，以规避《窩可尼安法 

我們已經說过，罗馬法学是不許可委托继承的。它是入們为 
着规避《窩可尼安法》而产生的。人們立了一个在法律上可以接受 
遺产的人为继承入，然后請求他把这份遺产給与一个在法律上无 
权继承的入。这个处分遺产的新方法所产生的后果是极不同的。 
有的人就把由这种继承所得的遺产抛弃了；塞克司图斯 • 柏杜庫 
斯的行为是値得欽佩的⑤。他接受了一大笔遺产；全世界沒有一个 
人知道他曾經接受了恳托放弃这笔遺产。他寻找立遺囑者的妻子， 
把她的丈夫所有的財产交給 了她。 

但有的人却把这样继承的財产留給自己。柏•塞克斯蒂利烏 
斯 • 卢夫斯更是一个著名的例子，因为西塞罗在和伊壁鴣魯派爭 
論时引用了它③。他說:“当我年輕的时候，塞克斯蒂利烏斯求我陪 
同他到他的一些朋友那里去，問他們到底他应否返还昆图司•法 
比烏斯 • 加路斯的遺产給他的女儿法荻雅。他聚集了儿个年輕人， 
还有一些极严肃庄重的人物。他們全都认为，他只能給法荻雅按 
照《窩可尼安法>她所应获得的部分。因此，他得到了一大笔遺产。 
如果他对他所应起的作用采取公正、誠实的态度的話，他对这笔遺 
产是一个塞斯德斯也不应当保留的。”西塞罗又說，我认为，你们 
是应当把这种遺产返还紿人的;我相信，如果是伊壁鳩魯的話，也 
是会把这种遺产返还給人的。但是你们并没有遵循你們的原則。” 
我在这里有几点意见要論述一下。 

* 这紐公民不能投票；他們@公民資格是不完全的；监察官可以把公民降为这級 
A . ——譯者 、 

① “列入‘公民資格不全者’的名册內；成为‘按入头納税者 

② 西 塞罗： 《恶与善的界綫>第 2 卷第 58章。 

③ 同上 " 
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当立法者們被迫制定违背天然感情的法律的时候，这对人道 
来說是一种不幸。《窩可尼 安法* 就是如此。因为立法者們立法时， 
考虑社会多于公民,考虑公民多于人性。法律牺牲了公民和人性， 
而仅仅考虑共和国。一个人竟要恳求朋友把自己的遺产返还給自 
己的女儿。这是因为法律蔑視了立遺囑者的天然烕情，又蔑视了 
女儿的孝心。法律是完全沒有顾虑到那个受委托返还遗产的人的。 
这个人的处境是可怕的。如果他返还遺产的話，他便是一个坏公 
民;如果他保留遺产的話，他便是一个不誠实的人。只有天性善良 
的人才想规避这种法律；只有誠实的人才能被选择来规避这种法 
律，因为受委托的人必須能够战胜貪婪和淫欲;只有誠实的人才能 
取得这种胜利。把这种人当做坏公民看待，就未免失之过严。虽然 
如此，这样的法律只能强迫誠实的人去规避它，所以立法者还是可 
能达到他的主要 S 的的' 

«窩可尼安法*制定的时代，罗馬仍然保存一些純朴的古风;它 
有时候就用良心来維护法律，让人們立誓遵守法律①，这样就好像 
用誠实来同誠实作战。但是到了末了，风俗腐敗不堪，以致委托继 
承的办法失掉了规避《窩可尼安 法&的 力量，而《窩可尼安法》却增 
加了被人們遵守的效果。 . 

內战料 期間，国民死的多得不計其数。在奥古斯都的时候，罗 
馬几成废墟;需要增加人口，所以制定了 吧比恩 法 》 ，在 該法中 ，凡 
是能够鼓励国民結婚生子的办法沒有一項被漏掉⑧。主要办法之 
—就是給那些拥护該法宗旨的人增加继承遺产的希望，給那些违 
反該法宗旨的人减少继承遺产的希望。《窩可尼安法 * 剥夺了妇女 

* 因为賊实的人不多。——譯者 / 

① 塞克斯蒂利烏斯說他曾經立过誓要遵守法律。西 塞罗： 《善与恶的界綫》第2 
卷第55章。 

** 甲乙本已中断的本文又从这里开始 • 

② 参看本书第23章第21节。 
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继承遺的能力，所以《巴比恩法*在某一些場合解除了这些禁例。 

按照《巴 比恩法 妇女，尤其是有子女的妇女，可以根据丈夫 
的遺 唰接受 遺产;当她們有子女的时候，她們还可以根据无血属关 
系人的遺囑接受遺产④。所有这些都是同《窩可尼安法*的规定相 
抵触的。不过巴比恩法$幷沒有完全放弃《窩可尼安 法”的 精神， 
这点是値得注意的。例卽，《巴比恩法一准許有一个孩子的男人 
根据遺囑接受一个无血属关系人的全部遺产⑧；但是一个妇女要 
有三个孩子，才能得到这个恩惠 ®。 

应当指比，《巴比恩法》仅仅淮許有三个孩子的妇女依据无血 
属关系人的遺囑继承財产；关于继承亲属的遺产一巴比恩法*則保 
存古法和《窩可尼安法》的全部效力⑤。但这个情况幷不存在得多 
么长久。 

罗馬受到列国財富的腐蝕，风俗改变了；問題已不是遏止妇女 
們的奢侈了。奥露斯•格利烏斯生活在亚得里安时代;他吿訴我 
們，那时<窩可尼安法 》 已儿乎被废除；該法已为城市的富裕所淹沒 
了⑥。保罗生活在奈遮时代；烏尔边是严厉亚历山大时候的人。在 
保罗的《判决》⑦和烏尔边的《断篇》⑧里,我們也看到，父亲的姊妹 


① 参看 烏尔边:《断篇>第15篇第16节关于这点的記栽。 

② 《巴比恩法力的其他几項規定，也有同样的区別。参看烏 尔边： 《断 篇& 末篇第 
4— 6节。 

③ “因为我烚你生了子女…… 

你有了做父亲的权利； 

因为我的綠故，你被立为继承人。” 

一一茹維 納尔: 《諷剌時》第9章第83、87节^ 

④ 参看 《法律提奥多西烏斯 法典： 关于被宣吿为公敌的 A 的財产 h k 欧: 《罗 
馬史》第55卷 I 乌 尔边： 《 断篇 》 末篇第6节和第29篇第3节。 

⑤ 烏 尔边： 《断篇》第篇第1节;《梭佐末奴斯著作集》第1卷第19章。 

⑧《阿的喀夜話》第20卷第1章。 

⑦ 第4港第8篇第3节 & 

⑧ 第26篇第6节。 
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綸法的精神 


可以继承遺产，而且只有再远一亲等的亲属才在可尼安 法&的 
禁例 之內。 

罗馬的古法* ** 已开始显得太严峻了。除了公平、溫和、适宜这 
些考虑之外，已不再有其他东西能威动裁判官們了 M 。 

我們已經看到，按照罗馬的古法,母亲不得继承子女的財产。 
《窩可尼安法》成为排除她們参加这种继承的一个新的根据=> 但是 
格老狄烏斯皇帝使母亲得以继承她的子女的遺产，作为对她丧失 
了子女的一种安慰。亚得里安①时代通过的$德篤利安元老院法 
案》规定，自由民的妇女如果有三个孩子的話,就可以继承；脫离奴 
籍的妇女如果有 H 个孩子的話,也可以继承。显然，这項元老院法 
案仅仅是扩张了《巴比恩法》而已;在岡样的場合，巴比恩法》曾經 
准許妇女接受无血属关系人給与的財产。末了，査士丁尼則不計 
子女的数目而准許妇女們继承遺产 

有二些因素削弱了禁止妇女继承遺产的法律。_这些相同的因 
素也就逐漸破坏阻止妻方亲属继承財产的法律，这些法律本来是 
极其适合于一个良好的共和国的精神的。因为一个良好的共和国 
应該使妇女不能因拥有財富，或因有占有財富的希望而驕奢。反 
之，君主国的奢侈使婚姻負担重而糜費多，所以妇女們应該拥有財 
产，或是有获得继承財产的希望来鼓励人們結婚。因此，当君主政 
体在罗馬建立之后，关于继承的整个制度就都起了变化 P 在沒有 
父系亲属的时候，裁判官們就让母系亲属继承,虽然按照古法，母 


* 甲乙本 作:“ 我們从維烈斯的訴扭中可以看到，裁判官們根据自己的幻想对《窩 
可尼安法》随便加以扩張或限制 • 罗馬的古法••…•” 

** 这里，甲乙本又多 一句： “栽判官們所以把这一切古法都削弱了，是因为这些 
法律常常使大善隐晦，小恶昭蒈。” 

① 就是安托尼努斯•比烏斯皇帝。他因为入继，改用了“亚得里安”这个名宇。 

② 《 法制: S 《法律》2,《法 典： 关于子女的扠利力又同书第3卷第3篇《德篤利安 
无老院 法案、 
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系亲属一向是不得继承的。《奥尔飞甸元老院 法案& 准許子女继承 
母亲的遺产。瓦連提尼耶諾斯、提奧多西烏斯、阿加底烏斯諸帝让 
女儿生的外孙继承外祖父的遺产 ®。 最后，査士丁尼皇帝則完全 
废除了有关继承的古法，使不留絲毫痕迹⑧。他规定了三系继承 
人，就是直系卑亲属、直系尊亲属和傍系亲属，沒有任何男女之分， 
沒有女系亲属和男系亲属之分,幷废除这方面所存留的一切区別。 
查士丁尼认为，这祥就扫除了他所謂古代法学的障碍，是順从人性 
的自 然的。 


第二十八章法国民法的起源和变革 

‘‘我得談談形体的变化更新 …… ” 

奧 維得：《变 形記 》 10 7 

第一节 日耳曼 各族法律性格的差异 

法兰克人离开了本国之后，就命令族中賢明的人编纂《撒利克 
法》⑨。当克罗維斯朝的时候，萊茵“河畔法兰克”部落和“海边法兰 
克”部落*合幷④，但仍旧保存本族原有的习慣；奥斯特拉西亚王梯 
欧多立克命令人 们把这 些习慣記录成书⑤。他甚至命令人把附庸 
于他的王国的巴威利亚人和阿尔曼人的习慣也編驀成书 @ 。由于 


① 《法律》9《法 典：关 干亲生和合法的子女 

② 《 法律》 32,同法典；又《新法》118和127。 

③ 参看《报利克法》的《緒言》。来布尼茲先生在他所著的綸文《法兰克人的起灌 
中說，該法是在克罗維斯朝以前制定的，但是它不可能在法兰克人离开日耳曼以前制 
定的，因为那时法兰克人还不懂拉丁語。 

* 即“撖利法兰 克”； “擻利”是“海”的意思，因为这个部落居住在注入荷兰瑞得尔 
海的依塞尔河两岸。——譯者 

@参看格列髙里•德 • 都尔： 《法兰克史 》 。 

⑤ #看《巴威利亚法》的《豬言》和《撖利克法》的《緒言％ 

⑧同上。 . 
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这許多民族离开了日耳曼， B 耳曼就衰弱下去了。法兰克人在征 
服了他們前面的地方之后，又重新向后轉进,从而統制了他們的祖 
宗的森林地带。条麟吉亚人的法典 ® 显然也是由同一个梯欧多立 
克制定的，因为条麟吉亚人也是他的属民。査理馬特尔和柏彬征 
服了佛里茲人;在这两个君主之前，佛里茲人是沒有法律的②。査 
理曼最先征服了撒克逊人,給他們制定了今天仍然存在的法典。只 
要一讀上_这两个法典，就可知道它們出自征服者之手。西哥特 
人、勃艮第人和论巴底人建立了各自的王国，就把自己的法律用文 
字写下来，目的幷不是要让被征服各民族遵守他们的习惯，而是为 
着給自己遵守。 

C 撒利克法》、“河畔法兰克”部落的法律、阿尔曼人、巴威利亚 
人、条麟吉亚人和佛里茲人的法律，都是朴实可风的。它們带着一 
种原始的粗野性格，幷具有一种精神，这种精神从未被他种精神所 
削弱过。这些法律变化很少，因为这些民族,除了法兰克人而外， 
都留在日耳曼境內。甚至法兰克人所建立的帝国也有一大部分是 
在曰耳曼境內，因此，他們的法律全都具有日耳曼性格。但是西哥 
特人、伦巴底人和勃艮第人的法律就不是如此。这些法律大大失 
掉了它們原有的性格，因为这些民族在新的地方定居之后已大大 
失掉了他們原有的性格。 

勃艮第王国存在得不久，沒有足够的时間使征服民族的法律 
由于外来影响而发生巨大的变化。貢德鮑和西吉孟虽然把他們的 
习慣編纂成书，但这二人儿乎已是末代之君了。伦巴底人的法律 
因外来的影响而增多了，但它的变化是很少的。继罗塔利的法律 
之后，就有格黎墨尔、雷伯兰、拉錫和爱斯杜尔夫諸法律;但这些法 


① “央格魯維利諾人的法律就是条麟吉亚人的法律， 

② 那时佛里茲人沒有文宇。 
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律幷沒有采用任何新的形式。西哥特人的法律就不是这样他 
們的君王們修訂了这些法律，又命令僧侶們再加以修訂。 

黎明时期*的君王們把《撒利克法*和萊茵河畔法兰克部族的 
法律中同基督敎絕对不能相容的部分删掉②；但保留了全部基本 
的部分。西哥特人的法律就沒有这种情况。 

勃艮第人的法律，特別是西哥特人的法律，准許体刑;但是$撒 
利克法》和萊茵河畔法兰克部族的法律是不容許体刑的③，它們更 
好地保存了原有的 性格。 

勃艮第人和西哥特人由于領地地势十分暴露，总是想方設法 
同旧有的居民妥协，幷給他們制定最公平的民法④。但是法兰克的 
君王們，自知有充足的力量，就沒有这些考虑 了⑤。 

撒克逊人生活在法兰克帝国之內，但他們有一种不屈不挠的 
性格，固执地进行反抗。因此在他們的法律里就可以看到征服者 
严厉的法规这是其他野蛮人的法典里所看不到的。 

在罰金上，我們看到了日耳曼法律的精神;在体刑上，我們看 
到了征服者的精神。 

当撒克逊人在自己的国內犯罪时，他們受到体刑;只有当他們 
在自己的領土之外犯罪时，他們所受的刑罰才遵照日耳曼法律的 
精神 。 - _ 

①欧里克制定达些法律，利維基尔都斯加以修訂。参看伊西多露斯：《史記》。申 
达逊突斯和列赛逊突斯加以改革。爱吉伽斯叫人制定的法典今天仍然存在着 i 他又委 
任主敎們进行这一工作；但是申达逊突斯和列赛逊突斯的法律被保存了下来，这从图 
列多第十六次的主敎会揉可以看到。 

* 即第一 朝代； 注释見本书本章第2节舞者注。——譯者 

@ 参看 < c 巴威利亚法》的《緒言 

③ 人們只在柴尔德柏的敕令里看到一些体刑。 

④ 參看《勃艮第法 》 的《緒言》和該法典本身，尤其是第12篇第5节和第33篇 t 
格列髙里•德 • 都尔：《法兰克史》第 2 卷第33 章； 和《西哥特法 》 a 

⑤ 参看 本章第3节。 ' 

⑧参看《撖克逊法 》 第2章第 8 -9 节；第4章第2和7节。 
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法律淸楚地规定，如果撒克逊人犯了罪是永远不能平安过去 
的；法律甚至不許他們到敎堂避难。 

在西哥特君王們的朝廷里，主敎們有极大的权威；最重要的事 
件就在主敎会議里解决。我們今天的宗敎裁判所的一切箴规.一 
切原則和一切观点都是从西哥特人的法典 来的； 僧侶們在反对犹 
太人时，只是抄袭从前主敎們所制定的法律而已 1(>8 。 

再者,貢德鮑給勃艮第人所制定的法律显得十分賢明;罗塔利 
和其他论巴底君主們的法律更是如此。但是西哥特人的法律，例 
如列赛逊突斯、申达逊突斯和爱吉伽斯的法律，則是幼稚的、拙劣 
的、愚妄的;他們是达不到目的的;它們充滿修飾的詞藻，但空洞无 
物，在实质上是輕薄的，在体裁上則是夸张的 

第二节野蛮人的法律都是屬人法 

这些野蛮人的法律有一个特殊的性格，就是不受地域的限制。 
法兰 f 人按照《法兰克法》裁判;阿尔曼人按照《阿尔曼法》裁判，勃 
艮第人按照 < 勃艮第法*裁判；麥馬人按照罗馮法裁判。当时的征 
服者們完全沒想像到要使自己的法律趋于統一；甚至也沒想到要 
給被征服的民族制定 法律。 

我发现这种 t # 况是淵源于日耳曼民族的风俗的。这些部族被 
沼澤、河泊、森林所分隔。我們甚至在凱撒昀著作里也看到，这些 
部族是喜欢分居的 ® 。惧怕罗馬人使他們联合了起来；在它們混合 
了起来的时候，每一个个人是被按照本族的习慣和风俗裁判的。当 
这些部族分开的时候，它們全都是自由.，独立的；当它們混合的时 
候，它們仍然是独立的。各族共有一个国家;但又各有自己的政府; 
領土是共同的;部族是各异的。因此,在这些部族离开它們的家彡 


① 《高卢 战爭》 第6卷, 
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之前，它們的法律精神就已是属人的了；它們把属人法的精神又带 
到它們的征服地去。 

我們看到,这个习慣被规定在馬尔庫尔富斯的《法式书里， 
在野蛮人的法律里，尤其是在河畔法兰克部族的法律里 @ ，和在 
黎明时期*君王們的敕令里③。第二时期 ** 所頒发的关于这問題的 
« 敕令* ④就是从上一时期的敕令里引伸出来的。子女遵从父亲的 
法律⑤;妻子遵从丈夫的法律⑥;寡妇恢复自己本来的法律⑦；脫离 
奴籍的人遵从原奴隶主的法律⑧。不仅如此，每个人都可以选择自 
己所乐意遵从的法律，但罗达利烏斯一世规定，这种选择必須公开 
发表夂。 


第三节《撤利充法》和《西哥特法”、 

<勃艮第法*的主要差异 

我已經說过，勃艮第人的法律和西哥特人的法律是公平的⑬。 
但是《撒利克法》就不是如此；它在法兰克人和罗馬人之間建立起 
最令人痛心的区別对待的界綫。杀一个法兰克人、一个野蛮人或 
一个生活在《撒利克法》之下的人， 应付鮮 死者亲属賠偿金二百 


① 第1■卷法式8。 

② 《莱茵河畔法竺克部挨法 》 第 31 章。 

， 黎明时期即第一时期，指的是法国开国的墨罗溫朝 （423 — 751), 亦即第一朝 
代 t 第二时期，指的是在此以后的喀罗林朝 （751 — 986), 亦即第二朝代 • —— 詩者 

③ 5 S 0 年格罗大利烏斯敕令，栽巴路茲輯 《 敕令会纂》第 1 卷第 4 条；又同书 
末《 

④ 《伦 巴底法 ：附加 軟令》第1卷第25篇第71章 i 第2卷第41篇第7章；第56 
篇第1 一2 章。 

⑤ 同上书第2卷第6篇。 

⑥ 同上书第2卷第7篇第1章。 

⑦ 同上书第2章。 

⑧ 同上书第2卷第35篇第2章》 

@載《伦巴底法》第2卷第3 : /篇， 

0 見本章第1节。 
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苏①； 如果被杀的人是当业主的罗馬人的話，就只付賠偿金一百 
苏⑤;如果被杀的人是当仆从的罗馬人的話，則只給付賠偿金四十 
五苏。杀国王的一个法兰克家臣，要付賠偿金六百苏杀国王的 
一个罗馬幕宾④，則只付賠偿金三百苏⑤。《撒利克法》就这样横* 
地把一个法兰克紳貴和一个罗馬紳貴区別开来，把一个普通的法 
兰克人和一个普通的罗馬人区別开来。 

• 不仅如此，如果聚众到一个法兰克人家里对他进行袭击，幷且 
把他杀死的話，按照《撒利克法》的规定，应付賠偿金六百苏⑧；但 
是如果被袭击的是一个罗馬人或脫离奴籍的人⑦的話，則只付賠 
偿金半数。按照同一法律，如果一个罗馬人用鏈子捆縛一个法兰 
克人的話,应付賠偿金三十苏;但如果一个法兰克人同样捆縛一个 
罗馬人的話，則只付賠偿金十五苏⑧。如果一个法兰克人被一个罗 
馬人剝光了衣服的話，可以得到賠偿金六十二苏半；如果一个罗馬 
人被一个法兰克人剝光了衣服的話，則只能得到賠偿金三十苏。 
所有这一切对罗馬人都是沉痛的。 

但是有一位有名的著者⑨做出了一套有关“法兰克人定居高 
卢”的理論；他假定法兰克人是罗馬人最好的朋友，这个假牢是它 
的理論的基础。那末，法兰克人旣然是罗馬人的朋友，为什么法兰 


① 《撅利克法》第44篇第 i 节， 

② “凡是在村庄居住的人就有自己的产业•”《撖利克法 》 第44篇第15 节； 又参 
看第7节。 

③ “国主的宠信”，同上书第44篇第4节。 

@这种幕宾就是附随朝廷的重要罗馬人；这从一些在朝廷里成长的主敎的生活 
可以看到。当时会写宇的儿乎只是罗馬人。 

⑤“如 果达个 罗馬人是国王的幕宾的話” J 搔利克法 》 第44篇第 6 节。 

⑤利克法》第45篇。 

⑦ 这种人拉丁文作 lidus ； 他們的地位比农奴好一些. 《 阿尔曼法 》 第95章， 

⑧ 《撤利克法》第35篇第3 —4节* 

⑨ 即杜波神父 
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克人带給罗馬人，幷由罗馬人得来那样可怖的灾禍呢?@法兰克人 
旣然是罗馬人的朋友，但他們却在用武力屈服了罗馬人之后，又用 
自己的法律冷酷无情地压迫罗馬人啊！他們是罗馬人的朋友，这 
正像征服了中国的韃靼人是中国人的朋友一样啊： 

卽使有儿个罗馬天主敎的主敎想利甩法兰克人去消灭阿里烏 
斯敎的君王們，能够因此就說他們是願意生活在那些野蛮民族統 
治之下么？能够因此就得出結論說，法兰克人特別关心罗馬人么？ 
我却要从上述情况得出另外的結論, 就是: 法兰克人越威到罗馬人 
不足虑，就对罗馬人越不宽大。 

但是杜波神父_所引証的，对一个史家来說+ %是劣等的資料， 
是詩人們和演說家們的作品；要建立理論是不应当用浮夸虛飾的 
作品做根 据的。 


第四节为什么罗馬法在法兰克人統 轄的地 区耽消 
灭,在哥特人和勃艮第人統轄的地区耽存在 

我在上面所說的情况将使迄今晦暗不明的另外一些其他情况 
得到澄淸。 

今天叫做法兰西的国家，在黎明时期，是受罗馬法，也就是夂提 
奥多西烏斯法典》，和在那里居住的野蛮人®的各种法律的支配 
的。 

在法兰克人統轄的地区，人們制定《撒利克法》給法兰克人遵 
守，制定《提奥多西烏斯法典》③給罗馬人遵守。在西哥特人統轄 


① 阿波伽斯特斯战役就是明証。載格列高里•德 • 都尔：《法兰克史》第 2 卷。 
• 甲乙本无“伹是”二字，又在“神父”后有“先生” 二字。 

** 甲乙本作“对历史来說' 

② 即法兰克 A 、 西哥特入和勃良第人 * 

③ 达部法典在433年完成。 
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的地区，阿拉立克下令編纂《提奧多西烏斯法典以解决罗馬人 
間的爭訟；欧里克下令編纂本族习償 (2 ,以解决西哥特人間的爭 
訟。 但是在法兰克人地区，为什么 <撒利克法》取得了一种儿乎是 
普遍的权威？在那里，为什么罗艰法逐漸消亡，而在西哥特人的領 
地里，罗馬法却扩张势力，幷取得了一种普遍的权 威呢？ 

我认为，在法兰克人的地区罗馬法所以被废除不用，是因为当 
法兰克人、当野蛮人或是当一个生活在《撒利克法*之下的人 @ 享 
有巨大利龛，这就使每一个人都願意舍弃罗馬法而去生活在《撒利 
克法>之下了。只有僧侶們保持罗馬法岑，因为改变法律对这些人 
是沒有什么好处可得的。我在別的地方将要談到，身分、阶級的不 
同，只表现在賠偿金的多寡上。而当时有一些特別法⑤給与僧侶們 
的賠偿金和法兰克人所得的賠偿金是一样优厚的，因此憎侶們就 
保持了罗馬法。罗馬法沒有給他們任何害处；而且对他們又是适 
宜的，因为罗馬法是信基督敎的皇帝們所制定的。 

另一方靣，在 西哥蛣 X 的領地里，西哥特人的法律⑥幷不給西 
哥特人比罗馬人更多的民事上的利益，所以罗馬人沒有理由舍弃 
自己的法律,而去生活在另一种法、律之下。因此，他們保持自己的 
法律，而沒有采用西哥恃人的法律 C 


① 据該法典的序言說，河拉立克王在本朝20年頒发命今，法典在两年后由阿尼 

安公布 。 . 【 、 _ 

② 这是西班牙紀504年。見伊西都露斯：《史記 

③ “法兰克人或野蛮人，或生.活在《擻利克法》之下的人。”見《擻利克法》第45篇 
第1 节。 

④ “按照罗马法，敎会生活在罗馬法之下。”見《萊茵河畔法丝克部族法 》 第58篇 
第1节。又参看杜剛支中末期拉丁語解》“罗馬法’’条下所举极多的有关权威著作。 

⑤ 参看林登布洛版的 《 擻利克法 》 末尾所增加的《法令 》 ，以及野蛮人的各种法典 
在这方面所給予僧侶們的特权。又参看即+7年査理曼紿他的儿子意大刺王柏彬的信， 
載巴路茲輯 《 敕令会纂 》 第1册第4昭 頁； 信里說， 潛 侣們应得到三倍的賠燈金。又巴 
路茲輯《敕令会纂》第1册第5卷第302条。 

⑥ 参看該法。 
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我們越往前探求，就越可以肯定这点。貢德鮑的法律是非常公 
平的;它幷不厚勃良第人而薄罗馬人。从該法的 4 緒言》，我們知道 
該法是为勃艮第人而制定的，而 J 1 它还有一个目的，是解决罗馬人 
和勃艮第人之間所可能发生的爭訟;在这种爭訟发生的时候，法庭 
的組織是罗馬人和勃艮第人各占半数。由于特殊的理由，所以必 
須是这样。这些特殊理由是由当时的政治协定推演出来的①。罗 
馬法存在 f 勃艮第，是用以解决罗馬人間所可能笨生的爭訟的。那 
里的罗馬人幷沒有像在法兰克人的国家那样，有理由放弃自己的 
法律;从阿果巴尔写給柔儒路易的那封著名的信去看，勃艮第人幷 
沒有制定《撒 利克法 ^那末罗馬人更沒有理由舍弃自己的法律了。 

阿果巴尔要求这位君王在勃艮第制定 < 撒利克法*®，但是勃 
艮第人幷沒有因此而制定《撒利克法因此罗馬法在当时存在, 
今天仍然存在于从前附属于 f 艮第王国的許多省份里。 ’ 

罗馬法和哥特法同样存 i 于哥特人定居的国家里。那里《撒 
利克法》却从未被采用过。当柏彬和査理馬特尔把薩拉森人驅逐出 
境的时候，向这两位君主投降的城市和行省曾要求保^¥自己的法 
律，幷得到許可③。結果是，不久人們就把罗馬法看做是这些国家 
1 一种属物与属地的法律，虽然按照'当时的习慣，法律全都是属人 

• 畚* 參 • • 

的 o . 


① 我将在本书第30章第6 9节談 

② 阿果巴尔：《著作 集》。 

③ 銮看 社深： 《囊选》第3册第365頁哲尔維•德 • 蒂尔布里 所說： “和法兰克人 
. 結盟以后，哥特人在那里按照粗宗的法律和习慣生活。就这样，納尔波內茲省隶屬于 

桕彬的統治下。”又卡特尔 《 朗格篤的历史 》 所引759年的一篇 《 史記 》 ' 又《柔懦路易 
传》的不知名著者論伽里西阿果会謀赛提晏尼人民的要求，載杜深：《龙选》第2册第 
316頁。 

* 甲乙本附注引該 《 史記》的 一段： “法兰克人包圍了納尔波那，給哥特人施行宗 
敎礼，为的是把該城市划入柏彬的地区，又允許他們有自己的法律；后来哥特人消灭了 
擻拉色諾人，幷_城市归还給柏彬的地区 
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关于这点，秃头查理祕 4 年在毕斯特所頒布的一項敕令可以 
証明；該敕令把依据罗馬法裁判的地区和不依据罗馬法裁判的地 
区分別开来 

《毕斯特敕令》証明两件事淸。第一，当时有一些地区是依据 
罗馬法裁 判的; 另有一些地区是不依据罗馬法裁判的。第二，从該 
敕令去看，按照罗馬法裁判的地区恰恰就是今天仍然遵守罗馬法 
的那些地区③。因此，法兰西遵守习慣法的地区和遵守成文法的 
地区二者的区分，在 I 毕斯特敕令》的时代就已經成立了。 

我已經說过，在君主国成立的初期，一切法律都是厲人的；因 
此，毕斯特敕令》旣然把罗馬法地区和非罗馬法地区划分开来，这 
就可以看出，在非罗馬法的地区里一定有极多.的人选择了某一种 
野蛮民族的法律，以至在这些地区，儿乎沒有人选择罗^馬法，而在 
罗馬法的地区，很少人选择野蛮民族的法律。 

我知道，我在这里所談的是一些嶄新的东西;如果这些东西是 
眞实的”，它們已是很古老时代的东西了。所以这些东西不論是 
我說的，还是瓦罗哇或 比帑侬 U ° 說的，毕竟有什么要紧呢？ 

第五节續前 

貢德鮑的法律在勃艮第人之間存在得很久，和罗馬法相幷而 
行;它在柔懦路易时代仍然有效；阿果巴尔的那封信使人們对此不 
能有任何怀疑。同样，虽然《毕斯特敕令》把西哥特占領的地区叫 
做罗馬法地区，但是西哥特的法律老是在那里存在着。这从 878 年 
也就是《毕斯特敕令》后十四年，口吃路易时代 S 开的德洛伊宗敎 
会議可以証明 3 


① 該《故令》第16 款： "如果一个地区是按照罗馬法决案的話，那末在該地区莸 

按照自己的法律审判；如果一个地区 . •”又参看第£0款。 

② 参看《毕斯特敕令》第12和16款《在卡維洛諾》、《在納尔陂那》等等 a 
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后来，哥特人和勃艮第人的法律甚至在他們自己的国家里也 
消灭了。这是由于一些普遍性的原因①；这些原因使各处野蛮民 
族的属人的法律都归于 消灭。 

第六节在伦巴底人的領地內为什么 
罗馬法能夠存在 

一切都同我的原則相符合。伦巴底人的法律是公平的，所以 
罗馬人不能从舍弃自己的法律，选择伦巴底人的法律而得到任何 
好处。使法兰克人統治下的罗馬人选择《撒利克法 * 的那种动因， 
在意大利是不存在的；所以在意大利，罗馬法和<伦巴底法>同时幷 
存。 

后来一 伦巴底法 》 甚至向罗馬法让步；而不再是統治民族的法 
律了。虽然它曾經继續作为主要貴族的法律而存在，但是由于大 
多数城市都自己成立了共和国，而这些貴族就自己衰亡或是被摧 
毁了③。这些新共和国的公民都不願意选择 <伦巴底法^因为它 
建立了“决斗裁判” * 的习慣，而且它的制度保留着許多騎士的风俗 
和习慣。僧侶当时在意大利极有权势；他們儿乎都是生活在罗馬 
法之下;因此，遵守《伦巴底法》的人数就一天比一天地减少了。 

不但如此，《伦巴底法》不象罗馬法那样庄严雄伟，使意大利 
回忆起它曾經統治过整个世界。《伦巴底法》也沒有罗馬法那种宏 
大宽广的幅度。《伦巴底法》和罗馬法这时的作用只是补充那些已 
成立为共和国的各城市的法制而已。《伦巴底法》仅仅对某一些案 
情有了规定;而罗馬法則是包罗万象的;那末二者之中哪一种可以 
更好地补充这些城市的法制呢？ 


① 参看本章第 9-11 节。 

② 参閱馬基雅弗利关于佛罗棱藤古贵換_灭的記述* 
* 通过决斗来正式解决紛爭，——譯者 
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第七节在西班牙为什么罗馬法消灭了 


西班牙的情形正相反。在那里，西哥特人的法律胜利了，而罗 
馬法消灭了。申达逊突斯①和列赛逊突斯禁止罗馬法，甚至不准許 
法庳引証®。列赛逊突斯又制定一項法律，解除秦特人和罗馬人 
間的婚姻禁令③。这两項法律的精神显然是相同的;就是•/这位国 
王願意消除•构成哥特人和罗馬人間隔閡的主要因素。当时人們认 
为，最使哥特人和罗馬人隔閡的莫如 CD 禁止他們通婚和( 2 )准許 
他們适用不同法律这两件事了。 

但是，虽然西哥特的君王們在西班牙禁止罗馬法，然而在他們 
所領有的今天法国的南部高卢諸領地，罗馬法却老是存在着。这 
些地区离开西班牙君主政权的中心較为遙远，所以过着极为独立 
自主的生活④。瓦姆巴王在们2年登基 D 我們从《瓦姆巴王的历 
史》，可以看到，本地人已經在这些地区占了优势⑤。因此，在那里 
罗馬法享有較高的权威，而哥特法衰微了。西班牙的法律对于本 
地人的风俗和实际情况都是不适宜的。本地人也許甚至坚持要罗 
馬法，因为他們把选择罗馬法和他們的自由思想联系在一起。不 
仅如此，申达逊突斯和列赛逊突斯的法律含有一些反对犹太人的 
可怕条款；但是这些犹太人在南部高卢是有势力的。《瓦姆巴王的 


① 他在342年登基 

② “我們不頋再寶外国法和罗馬法的煩恼。”《西哥特法 》 第2卷第1篇第 9—10 
节。 

③ “許可哥特人和罗馬人互通婚姻/«西哥特法》第3卷第1篇第1章。 

@参看加西奥都滹斯：《东哥特史 》 第4卷第19和第26信，关于东哥特王梯欧 

多立克—当代最为人們信仰的君主-对这钱領地如何謙虛、宽大的記述。 

⑤从《瓦姆巴王的历史 》 后部的判决去看，可以知道南部高卢这些省份的叛乱是 
其有一般性的。鮑祿斯和他的追随者們是罗馬人；他們甚至受到主敎們的支持。瓦姆 
巴不敢把他所打敗的叛乱者們处讀瓦姆巴王的历史 》 的著者称納尔波內茲髙卢为 
叛乱的溫床。 
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历史》 的著者把这些省份叫做犹太人的“娼家妓寮”。薩拉森人侵 
略了这些省份;但他們是被遨請进来的。那末，除了犹太人或罗馬 
人之外，还有誰能邀請他 們呢？ 哥特人就最先受到了压迫，因为他 
們是統治的民族。我們从普罗哥比烏斯的著作里看到，当大难临 
头的时候，哥特人从納尔波內茲高卢退到西班牙去了 @ 。无疑，当 
灾难发生的时候,他們避难到西班牙仍在进行抵抗的省份去，而南 
部高卢适用$西哥特法》的人数就大为减少了。 

第八节 假的敕令 

那位可怜的敕令編纂者本尼狄克都斯 • 列維达不是企图把上 
述西哥特人禁止使用罗馬法的那項法律改为一 种“敕 令”么从那 
时起，这項法律就被当做査理曼的敕令了他把这項特殊的法律 
变成一項普遍的法律，他仿佛要把罗馬法从整个地球上消灭掉。 

第九节野蛮人的法典和敕令是怎样消灭的 

《撒利克法》、《萊茵河畔法兰克部 族法、 《勃艮第法》，西哥 
特法 h 都逐漸为法兰西人所废弃了。經过情形，有如下述。 

采地成为世袭的了； “附属采地”*扩大了；由此便形成了許多 
习慣;对这些新习慣，这些法律是沒有适用的余地的。这些法律用 
賠偿解决大多数糾紛的这种精神，被很好地保存下来。但是货币 
的价値无疑已經改变，所以賠偿本身也就改变了；我們看到領主們 
的許多条例③，规定了賠偿金;这些賠偿金是应該在他們的小法庭 


① “經过一場杀戡刺下来的哥特人带着妻子儿女从高卢出走，投奔到西班牙众 
所周知仏暴君德狄那里。” 《 哥特战役 》 第1卷第13章。 

② 巴路茲輯《敕令会纂 》 第6卷第343章第981頁。 

* “附属采地”的意义，后面有說明。——譯者 

③ 德•拉•多瑪榭尔先生在所著 《 貝利的古代风俗》里曾收集了一些这类条例。 
参看該书第61、66等章所載各例。 
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里給 付齡。 可见他們遵从法律的精神,而不遵从法律本身。 

此外，法兰西被分割成无数食封的小領地•，領地对国王的服从 
与其說是政治性的,毋宁說是封建性的,所以很难仅仅頒发一种法 
律。实际上，就是頒发的話，也沒法子加以执行。派遣一些持命官 
吏①到各行省去，对司法及政治事項进行监督这种习慣几乎 
已經不再存在了。甚至从頜主們的条例中也可以看到，当新采地 
成立的时候，国王就剝夺了自己向那些地方派遣特命官吏的权利。 
因此，当整个国家差不多都成为采地的时候，国王就不可能再派遣 
这种官吏了；所以也就沒有公共的法律，因为已經沒有人去加以执 
行了。 

因此，到了第二时期*末的时候，撒利克、勃民第和西哥特这些 
法律巳大为人們所忽視；到了第三时期 ** 的初期，就几乎听不见人 
們談到它們了。 

第一和第二两时期，常常召开全国会議，也就是說領主們和主 
教们的会議；那时还沒有平民的問題^在这些会議里，人們曾企图 
对僧侶加以节制；僧侶仿佛就是在征服者們的統治下形成起来的 
团体，幷建立了自己的特权。这些会議所制定釣法律就是我們的所 
謂“敕令这就产生了四种情况: C 0 建立了采地的法律;（ 2 )敎 
会极大部分的財产受这些法律的支配;僧侶更加分散了；（ 4 )僧 
侶們忽視了那些改革条例——僧侣們幷是唯一的改革者◎。人 


① 拉丁文作 Missi dominici (欽差、主人的使者）。 

* 注释見本章第2节譯者注。——譯者 

** 即卡佩朝 （987 ——大革命），也就是第三朝代。——蹕者 
*** 因为用国王名义发布，所以 A 們譯为“敕令”。——譯者 

② 禿头査理在844年《敕令》第8款 里說： “不要让主敎們借口他們有权威制定 
敎規，而反对或忽视本律令/他似乎巳經預見到这个律令将被废弃。 
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們纂輯了宗敎会議制定的敎规和敎皇們的諭旨僧侶們认为这 
些法律的来源更为純洁,而加以接受。我已經說过，自从大采地建 
立之后，国王就沒有必要再派遣欽差到各省去执行他所发布的法 
律了。因此，在第三时.期,就不再卩斤到人們談“敕令”了。 

第十节續前 

人們曾給《伦巴底法》、《撒利克法》和《巴威利亚法*附加一些 
敕令 6 曾有人探究附加这些敕令的理由；但是理由应从这件事本 
身去追寻。敕令有好儿个种类。有的和政治行政有关系；有的和 
經济行政有关系；大多数和宗敎行政有关系；一小部分和民事行政 
有关末后一种就被人附加到民法上去;也就是說，附加到各民 
族的属人法上去。就是因为这个緣故，所以敕令里說，里头沒有反 
对罗馬法的规定 ? \实际上，有关經济的、宗敎的或政治的行政的 
敕令同民法是沒有任何关系的《有关民事行政的敕令則仅仅和野 
蛮民族的法律有关系；.它們对这些法律进行解释、修改、扩张和减 
縮。但是我想，把这些敕令附加到属人法上面去，反而使敕令的主 
体本身受到人們的忽視。在蒙昧时代，节略一本书常常就使这本 
书不能流行。 

第十一节野蛮入的法律、罗馬法和敕令 
废灭的其他原因 


当曰耳曼各民族征服了罗馬 帝国的 时候，它們在那里学会了 


① 在《敎規汇篇 》 里，人們插入无数敎皇的諭旨：在古本的 《 汇篇》里，这种敎令是 
很少的。矮子狄欧尼西烏斯（狄欧尼西烏斯 • 爱克斯古斯）在他的 算》 里就加进許 
多敎皇瞰旨：伊西多 蹐斯， 墨尔伽佗的 《 汇篇》則充滿了眞的和假的敎皇譫旨。在査理 
曼以前，法国使用的是古本的 《 汇篇査理曼从敎皇亚得里安一世的手里得到矮子狄 
欧尼西烏斯的本子，幷命令人們使用它。伊西多露斯 • 墨尔伽佗的本子差不多就在査 
理曼朝的时候問世；人們热爱它；随之而来的便是我們的所謂 《 寺院法 》 了。 

② 参看从 毕斯特发布的《软令 》 第£0款。 

* 因为野蛮民族的屬人法和罗馬法不是同一个体系。——蹕者 
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文字的使用。它們就模仿罗馬人,把自己的习慣用文字写出来，幷 
編纂成为法 典®。 继查理曼之后，历朝帝王不善統治，加上諾曼人 
入侵，內战頻仍，因此这些已經脫离了榛榛狂狂的生活的胜利民 
族,又重新回到蒙昧无知的时代 •，他 們又不会讀书，不会写宇了。这 
就使法兰西和 H 耳曼的人把成文的野蛮人的法律、罗馬法和敕令 
都忘掉了。文字的陡用在意大利被較好地保持下来。意大利是敎 
皇們和希船的皇帝們統治的地方，有繁盛的都市，經营着当时几乎 
是独无仅有的商业。在高卢，从前哥特人和勃艮第人所征服的地 
区，由于同意大利毗邻的关系，就更好地保存了罗馬法;不仅如此， 
在那里，罗馬法更成为一种属地法和一种特权。在西班牙，《西哥 
特法》 的废弃也显然是由于不懂文字 m 。 这么許多的法律都消灭 
了，于是各地的习憤便形成 r 起来。 

属人法消灭了。 賠偿金和所謂安全稅金 ii2 ® 主要是依习憤而 
不是依这些法律的条文规定的。所以情况是：当君主鼠建立的时 
候，人們离开了日耳曼人的习慣，走向成文法；但在儿个世紀之后， 
人們又从成文法回到不成文的习慣去了。 

' .. j . 

第十二节地方 习憤; 野蛮民族的法律 
和罗馬法的变革 

从儿种历史記录可以看到，在黎明时期和第二时期已經有地 
方性的习慣了。当时人柄有“地方习慣”③、“古代习慣”④、“习 


① 这点在这些法典的某些緒言里是說得很明臼的^我們在撒克逊人和佛里茲 
人的法典里甚至看到不间的地区有不同的法規。人們在这挂习.慣之外，又按照情况的 
要求增加了一些特殊的条款！为压制擻克逊人而制定的严竣法律就*子这类。 

② 关于安全税金，我将在后面（窠30章第14节。——譯者）談及。 

③ 馬尔庫尔富斯： 《 法：^书 》 的 序言。 “我是按照我們租先的憊訓，按照我們居住 
的地方的3慣学习的，或更确切地說，是考虑过了的”。 

④ 《伦巴 底法》 第2卷第58篇第3节。 
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慣”®、“法律’’夂和“各种习慣”这些說法。一些著者认为，当时所 
謂“各种习慣”，指的是野蛮民族的法律；当时所謂“法律”，指的是 
罗馬法。我可以証明，幷不如此。柏彬王规定，凡是沒有法律的地 
方就遵从习慣;但是习慣不得优先于法律③。所以如果按照这些著 
者的說法，罗馬法（法律）就优于野蛮人的法典 C 习慣）了，这就等 
于推翻 一切古代的历史記录，尤其是等于推翻这些野蛮人的法典， 
因为这些法典所肯定的怡恰和这种說法相反。 

野蛮民族的法律絕不是这些习慣；而是这些法律，作为属人 
法,采用了这些习慣。比方說，《撒利克法》是一种属人法;但是，在 
“海 ii 法洤克人”普遍差不多普遍居住的地区，这种《撒利克法*， 
不管它有如何属人法的性质，在同这些“海边法兰克人”的关系上， 
就成为一种属地法了；而它只有在同他处居住的法兰克人的关系 
上是属人性质的。那末，如果在《撒利克法》是属性质的•-个地 
方，恰巧有一些勃艮第人、阿尔曼人或者甚至罗馬人常常发生爭訟 
的話，就应該按照这些民族的法律进行裁判;而按照这些法律做出 
的判决一定有許多把新的习慣輸>^到这个地方来。这个情形就是 
上述柏彬法制最好的說明。在不依 <撒利克法》裁决的案件，这些 
新习慣甚至有可能影响当地的法兰克人，这是自然的。但这些习 
慣如果竟是优于《擞利克法那就不是“自然”的了。 

因此，每一个地方都有一种主要的法律，又有一些习慣。这些 
习憤是在不违背主要法律的范围內被采用来作为主要法律的补充 
的。 

甚至有可能发生这种情形，就是这些习慣成为非属地性质的 
一种法律的补充。再就上面所举的例子說 •_ 如果在《撒利 克法* 是 


① 《伦巴底法》第2卷第41篇第6节。 

② 《圣雷哲传>\ 

③ 《伦巴底法》第2卷第41篇第6节。 
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属地性质的地方，一个勃艮第人应按他本族的法律裁判，而这个案 
情在 C 勃艮第法*中又沒有条文规定的話,那末毫无疑义，人們将按 
照当地的习慣裁判。 

在柏彬王时代，旣成的习慣幷沒有法律的力量大；但是不久， 
习慣却把法律摧毁了。新的法规总是一种救济手段，說明有一种 
时弊存在着。因此，我們就可以想像,在柏彬时代，人們已經开始 
把习慣放在法律之上了。 

我上面所說，已足以說明为什么罗馬法，犹如我們在《毕斯特 
敕令》里所看到的一样，早在黎明时期就已經开始成为一种属地 
法；已足以說明为什么《哥 特法* 不能够像在上述德洛伊宗敎会 
議®的时候那样，仍然继續存在下去。罗馬法成为一般的属人法， 
而《哥特法》成为特殊的属人法；結果罗馬法就是属地法。但是奇 
怪的是，为什么各地的野蛮民族的属人法全都消灭,而罗馬法却在 
西哥特和勃艮第各省份作为属地法而继續 存在? 我的答复 是：罗 
馬法本身和其他属人法的命运差不多是相同的;不然的話,在罗馬 
法曾經是属地法的省份里我們将仍然看到 <提奥多西烏斯法典^ 
但是我們所看到的却是 查士丁尼法 h 在这些省份里，.当时所残 
留的差不多仅仅是罗馬法或成文法地区的名义而已；仅仅是这些 
人民爱恋他們自己的法律的烕情而已，尤其是因为他們把罗馬法 
看做是一种特权；仅仅是罗馬法的儿条条文仍然留在人們的記忆 
中而已。但是这种情形就足以产生一种效舉，就 是:当 査士丁尼編 
纂的法典刊行的时候，在哥特人和勃艮第人轄下的省份，人們把它 
当做“成文的法律”来接受；而在法兰克人的旧轄地里人們却仅仅 
把它当做“成文的道理”来接受。 


①銮看本章第5节 
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第十三节《撒利克法》卽《海边法兰克法河畔 
法兰克法》和其他野蛮民族法律的差异 

《撒利克法> 不容許使用消极証言*的习慣。这就是說，按照 
«檄利克法》，提出訴訟或控告的人就有积极立証的責任，而被吿单 
单加以否认是不够的。这儿乎同世界上所有国家的法律都是相符 
合的。 

《萊茵河畔法兰克部族法>則具有完全不同的一种精神 ® 。它 
是滿足于消极証言的。在大多数的場合，被吿只要同一些証人立 
誓,說他沒有做过人們所控告的罪行就够了。案情越重要,立誓的 
証人的数目就越多有时候証人多到七十二人阿尔曼人、巴 
威利亚人、条麟吉亚人、佛里茲人、撒克逊人、伦巴底人、勃艮第人 
的法律，是和《河畔法兰 克法* 一模一样的。 ■ 

我已經說过，《撒利 克法* 不許可消极証言；但是有一种情况， 
它是許可这种証言的不过就是在这种場合,它幷不是仅仅許 
可消极証言，而不要求同时提出积极証据的。原吿要陈述他的証 
据，来支持他的 控訴； 被吿也要陈述他的証据，来为自己辯护®。裁 
判官就由双方的证据去审断实情©。这种做法和河畔法兰克人的 
法律以及其他野蛮人的法律是很不一样的。按照这些法律的做 
法，被吿立誓說自己沒有犯罪，又让他的亲属立誓,証明他所說的 


* 指单憑誓言否认.——譯者 

① 这同塔西佗的說法是相符合的。塔西佗在所著《日耳曼人的风俗 》 第28章里 
我，日耳曼人有一般的和特殊的习慣。 

② 《萊茵河畔法兰克部族法》第6—8等篇。 

③ 同上书第11、12、17篇。 

④ 就是当人們控吿法兰克王的侍从的时候。他是国王的家臣，享有較大的自 
由。參看 c 撤利克古条扔>第76篇。 

⑤ 見同书同篇。 

⑥ 犹如今天英国仍然存在的做法 # 
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都是实情，就这样来为自己辯护。这种法律只适合于一个簡单純 
朴、性情率直的民族。立法者又須采取措施来防止流弊的发生，这 
点我們馬上就会看到。 

第十四节另一点差异 

«撒利克法》不許可依个人决斗确定証据；但是河畔法兰克人 
的法律①和儿乎所有野蛮民族的法律都接受这种証据®。从我看 
来，决斗法律是自然产生的;它对采用消极証言的法律是一种补救 
手段。原吿提出訴訟，看到被吿就要用不公正的誓言逃脫,一个尙 
武的③眼看自己就要受到羞辱，他除了对所受的冤枉，甚至对提 
出的伪誓，要求伸张正气而外,还有什么其他办法呢？《撒利克法》 
不許可使用消极証言，就不需要，也不采用决斗立証；但是萊茵河 
畔法兰克部族的法律④和其他野蛮民族的法律⑤都准許使用消极 
証言，所以就不能不采用决斗立証。 

如果我們讀一讀勃艮第王貢德鮑关于这个問題的两条著名的 
法规 ©, 我們便将看到，它們是从事物的性质推演出来的。用这些 
野蛮人的法律的語言来說，就是 :必須 把誓言从有意滥用它的人的 
手中拯救出来。 


① 《萊茵河畔法兰克部族法》第33 篇； 第57篇第2 节； 第59篇第4节％ 

* 此注原文有誤；这是#照其他版本譯出的。一譯者 

② 見下注。 

③ 这种精神在 《 萊茵河畔法兰克部族法》（第69篇第4节和第 B 7 篇第6节）和 
附加在該法的处03年柔懦路易敕令 》 〔第22款）里，表現得十分突出。 

@ 参看該法。 

⑤ 佛里茲人、伦巴底人、巴威利亚人、枨克进人、条麟吉亚人和勃良第人的法律， 

⑥ 《勃 艮第法》第8篇第1和第 2 节关于刑事的法規，第45篇又扩張到民事方 
面。又#1«条輅吉亚法 》 第1篇第31节第7篇第6 节； 和第8 节； 《阿尔曼法》第 
89 篇； 《巴威利亚法 》 第8篇第2章第6节，第3章第1节；第9篇第4章第4节； 《 佛 
里茲法》第2篇第 S 节； 第14篇第4节《伦巴 底法》 第1卷第32篇第3节，第35篇第 
1打；第2卷第35篇第2节。 
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伦巴底的《罗塔利法》在某些場合，准許用誓言为自己辯护的 
人不再受决斗的困苦。这个习慣传布开了 ®。 我們将要看到它产 
生了如何恶劣的后果，和人們如何不能不恢复古时的成法。 


第十五节_ —点脫明 

我不是說，在野蛮人法典修改的地方，在增訂的条文里，在全 
部敕令里，就不可能找到一鱗半爪，那里的决斗立証在事实上不是 
因为准許消极証言而产生的。在儿个世耙的时期中,特殊的情况 
就有可能产生特殊的法规。我談的只是日耳曼法律的一般精神， 
以及它們的性质和起源。我談的是这些民族的古代习慣；这些习 
慣是这些法律所提及或采用的。这里的問題，只此而已。 

第十六节《撤利克法》的开木立征 

《撒利克法》容許使用开水来确定証据*的习慣②。这种試証法 
是极端残忍的，所以該法采取一种折衷办法来减少它的残酷性。它 
准許被传喚来进行用开水立証的人，在对方同意之下，出一些錢贖 
回他的手③，也就是可以不用手試开水 U 原吿旣得到了法律所规定 
的这笔錢，那末被吿仅仅由儿个証人立誓說他的确沒有犯过罪，原 
告也許就可能烕到滿意了。这是《撒利克法》容許消极証言的一个 
特殊事例。 

这种消极証言法，是經双方同意，由法律加以容許，但它幷不 
是法律所规定的。法律給与許可被吿用消极証言为自己辯护的原 
吿一些賠偿金。原吿旣有自由原諒被吿的非法行为或損害行为， 


① 參看本章第18+末。 

* 用手插入开水，不受伤，躭証明无罪。——譯者 

② 还有几种野蛮人的法律也是如此. 

③ 《撖利克法》第56 篇，“ 手要用錢賊囘”。 
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那末他也有自由相信被吿的誓言了 o 

法律采取了这种折衷办法，使害怕残酷試証法的一造和希望 
得到^^点賠偿金的一造，在判决之先，解决他們的爭訟，結束他們 
的仇 k ®。 我們淸楚地看到,这样的消极証言一旦完成，就不再需 
要什么其他立証的事情了；所以《撒利克法》的这个特殊规定是不 
可能产生决斗立証的。 

第十七节我們祖宗的想法 

人們不能不感到詫异，当他們看到，我們的祖宗在决定国民的 
荣誉、財产和生命問題时所根据的事物，是属于理性的少，而属于 
运气 的多； 当他們看到，我們的祖宗不断使用一些立証方法，旣不 
能 ti 明任何东西，而且同犯罪的有无是毫不相千的。 

日耳曼人，从未被人征服过，所以享有极端独立自主的生 
活各家族之間为着凶杀、盜窃、侮辱、損害事件就打起仗来 ®。 
后来人們把这个习慣改变得溫和一些，规定这类战斗必須遵守一 
定规則；必須奉官吏的命令，幷在官吏的面前进行④；这比普遍地 
自由地互相侵扰要好些。 

今天的土耳其人相信上帝进行裁判；在內战的时候，他們认为 
第一次的胜利就是上帝的判决。日耳曼各民族也像这些土耳其人 
一样;他們相信上帝时时在注意惩罰罪犯和掠夺者;他們在私人的 
案件上，也把决斗結果看做是上帝的判决。 


① 《撤利克法：*>第53篇。 

② 这从塔西佗所說的这旬話可以 看到： “身分对于一切人都是一样的。”見《曰 
耳曼人的风俗&第4章。 

③ 維烈优斯 * 巴特尔庫露斯的《世界史鲔篇 》 第2 卷讀 118章說，日耳曼人的一 
切事情，都用决斗来解决》 

④ 参看野蛮人的各种法典。关于較近肘代，可#閲波馬諾亚：《波瓦西斯的古代 
风俗 h 




第六卷第二十八章法国民法的起源和变革 233 


塔西佗說，一个日耳曼国,家和另一个日耳曼国家要进行战爭 
的时候，就想法子俘虏一个对方的人来和本国的一个人决斗;他們 
认为从这个决斗的結果就可以預断战爭的胜負。这些民族旣然认 
为个人的决斗能够决定公共的事情，那末他們当然更相信,个人的 
决斗能够解决个人間的糾紛了。 

在許多国王中，勃艮第王貢德鮑最贊成决斗的习慣®。这位 
君主就在自己的法律里給决斗法律提供理由。他說，决斗法律的 
目的是要使我們的臣民不再为曖昧的事情立誓，不再为明确的事 
情立伪誓。”因此，当僧侶們宣布，許可决斗的法律是对神的不敬的 
时候，勃艮第人的法律却认为，許可立誓的法律是对神的亵?賣 

人們所以采用个人决斗来确定証据，是有一些道理的。.这些 
道理是以經驗为根据的。在一个专事武艺的民族，懦怯就必然意 
昧着其他邪恶；懦怯証明一个人背离他所受的敎育，沒有荣誉烕， 
不按照別人所遵守的原則行事。懦怯說明一个人对別人的輕蔑滿 
不在乎，对別人的尊重也不当一回事。一个人的出身只要略为过得 
去的話，他通常就不缺少那种应当和武力相結合的机敏，也不缺少 
应当和勇敢相結合的武力。因为一个人看重了荣誉，就終身从事 
—切获致荣誉所不可或缺的事情。此外，在一个尙武的国家，人們 
尊重武力、勇敢粕刚毅，所以眞正丑恶可厌的犯罪就是那些从欺 
詐、狡猾、奸計，也就是說，从儒怯产生出来的犯罪。 

至于以火立証，在被吿把手放在热铁上或插进开水里之后，人 
們就把他的手用一个口袋包裹起来，加上封印。如果三天后沒有 
烧伤的痕迹的話，就把这人宣吿无罪 D 誰不知道，在这个对武器的 
使用經常进行鍛炼的民族，人們的皮是又粗又硬的，在放在热鉄上 
或插进开水里以后是不可能在三天后留着什么痕迹的。如果在三 


① 《勃艮第法》第45章。 

② 参看阿果巴尔的著作。 
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天后留有痕迹的話，那末只能証明这是一个柔弱而无丈夫气的人。 
我們的农民，用他們粗硬的手随便触馍热鉄，若无其事。至于劳动 
妇女的手也是能够抵抗热鉄的。妇女們是不缺乏决斗者們来替她 
們辯护的②。而且，在一个沒有奢侈存在的民族，是沒有什么中产 
阶級的。 

按 照条麟 吉亚人的法律，一个被控行淫的妇女，只有在沒有人 
出来为她决斗的时候，才得依开水立証定她的罪⑧。萊茵河畔法兰 
克部族的法律則只有在一个人找不到証人来为自己辯护的时候， 
才許可开水立証③。 ； fi 是一个妇女，如果她的亲属誰也不愿給她 
辯护的話，一个男人，如果不能提出任何証人来証明自己的誠实正 
直的話，这就足以认为他們是有罪了。 

-总上說来，我 认为： 在决斗立证、热铁与开水 i 証的习償仍然 
存在的时代环境之下，这些法律和民情风俗是协調和諧的,所以这 
些法律本身虽不公平，但不公平的后果却是产生得很少的;后果比 
原因更为純洁 无垢； 这些法律損害公平多于侵犯权利;它們的不合 
情理多于专制橫暴。 


第十八节决斗立 B 为什么传播开了 


从阿果巴尔給柔儒路易的信，我們可以得到一个結論，就是法 
兰克人不采用决斗立証的习憤，因为阿果巴尔把貢德鮑法律的弊 
害向該君主奏陈之后，要求在勃艮第依法兰克人的法律裁决爭 
訟④。但是当人們从其他方面的材料看到，当时法国是使用决斗 


① 参看波馬 諾亚：《波瓦 西斯的古代风俗》第61章。又 《 安格尔法:&第14章 i 按 
照該法，开水立柾只是辅助的东西而巳》 

② 《柒麟吉亚法》第14篇。 

③ 《萊茵河畔法兰克部族法》第31章第5节。 

④ “如果我們的主人[国王柔懦路易]同意的話，就让他們[勃良第人]按照法兰 
克人的法律 审判/ 
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裁判的时候，就将感到大惑不解。其实这点，从我上面所說的話， 
就可以得到解答。我說:海边法兰克人不許可决斗立証，河畔法兰 
克人則加以采用①。 

但是，僧侶們虽然吵閙，决斗裁判的习慣在法国却是一天比一 
天地传播开了；我馬上可以証明，使这个习慣传播的，主要就是僧 
侶們自己。 

伦巴底人的法律給我們提供了証据。奥托二世的 <律令》的 
<序言》里說:“很早以前有一个可恨的习慣传入；就是，如果某个遺 
产的証书被人认为是假的的話，提出証书的人只要指《福音书 》 立 
誓說它是眞的，他就可不經过任何审判而成为遺产的所有人了；因 
此伪誓必然达到目的”⑧。当皇帝奥托一世在罗馬让人給他加冕 
的时候③，敎皇約翰十二召开了一个会議，所有意大利的貴紳們都 
喧嚷着要求該皇帝制定一項毕律，消除这种丑恶的流弊④。敎皇 
和皇帝认为，应把这件事提交不久卽将在拉溫那召开的会議⑤处 
理。在这个会議中，貴紳們提出了同样的要求，幷且喧嚷得更厉 
害；但是，人們以某些人物沒有出席为借口，把这件事又一次地推 
延了。当奥托二世和勃艮第王康拉德⑥到意大利去的时候，他們 
在味罗那⑦和意大利的貴紳們举行了一个会議⑧。由于貴紳們的 
不断請求，皇帝經全体的同意，制定了一項法律，规定如果在遺产 
发生爭訟时,一造要使用遺产証书，而另一造則认为該証书是伪造 


① 參看《萊茵河畔法兰克部族法 》 第59篇第4节 t 第67篇第5节。 

② 《伦巴底法 》 第2卷第4篇第34章。 

③ 962年 9 _ 

④ “意大利的食紳們暄嚷，爽至圣的蛊帝变更法律，消灭这种丑恶的罪行•” 《 伦 
巴底法》第2卷第55篇第34章。 

⑤ 这个会鼷在967年召开；敎皇約翰十三和皇帝奥托一世均出席。 

⑥ 奥托二世的 M 父，路德篇的儿子，朱拉山外勃艮第的王。 

⑦ 988年。 

⑧ “对达件亊，所有的人都向皇帝进揀•” 《 伦巴底法 》 第2卷第4篇第34章* 
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的的話，这个案件就应用决斗解决；关于采地問題也适用这項法 
律;敎堂也要受这項法律的管轄，但它們将由它們的决斗人代为进 
行决斗。我們 看到： 乂1)由于敎会所采用的立証方法产生了流 
所以貴族們要求决斗立証；（ 2 )虽然貴族們喧嚷，虽然流弊是众目 
共睹的，虽然奧托是有权威的,幷且是以主人的身分到意大利来說 
話与行动的，但是僧侶們却在两次会議里坚守了他們的 陣地； （3) 
貴族和君主們的协作迫使僧侶們让步了，所以决斗裁判的习憤当 
然就被看做是貴族的一种特权,是反抗不公平的堡垒，是貴族財产 
所有权的保障； C 4 ) 从这时起，这个习慣就传播开了。它的传布是 
在皇帝們强大、敎皇們弱小的时代;是在諸奧托帝到意大利重建帝 
国扠威的时代。 

我将再提出一个想法，来証实我上面所說的，就 是： 消极证言 
的制度产生了决斗的法学。人們向諸奥托帝所申訴的流弊是 •.一 
个人的遺产証书被认为是約造的而受到非难的时候，他只要用消 
极証耆来为自己辯护，指《福音书>宣誓証书不是假造的，就可了 
事。这样，法律被破坏了，流弊产生了，应当用什么办法来加以糾 
正呢? 人們就采用了决斗的习慣。 

我赶快談談奥托二世的《律令好使人們淸楚地看到当时僧 
俗糾紛的情形。在这以前曾有过罗达利烏斯一世的《律令。这 
位君主所遇到的是同样的怨訴和同样的糾紛；他为着确定財产所 
有权,就规定証书的制作人应立誓說証书不是伪 造的； 如果制作人 
已死，則由签署的証人們 立誓； 但是流弊总是一直存在着，所以人 
們終于不能不采用我上面所說的救济手段了。 

我发现，在这时代以前查理曼召开的那些会礒里，全国向他申 
訴說,在实际情况之下,要原吿或被告不立伪誓，是极不容易的事， 

①在 《 伦巴底法》第2卷第33篇內。樓拉托利先生所用的本子却說它是基多皇 
帝所制定的》 
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所以还是恢复决斗裁判制度好些①。查理曼照办了。 

决斗裁判的习慣在勃艮第人之間推广了，而立誓的习慣受到 
了限制。意大利王梯欧多立克废除了东哥特人的个人决斗％。申 
达逊突斯和列赛逊突斯的法律对于决斗似乎是連思想上也要加以 
根除的。但是在納尔波內茲，这些法律很少为人們所接受,因为在 
那里，人們把决斗看做是哥特人的特扠®#。 

在希腊人歼灭了东哥特人之后，伦巴底人征服了意大利，幷且 
把决斗的习慣也带到那里去但他們初期的法律則抑制决斗的 
习憤④。查理曼、柔儒路易、堯奥托帝頒发了各种一般性的《律 
令》⑤。这些 C 律令》被插入到论巴底人的法律里，又被加到《撒利 
克法》上。它們推广了决斗，首先推广到刑事案件，后来又推广到 
民事案件。人們不知道应該怎_办才好。根据立誓的消极証言， 
是有弊病的;决斗立証也是有弊病的，因此他們时常更变，喜欢哪 
一种立証方法时，就采用哪一种立証法了。 

.在一方面，僧侶們喜欢看到人們把一切世俗的事情都提到敎 


① 《伶巴底法》第2卷第55篇第 2 S 节。 

② 加西奥都露斯：《东哥特史》第3卷第23和第24信。 

③ “宮廷侍卫白拉是巴其諾人；当他被一个名叫苏尼拉的人控吿不忠的罪，又被 
后者追捕时，因为他們二人都是哥特族人，所以必須按照自己的法律举行一場馬战1最 
后白拉被战胜了，” 《 柔懦路易传 》 （著者不明广。 

* 甲乙本沒注明出处， 只說： “我巳經不記得这段話是从什么地方引来的了。’’ 
(孟德斯鳩原注） ' 

** 末了两句，甲乙本是这样 写的： “在东哥特人之間，申达逊突斯和列赛逊突斯 
的法律根除了个人决斗， 使不 留任何痕迹。僧侣們反对这个习憤。后来，这些人停止 
了人們过去在这方面对他們所施的暴行 

*** 甲乙本作 ：“伦 £底初期諸君王抑制决净的习慣，査理曼……”。 

@桊看《伦巴底法》第1卷第4篇和第9篇第23节；第2卷第35篇第4一5 节; 
第55篇第 1 —S 节。《罗塔利条例和《雷伯兰条例》第 15 节。 

⑤《伦巴 底法》 第2卷第55篇第28节。 
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堂& 和祭坛去解决；而在另一方面，傲慢的貴族們都喜欢用他們的 
剑来支持他們的权利。 

我幷不是說，貴族們所抱怨的这个消极証言制度是僧侶們倡 
議的。这个习慣是从野蛮人的法律的精神和消极証言的制度推演 
出来的。但是一种习慣已經使許多罪犯解脫了罪責，人們.就想到 
利用敎会的神圣庄严使罪犯丧胆,使立伪誓者惊慌失色，所以僧侶 
們才支持了这种习慣及其实行的方式，但是在別的場合僧侶們是 
反对消极証言的。我們在波馬諾亚的著作里看到，敎会的法庭是 
从来不采納消极証言的势。这无綠是引起消极証言制度崩潰的重 
要因素，幷大大地削弱了野蛮人的法典关于消极証言的规定。 

这又将使我們很好地体会到消极証言的习慣和决斗裁判的习 
慣之間的联系。关于决斗裁判，我已經談得很多了。世俗的法庭 
对这两种习慣是全都容許的敎会法庭对这两种习慣則是全都加 
以拒 絕的。 

当这个民族选择了决斗立証的时候，它是遵循了自己的尙武 
精神的；因为当人們把决斗作为上帝的判决而加以采用的时候，人 
們就废除十宇 架立証 、冷水立証、开水立証这些制度——这些立証 
方法 ，人們也曾同样地看做是上帝的裁判。 

査理曼规定，如果他的子女之間发生了什么糾紛的話，应該用 
十宇架裁判加以解决。柔懦路易只許在敎务糾紛案件使用这种裁 
判®;他的儿子罗达利烏斯則无論什么案件均不許使用这种 裁判； 


① 当时立誓裁判是在敎堂里进行的；在黎明时期（第 - T 朝代），王宮里設有^所 

礼拜堂，专供栽判爭热使用。参看馬尔庫尔 富斯： 《法式书穿第1卷第38章；《萊茵&畔 
法兰克部族法》第59篇第4 节； 第66篇第5 节； 格列髙里•德•都 尔： 《法兰克史》, 
《撒利克法》增附处03年敕令》。 ， 

② 《波瓦西斯的古代风俗》第39章第212 頁： “僧侶們认为洧极証言不足为激， 
因为它是无从証明的 

③ 这些《律令》被插入在《伦巴底法》里和附加在《撖利克法》的末屈 • 
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他甚至于連冷水立証也給废除了①。 

当时被普遍接受的习慣是很少有的，所以我幷不是說,后来就 
没有任何敎堂又采用了这些立証方法,尤其是菲利普-奥古斯都的 
一項 法规⑧ 里就提到这些立証方法呢！但是我所說的是，这些立 
証方法很少被人采用。波馬諾亚生在圣路易及他格为后一些的时 
代，他的著作③在叙述各种立証方法肘，只談到决斗立証，其他的 
立証方法則全都沒有提到。 

第十九节《撤利克法》、罗馬法和敕令被 
忘却的另一原因 

我已經談过《撒利克 法*、 罗馬法和敕令的权威消失的原因;我 
还要加上一句，就 是: 决斗立証习憤的广远传布是主要的原因。 

<撒利克法*不准許决斗立証的习憤，所以它就多多少少成为 
无用之物而沒落了。罗馬法同样不准許决斗立証，因而也同样死 
亡了。当时人們所殫精竭虑的只是如何制定决 斗裁判 的法律，幷 
建立一种优良的决斗裁判的法 学*。 敕令里的条规也同样归于无 
用了，这許多法律就这样丧失了它們的权威,而我們却說不上它們 
的权威究竟是什么肘候丧失了的;它們被人們忘却了，而我們却找 
不到代替它們 [而 兴起的其他法#。 

这样的一个民族是不需要成文 法的； 所以它的成文法就很容 
易为人們所忘却。 

当有什么爭議发生的时候，只要命令两造决斗便了。这是不 
需要很多才能的。 


① 参看他 的《律令 》 ，載《伦巴底法》第2卷第53篇第31节， 

② 1200年。 

③ 《波瓦西斯的古代风俗》第39章。 

* 甲乙 本作： “幷棋据决斗栽判所可能遇到的各种案情建立一种优良的决斗栽判 
的法学。” 
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一切民刑事的訴訟都被縮减成为单純的事实。人們就是为着 
这些事实而决斗。不但訴訟的主要內容，卽連附带事件和預审事 
件％也都是取决于决斗;这是波馬諾亚所說 ® 的;他还举了一些例 
子。 

我发现，第三时期开头的法学完全是礼法問題；荣誉观念支配 
了一切。如果一个人不服从法官的話，法官就对他的无礼进行追 
究。在布尔治®,如果主监官召喚一个人，这人不来，主监官就对 
他說，“我派人找你，你却藐忽不来；对这种輕襄行为你要給我賠 
礼”。他們就决斗了，胖子路易改革了这个习慣③。 

在奥尔良，一切賡务 的要求 都采用决斗裁判®。少年路易宣 
布，这个习憤要在要求超过五个苏时才能适用。这个条例是一項 
地方性的法律，因为在圣路易时代，只要价値超过十二个逮那利就 
可以适用了⑤。波馬諾亚听一位法律家說，法国从前曾經有过一 
种很坏的习憤，就是一个人可以在一个期間內雇佣一个决斗者給 
他的各种 訴訟决 斗⑥。可*见当时决斗裁判的习慣一定是流行得非‘ 
常广的。 


_二十节荣誉现念的起源 

在野蛮人的法典里，是有一些不解之謎的。佛里茲人的法律 
对受到棍子打的人只給賠尝金半个苏⑦。但对极輕微的伤害，它 
却规定要給付比这还要多的賠偿金。按照《撒利克法 h —个自由 

• 注释見本书末原編者注115。——譯者 

① 《波瓦西斯的古代风俗》第611章第 309-310 買^ 

② 1145年胖子路易的《条例》，載《法令会籌》。： 

③ 同上。. 

@ 1168年少年路易的《条例》，栽《法令会纂》。 

⑤ 参看狡馬諾亚波瓦西斯的古代风俗》第6&章第 325 K * 

⑥ 同上书第28章第203頁。 

⑦ 成烈 瑪利： 《哲人的增加 》 第5 籯。 
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民打另外 - T 个自由民三下棍子的話，就要給賠偿金五苏;如果流了 
血的話，則将按照以鉄器伤人受罰，而給付賠偿金十五苏；刑罰是 
按照伤害的大小衡量的。伦巴底人的法律对打一棍、两棍、三棍、 
四棍等 等：， 各定出不同的賠偿金額③。今天打人一棍和打人十万 
棍是一样的。 

插入《伦巴底法》內的《査理曼律令 * 规定,該律令所許可的决 
斗，应該使用棍子®。这也許因为顾虑到僧侶們的意见；也許因为 
决斗习慣已广为传播，所以想法子减少决斗的血腥气味。柔懦路 _ 
易的敕令③准許决斗者自由选择使用棍子或武器。•結果却只有农 
奴們决斗时使用棍 子®。 

我已經看到，我們的荣誉观念的特別准則巳在产生与形成。 
起先由原吿在法官面前宣称某人曾犯某种罪行；被吿答說原吿撒 
謊;这时法官就命令决斗⑤。这里便产生了一条准財， 就是： 当人 
們說你撒謊的时候,就应当格斗。 

一个人一旦宣布說他要决斗，就不能翻悔；如果他翻悔的話， 
就要被判处刑罰⑥。从这里又产生了一条准則，就是:一个入的約 
言已經說出，荣誉就不許他收回。 

紳貴之間的决斗，是二人騎為、手持各种武-迸行的®;賤人 
之間的决斗，則是步行着、手执棍子进行的 ®。 由于这个緣故，人 


① 《伦巴底法 》第1 卷第《篇第3节* 

② 同上书第2卷第5 篇第 2 S 节。 

③ 819年，附加在《擻利克法》內。 

④ 参看波馬諾亚： 《 波瓦西斯的古代风俗》第64章第333買* 

⑤ 同上书第 3 W 貢。 

⑧词上书第3章第25頁和第323頁。 

⑦ #看波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗 》 第41章第 30 g 其和第64章第323頁 

論决斗武器。 • 

⑧ 叁看同上丰第64章第323頁，和 伽兰： 《自由土地输》第 26 S 頁所引圣欧彬 

唐珠的 条例。 
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們便把棍子看做是侮辱的工具①，因为一个人受到棍子打,就是被 

看做賎 人了。 ' 

只有賎人决斗时不把脸掩 盖势， 所以只有他們的脸才会受伤。 
由于这个緣故，人們便认为打耳光是一种侮辱，需要用血来洗雪， 
因为一个人被打耳光就是被当做了賤人。 

日耳曼各民族在荣脊的观念上，同我們是二样敏威的；不，他 
們甚至是更为敏威些。对于各种侮辱，就是蕞疏远的亲属也猛烈 
地威同身受；他們所有的法典都建立在这个基础之上。伦巴底人 
的法律规定,如果一个人带着佣人去打一个冷不防的人，使他蒙受 
羞辱和嘲笑的話，应給付打死人时所应付的賠偿金的半数③；如果 
出于同一动机，而把那人捆綁起来的話，則应給付同样賠偿金的四 
分之三④。 ' 

总上看来，我們可以說，我們的祖宗对于侮辱是极端敏威的； 
但是他們对各种各样的 f 每辱，例如用某种工具打身体的某一部分 
和怎样的打法，还沒有加以区分。所有这一切都包括在打人的_ 
辱內；在这場合，侮辱的大小就是以暴行的多少来衡量。 

第二十一节关于日耳曼人荣誉现念的另一点意见 

塔西佗說•.“日耳曼人认为战斗时遺弃了盾牌，是极大的羞耻； 
有不少人因为这种不幸的事而自杀。”⑤因此《撒利克 古法* 规定， 
造謠誹謗他人遺弃盾牌的，应該給被緋榜者賠偿金十五苏⑥。 

① 罗馬人就不认为梅打是特殊的羞辱 • 但是野蛮人的《关于 tt 打的法律》 却耽， 
«受棍打就是受到羞辱\ 

② 他們只拿着盾牌和棍子。肤馬諾亚：《眩瓦西斯的古代风俗 》 第64章第323 
頁。 

③ 《伦巴底法>第1卷第6篇第1节。 

④ 同上书第2节。 

⑤ 耳*人的风俗》第6章。 

⑥ 《撖利克古条例》第6章。 * 
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査理曼修改了《撒利克法》巧他在这种場合只规定賠偿金三 

* 

苏。人們不应怀疑这位君主有意削弱軍事耙律，因为这个改变显 
然是由于武器的改变。许多习慣的改变是淵源于武器的改变的。 

第二 十二节 和决斗有关的風俗 

我們和妇女的关系是建立在威官的快乐所产生的幸福上，在 
爱与被爱的情趣上，在取悅于妇女的願望上——因为妇女是某些 
构成 113 个人价値的品质的最精明的鉴定者。这种要取悅于妇女的 
一般的願望产生了艳俠之风。这种风气幷不是爱情，而是一种优 
雅的、輕浮的、永久的“爱情的伪装”。 

爱儈按照每个民族、每个时代情况的不同，对上述三种因素的 
傾向也因之不同,它常常着重其中之一，而漠視其中之二。关于我 
们所談的决斗时代，我认为最为盛行的应該是艳俠之风。 

在伦巴底人的法律里，我看到，如果决斗者之一带有魔术神草 
的話，裁判官就要让人把它拿掉，幷让他立誓巳經不再有这种草 
了®。这項法律只能是以普通人的想法为根据的。人們认为恐惧 
最会揑造东西。幻想出这种邪术的根源，也是恐惧。在个人决斗 
的时候，决斗者用各种武器来武装自己;在这些攻和守的沉重武器 
之中，如果有一神具有特殊性能和力量的武器，就可能給人无限的 
好处；所以认为某些决斗者持有魔术性的武器的想法就一定会糾 
纏了許多人的脑子。 

由此就产生了騎士的奇异制度。一切人的心思都被这种幻想 
吸引住了。在小說里，人們看到游俠騎士、巫术士、仙人 、有* 的或 
智慧的馬、看不见的或受不了伤的人、关心伟大人物的降生或敎育 
的魔术师、有妖魔居住的和妖魔被媒逐掉的宮殿;在我們的世界出 


①我們有《撅利克古法》和經查理曼修改的 《 擐利克法 
^ 《伦巴 底法》 第2卷第55篇第11节。 
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现了一个新的世界；只有鄙野平凡的人才遵循大自然的普通行径。 

游俠騎士們，什么时候都武装着自己，就在世界上充滿着城 
寨、堡垒和强盜的地区，为人打抱不平，保护弱者，而以此为光荣。 
从此，我們的小說就充滿了艳俠之风。它的基 础是： 爱情的思想和 
武力及保护思想的結合。 

当人們想澈出一些非常的男子;他們看到了一个有品德、美丽 
而又娇弱的女子，就乐意为她冒一切的危险，幷在日常的行为上取 
悅于她；艳俠之风就这样产生出来了。 

我們的騎士小說使人們的这种要取悅于女子的願望得到滿 
足；它們又把艳俠的精神散布在欧洲的一部分地区。我們可以說， 
这种精神古人是不十分懂得的。 

罗馬这个大城市的极度奢侈使享受威官乐趣的思想得到了滿 
足。希腊寂靜的原野的某种意念引起了人們描写爱的烕情 ® 。保 
护有品德而美丽的妇女的游俠騎士的思想，产生了艳俠的思想。 

这种精神更因为武士的馬上比武的习慣而久远流传。这种比 
赛把武勇和爱情二者的权利結連在一起;这就大大地增加了艳俠 
之风的重要性 o 


第二十三节决斗裁判的法学 

人們也許好奇，要寻找决斗裁判这个荒謬的习慣 1 U 的原則， 
要发现这么一种怪异不堪的法学的基础。人类归根結底是有理性 
的，甚至对自己的偏见也用一些规則加以范围。沒有任何东西比 
决斗裁判更违背良 知了； 但是旣规定了决斗裁判，人們就采取一定 
智虑明达的措施来加以执行 Q 

要很好地了解当时的法学,就应該細心地硏讀圣路易的法规。 


①可以看中世紀希腊的小說 
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圣路易对裁判的制度曾做了极大的变更。戴方丹和这位君主是同 
时代的人;波馬諾亚的书是在他以后写的®;其他著者都生活在他 
以后的时代。因此,我們应該从后人所作的修改，去探寻这个古代 
的习慣。 

第二十四节决斗裁判的规則 

如果有好几个原吿的話，他們就应該取得协議,专由一人进行 
訴訟如果他們不能取得一致意见的話，控訴的听取人就应当 
指定其中的一人負責爭訟。 

如果一个貴紳向一个賎民挑战的話，貴紳就应該步行着、手 
执盾牌和棍子如果他騎着馬又带着武器的話，就应該去掉他 
的馬和武器；他就只剩下衬衣，幷将被迫在这种情况下和賤人决 
斗。 

在决斗之前，裁判官就发布三条命令④。第一，命令双方的亲 
戚退場。第二,要大众安靜。第三，禁止援助决斗的任何一方。违 
者处以重刑；或者死刑，如果决斗的一方因为这种援助而失敗的 
話。 . 

裁判的人員們监守比武 場®; 如果一方願意言和，裁判人員們 
便特別洼意这时双方所处的地位情况，所以如果和議不能成立的 
話，就可以恢复双方这时所处的渣种地位情况®。 

在租 罪案件或裁判不公案件，如果双方已經提出了决斗的“邀 
战物质的話，就必須决斗;如果沒有得到当地碩主的同意，原吿 

① 在 1283 年。 

② 波馬詒 亚:《波瓦西斯的古代风俗力第6章第40 — 41頁* 

③ 同上书第64章第328頁。 

④ 同上书第巧30頁。 

⑤ 同上。^ 

⑥ 同上。 

* 如帽子 、手套之类, 一譯者 
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和被吿双方是不得言和的。当一方被打敗时，如果沒有得到宗主 
伯爵的許可①，也不得 言和； 这种許可就类似我們今天的恩數令。 

但是如果在死罪的場合，当地領主因受賄而准許他們言和的 
話,則应处領主罰金六十里佛尔，又領主惩罰恶人的权利 ® 将由宗 
主伯爵取而代之。 

許多人是沒有能力提出决斗或接受决斗的。所以在査明原因 
之后，可以准許他們找决斗者代行决斗。为使决斗者尽其所能以 
防卫他所代表的人出力，所以有这样的 规矩： 如果他打輪了的話， 
他的手就要被砍 掉③。 

在上世粑,人們制定了法律禁止决斗，违者处死。但是我想， 
可以不必处死刑，只要把格斗者的手砍掉，使失去格斗的資格，也 
許就够了； 一般地說，一个人失掉了自己的特有能力而还活着的 
話，巳是最可悲的事情了。 

在死罪的場合，如果是由决斗者代为决斗的話,就把原被两造 
放置在看不见决斗的地方，每人都用一 * 条绳子插住;这条绳子就是 
准备在他的决斗者打敗时执行他的死刑用的 @ 。 

一个人在决斗时失敗，未必就是敗訟。例如他决斗的是預审 
的裁判的話，那末他輸的就仅仅是預审 115 的裁判而已 A 

第二十五节对决斗裁判所加的限制 

在毫不重要的民事案件，如果双方提出了决斗的“邀战物质” 

① 重栗的家臣拥有特別的扠利。 

② 陂馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第64車第330 頁說： “他将丧失他的管 tt 
权/从当时各家的著述来看，这种故;法指的幷不是他所有的一般管轄权全都丧失了， 
而怳仅是丧失了对本案的管辖扠。 鳜方丹 劝言 》 第21章第29条 # 

③ 这个习惯可以在《敕令》里_到；它在&馬諾亚的时代仍然存.在 • 参看 他所著 

«波瓦西斯的古代风俗 》 第61章第315頁。 ’ 

④ 波馬諾亚:《肤瓦西斯的占代风俗》第64章第330買， 

⑤ 同上书，笫61章第309苡， 




波馬 諾亚: 《技瓦西斯的古代风俗》第63章第330 頁。 

同上书第61章第314茛。又参看戴 方丹: 《 劝貧* 第23章第24条* 
狡馬雔波瓦西斯的古代只俗》第68章第1^ 2 荑《 ' 

同上。 

同上书第63章第332頁， 

同上书第323頁 # ' 
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的話，当地領主須飭令双方收回。 

如果事实是众所周知的話，例如在集市众目睽睽之下杀人， 
刖不需要証人立証或决斗立証；裁判官就根据众所共知的事实宣 

如果当地領主的法庭常常用同一方式裁判，而且这种习憤巳 
是家喩戶晓的話,領主就不許两造决斗，以免决斗的种种事情改变 
这些习慣 ®。 

一个人仅仅可以为自己,或为他的家族的一員,或为他所尽忠 
的领主，要求决斗③。 ■ 

如果一个被吿 P 經开释，原吿的其他亲厲就不得再要求和他 
决斗;否則訟案就沒有完結的日子了④。 

如果有亲属們要为一个人的死亡复仇，这个人却幷沒有死而 
又回来了的話，这就不再存在决斗的問題。如果誰都知道某个人 
不在,根本就不可能发生人們所控吿的事实的話，也同样不存在决 
斗的問 題⑤。 

如果一个被杀害的人，在未死之前，曾为被吿的无罪辯解，幷 
指控另外一个人的話，人們就不得要求和被吿决斗。但是，如果死 
者未曾指控另外一个人的話，人們則把死者宣称被吿无罪仅仅看 
做是一种临死的宽恕行为而已。人們仍旧将继嫌进行追訴；在紳 
貴之間，甚至可能因此发生战爭⑧。 

当发生战爭的时候,如果有亲属一人提出或接受了决斗的“遨 
战物质”的話，战爭的权利就終止;这时人們就认为双方巳願意遵 


①②③④⑤⑥ 
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狡馬锘亚:《技瓦西斯的古代风俗》第£«章铕 324 萸* 
同上书第 6S 章第 325 買。 

同上 * 

同上书第325買。又参看本书第18章第26节* 


循通常的裁判程序了;继纘战爭的一方将被判处損害賠偿。 

可见决斗裁判这种习慣有一点好处，就是它能够把一个一般 
性的糾紛轉变为一个个人的糾紛，恢复法庭的权力，使那些已經是 
仅仅由国际法管轄的人們又回到国內法的范围里去。 

有許多智慧的事情被极愚蠢地处理;同样，也有許多愚蠢的事 
情被极智慧地 处理。 

如果一个被控吿犯了某一罪行的人淸楚地証明了犯这个罪行 
的人恰恰就是控吿人自己的話,这就不可能准許提出决斗的“邀战 
物质”了，因为沒有一个罪犯不願意試試結果未可預定的决斗，企 

I 

图侥幸地逃避他的罪所应得的刑罰 

已經由公断人或敎会法庭裁判的案件，不得决斗;有关妇女粧 
奩的問題也不得决斗 ® 。 ’ 

波馬諾亚說，孕字予 f 枣乎。如果一个妇女向一个人要求决 
斗而沒有指派决斗 •，人 們是不得接受决斗的“邀战物质”的。 
又妇女沒有得到她的“主人”卽丈夫的許可是不得要求决斗的；但 
是他人可以不得到她的丈夫的许可而向她要求决斗 1 V 

如果要求或接受决斗的人不滿十五岁的話，不得决斗但 
是有关孤儿的案件，如果监护人或管理人願意冒这种法律程序的 
险的話，是可以准許决斗的。 

据我看，农奴似乎甚可以在这儿种情形之下进行决斗的，卽 •- 
农奴和另一农奴决斗;农奴和一个自由民决斗;他甚至可以和一个 
貴紳决斗,如果他受到挑战的話；但是如果他向一个貴紳挑战的 
話，貴紳可以加以拒絕；农奴的領主甚至有权利可以把他从法庭 


① ® ③④ 
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撤回①。农奴可以依据領主的条例或依据•习慣，和一切自由民决 
斗 @ 。敎会主张它的农奴也有这种权利 ® ，把这个权利当做敎会受 
到尊重的一种标記®' 

第二 十六节 訴訟人和钲人間 的决斗 

据波馬諾亚的記載，如果一个訴訟人看到对方的第一个証人 
就要作不利于自己的口供时，可以巧妙地避开第5个証人⑤,而对 
裁判官們說，对方所提出的这个証人是假的，是誹謗者;如果該証 
人仍然要支持对方的訟爭的話，該訴訟人就可以堤出决斗的“邀战 
物质”©。这案就不再进行調査了,因为如果該証人决斗輸了的 
話,对方就被判提出假証人而敗訴了。 

如果用上述方法拒絕第一个証人沒有成功的話，对黾二个証 
人也应当用同一方法使他沒有机会发誓;因为如果发誓的話，他就 
要作 f 正，而訟案将因两个証人的供述而吿結束。反之，如果成功地 
阻止了第二个証人发誓的話，第一个証人的口供則将归于无用。 

如果用这一方法成坊地拒絕 f 第二个証人的話，对方就不能 
再提出其他証人，所以就敗訴了;但是如果訴訟人沒有提出过决斗 
的“邀战物质”的話，就仍旧可以提出其他証人^ 

波馬諾亚說，証人在供述前可以先吿訴他的訴訟人說：“我无 
意为你的爭訟决斗，也不願意爭辯；如果你肯防卫我的話，我将乐 


( B 波馬諾亚：《波瓦西斯的古代风俗》第63章第327頁。 

② 戴 方丹： 《劝 言》 第22章第7条。 

③ ‘**他捫可以决斗，也可以作証，1118年 《 胖子路易的条例\ 

，④同上。 

* 指的是铪敎会做农奴，身分因之提髙的意思。一譯者 

⑤ 波馬諾亚：《波瓦西斯的古代风俗》第61章第315頁。 ' 

⑥ “在他們还沒有发誓之先，应当問他們襄为雅作証 i 因为出現了伪 柾时， 审間 
柾人就停止了，同上书第39章第218頁* 

⑦ 同上书第61章第31 6 頁。 
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意把我的实話說出来。”①这样，訴訟人就必須为証人决斗。如果 
訴訟人打敗了的話，他幷沒有敗訴为，而只是他的証人受到拒絕而 
已 。 

我想，这是由古代习憤蛻变而来的。我所以这样想，是因为这 
种向証人要求决斗的习慣在巴威利亚人 ® 和勃艮第人@的法律里 
都有规定,不过不加任何限制就是了。 

我已經談过貢德鮑的，侓令阿果巴尔 &和圣 亚威⑧ 曾声嘶 
力竭地反对它。 

这位君 主說： “如果被吿提出一些証人，发誓說被吿未曾犯过 

〆 -一 

被控的罪行的話，原吿 可以要 求和証人之一决斗；因为这个証人旣 
然发誓，又宣称他知道实情，他当然不会有什么困难，为支持他所 
'說的实話而决斗。”这位君主不留給証人們任何口实可以用来避免 
决斗。 ‘ 

第二十七节訴较人和領±的司法家臣間的 
决斗載 W 不公的上訴 

决斗裁判,从性质来說，就是要永远解决爭訟，是不容許重新 
审理、重新追訴的⑦。所以,如同罗馬法和寺院法所规定的上诉， 
也就是說，向更高級的法庭申訴，以改正原法庭的判决，在当时的 
法国人們都是不懂得的 。一 _… 

一个好战的民族，純粹为荣誉的观念所支配，是不懂得这种訴 

① 波馬諾亚：《技瓦西斯的古代风俗》第8章第40頁。 

② 但如果是由决斗者代为决斗幷且打敗了的栝，决斗人的手就赛被砍律 • 

③ «巴威利亚法：(>第16篇第交节。 

④ 《勃良第法》第45篇》 

⑤ 《致柔懦路具书 

⑥ 《圣亚成传>。 

⑦ “因为人們到法庭去，霣行豹战的义务，决斗 完了时 ，热爭也就結束，如果沒 f 

其他未决問題的話•”波馬諾亚:《波瓦西斯的古代风俗 》 第2章第32頁 • ^ 
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訟形式的•，而且，它在同一精神支配下，甚至准許人們使用反对訴 
訟人的方法去反对法官®。 

在这个民族，上诉就是要求武装决斗，就是要求用鮮血来解 
决;它不是要求打笔墨官司;打笔墨官司是后代才懂得的。 

因此，圣路易在他的《法制》里說，上訴是旣不忠又不义的®。 
因此，波馬諾亚告訴我們，如果一个人要控吿他的領主加害 于自己 
的罪行，他应当向領主宣吿放弃他的采地;然后再向領主的宗主上 
命 ，幷提出决斗的“遨战物质”®。同样，如果領主向宗主伯爵控訴 
自己的下属的話,也要放弃下属对自己的臣服关系。 

下属控吿領主裁判不公，就是說領主不誠实地、恶意地做出他 
的裁判;那末，一个下属这样地控吿領主，就是犯了一种木忠的罪。 

領主建立幷管理法庭；法庭本身則是由他的家臣們組織而成 
的。因此，如果不控吿領主裁判不公，而仅仅控吿这些家臣的話， 
就可以避免不忠的罪，就仅仅侮 f 了这些家臣;控訴人总是要接受 
家臣們由于这种侮辱所提出的决~斗邀請的。 

控告家臣們裁判不公，是十分冒险的④。‘如果等待到他們宣 
判幷要加以执行的时候，控訴人就必須和他們全体决斗⑤。如果 
在裁判官們还沒有全体发表意见之前进行控吿的話，就应該和那 
些已发表同一意见的裁判官們⑧全体决斗。为着避免这种危险, 
控訴人可以請求領主命令每一个家臣大声說出自己的意见⑦；在 
第一个家臣已經发表意见，第二个卽将发表意见的时候，控吿人可 

① 波馬諾亚:《陂瓦西斯的古代风俗》第61章第312頁，第67章第338頁。 

② 《法 制》第2赛第15章。 

③ 狡馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第61章第 310—311 頁，第67章第33+7 
肓。 

④ 同上书第61章第313買。 

⑤ 周上书第314買 # 

⑥ 即那些同意判决的栽判官們。 

⑦ 波馬諾亚:《狡瓦西斯的古代风浴》第61章第314肓， 
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以吿訴第一个家臣,說他是撒謊者、恶棍、誣謗者;这就可以仅仅和 
他=*个人决斗。 

戴方卉說 t 按照习憤，在控吿裁制1 不公①之先，应准許三个裁 
判官发表意见。他沒有說控吿人和这三个人全都要决斗 o 他更沒 
有說，控吿人和所有宣布同一意见的裁判官們都必須决斗®。.他 
所以有这些不同的說法，是因为当时各地沒有完全相同的习慣。波 
馬諾亚說的是克萊蒙郡发生的事情；戴方丹談的是維尔曼多哇的 
习慣。 • 

当一个家臣或采地的封臣宣布他要支持原判的时候，裁判官 
就让提出“邀战物质”，同时又让上訴人提出担保，要維持他的控 
吿③。但是受到控吿的家臣是不必提出担保的，因为他是領主的 
封臣，本来有义务和运吿者决斗，否則就要給領主罰金六十里佛 
尔。 - 

如果上訴人决斗失敗，因而不能証明原判决是不好的，他就要 
給頜主罰金六十里佛尔④，对他所控告的家臣，以及那些公开宣布 
同意原判的每一个人，也都要給与同額的罰金 

t 

一个犯有死罪的重大嫌疑的人被逮捕、判罪之后，是不能因判 
•决不公上訴的⑥；因为这种人总是要止訴以延长自己的生命或是 
取得和解的。 , 

假使有人說判决是不公的、恶劣的，但 X 沒有出面来主张，也 
就是說不出来决斗;如果 他是一 个紳士的話，則对他所說的坏話3 


① 史料原.文 faasser (假拟、伪造）应作“控舍栽判不公 w 解。 

② 戴 方丹: 《劝 言》 第22章第1、10、11条。他只說他捫每人可得少許賠偿金。 

③ 波馬諾亚：《陂瓦西斯的古代风俗 》 第61章_ 314頁。 

@ 同上。 又戴方丹：《劝言》第22章第9条„ 

⑤ 戴方丹劝言》第22章第9条。 

⑥ 波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第61章第316買；戴 方丹： 《劝言》第22 
章第21条。 
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应判罰金十苏，如果是农奴的話，就判罰金五苏®。 

决斗失敗的裁判官或家臣旣不必丧失生命也不必丧失手 
足③; 但*在重罪的場合，控吿他們的人如果打敗了的話，却是要 
处死刑的@。 

上面控吿封臣裁判不公的方法是为了避免控告領主本身。但 
是如果領主沒有家臣，或是家臣数目不足的話④，他可以出資向他 
的宗主伯爵借家臣⑤。不过如果这些家臣不願意审判的話，是不 
能勉强他們的;他們可以宣布，他們来只是要提些意见而已；在这 
种特殊場合，領主就自己审案，自己宣判如果有人控吿他裁判 
不公的話，抵御这个挑战，就要由他自己承当了。 

，如果这个領主很貧穷，沒有錢向他的宗主伯爵借家臣，或是由 
于疏忽汝有向他借，或是宗主伯爵拒絕借給他，那末領主就不得单 
独审判，就誰也沒有义务向这样一个不能审判的法庭提出控吿;所 
以人們就把訴訟向宗主伯爵的法庭提出⑦。 

我想，这就是司法和采地分离的主要原因之一。从这里就产 
生了法国法学的这条箴规 •. “采地是采地，司法是司法。”因为有无 
数采地的封臣自己沒有属臣，不能够維持自己的法庭;一切訟案都 
提到宗主的法庭去解决;他們丧失了司法的权利，因为他們旣不能 
也不願主张这种权利。 

① 波馬諾亚：《波瓦西斯的古 $ 风俗》第61章第314頁 9 

② 戴方丹劝言》第 2*2 章第々 ’条。 

③ 參看戴方丹劝: t »第 2 l 章第 11、1 3 等条 r 这里对 (1) 上訴人应当处死、（ 2 ) 
主 审敗訴、或是 (3) 仅仅預审敗訴等不同案情，是加以区別的。 

@波馬 諾亚： 《陂瓦西斯的古代 风俗》 第62窣第332頁。戴 方丹： 《劝言》第22 

章第3条。 

⑤伯爵幷不是非将家臣出借不可。波馬 择亚: * 肤瓦西斯的古代风俗》第章 
第 33 T 頁 

⑧ ifc 是狡 馬諾亚 （同上书笫抓聿第 336—337 頁) 所耽 “沒有人趣够在他的法庭 

里审判 ”的場 合。 

⑦ 同上书 IT 67章第 32 S 頁‘ 
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在宣判的时候，所有参与审判的法官都要出席，以便在那个 
要控吿裁判不公的人問他們是否同意栽判时可以表示同意說 
“是”①。因为，据戴方丹說 •. “这种表示是一种礼貌和忠誠所必須 
的，是不得逃避和迟延的”②。我想，英国今天仍然遵守的一种习 
慣就是从这种想法产生出来的。这个习慣就是，关于死刑的判决， 
陪审員的意见必須全体 一致。 

据上所述，判决就应該是根据多数的意见;如果法官們的正反 
意见入数相等的話，在刑事案件則宣布被吿胜訴;在民事案件則宣 
布債务人胜訴；在遺产案則宣布被吿胜訴。 

据戴方丹的記栽③,一个家臣不能以法官只有四人④或是以法 
官沒有全体出席或是以法官中最賢能的几人沒有出席为借口而拒 
絕出庭审判。这犹如他在战斗方酣的时候說,他所带兵員沒有全 
体都来，不能去救他的領主一样。但是，使領主的法庭受到尊重， 
ffl 最勇敢和最智慧的臣属組織法庭，是領主分內的事情。我談这 
点,为的是說明家臣們有决斗和裁判的义务；这个义务甚至 是：裁 
判就是 决斗。 

如果一个領主在自己的法庭控吿他的臣馬而被判罪的話，他 
可以控吿他的家臣中 知一人 裁判不公⑤。但是，家臣对領主曾立 
誓忠馘，所以必須尊敬領主；領主曾接受过家臣忠誠的餐言，所以 
有义务施家臣以恩澤；因为这 个罈故 ，人們对如下两种情况加以区 
別。一种情况是,領主仅仅一般地說裁判不公、不正⑥。另一种情 
况是，他归咎于該家臣个人的廣职®。在第一种情况，他攻击的是 

fi ) 戴方丹：《劝首》第21章第 afr — 38条， 

② 同上书第28条 # , 

③ 同上书苐31窣第37条 # 

@至4霣有珣 A 。 参看 _上书第21章第33条 # 

⑤参看 k 馬路亚^狡瓦西斯的古代风俗 

® *嫌邾 i 不 公女不 M 的.”岗上书第67章第337貪。 

⑦“成:者是由于金餞，或者是由于預旰的礼物，你做出了不公正的、*劣的判决， 
就澉 你一样地恶劣 r 波馬 諾亚: 《波瓦西斯的古代风俗》第67窣第3 耵頁 》 
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他自己的法庭，多少也就是攻击自己，所以不能提出“遨战物质”。 
在第二种情况，是可以提出“邀战物质”的，因为他攻击的是他的家 
臣的荣誉。两人决斗，失敗的一方就要丧失生命和財产;这样才能 
維持公共的 安宁。 

在这种特殊的場合，这个区別是必要的；但它被扩大沿用了。 
波馬諾亚說，控吿裁判不公时，如果是归咎于某一家臣个人，而加 
以攻击的話，那就是要决斗的；但如果攻击的只是判决的話，那未 
这个案件应由决斗裁判或法律裁判，被控吿的家臣可以自由选 
择®。但是，由于一方面，波馬諾亚时代的普遍风气是在抑制决斗 
裁判的习慣;另一方面，被控家臣可以自由决定是否通过决斗来維 
护原判，这不但和当时旣有的荣誉观念相违背，而且同家臣有防卫 
領主的法庭的义务也是相矛盾的;所以我想,波馬諾亚所說的这个 
区別是当时法兰西法学的一种嶄新的东西。 

我不是說，对不公正判决的一切控吿都要用决斗来 解决; 这种 
控吿是如此，一切其他的控吿也是如此。人們还能記得，我在第 
25节曾談到一些例外。在这里所談的上訴案件，决定应否撤消决 
斗的“邀战物质”的，是宗主的法庭。 

对国王法庭所做出的判决，是不得控告裁判不公的；因为沒有 
人是同国王平等的，所以沒有人可 a 控吿国王；国王是沒有上級 
的，所以沒有人能够对他的法庭的判决提出上訴。 

这条基本的法律,不但作为一条政治性的法律是有必杲的，而 
且它又像民法一样，减少了当时司法实践的一些弊端。如果一个 
領主害怕有人对他的法庭提出判决不公之訴，或是看到有人出头 
要痉样做，而为着公道正义的利盎，他的法庭的判决不应受到控吿 
的話，領主就可以要求国王法庭的人来审判,他們的判决是不得被 


①狡馬 諾亚： 《狡，瓦西斯的古代风俗>第67章第 3 S 7 —338頁* 
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认为不公的 ® 。戴方丹说，国王菲利普曾派遣他所有枢密院的入 
員到柯尔比神父的法庭审判过一項案件@。 

当領主請不到国王的判官的时候，他可以把他的法庭迁到国 
王的法庭里去，睱使他是直接属于国王管轄的話。如果他和国王之 
間还有一些中間領主的話，他可以首先向他的宗主伯爵提出申請， 
就这样从一个領主走到另一个領主，一直到国王。 

据上所述，虽然当时不存在今天上訴的实践，甚至也沒有今天 
上訴的观念，但是人們却已上吿于国王。——国王永远是一切江. 
河出发的水源和 汇合的 大海。 

第二 十八节对 怠忽裁判职务的上訴 

一个領主的法庭对訴訟延宕、规避或拒絕审理的話，訴訟人可 
以对怠忽裁判职务提出上訴。 

当第二时期(第二朝代)，虽然宗主伯爵手下有几个官員，他們 
的人身隶属于宗主，但是他們的司法管辖权却不隶属于他。这些官 
吏在他們的“裁判会議” * 也就是“刑事法庭”里，进行最后的裁判， 
和宗主伯爵一样。和伯爵所不同的地方仅仅是司法管辖扠的划 
分;例如，伯爵可以判处死刑，审理有关自由和財产的偿还等案件； 
而百人长就不能审理这类案件®。 

基于同一理由，有一些重大案件是保留給国王审理的④。这 
是一些和政治秩序有直接关系的案件。例如主敎、修道院长、宗主 

s 

~~~^ 

① 戴 方丹: 《劝言 》 第如章第14条* 

② 同 上。. ' 

• “栽 判会鼴 ”原文 P 】 aid, 来自拉丁文 placitmu; “刑事法庭”原文 assise ， 拉 
丁文为 pacitum (見 啟卞 孟德斯鳩注〉，所以达句話原文直鼷是：“裁判会醺，即刑拿法 
JS 成 jrfaci 古 um' 誨者 

③ 812年《軟令111»第3歎，栽巴路茲轉《软令会纂>第407茛*又禿头査理《敝 
令： K 附加于《伦巴底法》第2卷）第3款。 

④ 812年《敕令111»第2歎》联巴路茲轉《教令会纂>第4©7茛* 
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伯爵及其他大領主之間的爭訟，則由国王会同重要封臣①审理。 

( 有一些著者說，宗主伯爵审 a 了的案件可以向国王的欽差大 
臣+上訴，这是沒有根据的。伯爵和欽差的司法管轄权是平等的， 
是彼此独立的气唯一的不同是，欽差的刑事法庭在一年的四个月 
間开庭 # 伯爵則在其佘的八个月間开庭®。 

如果一个人在一个刑事法庭@被判罪，要求重新审理而敗訴 
的話 # 則罰金十五苏 # 或由审判的法官亲手打十五棍⑤。 

如果宗主伯爵們或欽差們自觉力量不足使一个大領主服从道 
理的話，他們可以让他取保，保証到国王的法棒去受审这是审 
理，不是重审。我在麦次的敕令里看到一条法律，规定关于裁判不 
公的案件,可以向国王的法庭上訴，其他种类的案件則禁止上訴， 
违者处罰⑦。 . 

如果有人对郡官⑧的判决不服，但又不提出訴訟 的話, 就要把 
他下监，直到 他服从 为止；如果他控訴的話，就用卫兵妥当地把他 
押解到国王那里，他的訟案則由国王的法庭审理⑨。 

当时儿乎不能有怠忽裁判职务的問題。因为当时不但沒有习 
慣控告伯爵及其他有扠审判的人不严格桉期开庭审理案件，而且 


① 拉丁文所謂“会同亲信”。柔懦路易 《 敕令>，載巴路茲輯《軟令会* 》 第667 
頁 。 

* 拉丁文作 missus domiai 3 US 0 

② 參看充头理《敕令 》 〈附加于《论巴底法》第2卷）第3款。 

③ 81泛年《敕令工11»第8 款。 

@ 拉丁文作 plachutn 。 

⑤ ’《敕令附加于 《 伦巴底法》第2卷第59篇)。 

⑧ 这在《則例 》、《 条例 》、《 敕令 》 里可以看到。 

⑦ 757年《软令》第9 - 10款，載巴路茲輯《敕令会築》第 ISO 頁。和755年味罗 
那会議頒发的 《 敕令》第29款，栽同书第175頁。达两个軟令都是在柏彬王肘制定的。 

⑧ 即宗主伯爵手下的官拉丁文称 kaWni 。 

⑨ 805 年査理曼 《 敕令，載巴 路茲辑 《敕 令会赛 》第423 頁 r 又罗达利 烏斯的 
法律，見 《 伦巴底法 》 第 2 卷第 3 篇第 23 条。 



參看《伦 巴底法 》第 2 卷第昶篇第 22 条。 

早在菲利普-奥古斯都的时候就有了怠忽栽判职务的上 拆《 
«波瓦西斯的古代风俗 》 第61章第315頁。 

同上。 


253_ 餘法的精神 _ 

恰恰相反，人們抱怨他們开庭开得太多了①。曾經有无 ic 法令禁 
止伯爵及其他司法官吏一年开庭在三次以上。当时无須糾正他們 
的怠忽，反而要抑制他們的活动。 

但是后来，出现了无数的小采地,不同等級的臣属关系也建立 
了起来，一些封臣怠忽了开庭审案的职务，因此就产生了这—类的 
上訴②;不但如此，这种上訴而且使宗主获得大量的罰金。 

由于决斗裁判的习慣逐漸推广，所以在某些地方某些时候和 
某些情况之不不容易把家臣們集合在一起，因此产生了对司法的 
怠忽。这就产生了对怠忽裁判职务的上訴。这种上訴常常关系我 
們历史上极堪注目的問題；因为当时大多数的战爭都肇因于违背 
政治法规，就像我們今天的战爭通常是以违背国际法现为起因或 
借口 一■样 

波馬諾亚說，关于怠忽裁判职务的上訴，一向是不进行决斗 
的。原 因是: C 1) 由于对領主人身的尊敬，訴訟人不能要求領主本身 
出来决斗;（ 2 )訴訟人也不能要求領主的家臣們决斗,因为事情是 
很明白的，他們只要算一算传喚或其他延椟的日期就够了；（ 3 )旣 
然沒有裁判，也就不能有裁判不公的控吿; O ) 末后 一点: 家臣們的 
罪行冒犯了領主,同冒犯了訴訟人是一样的;但是領主和他的家臣 
决斗，是违背规矩 的③。 

但是，在宗主的法庭里，怠忽职务是由証人加以証明的，因此 
可以要求証人們决斗;这样,旣不冒犯領主，也不冒犯他的法庭 

1. 如果怠忽职务是由于領主的下属或家臣，也就是說，因为 
他們迟延裁判或是在 延綠日 期已过时规避裁判，那末訴訟人就向 


①②③@ 
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宗主控吿家臣們怠忽职务。如果家臣們敗訴的話，他們就要交付 
他們的領主以罰金①。領主不得給与他的臣属任何援助；反之，他 
査封他們的采地，直到每个人交付罰金六十里佛尔为止。 

2. 如果怠忽职务是由于領左自己，也就是說，因为他的法庭 
由于家臣不足不能进行审判，或是因为他沒有召集他的家臣，或是 
沒有指定一个人代替他召集，以致怠忽了审判职务，那末訴訟人便 
可向宗主伯爵控告他怠忽职务;但是由于要尊敬領主，所以这时仅 
仅传喚上訴人，而不传喚領主®。 

領主則自己要求由宗主的法庭审理;如果他胜訴，也就是說被 
认为沒有怠忽职务，那末訟案就发回給他审理.，訴訟人幷且要給他 
罰金六十里佛尔③。但如果人们証明他怠忽职务属实的話，他受 
到的处罰就是，丧失对該訟案的审理权④。該案則由宗主的法庭 
审理;实际上这也就是上訴人控吿怠忽职务的目的。 

3. 如果有人在領主的法庭控吿領主的話⑤，一^只有在有关 
采地的問題上才能发生这种控吿一法庭在作出各种迟延之后才 
传喚領主本身到这些优柔寡断的人們的面前来⑥。这种传喚必須 
經君主批准，幷由君主出名。家臣不能用自己的名义传喚，因为他 
們不能传喚自己的領主；当然他們是能够代表領主传喚別人的⑦。 

有时候，在控吿怠忽裁判职务之后，接着就是控吿裁判不公； 

① 戴方丹：《劝言》第21章第24条。 

② 同上书第21章第32*。 + 

③ 波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第61章第312 買。 

@戴方丹：《劝言》第21章第29条。 

⑤ 路異八世的时候，餌主內尔控告佛竺德公難夫人琼茵。 他菜她 在四十天內将 
諏案交付审判。后来他又向国王的法庭控吿她怠忽裁利职务。她囘答耽，婊5?把該案 
交付她在佛兰徨的家臣們审判。国王的法庭宣称，該案不铤被发囘佛兰德，公 欝夫人 
将被传喚％ 

* 甲乙本作“路易八世时領主內尔和佛兰德公斿夫人的著名爭热就是达样 …… ” 

⑥ 戴方丹:《劝言》第21；|£第34条。 

⑦ 同上书第9条。 





260 


論法的精神 


因为有时領主虽然怠忽了裁判职务，却又让人做出了判决®。 

封臣錯誤地控吿他的領主怠忽裁判职务时，領主可随意规定 
应处的罰金@。 

根脫人曾向国王控吿佛兰德公爵怠忽裁判职务，說他曾在他 
的法庭里迟延审理他們的案件③。国王法庭发现他的迟延期間比 
当地习慣所許可的迟延期間还要短些，所以将原件发回佛兰德公 
爵审理。公爵命令人沒收根脫人价値六万里佛尔的財产。根脫人 
又向国王法庭要求减輕罰金的数額;該法庭判决认为，伯爵可以要 
这笔罰金；如果他願意 的話， 甚至还可以要更多的罰金。这些审 
.判，波馬諾亚都是在場的。 

4. 关于封臣的人身或名誉，或不属采地的財产，領主可能和 
封臣发生爭执;但是这种案件不会发生怠忽裁判职务的問題，因为 
这种案件不由領主的法庭审理，而是由他所属的宗主的法庭审理 
的。戴方丹說，有关領主的人身問題,家臣們无权审理④。 

我費了心力把上述这些东西搞淸楚了 O 这些东西在当时的著 
述中是极混乱、极曖昧不明的，所以把它們从混乱中找出来，实际 
上就等于新发现。 

• ' 1 

第二十九节圣路易期代 

圣路易废除了他轄地內各法院的决斗裁判。这在他所公布的 
有关《法令》⑤和《法制》⑥里可以看到。 


① 波馬諾亚:《波瓦西斯的古代风俗》第61章第311頁。 

② 同上书第312頁。但如果控吿人不是領主的臣羼或佃戶的話 ，則 只付罰金六 

十里佛尔。見 同书。 

③ 同上书第318頁。 

@ 《劝 言》第21章第 S 3 条 • ' 

⑤ 1230年頒布。 

⑥ 《法制》第1卷第2和 *7 章 i 第2卷第 10—11 章。 
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但是他沒有废除他的男爵領主們的法庭的决斗裁判，而只有 
控吿裁判不公的案件不許适用决斗裁判 ®。 

本来訴訟人控吿領主法庭裁判不公②，就必須要求同宣判的 
法官們决斗。但是圣路易建立了控吿裁判不公无須决斗的慣例 
这个改变是一种革命。 

他宣布，訴訟人对他各轄地內領主們的法庭所做出的裁判，不 
得提出不公之訴，因为这是一种不忠的罪行④。誠然，如果这对領 
主是一种不忠的罪行，那末对国王吏是一种不忠的罪行了。但是 
他规定，訴訟人可以要求修改这些法庭所作出的判决这不是因 
为这些判决是不公正地、恶意地做出的，而是因为他們产生了某种 
損害⑥。在相反方面，他却规定，訴訟人对他的男爵們的法庭*的 
判决如果控訴的話，就必須提出裁判不公之訴⑦。 

如上所述，按照圣路易的^法制訴訟人对国王轄地內法庭的 
判决不得提出木公之訴。但訴訟人可以向原法庭要求修改；如果 
那里的法官不願做出必要的修改的話，国王准許訴訟人向国王的 
法庭上訴⑧；或是更正确地說，他可以按照自己对 t 法制》的解释， 
向国王呈递請願书或恳求书⑨。 

关于男爵領主們的法庭，圣路易准許訴訟人对他們的判决提 


① 这在他的 《 法制 》 里处处可以看到 i 又波馬諾亚：《波瓦西斯的古代风俗 》 第61 
章第303頁。 

② 原文 fausser la cour 指的是控吿栽判不公的意思 • 

③ 圣路易 法制》 第1卷第 6 章！第2赛第15 孝* 

@同上书第2卷第16章。 . （ 

⑤ 同上书第1卷第78章！第2卷第15 章， 

⑥ 同上书第1卷第78章。 • . 

* 請注意国王轄地法庭和男爵法庭的区別 ♦ -譯者 

⑦ 圣 路易： 《法 制》第 2卷第15章》 

® 同上书第1卷第78章<> 

© 同上书第2卷第15章， 




: 論法 的椅砷 

出不公之訴，幷规定向国王的法庭或宗主伯_的法庭提出①；在这 
些法庭，幷不是依据决斗②，而是依据証人，按照他的法规所定的 
訴訟形式,进行裁决③。 

这样，不論是对男爵領主的法庭可以控吿裁判不公的場合，或 
是对国王轄地的法庭不得控吿裁判不公的場合，都规定訴訟人可 
以上訴而不冒决斗的危险。 V 

戴方丹引述了他所看到的这种沒有决斗的裁判的两个最初的 
例子④。其中一个案子是在国王轄地圣刚廷的法庭审 理的； 另一 
个案子是在棚斗的法庭审理的 3 栅斗的伯爵在場，他反对这种古 
代的法学％不过这两个案子都是按照法律审理的。 

人們也許要問，为什么圣路易所规定的男爵法庭和轄地法庭 
的訴訟方式两不相同呢？原因是 这样： 圣路易給他的辖地的法庭 
制定法律的时候，他的意见是不会受到任何阻碍的;但是对于領主 
們却有需要謹愼处理的地方，因为領主們曾享有一种古代的特扠， 
卽訴訟人除了甘冒控吿裁判不公的危险而外，不得从領主們的法 
庭撤移訟案。圣路易保存了控吿裁判不公的这个习憤，但是他规 
定可以不决斗而提出裁判不公之訴。这就是說，他把实际的东西 
废除了而保留着规章，这样就使这种改革不很为人們所觉察。 

这个改革幷沒有普遍地为領±的法庭所接受。波馬諾亚說， 
在他的时代，有两种裁判方式，一种是按照圣路易的《法制 >，一种 
是按照古代的习慣；領主們有扠利任择一种;但是对一个案件在巳 


① 伹是如果不提出栽判不公之孵，而仅仅裏求上訴的聒，那是不杵可的 • 圣路 
為： 《法*1»第2卷第15章中晚 ：“这 种案情仍将由髖主法扁的家臣依法执行， 

② 同上书第1•卷第6和67章；第2您第16章；又彼馬 諾蛮： 《狭瓦西斯的古 

代风俗》第11章第58頁。 . ‘ 

③ 圣路县 法制* 第1嫵第 1—8 章。 

④ 戴方丹：《劝首》第22章第16 — 17条。 

* 指圣路易的新审判制度；但戴方丹为什么称它为“古代**的东西，下面第37节 
有解释•——拜者 




波馬 諾亚： 《狡瓦西斯的古代风俗》第61章第309頁。 

同上。 

参者上引波馬諾亚、戴方丹的著作和圣路县的《法制> 第2卷第10,11,15等 


章 • 

④參看第三时期（第三朝代）初年的法令，尤其是菲利普-奥古斯都有关敎会司 
法管轄权的法令和路易八世有关犹太人的法令，栽罗里埃尔：《法令会纂布魯塞尔先 
生所述的《条例尤其是圣路易关于土地的出租和_囘以及有关采地女子成年期的 
«条例第 2 册第 3 卷第 35 頁； 又菲利普-舆古斯都的法令，同书第 TK 。 
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.經选择了一种裁判方式之后，就不得中途改易另一种方式 ® 。波 
馬諾亚又說，克萊蒙郡伯爵遵从新裁判方式，而他的封臣們却坚持 
旧习憤;但是伯爵什么时候都可以随意回复旧习慣，否則他的权威 
便将不如他的封臣了®。 

应当知道，法国当时分为国王的轄区和男爵們的轄区卽男爵 
領地；以圣路易的<法制>的用語来說,就是分为王权下的地区和王 
权外的地区 ®。 国王向自己的轄地頒布法令时是依据自己的权威 
单独进行的。但是,当他頒布和男爵們的地区有关系的法令时，他 
就同男爵們协同进行④或由男爵們盖章或副署。如果不这样的 
話，男爵們就要看看法令对自己的領地是否有益，然后决定是否接 
受。附属小封臣对大封臣的关系也是这样。圣路易的《法制》是在 
沒有經过領主們的同意下制定的，虽然这些法律规定了对于領主 
們极关重要的事項；但是仅仅那些认为接受这些法律对自己有利 
益的領主們接受了他們。圣路易的儿子罗柏尔准許这些法律在他 
的伯爵領地克萊蒙郡內 施行； 而他的封臣們却认为这些法律在他 
們的領地里施行是不方便的。 

第 三十节关于上訴的儿 点考察 

据想像，上訴旣然是一种要求决斗的挑衅，那末就应該当場提 
出。波馬諾亚說 •. “如果訴訟人沒有提出上訴就离开法庭的話，他 


①②③ 
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便丧失上訴的饥会，判决也就生效。” ® 甚至在决斗裁判的习慣受 
到限制_之后，仍然是如此 ®。 


第三十一节續前 

戴方丹吿訴我們，賤民不得控吿他的領主的法庭裁判不公 
正③。《法制*又加以肯定戴方丹又說:“因此，在領主和賤民之 
間,除了上帝之外，沒有其他审判官了 

賤民所以被排除，不得控訴領主法 庭裁由 不公,是原因于决斗 
裁判的习慣。这是千眞万确的；按興条例或习慣 116 ,有权利决斗的 
賎民 © ，也有权利控訴領主法庭裁判不公；卽使裁判的人是仕紳的 
話,也是如此⑦，因此，戴方丹便提出一些办法，使賤民由控訴裁判 
不公而和仕紳决斗的这种丑事无法发生⑧。 

当决斗裁判开始被族除而新的上訴习慣被采用的时候，人們 
-认为自由民对領主法庭的不公道有方法可以平反，而賤民却沒有， 
是不合理的因此議会接受了賤民的上訴犹如自由民的上訴一 
样。 


① 波馬諾亚:《波瓦西斯的古代风俗 》 第63章第327耳；第61章第312買， 

* 甲乙本作“在决斗裁判受到各种限制之后 

② 參看圣路具的《法制》第2卷第15章；1463年査理七世的《法令 

③ 《劝言》 第21章第 23*、22 条。 

@圣路易的 《 法制 》第1 卷第133章， 

⑤ 《劝言》第2章第8条。 

⑧ 戴 方丹：《劝 言》第坤章第7条 •人 們对达条和同书第23章第21条一向做 
了十分鐯誤的解释。 戴 方丹幷不把傾主的裁判和仕紳的栽判对立趄来，因为它們是一 
蛘的东西 f 伹是他却把镰通的贱民和有特扠决斗的人区別开来。 

⑦ 仕神們老是可以当栽判官的，戴方丹：《劝貢》第21章第48节， 

⑧ 《劝首: 》 > 第 22 章第 14 节。 

甲乙本作“是不公逬的、 
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第三十二节續前 

当人們控訴領主法庭裁判不公的时候，領主*就要亲身来到宗 
主領主前，为他的法庭的判决辯护。同样，在控吿怠忽裁判职务的 
場合,被传喚到宗主領主前的訴訟人就带着領主一同去，如果怠忽 
职务的事情不能够証实，有关訟案便将由領主的法庭重新审理 2: 。 

后来,有关这两种特殊案淸的习慣，由于各式各样上訴案的产 
生，就成为适用于一切訟案的一般化的习慣。因此，領主就不能不 
在他人的法庭而不是在自己的法庭过生活，而且是为着別人的訟 
案，而不是为着自己的訟案；这眞是离奇的事。所以菲利普•德 • 
瓦罗哇规定，只能传喚法官®。当上訴的事更多了的时候，就要由 
訴訟人为上訴进行辯护。以前法官所做的事，现在由訴訟人做 
了③ 。 ， 

我上面說过，在怠忽裁判职务的上訴的場合，領主只能丧失他 
的法庭対該案的审理权而已④。但是，如果領主本身被当作訴訟 
人来控吿的話⑤——这是极常有的事⑥，他就要給与受理訴訟的国 
王或宗主領主六十里佛尔的罰金。这在上訴成为一般的制度的时 
候，便产生一种习慣，就是当領主的法官的判决被改变的时候，訴 
訟人要付給領主这笔罰金。这个习 1* 存在得很久，曾为璐西庸的 
法令所肯定，幷由于它本身的荒謬背理而自行消灭。 


* 原文作“他”；甲乙本作“領主”，文意較为淸楚，茲照渾，——譯者 

① 戴方丹劝言》第21章第33条。 

② 在1332年 & 

③ 請看布地利埃时代的情况。他在1402年还 活着。 布地 利埃： 《乡呷亊务大 
全》第1卷第 19—20 頁。 

@第^。节。 

⑤波馬 諾亚:《法瓦 西斯的古代风俗 》 第61章第312和318茛* 

⑧同上。 
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第三十三节缠前 

在决斗裁判实行的时候，以裁判不公而控吿法官之一的訴訟 
人,可能因決斗而敗訴，但他是不可能胜訴的①。誠然，胜訴的一 
造不应当因他人的行为而被剝夺对他有利的判决，因此，决斗胜利 
了的上訴人还应当同对方的訴訟人决斗。这次决斗的目的不是要 
知道原判决是好是坏;这个判决的問題巳經不存在，因为决斗巳經 
把它取消了。这次决斗的目的是要决定这次的要求是否合法；他 
們就是为这个新的問題而决斗。这里应該就是我們最高法院宣判 
方式的由来。这个方 式是： “法院把上訴 取消; 法院把上訴和它所 
控吿的判决取消。” 

实际上，控吿裁制不公的人如果打敗了的話，上訴就被取消 
了； 如果他打胜了的話，則判决連同上訴都被取消了；这就应該进 
行新的审判。 

这是千輿万确的，所以依审問进行裁判的案子就沒有这种宣 
判的方式。德拉洛石佛拉文先生吿訴我們％审問庭在創立的初期 
是不能使用这个形式的®。 

f 

第三十四节訴兹程序如何成为秘密的 

格斗产生了一种公开的訴訟程序。控訴和抗辯〜都同样是公 
开进行而为众所周知的。波馬諾亚說：“証人应該在众人的面前作 
証 o” ③ ， 


① 戴方丹:《劝筲》第21章第14条。 

* 甲乙 本作: “德拉洛石佛拉文先生的括可資征明 | 他我;……” 

② 《法兰西的味政院》第1卷第16章。 

** 原吿的控告和被吿的答瓣，——譯者 

③ 波馬諾亚:《波瓦西斯的古代风俗 》 .第61章第316 K , 
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布地利唉的著作*的注释者 117 說他曾从一些旧时的律师和一 
些关于旧时訴訟的手抄稿，知道从前法国的刑事訴訟是公开进行 
的，形式和罗馬的公开裁判几乎沒有什么不同。这同当时普遍的 
文肓是有关系的。文字的使用使意见得以确定，又能够保守秘密。 
但是沒有使用衮字的时候，就只有訴訟公开才能使意见得到确定。 

由家臣們审理案件，在家臣們面前辯訴，总会有一些不明确的 
地方①,所以在开庭的期間，可以时时通过所謂“証明”的程序回忆 
过去在这种場合,是不許要求和証人决斗的；因为如果这样的 
話，則訴訟就将沒有完結的日子。 

后来,人們采用秘密的訴訟形式。过去什么都是公开的;这时 
什么都成为秘密的了。訊問、审査事实、检驗証据、对质、公訴人的 
結論，都是如此——这就是今天的做法 o 前一种訴訟形式适宜于 
当时的政体，就好像新的訴訟形式适宜于此后建立的政体一样。 

布地利埃的著作的注释者认为，1539年的法令 118 标志着这个 
改变的日期。我則认为这个改变是逐漸发生的；在領主們逐漸放 
弃旧时的裁判方式的过程中，这个改变也就从領地到領地逐漸发 
生了; 而来自圣路易的《法制》的裁判方式就得到了改进。实际上波 
馬諾亚說过_，只有在可以提出“决斗物质”的案件才公开听取証人 
作証；其余的案件作証都是秘密的，而且証言是用书面写出的③。 
因此，在不再有“决斗物质”的时代,訴訟程序就成为秘密的了。 

第三十五节訴眩费用 

法国古时的世俗法庭是不判处負担訴訟費用的④。敗訴的当 

• 指《乡 W 亊务大全》，十四世紀的著作 # —譯者 

① 犹如肤馬諾亚在《波瓦西斯的古代风俗》第 3) 章第209頁所叙述的。 

② 即通过証人証明法庭里曾經发生的事情、人們所說的話和所作的規定。 

③ 波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第 39 章第 218 頁。 

@ 截方丹劝言》第 22 章第 3 和 8 条；波馬諾亚： 《 波瓦西斯的古代风俗》第 33 
圣 路易： 《 法制》 第 1 卷第 90 章 o 
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事人由于被判处給与領主和他的家臣們的罰金，已經受到足够的 
刑罰了。决斗裁判的訴訟方式使刑事案件敗訴的当事人受到了无 
可复加的刑罰，因为他丧失了他的生命和財产。决斗裁判的其他 
案件的敗訴当事人則处罰金;罰金数目有时是固定的；有肘則随領 
主的意思 而定; 这些罰金使人們害怕訴訟的后果。其他不*依决斗 
裁决的案件，情况也是一样。获得主要利益的是 領主；他召 集家臣 
和組織他們进行审判，負担开支的也是他。此外，訟案就在当地完 
結； 而且儿乎总是立卽完結,又沒有后来所看到的无数书面的东 
西，所以沒有必要由当事人負担費用。 

上訴的习憤自然地产生訴訟費用的习慣。因此，戴方丹說，当 
人們根据成文法，卽遵照圣路易的新法上訴的时候，就要負担訴 
訟 費用； 但是，按普通习慣，人們如果不是控吿裁判不公的話，是不 
許上訴的，，是不負担訴訟費用的 ®。 如果訟案被发回給領主的話， 
对上訴則仅仅处以一笔罰金，幷占有所爭財产 一 年零一无。 

但是，当新的上訴的便利使上訴增多的时候^当上訴常常是 
由一个法庭轉到另一个法庭，以致当事人要不断离开自己的住所 
的 时候； 当訴訟的新技术增多而拖延了訟爭的时候；当逃避最公正 
的要求的技巧趋于精炼的时候；当_訟人懂得专为給人逭寻而逃 
跑的时候；当原吿已破产而被告却#无其事的时候;当情理被淹沒 
在数不尽的話語和文书里的时候；当法律家到处都是而不能作公 
道的主张的时候；当背信的人在得不到支持的地方却有人为他出 
主意的时候；就应当使訴訟人害怕訴訟費用而裹足不前。訴訟人 
要为判决負担費用；又要为他們用来逃避判决的办法負担費用。 


• 原文“木”誤作“仅'―一譯者 

① 《劝言 》第22章第8 条。 

② “現在人們这样喜欢上訴”，見布地 利埃： 《乡間事务大全》1621年巴黎版第1 
卷第3篇第16頁 @ 
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美丽査理曾制定一项关于这个问题的一般性法令 

第三十六节公诉人 

按照<撒利克法>、<莱茵河畔法兰克部族法*队及其他野蛮民 
族的法律，对犯罪的刑罚就是罚钱。当时不象我们今天有公诉人 
负担对犯罪进行追诉的责任。实际上,一切讼案都被减缩为损害 
赔偿。 一切追诉多少都成为民事性质的；每一个私人都能够起诉。 
在另一方面，罗马法律对于犯罪的追诉，采取群众性的形式。这种 
形式和公诉人的职务是不相容的。 

决斗裁判的习惯和这种观念也是一样相抵触的；因为谁愿意 
当公诉人，代表一切人去和一切人决斗呢? 

在穆拉托里先生插进伦巴底人的法律内的一部 <法规汇编* 
里，我发现在第二时期(第二朝代）有一种公诉代理人©。但是，如 
果我们把*汇编$里的全部法规都读了的话，我们将看到，这些官吏 
和我们今天的 所谓公 诉人、高等检察官、我们的国王检察官或领主 
的检察官，是完全不同的。 

这些公诉代理人，与其说是管理民事性事件，毋宁说是管理政 
治性与家务性的事件的。实际上，在这些法规里，我们看不到他们 
负有对犯罪或对其他有关未成年人、教堂或个人身分的案件进行 
追诉的责任。 

我已经 说过； 公诉人制度和决斗裁判的习惯是相抵触的。但 
是这些法规里有一条，我看到公诉代理人有决斗的自由，穆拉托里 
先生把这条法规放在亨利一世的 律令® 的后面；这条法规是为这 
项律令制定的。这项律令 规定： “如果有人杀他的父亲、兄弟、侄、 

① 在1324年。 

② 原拉 丁文作 Advocatus de p?rte publica 。 

③ 参看这项律令和这条法規，载 《 意大利的史家》第 2 册第175页。 
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甥或其他亲属，就不得继承他們的遺产，他們的遺产将由其他亲属 
继承，而他自己的遺产則收归国庫。”那末公訴代理人追訴的就是 
这种收归国庫的遺产；他主张这种权利，幷有自由为它决斗。这 
时，这个案件就按一般的规則处理。 

在这些法规里，我們看到公訴代理人所追究的有如下几种人： 
(1) 抓到賊而沒有把他解交給伯爵的人 (2〕 举行叛乱或聚众反 
对伯爵的人②； （3) 对伯爵命各处死的人，反而保全他的生命的 
人③; (4) 违抗伯.爵的命令拒不将賊交給伯爵的敎堂代理人 119 ④； 
( 5 )洩漏国王的秘密給外国人的人®; 〔6) 武装袭击皇帝欽差的 
人⑧; (7) 蔑視皇帝詔书，并經皇帝的代理人或皇帝本•身检举的 
人⑦;（ 8 )拒絕使用君主的貨币的人末后一点，这种公訴代理人 
对一切法律划归囯庫的东西，提出訴訟 ⑨。 

但是在对犯罪进行追訴的时候，我們就看不见这种公訴代理 
人了;甚至在有人格斗的时候％甚至在有关火灾問題的时候⑪;甚 
至在法官在法庭上被杀的时候⑫；甚至在有关个人身分的問題⑬、 
有关自由与奴役的問題的时候®;都是看不见这种公訴代理人的。 


① 査理曼的第88項法律第1卷第26篇第78节，載棰拉 托里： 《法規汇編》第 
104 Ko 

② 另一条法規，載同书第87頁. 

③ 同上书第107頁。 

@同上书第93頁。 

⑤同上书第88頁。 • 

⑧ 同上书第98頁。 

⑦同上书第132買。 

® 又一条法規，載同上书第132頁。 1 

⑨ 同上书第 ㈡ ^頁。 

⑩ 同上书第147貨 a 
⑪ 同上。 

⑫同上书第 16 S 頁。 

@同上书第134頁》 

⑭同上书第 10 T 頁。 
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这些法规，不只是为伦巴底人的法律，而且也是为此后追加的 
《敕令* ** 而鈿 定的。因此，毫无疑間，它們使我們看到第二时期(第 
二朝代)关于这方面的习慣。 

显然,在第二时期里，这些公訴代理人一定也和国王在各行省 
的欽差們一样，終宁不见影踪了。因为后来就不再有一般性的法 
律和总的国庫;因为后来就不再有伯爵在各行省开庭問案;幷且因 
此也不再有这类官吏——他們的主要职务是維持伯爵的权威、 

在第三肘期(第三朝代），决斗的习慣更为流行，所枞不可能建 
立公訴人制度6因此，布地利埃在 所著 4 乡間事务大全*里在談到 
司法官吏时，只提到法官、封璋家臣和执达吏。可参看 < 法制*①和 
波馬諾亚的著作②所载当时进行追訴的方式 

我在麻瑤嘉王詹姆斯二 贵的 法律③里看到它設立了国王检察 
官的职位;他的职务和我們今天的检察官一样④。可以看到，这种 

检察官是在我们的审判形式发生了改变之后才产生的。 

* , ■ 

第三十七节圣路易的《法制》怎样为人們所忘却 

圣路易的《法制》在很短的期間內誕生、衰老、死亡。这是它的 
命运。 

关于它，我有儿点意见。第一，我們叫做“圣路易的 《 法制 》 ”这 
部法典,原来幷不是为整个王国通用而制定的，虽然怯典的序言是 
这样說的。这个編輯本是要緩成 — 部一般性的法典 e 它对- "切民 
事事件、財产的遺囑处分或生前处分、妇女的嫁資和优遇、采地的 


* 甲乙本沒有 这段。 

① 圣路易：《法制》第1卷第1章；第2卷第11和13章。 

② 波馬諾亚： 《 波瓦西斯的古代风俗》第1和61章。 

** 甲乙本沒有“可参看……”句。‘ 

③ 参看这些法律，載《六月列圣传》第3册第26頁。 

@ “他必須长期在我們神圣旳法庭服务 ，应在 本法庭进行檢_、填訴和辯論•” 
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收盎和特扠、施政事項等等，都作了规定。那末，当肘各城.、鎭、村 
都有自己的习憤，頒行 -1 部一般性的民事法规,就等于一下子要推 
翻王国各地一切现行的特殊法律。取消一切特殊的习慣，而制定 
f 种—般通行的习價，卽使在君主們处处都受到服从的现在，也是 
輕率无謀的 m 。 因为，如果“利弊相等就不应当改变”这个說法是 
正确的話，那末在“利少而弊又极多”的場合，就更不应該改变了。 
如果我們注意王国当时的情况，是每个領主都在醉心于发展自己 
的主权和权力的思想，我們将淸楚地看到，要把各处旣有的法律和 
习慣都改变的話，是和当时执政的人們的思想格格不相入的。 

第二，我方才所說的又可以証实《法制》这个法典，犹如社刚支 
先生所 引亚眠 市政厅的一本手稿所說的一样®,是沒有在議政院 
里經貴族們和王国的法学家們认可过的。从其他的一些稿本，我 
們看到，这个法典是在1 27 0年在圣路易到突尼斯去以前頒发的。 
这也不是事实；因为据杜刚支先生說,圣路易在1209年就到那里 
去了：所以他推断，这个法典是在圣路易不在的时候公布的。但是 
我认为不可能甚这样的。圣路易为什么会选择他不在的期間去做 
一件会引起騷乱的事情，一件不但会产生变化,而且会产生革命的、 
事情呢？这么一种事业比其他事业都需要貼近监視，这不是一个軟 
弱的攝政机构所能做的工作；这个攝政机构甚至是一些不願意这 
个事业成功的領主所組成的。这些人就是圣德尼神父馬太'內尔 
伯爵西門•德 • 克萊蒙；和在他們死亡的場合，爱勿乐主敎菲利. 
普;.和棚斗伯爵約翰。我們在上面②已經看到，棚斗伯爵曾经反对 
在他的領地内执行一种新的审判制度③。 


① 《法制 》序》 / 

* 甲乙本从这句到段末都放在脚注里 * 

② 参看 上面第29节。 

③ 記栽达个事实的是戴方丹。 
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第三，我认为，我們今天所看到的法典很可能和圣路易关于审 
判制度的《法制》不是一个东西。这个法典引用了《法制 h 所以它 
是論《法制的一 夺著怍 ，而不是《法制》本身 a 加之，波馬諾亚常常 
談到圣略易的<法制》 121 ;他只引用这位君主的一些特殊《法制》，而 
不是《 法制》 的这个編輯本。戴方丹的书是在这个君主的时代写 
的；他在談到这个君主关于审判制度的 《 法制*被付諸实施的两个 
最初的例子时，是把它們作为早年的事情提出的①。所以，圣路易 
的《法制》当然是我所談的編輯本以前的东西了。这个編輯本 I 从 
它的严厉性和由一些无知的人所放进去的錯誤序言看来，只能是 
在圣路易的末年或甚至是在他死后才出版的 o . 

第三十八15續前 

那末我 TR 所看到的这个叫做“圣路易的《法制 > ”的編輯本，究 
竟是个什么东西呢?这本法典是曖昧、混乱、含糊的;它不浙把法兰 
西法学和罗馬法杂揉;它有时用立法者的口吻，有时却现出法学家 
約身分；它是有关一切案情和有关^切民法問題的一部完整的法 
学。这么一部法典，究霓是个什么东西呢?要了解这个問題，我們 
就必須設身处于那个时代。 

.圣路易看到他那时代的法学的流弊，便想法引起人民对它的 
厌恶。他为自己的 轄地的 法庭和他釣男爵領地的法庭制定一些法 
规;他获得了极大成功，所以在他死后不久，波馬諾亚写道，圣珞易 
所建立的裁判方式巳为极多的領主法庭所采用② *> 

这样，这个君主达到了他的目的，虽然他为他的領主的法庭所 
制定的法规幷不想作为王国的一种一般 1* 的法律，而是作为一种 


① 尜看本章第 S 9 节。 

② 波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗 》 第61章第309買。 
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榜样，使每个領主可以效法，甚至可以由效法而得到利益。他除掉 
了弊害，使人們看到吏好的东西。当人們在他的法庭里，在領主 
們* ** 的法庭里 ，看到 一种更自然的 、更合 理的、更适宜于道德、宗敎、 
公共安宁、和人身、財产的安全的裁判方式的肘候，人们就采用这 
个方式，而放弃其他方式了。 

在不应該强制的时候，进行劝誘；在不应該命令的时候，使用 
引导;这是最高的智巧。理性的統治是自然的;理性的統治甚至是 
专制的6人們反抗理性，但这正是它的胜利;过一些时候，人們就 
将被迫回到它的怀抱。、 

圣路易为了使人們討厌法兰西的法学,使人翻譯罗屬法的书 
籍，使当时的法学家知道它們。戴方丹是我們第一个法律著作 
家巧 他曾大量利用过这些罗馬的法律；他的著作多多少少是法兰 
西法学、圣路易的法律或法制和罗馬法的产物。波鸟諾亚对罗馬 
法的利用是不多的；但是他把古代法兰西法学和圣路易的法规調 
和了起来。 ' 

■ 我想，我們叫做*法制》的这本法学著作是哪一个法宫〜仿照 
这两个著怍，尤其是戴方丹的箸作的意图写出的。这本书的标題 
說它是按照巴黎、奧尔良和男爵領主法庭的习惯写的;书的序言又 
說，它論述整个王国、安匆和男爵領主法庭的习償。可见这本书是 
为巴黎、奧尔良和安如而写的，好像波馬諾亚^0戴方丹的书是为克 
萊蒙和維尔曼多哇的伯爵轄地而写的一样。从波馬諾亚的书珂以 
看到有一些圣路易的法律巳经为男爵領主的法庭所采用，所以这 


* 甲乙本作“在某些领主们”。 

①他自己在《劝言>的序言里种东西在我 •以 前的 A 是沒有弄过的；我有关 
于它的稿本 

** 甲乙本作“嚷一些法宫^ 
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本书的編者說他的书也涉及男爵領主的法庭①，可以說是对的。 

显然，这本书的編者把国家的习慣同圣路易的法律和《法制》 
編纂在一起 M 。 这本书是很宝貴的，因为里面有安如的古代风俗 
和当时实行的圣路易的《法制》以及当时实行的法兰西古代法学。 

这部书和戴方丹及波馬諾亚的著作不同的地方是，它使用命 
令的口吻，像立法者一样；这样是可以的，因为它是一部成文习惯 
和法律的編輯本 ' 

这个編輯本有一个內在的毛病；它所构成的是一部非壚非馬 
的法典;它把法兰西的法学和罗馬法混杂在两种沒有任何 
关系的，而且常常是矛盾的东西接合起来〃〜。 

我很知道，由封臣或家臣組織的法兰西法庭，不能到另一法庭 
上訴的裁判、使用“我定罪”或“我宣吿无罪”这些話的宣判形式 ® 
——这些东西和罗鸟人的群众性裁判是有些吻合的地方的。但是 
他們很少适用〜罗馬古代的法学;他們主要还是使用后来皇帝 

① 沒有比达些《法制》的书名和序言更含糊不淸的了。它們肯定是后来加上去 
的％书首先談的是巴黎、奧尔良和男爵齒主法庭的习慣；其次是王蜇內一切世俗法庭 
和領主及法国国王恃別裁判所的习憤；再次是整个王国、安如和男 II 領主法庭的习憤。 

* “达些 《法制它們肯定是后来加上去的”达些宇見于甲乙本。 

** 甲乙本 作：“ 峩认为，这本著作是圣路易使人开始撰写，而由他的继承者完成 
的。他，或是他的继承者，或是他 捫两人 ，使人把他們的轄地的某些习*用文字写出 
来； 又因为里面混杂着圣路 &刚刚 制定的法律，所以就把书名写作圣路易的 《 法制》。 
誠然，这么大的一个名字应当給这本著作带来很大的好处。这本书铪与所有这些习 W 
和法律以一般性的 形式； 这样的整个做法是智虑明达的极大表現。把习«、法律骂成 
文字 ，就旷 大人們对它們的认敵 t 铪它們以一般性的形式，就扩大它們的适用范圍。当 
:肘王国的法律只是一些遺留在老人們記忆中的各地的习憤而巳。在这种普®缺乏溪 
制的情况下，毎一个人就可以从达邮新的法'典找到他所缺少的法律。它是人人都可政 
汲飲 的谳泉 。这部书和戴方丹及波馬諾亚的著作不苘的地方•…••/ 

*** 甲乙本作“……法律的杂纂”。又甲乙本的第 38 节在这里結束；第 39 节由 
下二段开始。 

甲乙本多 一旬： “从两种相反的法学要制造出一种好的法学 | 是不可能的•” 

② 圣路易 ：《 法制 》第 2 卷第 15 章。 

***** 甲乙本作“他們沒有适用”。 





276_^_ 输法的精神 _ 

們介紹进来的那部分古罗馬法，幷用它来調节、限制、修正、扩充法 
兰西法学、 

第三十九节 纘前 

圣路易所采用的裁判形式已不再通行了。这位君主不太关心 
裁判形式这件事本身，也就是說，不太关心什么是最好的审判方 
式，他比較关心的是什么是弥补旧时裁判习慣的不完全的最好方 
式。他的第一个目标是使人厌恶旧时的法学，第二 个目标 是建立 
新的法学。 A 但是当他的新法学的弊病出现时，它就立卽为另一种 
法学所 代替。 … 

因此，圣路易的法律对法兰西法学所作出的改变較少，而堤供 
改变的途径較多。它开辟了新的法庭，或是更正确些說，开辟了到 
达法庭的道路；当人們可以容易到达一个有普遍权威的法庭的时 
候，則过去仅仅构成一个个別領地的习慣的判决;现在却构成一种 
具有普遍性的法学。經由这些法制，人們就得到了普遍性的判决； 
这种判决在王国里是完全沒有 迕的; 当这种法学的 楼垮舞 好了的 
时候，就听任圣路易的搭脚架倒塌了。 

周此，圣、路易 ** 制定的法律所取得的效東，几乎术‘从立法的 
杰作所能够希望得到的。有肘候一次的变化需要好儿个世紀的准 

备 时間; 到事机成熟，着，那就是革命了。 1 

- . . ■ ~~ — ''‘ 

* 甲乙本 又說： a 我巳經說过，圣路易曾使人翻譯査士丁尼的著作，以增加罗馬法 
的声誉&当举校里讲授罗馬法的时候，人們立即比較喜欢形式自然 的罗馬 '法，而比較 
不審欢那个在嘶法 典里形 式似乎 E 被歪曲了的罗馬袪。 C 

“此外，这个編輯本所規定的那些东西，不久即行消逝。例如，家臣的裁判、决斗裁 
判、私战、犹太人的奴役、十字箪从征者、农奴。此后的世紀就是变祀的世紀，所以越改 
变、就越耍改变！因此，这个法典和当前的情况总老是不相适宜的；它所包含的地方性 
法規也—样发生了变化，那就更不能适应情况了。 

“不仅如此，圣路易所采用的裁判形式已不再通行了…… 

** 甲乙本 作：“ 因此， 《 法制》所产生的效果… 
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儿乎王国內所有的 一切案 件都由議政院 * 进行最后审判。过 
去，它仅仅裁判公爵、伯爵、男爵、主敎、修道院长等之間奴，或国王 
及其封臣之間的案件②;这些案件渉及政治秩序多于民事秩序。后 
来，就不得不使議政院成为一个常設机关，經常集議0。了还設 
•立好儿个議政院，以滿足一切案件的需要。 

当議政院成为一个固定的机关的时候，人們立卽編篡它的判 
例。在美丽菲利普朝时，約翰•德 • 蒙綠克編輯了一个集子，我們 
今天把它叫做<古議政院日录 • 

第四十节为什么采用教 M 論规定的裁判形式 

但是，在放弃旣有的裁判形式的时候，人們主要采用寺院法而 
不是罗馬法的轉判形式,这究竟是为什么呢?*0。这是因为敎会的 
. 法庭經常在他們的眼前，这种法庭遵从的是寺院法的形式而且当 
时就看不到^个遵从罗馬法的形式的法庭。此外，在当时,敢会的 
和世恪的司法管轉的界綫是很少为人們所了解的。有一些人无区 
別地在这两种法庭进行訴訟④;对于案情也同样是无区別的⑤。世 
俗法庭，除了对封建性事情和世俗的人所犯而不損及敎会的罪行 


* 原文 Ie par : enxe n t 。 这和現在的“義会”名同而秦异；它是当时的最髙法院 
又是枢密院；圣路具时分为两部，一部掌理司法，一部审鏃行政事务。一譯者 

① 参看杜 蒂叶： 《法兰西列王紀略》关于家臣法 庭的記 述。又矗閱德拉洛 石痈拉 
文5法兰西的談政院》第1卷第3 章； 又步逮良期和保罗爱米利烏斯的著作。 

② 其他案件則由普通法庭裁决。 

** 甲乙 本作： “常設 机关； 过去它一年仅仅集揉几次。末了……” 

③ 参看巴黎蕺政院院长爱諾的优秀著怍《法兰西簡史新篇》关于1313>年的記 

*** 甲乙 本作： “但是在放弃 《 法制 》 的时候， A 們喜欢寺院法的裁判形式胜于罗 

馬法的栽判•形式，这究竟是为什么呢彳” " 

1 ④波 馬諸亚 ：《波瓦西 斯的古代凤俗》第11章第68頁。 

⑤寡妇、十字軍从征者、以及持有敎会財产的人（因为这箜 財产的 原故）。同上 

书， 
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这些案件的审理而外,似乎不专为自己的司法管轄保留 什么案 
件①。因为，虽然关于协約和契約問題，人們应該到世俗法庭去， 
但是当事人仍然可以自願地向敎会的法庭提出訴 訟②； 敎会法庭 
沒有权利强迫世俗法庭执行它的判决，但是 它可以 用开革出敎的 
方法强制人們服从它的判决③。在这些情况之下，世俗法庭想改 
变裁判形式,就取法于敎会的法庭，因为这种法庭的裁判形式是他 
們所熟知的;他們不取法于罗馬法的裁判形式，因为他們对它一无 
所知;这是由于在实践問題上,人們只认識所实践的东西。 

第四十一节教会載判 权和世 俗裁判权的枯荣消长 

由于民政权力掌握在无数領主的手中，所以敎会的裁判权就 
容易一天比 •一天 扩大了起来 a 但是，由于敎会的裁判权削弱了領主 
們的_判权，幷且加强了 国王裁 判权的势力，国王的裁判权反而逐 
漸限^敎会的裁判权；后者便在前者的面前退縮了 S 議政院在裁 
判形式上吸收了敎会法庭裁判形式上一切好的;有用的东西，但不 
久就仅仅看到了敎会法庭的弊病。国王的裁判枳一天一天地加 
强，它就越来越有力量改正这些弊病了。这些弊病舆是不能容忍 
的；我不要列举,請大家一讀波馬諾亚或布地利埃的著作和我們的 
君王們的法 令④。 我只要提起和公共利益較有直接关系的两点。 
这些弊端，我們是从矯正它們的議政院的判决知道的。黑暗、愚昧 
产生了这些弊端；当曙光一现，它們就消失不见了。从僧侶們的緘 


①波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗》第 11 章全章 

© 敎 会法庭甚至以誓言为 借口擭 夺这类案件；这在菲利普-奥古斯都 、敎 僧和男 
爵領 主們之 W 所締結 的著名协約里，可以看到。《协約 》 載罗 里埃尔法令会纂 》 。 

③ 波馬諾亚：《波瓦西斯的古代风俗》第 11 章第 60 頁。 , 

④ 参看布地利埃：《乡 間事务 大全》第 9 篇“誰不得在世俗法庭控吿波馬 諾亚: 
《波瓦西斯的古代风俗 》 第 11 章第 56 頁； 菲利普-奥古斯都的有关法規；敎僧、国王和 
男爵領主間議定的《菲利普-奧古斯都章則》。 
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默，我們可以推知他們本身曾助成这个 改革； 这从人性的本质来 
說，是値得贊揚的。任何人死亡时如果沒有把財产的一部分留給 
敎会的話，这就叫做宇而死，他就被剝夺圣和葬礼。如果有 
人死亡而沒有立遺囑^^話\他的亲戚們就应該請主敎会同他們，指 
派一些公断人来规定：“如果死者曾立遺囑的話，应給敎会多少財 
产”。新婚夫妇第一夜不得同床，甚至第二、第三夜也不得同床，如 
果他們沒有出錢购得許可的話。这三夜是选择得最好不过了，因 
为其他諸夜人們是不会給很多的錢的。議政院把这一切都改正 
了。在拉果的《法兰西法律 語解* ①里，我們看到一項議政院做出 
的反对亚眠生敎的判决®。 

我再返回到本节的开头吧1当我們在一个时代或一个政府里 
看到国家中各集团寻求增加自己的权威，或彼此間爭夺某些利益 
的时候，我們常常误认它們的企图就是它們腐敗的确切証据。由 
于和人的性情結連在一起的一种不幸命运，溫和适中的伟大人 
物是少有的;順从局势的推移总要比阻遏它容易些；所以，在上层 
人士的阶級里，要找到一些极端有品德的人也許比极端明智的人 
容 易些。 

当一个人能够统治他人时，就尝到无可言喩的愉快滋味。甚 
至那些爱善良品德的人也是非常爱自己的，所以沒有一个人在需 
要怀疑自己的善良寫图时而不威到十分不快咋。实际上，我們的 
行动是要取决于許多其他事物的，所以做好事要比把事做好容易 
几 千倍。 


第四十二节罗馬法的复活和它的后果。法麇的变化 

大約在 II 37 年的时候，査士丁尼的《法制》夂被人发现 1"; 罗 

- 叫 

① 在“ 遣囑执 行者”条下。 

② 1409 年 3 月 19 日。 
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馬法就像第二次誕生了似的。人們在意大利建立学校，敎授罗馬 
法;因为那时已經有了《査士丁尼法典>和$新法》了。哦已經說过， 
这个法典在那里很受欢迎，竟引起了伦 E 底人的法律的 衰落。 

意大利的学者們把査士丁尼的法律带到法国来;法国过去只 
知道《提奥多西烏斯法典》①，因为查士丁尼的法律是在野蛮人在 
高卢定 居后才 制定的②。这个法典虽遭受一些反对；但它却站住 
了脚跟，尽管敎皇护寺院法，施用了开革人們出敎的手段③。 
圣路易企图增加这个法典的声誉，命令人翻譯査士丁尼的著作;.在 
我們的图书館里还有这些翻譯的稿本。我巳經說过，圣路易的《法 
制》曾經大量地利用这些书。美丽菲利普命令人把査士丁尼的法 
律单純作为“成文的理性％在法国以“习憤”为施政准則的地区，进 
行讲授④;而在以罗馬法为法律的地区，它們則被采用为法律。 

我在上面已經說过，决斗的裁刺方式幷不要求裁判者有多少 
才能 u ' 2 ;' 裁判者对每个地方的案件就按照每个地方的习慣和传統 
上所存在的一些簡单的风俗，进行裁决。在波馬諾亚的时候 ，有两 
种不同的裁判方式⑤。在一些地方，由家臣裁，⑧;在另一些地方, 
由法官裁判。用第一种形的时候，家臣們就按照他們的管轄区 
域的习慣⑦进行裁判。用第二种形式的时候，則由“諳练世事的 


Q 意大利奉行 《 聋士: T 尼法典 S 此，軾皇約翰八世在德洛伊宗敎会艤笮頌布 
的《律令》里談到这个法典 i 还不是因为法国■巳經知道它，而是因为他自己知道它；而且 
他的《律令》 是普麻 性的。 

② 这个皇帝的法典大約是在530年公布的。 

③ 《敎 皇駆第6卷 《除特思篇 》 第28章 《 在了望塔上 》 。 

④ 据杜 蒂叶： 《法兰西列王紀略》所引1312年的一項条例，是委任奥尔良大学讲 

授的。〜 : : ^ ，.厂 ： - 

⑤ 波馬 諾亚： 《波瓦西斯的古代风俗 》 第1章《綸毕官的职务 h 

⑧在市邑/市民由共他击挺审轫 i 斿像采地的油戶由佃戶审判一样 # 參看德 • 
拉多瑪榭尔貝利的古代风俗》第19章。 

⑦ 因此，一切訴状开头都是这样說 :“栽 判老爷 ，按照您的管轄区域的习慣 …… ” 
这在布地 利埃：《乡間 事务大全 》 第1卷第21篇所引文例中可以 看到。 





第六卷第二十八章法国民法的起源和变革 


281 


人”或老年人向法官指出当地的习慣。这一切幷不需要任何文墨、 
任何才能、任何硏究。但是，当《法制》这部晦澀的法典及其他法学 
的著作* ** 出现的时候；当罗馬法被譯出的时候；当学校开始讲授它 
的时候;当訴訟的某种技术和法学的某种技术开始形成的时候；当 
律师和法学家出现了的时候；家臣們和“諳练世事的人”不再有能 
力审 判了； 家臣們开始退出了领主的 法庭; 領主們也沒有多大兴趣 
召集家臣审 案了； 尤其是这时的审判已不是一种貴族所愜意和武 
人所威到兴趣的惊心动魄的行动，而是一神他們所不懂得,也不願 
意懂得的司法程序。家臣审判习憤的适用减少了 A 法官审判的 
习慣扩大了 M 。 本来，法官們幷不作判决他們进行审査，幷宣 
布那些“請练世事的人”的判决。但是这时；这 些“諳 练世事的人” 
已經沒有能力裁判，所以由法官进行裁判了。 ^ 

这个变迂很輕易地实现了，尤其是因为敎会法庭的成例就摆 
在人們的眼前。因此,寺院法和新的民法就一致把家臣废除了。 

在法兰西君主国內經常遵守的、一个判官不得单独审判的习 
憤，就这样消灭了。这个习憤在《撒利克法* v 敕令、和第三时期(第 


* 甲乙本沒有“及共他法学的著作”句。 

① 这个变化是在不知不觉阂产生的。我們 看到， 在布地列埃的■候，还有使用 
家臣的。1402年，布地列埃还活着 i 达是他立 遺華的 一年。他在《乡 W 亊务大全 》第1 
卷第21轉引了这个 文例： “判官老爷，我在达样一个地方将 有:髙 、中、埤各紙人員为我 
作正义的裁判；这里有法庭、裁判会鼷、法官、封建魬臣和执达吏但是只是有关封建 

件才由家臣审理同书第1卷第1篇第16 頁。 / 

** 甲乙本作“习 m 的适用增濟; r ”。 t 

② 这从匍主寧发备4們的书的文例可以看到。布地利埃: 《 乡间‘务尖荃》笫 
1卷第14篇載有这种文例《璀从波馬 葙亚: 《波瓦西斯的古作风俗》第1 章 《醮法官的 
职务》也可以得到証明。法官們只掌理审判程序。“法官必須在家臣的面前听取訴憨 
的 辯綸。他应該阱当亊人是否頋意法庭按照他們 所陈鹆 的理由作出法律上的决定。 
如果当亊人囘答說，‘老爷，是的’；他就应当命令家臣們做出判 决/又寺看圣 路易的 
«法制》第1卷第 1 Q 5 章； 第 2 卷第15章。“法官，不应作 判决/ 
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三朝代)初期的法学著作中可以看到①。单人审判的弊病仅仅在 
地方法庭发生;但是，由于〔1)好些地方設立了副席判官,供判官咨 
詢,幷代表旧时的“諳练世事的人”; （2) 在需要用体刑的案件，法官 
有义务用“学士”二人为輔助;所以单人审判的弊病减少了，并且多 
多少少得到了纠正。末了，由于上訴极端容易，所以这种弊病也就 
不存在了。 ， 

第四十三节嫌前 

因此，幷不是有法律禁止領主們自己开法庭；幷不是有法律取 
消了他們的家臣們在这些法庭里的职务;幷不是有法律规定設立 
法官；法官也不是根据法律而取得了审判的权利。所有这一切都 
是由于事物力量的推动，而逐漸地形成的。要熟識罗馬法，法庭的 
判决和新写出的习憤 汇:录 ，就需要有硏究，这不是貴族和文盲的老 
百姓所能够做得 到的。 

我們所知道关于这个問題的唯一法令②，就是那項规定領主 
們必須从世俗的人中选择他們的法官的法令。人們曾认为这是領 
主們創造的法律，这个看法是不合理的。法令里說的多少就只是 
多少 况且，这項法令是依据它所宣布的理由而制定的。 它說： 
“法官应从俗人中选定，这样在他們凟职时就能够加以惩罰，③我 
們知道当时的僧侣們是有特权的。 

領主們过去曾事有的权利4天已不再享有了。'我，不要以 
为他們的这些权利就是被用强力剝夺掉的。这些权利中有一些是 
因为忽略而丧失了的；另有一些是因为不能适应許多世 te 里发生 

① •牧馬 諾亚：瓦西斯 的古戎风俗》第67章第333頁; : 第 fel 章第 315—316 
頁 t -路蘑:《法制》第2卷第15章 o 

② 歲是 1387- 的法令。 

* 指軔 是：法 令沒有这样鞔，毋須多加 tt 测。^—謬者 1 

1 ③“达样，当他們在那里溺职的时候，上司就能够惩办 他們/ 
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• 的种种变化而被放弃了的。 

第四十四15人钲 

、 当时，裁判官除了习慣之外沒有其他法规;所以对所发生的每 

一个問題通常都通过人証进行調査。 

当决斗裁判的习憤漸漸被废除的时候，人們就使用书面調査。 
但是口头的証据，虽写成文字，究霓还不过是口头的証据，只是增 
加訴訟程序的費用而已。因此，人們就制定一些法规，使这类調査 
大多数归于无用①;又建立了公共登記处，那是确定大多数事实， 
如貴族身分、年龄、嫡生关系、婚姻，都可以得到証明。文字是不容 
易訛誤毁失的証据。因此，人們就把习憤都写成了文字。所有这 
一切都是很合理的。到洗礼登記处査一査到底彼得是不是保罗的 
儿子，总比經由繁冗的調査来証明这一事实容易些。在一个习憤 
极多的国家里，把所有的习慣写成一部法典，总要比强迫个人去証 
明每一种习慣容易些。末了，人們頒布了那著名的法令，对一百里 
佛尔以上的債务案子禁止接受人証，除非开头有文字証据 

第四十五节法兰西的习慣 

我巳經說过，法国当时是由不成文习慣支配的国家;每个領地 
的特殊习慣形成了民法。波馬諾亚說,每个領地有它的民法 '而 
且这种民法是很特殊的，所以这位我們应骸认为是当代的明灯，伟 
大的明灯的著者說，他不_信在整个玉国里有两个完全由枏同的 
法律支配的 領地。 

这样纷杂繁殊 ，有它 的第一个根源，还 有它 的第二个根源 。讀 


① 參看圣路易：《法制》第1卷第 1 T 1 一72章所載人們如 何賍明 年龄和亲戚关系。 

② 陂馬諾亚： 《 陂瓦西斯的古代风俗》序言。 
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者想来 龍够記 起我上面談地方性习憤那一节®。那里就是第一个 
根源。至于第二个根顱，就在决斗裁判所产生的种种后果上;决斗 
裁判不断发生的意外情况很自然地就产生了新的习憤。 

这些习慣就保留在老年人的記忆中；但是逐漸形成了法律或 
成文的习慣。 

1. 在第三时期（第三朝代）的初期，国王們制定了特殊的条 
例，甚至还制定了一般性的条例②;制定方式,我在上面已經說明。 
这些条例，犹如菲利普-奥古斯都的^法制> 和圣路易的《法制》。同 
样，大的封臣們也会同他們属下的領主們，按照情况，在他們的公 
爵轄地或伯爵轄地的裁判会議里，頒发某些条例或法制；例如布里 
塔尼伯爵哲欧佛罗哇的《关于貴族財产分配的条例拉烏尔公爵 
頒_的《諾曼底的习憤狄波王 * 頒发的《商邦的习憒孟福尔伯 
爵 S 門的《法律等等。这产生了几种成文的法律;它們甚至比 
原有的法律还具有一般性。 ' 

,2. 在第三时期 ( 第三朝代）的初期，儿乎所有的平民都是农 
奴。有一些理由迫使国王們和領主們解放他們。 

領主們解放自己的农奴的时候，便給与他們財产;这就必須为 
他們制萣民法，珑逄如吁处夯这些財产。韻 主們解 放自己的农奴 
的肘候，就剝夺掉自己的 # 財产;这就使領主們有必要规定他們为自 
己保留的权利，•作为与这些財产相当的代价。所有这些，都用《解 
放条例*加以规定；这些条例就成为我們的习憤的一部分；而这一 
部分习憤曾被用文字編写出来。 

3. 当圣路易朝及此后諸朝，聪慧的法律家如戴方丹、波馬諾 


、①第节。 

② 參 看罗里 埃尔： 《法 令会寡\ 

， 前面有 “狄技 ，商邦伯籌 '本 是錯誤 i 因为商邦 伯爵有 几个名 叫狄彼 i 其 中最著 
名的一个，是納瓦尔国的君王，就是狄波王 <>—— 驊者 
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亚等人就把他們的“法官管轄区”的习慣用文字写出来。他們的目 
的主要在于叙述司法的习憤，幷不着重叙述当肘关于射产处分的 
习慣。但是所有这一切在他們的书里都有了；虽然这些私人著者 
仅仅由于他們所叙述的事物是眞实的，又是众人所周知的，因而获 
得了权威，但是我們不能怀疑，他們对于我們法兰西法律的复活， 
曾做出了很大的貢献。这就是当时我們的“成文的习慣法”的情 
Ro 

請看这个伟大的时代：査理七世和后继的君王命令人們把整 
个王国內的地方习慣用文字編赛成书，又规定了編蓽时必須遵守 
的形式。这时，編纂由各省进行，而各領地的人則把各个地方的成 
文或不成文的习慣带到省的大会籴处理，所以人們便在不損害个 
人利益的范围內努力使这些习慣更具有一般性；个人利益是加以 
保护的①。因此，我們的习慣便有了 H 重性格，就是：成文；更具有 
一般性了；打上了君主权威的印記。 ， 

这些习慣中有好些經过童新编订,做了一些修改，或是把那些 
和现行法学不相符合的部分全部删除，或是增加一些由现行法学 
推演出来的 东西。 

虽然我們把“习慣法”看做是和罗馬法相对立的一种东西，因 
为这两种法律分出了地区界綫，但是罗馬法有一些条款却已經进 
入了我們的习慣里，这也是实情；这尤其是发生在离现在不远的乂 
重新編訂习慣的时代;这时代，罗馬法已成为一切准备担当司法职 
务的人們学习的对象;这时代，人 fPJ 不以“应該知道的事而不知道” 
为光荣，也不以“知道了不应該知道的事”为光荣;这时代，天資的 
聪敏可以更好地学习一种职业，而不是就可以立卽操持这种职业; 
这时代，不断地嬉游娛乐甚至巳經不是妇女們的特色* 了。 

- - - ' —- f ■— ■ 一 : 

①在編纂貝利和巴黎的习憤时，就是这样敢的*参看德•拉•多瑪榭尔：利 
的古代风俗》第3章。 
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我在这章的末尾,本来应該增多論究，幷深入微末細节，追述 
那些在 不&不 觉間发生的一切变化的来龙去豚；这些变化自上訴 
制度幵始而后，形成了法兰西法学的庞大体系。但如果我这样做 
的話，将是在一本大书之上又加上了一本大书了。，所以，我就像那 
位好古之士 12 ①一样，离开他的本国，到埃及去，在纵目金字塔之 
后就回家了、 


第二 十九章 制定法律的方式 

第一节立法者的精神 

我說这句詰,而且从我看来，我写这本书为的就是要証明这句 
話: 适中.宽和的精神应当是立法者的精神;政治的“善”就好像道德 
的“善”一样，是經常处于两个极端之間的。底下就是例子。 

司法的正式手續对于自由是必要的东西。但是手續可以是异 
常繁瑣的，以致违背建立手績的那些法律的目的;訴訟将沒有终止 
的日子;財产所有权将不能得到确定;人們将不 ira 审査就把一造的 
財产給予另一造；或是由于过僮的审査而把两造都搞毁了。 

国民将丧失他們的自由和安全；原吿将沒有法子証明他人的 
罪名，被吿也将沒有法子为自己辯白。 

第；节 a 前 

在奥露斯 • 格利鳥斯的著作③里，塞西利烏.斯談到《十二銅表 

------:— -f 

^见《 英® 旁現者輾、 

* 这段甲乙‘作 r “我躲了关于我們的民事法規的形成，进一切似乎都奥求 
我也谈一狭我們的政治法規的理論。但是这将是一本大书》所以，我就像那位好古之 
士 

③《阿的瞎夜話》第22卷第1 章， 
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法》准 許賡主 把无力偿还的債务人砍成碎块①；他甚至用这項法律 
的残酷性来主张这項法律为正当；它的残酷性阻止了人們去借超 
过自己能力所能偿还的債务。那末，最残酷的法律不就是最好的 
法律 了么？ “善”不就是“过激无度”，事物的一切关系不就都要被毁 
坏 了么？ 

第三节和立法者的意图好像相背馳的法律却常常 
是和这些意图相符合的 

梭伦的法律宣布，凡是在叛乱时不参加任何一方，就是丑恶无 
耻的人。这看来是非常特別的。但是我們应該看看希腊当时所处 
的情况。它当时分为許多小国家。人們当然害怕，在一个为內訌 
所苦的共和国里，最是小心謹愼、智虑明达的人将隐避起来，以致 
事态被推向极端。 V * 

在这些小国家发生变乱的时候，大多数公民都参与了爭吵或 
制造了爭吵。在我們的大君主国里，党派是少数人所組成的，老百 
姓則願意安靜无为地生活着。在这种情况之下，自然就要号召判 
乱者回到广大的国民中去，而不是号 召广大 的国民到叛乱者那里 
去。但是，在希腊那种情况之下，就应当让那些少数明穹、安靜的 
人参加到叛乱者里头去。这样，一种发了酵的酒就可以仅仅因为 
放进一滴另一种洒_而停止发酵 25 。 

第四节违背立法者*图的法律 

有一些法律，立法者很少了解到它們是和立法的目的本身背 


①塞與利烏斯說他沒有看过也沒有講到人們曾用过这个刑罰。但是看来 * 人们 
就没有設立过这个刑罰。有一些法学家的意見是， 《 十二鲴表法》所說的仅仅是分割被 
出售的價务人的代价而巳》这个意見很近似眞实 • 





288_ 論法的精神 . _ 

道而馳的。法国有法律规定，一种利益*有两个主张者，而其中一 
人死亡时，該利益就归未死的主张者。制定这項法律的人无疑是 
企图消灭爭訟，但是結杲适得其反。人們看到僧侶們互相攻击、撕 
打，就像英国的猛犬一样，一直到死亡为止。 

第五节讚前 

我所要談的一項法律就 在伊斯 寄因斯保留給我們的这条誓 
詞 m 里： “我 立誓： 我将永不毁坏‘近邻同盟会議’諸成員的任何城 
市 ]26 ,我将不使它的水流改道；如果有誰敢于做这类的事情的話， 
我将向他宣战，幷将毁坏他的城市。”①这項法律的后一款似乎是 
肯定了前一款，但实际上和前一款是互相矛盾的。近邻同盟会議 
所希望的是希腊的城市不被毁坏，^它的法律却为这些城市的毁 
坏敞开了大門。要在常腊人之間建立优良的国际法规，就应該先 
使希<腊人习慣于这 样想： 毁坏一个希腊的城市是残暴的事情；因 
此，甚至把毁坏城市者消灭了也是不应当的。近邻同盟会議的这 
項法律是正确的；但是它却不是智虑明达的。这从它受到滥用这 
事实本身就可以得到証明。菲利普岂不是以这些城市违背了希腊 
人的法律为借口，而取得了毁坏这些城市的权力么?近邻同盟会議 
是可以制定一些其他刑罰的；例 如:规 定毁坏他人的城市的某一些 
官吏和违背法律的軍队的某一些将領，应处死刑 j 规定毁坏他人的 
城市的人民将在一定期間內不得享受希腊人的士权，并将偿付罰 
金直到被毁坏的城市重建了起来为止。法律应該特別注重損害賠 
偿 o _ 


• 又可譯为“有俸騄的僧职”或“倌俸”；但我想，达項法律是此較一般性的規 定，. 
不一定专指愀敎的亊情。——譯者 

达是古希賸各国会盟，考虑共同利益等問埋，各囯都婊使节出席；会上所立 
盟誓，具有一种国际法規的性质一譯者 
①《綸伪使节心 
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第六节相似的法律未必就有相同的效果 

凱撒禁止每一个人在家里存放六十塞斯德斯以上的錢①。在 
罗馬，人們认为这項法律在調和債务人和債权人間的关系是非常 
适宜的;因为它强迫了富人把錢借給穷人，这就使穷人还得起所欠 
富人的債。在“体制 ” m 时代％法国也制定了同样的法律，但是它 
却带来了惨重的灾难。这是因为該法律是在极可怖的情况下制定 
的。在剝夺掉人們存放金錢的一劫手段之后]甚至連把錢存放在 
自己家中这一办法也給剝夺掉了。这就等于暴力劫夺。凱撒制定 
这項法律，目的是使金錢在人民之間流通周轉；法国大臣&制定这 
項法律，目的是使金錢集中到一个人手中去。凱撒給私人地产或 
抵押品以換.取金 錢/法 国大臣却拿出一些毫无价値，幷且在本质上 
就不可能有价値，因而需要用法律强迫人民接受的証券，来換取金 
錢。 

第七节«前。立法方式必須适当 

在雅典，阿尔果斯和西拉庫賽，都曾制定过貝壳放逐的法 
律②。在西拉庫賽，这項法律曾带来无敎灾难。重要公民手里拿着 
无花果树叶〃互相放逐⑤，因此，稍有勛績的人便隐避不問国 


< D 狄欧馬史》第41卷。 

.* 拉斯 JC 1671—1729) 原是苏格兰人，名罗約翰 （John Law) t “罗”法国古音嫌 
“拉期”1曾任法国財政总管，建立东印度公司和一种銀行体制，所以人們把他的“体制” 
施行&5时代簡称“体制”时代。这个“体制”的結果是大破产。本书上册巳經肤到这个 
人和‘的“体制' ——譯者 
〃指拉斯。一譯者 
*** 注释見前,一譯者 

② 亚里士多德政治学》第5卷第3章。 

♦*** 即投票时把被放逐的人的名字写在叶子上•-—鐸# 

③ 普卢塔东《狄欧尼西烏斯传 》 第1箪。 
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事。雅典的立法者知道应該給这項法律 以什么 范围与界限，所以 
貝壳放逐法就成为一种美妙的制度。那里每次交付放逐的仅仅是 
一个人;而且需要极多人投票才能通过;所以要把一个不必流放的 
人流放是不容易的。 

在那里，放逐是每五年举行一次的。实际上，貝壳放逐只能用 
于一个施行恐怖于同胞的大人物;所以它不应当是每日例行的事。 


第八节相似的法律不一定出自相同的动机 

法国人采用了罗禺法关于“代替继承”的大多数法规，但是法 
国人的代替继杀的动机和罗馬人是完全不相同的。在罗馬人，有 
遺产时继承人就必須按照敎会法律的规定，做一些宗敎献納①。因 
此，罗馬人认为死而沒有继承人是不体面的， 因而立 奴隶为承嗣， 
幷創造了代替继承的制度。关于这点，世俗的代替继承就是有力 
的証据。世俗的代替继承是首先被創立的；它只是在所立承嗣拒 
絕接受遺产的場合才被采用。它的目的幷不是要把遺产永远保存 
在同一姓氏的家庭里，而是在于找一个接受遺产的人。 


第九节希腊和罗馬的法律都惩罰 
自杀，但是动 机不同 

柏拉图說，一个人杀死那个和他紧密联系在一起的人,也就是 
說，杀死他自己，而不是出于官吏的命令,也不是为了避免耻辱，而 
是出于儒弱的話，他就应受到刑罰罗馬法惩罰这种冇为，如果 
該行为不是出于精神懦弱、或厌世、或无能力忍受痛苦， 而是由 
于某种犯罪而烕到絕望的話。罗馬法律所宽恕的，正是希腊法律 


① 当遺产所負献納义务过重的时侯，人們可以尚售一部分遺产来規避敎会的法 
律。这耽是拉丁文“免敎税的遣产”这个名飼的由来》 

② 《法律》第9卷。 
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所定罪的：罗馬法律所定罪的，正是希腊法律所宽恕的。 

柏拉图的法律是根琚拉栖代孟的法制而拟定的。在拉栖代孟 
的法制里,官吏的命令完全是絕对的;那里，耻辱是最大的不幸，懦 
弱是最大的罪恶。罗馬法放弃这一切美丽的观念；它只是一种財 
政的法律。 

罗馬在共和国时代，沒有惩罰自杀的法律；在历史家的著作 
里，这种行为通常受到善意的对待;从来沒看见惩罰过采取这种行 
动的人。 

在帝国时代的初期，罗馬的大家族連續不断地被判罪而毁灭 
掉。因此就产生了一种习憤，就是用自願的死亡来防止被判罪。 
这对自杀的人有莫大的好处。他受到了体面的埋葬，他的遺囑得 
到了执行①。这是因为罗馬> 沒有民法反对自杀的人。但是当皇 
帝們变成貪婪得像他們一向那样残酷 M 的'时候，他們就不再留給 
他們所要鏟除的人以保存自己的財产的 f 段；因此，他們宣布，因 
对一种罪行的懺悔自貴而剝夺自己的生也是一种犯罪。 

我所說关于皇帝們的动机是千眞万确的，所以他們同意自杀 
者的財产不加沒收，如果使他自杀的罪行幷不需要沒收財产的 


第十节看来相反的法律有时是从 • 

相同的賴砷出发的 

今天我們到一个人家里传喚他去受审判；这在罗馬人是不可 


①“对自杀的 A ， 則把他的尸体埋葬, 所立遣 W , 应 予尊重 ，尽快执行 ，” 見塔西 
佗： 《史記》第6卷第29 章。 

* 甲乙本作“这是因为沒有法律反对…… 

_ 甲乙本作“变得又食婪又殘酷的时候”。 

③比烏斯皇帝詔譫 ，栽 《法律第1一2,节等关于判罪前自糸者的財产心 
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以的①。 

传审是一种暴烈的行动②；是一种对身体的拘束③；所以当时 
不能到一个人家里去传审，就像今天我們不能因民事上的債务到 
一个人家里对他进行身体的拘束一样。 

罗馬的法律和我們的法律都同样承认这个原則，就是每一个 
公民把自己的家作为避难所，因此不应当在那里受到任何暴 行®。 

第十一节对两种不间的法律应当怎样进行比較# 

法国对伪証处死刑；英国就不这样。要判断这两种法律哪一 
种好,应当先 指出： 法国对罪犯进行拷問;英国就不是这样。又应 
当 指出： 在法国，被吿不得提出証人；而且容許所謂“辯明性的事 
实是极为稀有的;在英国，則双方都可以提出証人。法国的这 
三項法律形成了一个崧严密的、极有 fe 系的系統;英国的这三項法 
律也形成了词样严密、有眹系的系統。英国的法律不許可对罪犯 
进行拷問，所以沒有多大希望使被吿承认他的罪行；因此它就从各 
方面找来毫不相干的証人，但又不敢用死刑的恐怖来阻抑他們 o 
法国的法律多一个手段 129 ;它是絲毫不怕对証人进行恐吓的；不， 
恰恰相反，理性要求它恐吓証人。它只訊問一方的証人，就是公訴- 
人所提出的証人；被告的命运就取决于这些証人的証言⑤。但在 
英国,則容許双方提出证人，所以訴訟就仿佛是他們之間进行的討 


① 《法 律》18等《关子传审夂 

② 參看《十二銅表 法》， 

③ “强迫投案”， K 拉西： 《諷刺》9。因为这个緣故，对应該予以一定霉敬的人， 
是不能传审的。 

④ 參看《法律》18等《关于传审 

* 甲乙本作“应該怎样現察法律的差异”。 

** 即由被吿提出有利千自己的枪况，——蹕者 

⑤ 按照法国古时的法学，是要听取双方的証据的 * 因此，我們在圣路易：《法制* 
第1卷第7章里看到，人們对审判上的伪証处以汩金* 
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論那样。在那里，伪証就比較不那么危险;因为被吿有一种手段可 
以反对仿証;而法国的法律就不給被吿这种手段。所以，要判断这 
些法律中哪一些最合乎理性，就不应当逐条逐条地比較;而应当把 
它們作为一个整体来看，进行整体的比较 13 °。 、 

第十二节看来相同的法律有时英在是不相同的 

希腊和罗馬的法律对窩赃者的刑罰和盜賊相同①。法国的法 
律也是如此。前者是合理的，后者却不合理。希腊和罗馬人对盜 
賊的刑罰是罰金，所以对窩脏者也可以处以同样的刑罰，因为任何 
人，不論以什么方式给人以損害,就应該賠偿。但是我們对盜賊是 
处以死刑的。所以如果对窩赃者处以和盗賊相同的刑罰，那就不 
免失之过重。一个人接受盜赃，在无数的場合，是出于无心无意， 
而偷盜的人則无論什么时候都是有罪的；前者阻碍人們对发生的 
罪行进行定罪，后者則犯了这个罪行;在前者，一切都是被动的，在 
后者就有一种行动;一个盜賊必須越过較多的障碍，他的精神必須 
在較长时期內已經坚决要和法律作对头。 . 

法学家們的主张更远了一步。他們认为窩脏者比盜賊还要可 
厌⑤， 因为如果沒有窩赃者 131 —一他們說偷窃就不能被长时 
期隐蔽起来。这个主张也可能是对的,如果刑罰是罰金的話;这将 
是損害賠偿的問題，而窩赃者常常更有力量賠偿。但如果刑罰是 
死刑的話，‘那就应該依据其他原則另作规定了。 

第十三节不应当把法律和它所以制定的目的分开 
来談。罗馬关于盗窃的法律 

如果一个賊带着所偷窃的东西，在沒有来到他預定隐匿的地 

•① 《法律 等《关于漓賍者 
②同上 • 
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方以前，就被人逮住了的話，这在罗馬人就叫做“现行盜窃犯”。如 
果这个賊是在以后才被人发现的話，就叫做“非现行盜窃犯”。 

«十二銅表法》规定，对现行盗窃犯处以笞杖 之刑； 如東他是成 
年人就把他降为奴隶;如果是未成年人，則仅仅施以笞杖。对非现 
行盗窃犯，則只处以赃物所値一倍的罰金。 

当《鮑尔西法》废除对公民施用笞杖及降为奴隶的处罰的时 
候，对现行盗窃犯則处以脏物所値三倍的罰金；非现行盜窃犯，則 
仍处一倍的罰金®。 t 

这些法律对这两种罪犯的性质以及对他們所处的刑罰，作出 
这样的区別，眞是咄咄怪事。实际上，一个賊无論是在把赃物带到 
預期地点以前或以后被捕，这种情况幷不能改变犯罪的性质。我 
不能怀疑，罗馬法关于盜窃的整个理論是从拉栖代孟的法制引伸 
出来的 U 2 。 萊喀古士为了使国民灵巧、狡詐、活泼，规定要訓练小 
孩子們偷窃，对偷窃被逮住的小孩，則粗暴地加以笞打。这就是 
希腊人及此后的罗馬人对现行盜窃犯和非现行盗窃犯极明显地加 
以区別的緣由％。 ' 

罗馬人对于犯偷窃的奴隶,把他从大北淵悬岩*上扔下。这里 
已不是拉栖代孟法制的問題；萊喀古士关于偷窃的法律不是为奴 
隶制定的;在这点上放弃了他的法律正是遵从他的法律。 

在罗馬 ，一 个未成年人在偷窃时被逮住的話，裁判官随意施以 
笞杖，好像拉栖代孟人的做法一般。所有这一切都有久远的淵源。 
拉栖代孟人的这些习慣是从克里特人那里得来的。柏拉图在証明 
克里特人的法制是为战爭而制定的时候，就引了下商这一条•.“要 


① 参看奧*斯 • 格利 烏斯： 《阿的喀夜話 》 第 20 卷第 1 章发窩利奴斯所薦的躲， 

② 比較普 卢塔克的《萊喀古士传 > 所述和 《 罗馬 法汇篇 》的《&窃》項下的法規；交 
《法制》第4卷第1篇第 1-- S 节， 

* 罗馬朱 E 忒神庙 所在的山 峰附近 的高岩 s *A 們处罰罪犯、卖国賊等时，把他們 
从岩上扔下。——-譯者 
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有能力忍受在私人格斗和在必須隐蔽的偷窃行为中所遇到的痛- 
苦 O ” ① 1 - 

民事法规以政治法规为依据，因为它們总是为同一个社会制 
定的。旣然这样，当一*个人要把一个国家的民法移搬到另一个国 
家去的时候，就要首先检査这两个国家的法制和政治法是否相同。 

因此，由于克里特人关于盗窃的法律是和政体、政制本身一齐 
传到拉栖代孟的，所以这些法律无論对克圼特人或对拉栖代孟人 
都是合情合理的。但是当这些法律由拉栖代军 ff 到罗馬的时候， 
罗鸟的政制是不相同的，所以这些法律在罗馬总是显得格格不入， 
幷且和罗馬人的其他民法沒有任何联系。 


第十四节不应当把法律和它制定 
时的情况分开来談 


雅典有一条法律规定，在一个城市被围困的时候，就应当把一 
切无用的人处死②。这是一条丑恶的政治法；但它是从一条丑恶 
的国际法所产生的后果。按照希腊人的做法，当一个城市被攻占， 
它的居民就失掉公民的自由，而被作为奴隶出售；随着城市的失陷 
而来的就是整个城市的毁灭。这不但产生了这些頑强的防卫战和 
这些失掉了本性的行为，而且也是他們有时候制定这些残酷的法 
律的起源。 

罗馬的法律规定，对医生的疏忽大意或拙劣无能应施以刑 
罰③。在这种場合，罗馬的法律对身分較高的医生处流刑；对身分 
較低的医生处死刑。我們的法律，就不是这样。罗 y 馬的法律制定 
时的情况和我們的不同。在罗馬，誰高兴誰就可以去混一混医业。 


① 《法律 》第1 卷。 

② “无用的 A , 被屠杀了•”見徐 利安： 《貲莫珍 》 。 

③ 《哥尼利法》的《关于杀人》;又 《 &制 》 第4卷第3篇 《 綸阿吉利安法》第 *7 节。 
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参看《法律》4等《 关于阿 吉利安法》。 

同上。参看附加于《巴成利亚法 》 后的塔西庸詔詭 《 綸联合法 》 第4条。 
“必要的詩歌。”見西塞罗：《法律》第2卷第23 章。 

这是伊內利烏斯的著作， 


* 但是在我們，医生必須进行学习硏究，获得一定学位；所以人們知 
道他們是精通自己的技术的。 

第十五节有时候法律应当矫正自己 

《十二銅表法》准許杀死夜間盜賊，也准許杀死日間的盗賊，如 
果盗賊在被追袭时进 fj 自卫的話®。但是它规定，杀死盗賊的人 
必須呼喊，叫喚其他公民®;这是那些准許国民自行执法的法律經 
常必須提出的要求。这是一种无辜的呼喊，在行动中呼喚証人，呼 

t 

喚判官。人民应該看到这个行动，幷在这个行动的进行中看到它; 
在这种时候，一切如态度、面容、感情、緘默，都是語言；在这种时 
候，每一句話都在宣布定罪或免罪。一条有可能同国民的安全和 
自由大相违背的法律，应当在国民的面前执行。 

第十六节制定法律时应当注意的事情 

那些有足够的天才，可以为自己的国家或他人的国家制定法 
律的人，应該对制定法律的方式予以一定的注意。 

法律的体_要精洁簡約。《十二銅表法*是精簡謹严的典型 D 
小孩子們都能把它背誦出来③。查士丁尼的 <=新法> 是繁冗散漫 
的，所以人們不得不加以删节④。 

法律的体裁要质朴平易；直接的說法总是要比深沉迂远的辞 
句容易懂些。东罗馬帝国的法律焉完全沒有烕严可言的；君主們 
被弄得像修辞学家們在讲話。当法律的体裁臃肿的时候，人們就 
把它当做一部浮夸的著作看待。 


①②③④ 
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重要的一点，就是法律的用語，对每一个人要能够喚起同样的 
观念。紅衣主敎李索留同意，一个人可以向国王控吿大臣®，但是 
他规定，如果这个人所証明的事情幷不重要的話，就应加以刑罰。 
这就必然阻止一切人說出对大臣不利的任何实話，因为一件事情 
重要与否完全是相对的；对一个人重要的事情对另一个人可以是 
不重要的。 

按照火諾利烏斯的法律，把一个脱离奴籍的人当作衣奴买入 
或有意使他忧虑不安的人，处死 刑®。 該法不应該使用像“忧虑不 
安”这样一种含糊籠統的措辞。使一个人忧虑不安,完全要看这个 
人敏感性的程度 而定。 

法律要有所规定时，应該尽量避免用銀錢作规定。无数原因 
可以促使貨币的价値改变；所 以改变 后同一金額已不再是同一的 
东西了。我們都知道罗馬那位卤莽家伙的故事；他见誰就打誰一 
記耳光，然后再給人《十二銅表法》所规定的二十五苏③。 

在法律已經把各种观念很明确地加以规定之卮，就不应再回 
头使用含糊籠統的措辞。路易十四的刑事法令④，在 I 旨确地列举 
了和国王有直接关系的訟案之后，又加上了这一句：“以及一切向 
来都由国王的判官审理的訟案。”人們刚刚走出专橫独断的境域, 
可是又被这句話推回 去了。 

查理七世說，他获悉在以习憤为准則的地区，訴訟当事人违背 
王国的习慣，在一个案子判决三、四、六个月之后才提起上訴 @ ;所 
以他规定，除非检察官有舞弊或欺詐情事，或是有阻碍当事人起訴 


① 《政約》。 

② “……他有意使被释放的奴隶忧虑不安。”《提奧#西烏斯法典 》 附录，載 《 西尔 
蒙都斯神父著作集 》 第1卷第737頁。 

③ 奧露斯 • 格利 烏斯： 《阿的喀夜話》第20卷第1章。 

④ 1670年法令。在法令前面有 《 記录 》 ，說明制定該法的动机 * 

⑤ 見他1463年发布的 《 孟德烈都尔法令 》 。 
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的重大明显的原因，当事人应立卽上訴①。这条法律的例外的规 
定就破坏了它的原則的规定;破坏得千千淨淨，所以結果当事人在 
三十年內还上訴哩， 

按照伦巴底人的法律，一个沒有献身給神的妇女而穿道服，是 
不得結婚的該 法說： “因为一个男人仅仅用指环和一个女子訂 
婚，就不能和另一个女子結婚而不犯罪;那末上帝或圣母的配偶就 
更不可以結婚了 •“•“ 。”我认为，法律的推理应当从眞实到眞实，而 
不应当从眞实到象征或是从象征到眞实。 

君士坦丁有一条法律规定，主敎一人的証言已經足够,不需要 
再听取其他証言④。这位君主走了一条短路；他根据人来判断訟 
案，根据爵位来判断人。 

法律不要精微 玄奥； 它是为具有一般理解力的人們制定的。 
它不是一种邏輯学的艺术，而是像一个家庭父亲的簡单平易的推 
理。 

当法律不需要例外、限制条件、制約語句的时候，还是不放进 
这些东西为妙。有了这种細节就要有新的細节。 

如果沒有充足的理由，就不要更改法律。査士丁尼规定，男子 
訂婚后两年未能成婚，女子可以退婚而不丧失她的妆奩⑤。以后 
他又吏改这条法律，給这位可怜的穷小子三年的期限⑥。但在这 
样的一种案情，两年和三年是一样的，三年幷不比两年用处大。 

当立法者喜欢为一項法律說明立法的理由的时候，他所提出 
的理由就应当和法律的尊严配得上。罗馬有一条法律，规定盲人 


① 惩办檢察官未必‘就扰乱公共秩序。 

② 关子这种情况，1687年的法令又定出一些則例。 

③ 《伦巴底法》第2卷第37 篇。 

@《提奧多西烏斯法典 》 的 《 附录 》 ，栽《西尔菠都斯神父著作集》第1澉《 

⑤ 《法律》1《法典：婚姻的解除 

⑥ 参看实例《但是今天 》 篇，載 《 法典：婚姻的解除力。 
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不得进行辯訴，因为他看不见宫吏的服飾 ®。 好的理由多得很，但 
却提出这样一个坏理由，这必然是出于故意。 

法学家保罗說，嬰儿到第七个月发育就已經_全，毕达哥拉斯 
的“数論”可資証明 I 。用毕达哥拉斯的“数論”来判断这些东西， 
眞是奇不可言。 

法国有广些法学家說，当国王获得某一地区的时候，那里的敎 
堂就应当受王权法的管轄，因为王冠是圓形的 133 。我在这里不討 
論国王的权利，也不討論在上述情况下民法或僧敎法的理由是否 
应向政治法的理由让步。但是我要指出，这样尊严的权利应該用 
严肃的原理訓則来作辯护。谁会看到一个高位显职的眞实权利是 
依据該高位显职的記号所象征的意义而制定 的呢？ 

大維拉說，查理九世在十四岁开始时就在卢昂的議政院被宣 
布为成年，因为法律规定，在有关未成年人財产的返还和管理的問 
題上，計算时間要瞬息都算，但是在获取荣典的問題上，就把一年 
的开头算做整年®。我无意检*一条到今天为止似乎沒有产生什 
么流弊的法律。我仅仅要指出，保育院大臣④所主张的理由不是 
正确的，把治理人民仅仅看做是一种荣典,那是荒謬的。 

从推定*〃方面来說，法律的推定要比人的推定好得多。法国 

的法律把一个商人 mm 在破产前十天內所做的一切行为，都认为 

« 

是欺騙性的;这是法律的推定⑤。按职罗馬法，一个丈夫在妻子犯 

① 《法律》1等《控吿》。 

② 保罗: 《判决》第4卷第9篇。 

③ 《法兰西內战》第96頁。 

④ 保育院大臣条。大 維拉：《法兰 西內战力。 

* 甲乙本作“人們 m 所主张的理由不是正确的” 

〜保育院大臣条。大維法兰西內战》——孟德斯鳩原注。 

法律上的所謂“推定”的事例是很多的，例如曾把信寄出則推定一定到达收 
'信 A 那里之类。——譯者 

**** 甲乙本作“某些 商人、 

⑤ 达是1702年11月8日的法律。 
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奸淫后仍然留她的話；将受到处罰，除非他是出于惧怕訴訟的后 
果，或是对自己的耻辱滿不在乎;这是人的推定。法官就要推定这 
个丈夫的行为的动机，对一种曖昧不明的思想情况，他却要敝出决 
定。当法官推定的时候,判决就武断，当法律推定的时候，它就給 
法官一条明确的准則 o 

我已經說过，柏拉图的法律规定处罰那种不是为着避免耻辱 
而是由于懦弱而自杀的人①。这条法律是有毛病的，因为这是无 
法証明犯罪动机的唯一案情，而法律却要法官对这些动机作出决 

/E-o 

无用的法律削弱了必要的法律；好像人們有方法规避的法律 
削弱了立法一样。每条法律都应当发生效力，也不应当容許它因 
特別的条款”而被违背。 

«法尔西迪法》规定，罗馬人的嗣子老是可以获得遺产的四分 
之一。但是另一項法律却准許立遺囑人禁止嗣子保有这份四分之 
一的遺产®。这是在嘲弄法律。《法尔西迪法》成了无用之物，因为 
如果立遺囑人願意厚待嗣子的話，嗣子就不需要 t 法尔西迪法如 
果立遺囑人不願意厚待嗣子的話，他就可以禁止嗣子利用《法尔西 
迪法》了。 

要特別注意法律应如何构想，以免法律和事物的性质相违背。 
在奥伦治亲王被放逐时，菲利普二世答应給能杀死亲王的人或他 
的嗣子二万五千埃巨和 爵位； 这是国王的話,.上帝的仆人的 話啊！ 
答应把爵位給与这种 行为! 这种行为是出自上帝的仆人的命令 I 这 
—切,把荣誉的观念、道德的观念、宗敎的观念，全都推翻了。 


* 甲本 沒有“ 当法官 • ••…武断”句。 

① 《法律》第9卷 3 

** 如“例外”、“但书”之类等等^——譯者 

② 这就是实例《但是在立遺瓤人的場合 
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以想像的某种“至善境域”为借口，而对一件不是坏事加以禁 
止，这 m 少有必要 m 。 

法律应該有一定的坦率性。法律的制訂是为了惩罰人类的凶 
恶背謬，所以法律本身必須最为純洁无垢。在西哥特人的法律里， 
我們看到这样一条荒謬的要求，就是强制犹太人吃一切同猪肉一 
起烹調的食物，卽使他們不吃猪肉本身的話这是最残忍不过 
的，因为这时犹太人已經被迫服从一种同他們自己的法律相违反 
的法律，而他們的法律，除了不吃猪肉作为犹太人的标志这点而 
外，已无所余 存了。 

第十七节制定 法律的 一个恶劣方式 

罗馬的皇帝，像我們的君王一样，通过詔书諭旨来表现自己的 
意志。但是罗馬皇帝和我們的君王不同的地方，就是罗馬皇帝准 
許法官或私人用“状帖”向他 ㈣ 提出有关爭訟的問題，他們的批复 
就叫敝“敕答”。敎皇的 “詔諭 正确地說，也是“敕答”。我們知 
道,这是一种恶劣的立法方法。那些这样求取法律的人，是立法者 
的丑恶的引路人；事实的陈述常常是不正确的。尤利烏斯•加必 
多利奴斯說，图拉眞 常常* 拒絕作这类敕答，以免把一項决定—— 
这又常常是一項个別的恩惠，扩大到一切案于里去馬克里奴 
斯决定废除一切“敕答”③。他不能容忍人們把康莫都斯、卡拉卡 

①《西哥待法》第13卷第2篇第16节。 

© 参看尤利烏斯•加必多利奴斯：《馬克里奴撕》第13章。 

③同上书第13章。“他对法律幷不笨拙，因此他决定把古代皇帝們的敕答一律 
作废，一切都按法律办事，而不是按敕答行事。他不許把法律看成是康莫都斯、卡拉卡 
拉或是无知的人們的意志 i 而且图拉眞从来不^囘答状帖，恐怕对案子眞象不淸，因而 
产生 偏私/ 

* 孟德斯鸠法文原文說图拉眞“常常 ” （souvenf ) 拒絕作敕答。但是他在注里所 
引加必多利奴斯达一大段拉丁原文却說图拉眞“从来不” （ Nunquam ) 囘答敕答。 
Nunquam 在拉丁文是加强語气的否定詞，有“从不”“决不”“絕不”之意，和“常常拒 
絕”的意义是有出入的。——譯者 
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拉以及其他一切庸拙无能的君主們的回答，看成法律 & 査士丁尼 
的想法正相反，所以他編纂的法律，滿都是这种敕答 p 

我願意讀罗馬法的人把 （0 这类假設性的东西和( 2 )元老院法 
案、平民制定法、皇帝們的一般性律令、以及以事物的性质、妇女的 
脆弱性、未成年人的儒弱性和公共的利益等为基础的七切法律，仔 
細地区別开来。 ■ ,: 

第十八节整^划一的思想〜 

某些整齐划一的思想有时候占据了伟大人物的脑子 C 这种思 
想就曾影响了查理曼)。但是这种思想一定毫无例外地打动渺小 
人物的心灵。他們在整齐划一之中，看到了一种“至善境域”，他們 
认識了它，因为他們不可能不发现它;这就是，在施政、貿易之中有 
划一的度、量、衡，在国家之中有統一的法律，在各地有同一■的宗 
教。但是这种情况就是永远合适，沒有例 外么? 改变的弊害是否永 
远比容忍的弊害小呢、知道什么情况应当整齐划一，什么情况应 
当参差互异，不是更表现伟大的天才么？在中團，汉人守汉人的礼 
节，韃靼人守韃靼人的礼节;但是中国是世界上最追求太平的国家 
啊！如果国民守法的話,守不守同样的法律有什么重 要呢？ 

第十九节立法者 


亚里士多德有时企图滿足他对柏拉图的嫉妒，有时企图滿足 
他对亚历山大的感情。柏拉图对雅典人民的暴虐威到憤慨。馬基 
雅弗里的脑子里充滿了他的偶像瓦連提尼諾斯公爵 9 托馬斯•莫 
尔談論他所閱讀的东西，多于他所思索的东西;他要各国都按希腊 
城市那种簡单的形式治理①。哈林頓 1;6 只看见他的“英格兰共和 

* 指改变以求同的害处不一定比容忍而存异的害处小*—譯者 
①見他所著仰《烏托邦》。 
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国”;同时，有一大群著作家 ，只要 看不见王冠，就认为到处都是紛 
乱。法律总是要遇到立法者的烕情和成见的。有时候法律走过了 
关，而只染上了烕情和成见的色彩;有时候就停留下来，和威情、成 
见混合在一起 o 


第三十章法兰克人的封建法律理論 
和君主国的建立 

'V 

第一节封建法律 

有一件事，如果我把它放过不談；有一些法律，如果我把它 
們放过不談；我想这将成为我这本著作的一个缺点。这件事曾經 
在世界上发生过，但是它也許永远不会再发生了。这些法律曾經 
突然在整个欧洲出现，但是和以前人們所知道的法律沒有任何关 
連;这些法律曾經成就无数的好事和坏事;它們在辖地被割让出去 
的时候把权利保留下来；它們在相同的一件东西之上或在相同的 
一些人之上,設立了不同种类的“領主扠利”,又把这些^^利分給好 
些人，这样便减少了整个“領主权利”的重要性;它們給过于辽闊的 
帝国划出各种界綫；它們产生了一种纪律，但它带有紛乱的傾向； 
它們产生了一种紛乱，但它带有走向秩序与和諧的趋势。 

这就需要写一本专书;但是由于本著作的性质的关系,这里对 
这些法律是瞰視多而論述少。 . f 

封 建法律是一幅优美的 图景。一 棵古老的橡树巍然聳立①; 
远看簇叶蔭翳;側近就看到千茎；但是看不见根柢；要挖掘土地才 


①古树蔽日銮天，它的*象仿佛堍像达首特所描写的： 

“ •…••从头頂 到太空 有多高 ，从 脚跟到地歎就有多深 
* 这里所引的詩句是出自公元前一世紀拉了詩人維奇利烏斯的作品*-譯者 
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能找到它們 137 。 ‘ ， 

i ， K . • 卜 i 

•. > - ■*•+... . . ■ 

第二节封建法律的資料 

征服罗馬帝国的民族是从日耳曼出来的。虽然記述他 1門的风 
俗的著者幷不多，但是其中却有两个极重要的人。凱撒和日耳曼 
人作战，記载了日耳曼人的 风俗％ 他的一些方略就是根据这些风 
俗拟定的⑧。吴于这个問翹 ，埶撒 的儿頁就有好几卷的分量。 

塔西佗写了一部专书，論日耳曼人的风俗。这部书并不长，但 
它是出自塔西佗的 手笔! 塔西佗所写的一切都精簡扼要，因为一切 
都在他洞鉴 之中。 

这两个著者所記述的东西和我們所据有的这些野蛮民族的法 
典，极相吻合，所以当我們讀凱撒和塔西佗的著作的时候，处处都 
看到这些法典，当我們讀这些法典的时候，处处都看到凱撒和塔西 
佗。 

在硏究封建法律肘，我虽然仿若置身阴暗朦朧的迷宮里，到处 
都是紛杂的道路和羊腸曲径，但我却相信我抓住了硏究的綫索，是 
能够向前挺进的。 

< 第三节封 臣制度 的起源 

凱撒說•/‘日耳曼人不务农耕;大多数人以奶子、千酪和肉过生 
活•，沒有人有土地，更沒有属于自己的土地界限;各民族的君主和 
官吏随意把某一地方的某一块土地划給私人。幷强制他在 第二年 
迁移到別的地方去。”③塔西 佗說: “每一个君主有一群人拱卫、.随 


① 飢撤: 《髙卢故爭》第4卷<» 

② 例如他从阿尔曼（即从日耳曼）撤出。同上书 6 

③ 《髙卢战爭》第4卷第21章》塔西佗 又說： “他們沒有定居、田园或任何方式 
的栽种；就像都受到爱和美的女神維納斯的撫育似的，見《日耳曼人的风俗 》 第31章. 
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从” ®。 这位著者用他自己的語言,給这些人一个名称，卽所謂“侍 
从”⑧。这个名称和他們的地位是有关系的。他們彼此之間存在着 
一种奇怪的爭胜心，要在君主身旁，超类拔萃；君主們彼此之間也 
存在着同样奇怪的爭胜心，要使自己侍从的数目和勇敢超过別人。 
塔西佗又說•.“經常有一群精选的年輕人拱卫着，就是尊严,就是权 
力；他們是太平时期的装飾，是战爭时期的堡垒 3 如果一个君主的 
侍从的数目和勇敢超过其他君主，这就将陡他在国內和在邻近民 
族 間声名 卓著; 他将收到 礼品； 各地将遺使来朝。声名常常决定战 
爭的命运。在战爭中，君主的勇敢不如人，是可耻的；侍从如果沒 
有君主这种品德,也是可耻的；在君主死后而仍然活着的話，是永 
世的羞耻。最神圣的义务就是保卫君主。如果城市太 f 无事，君 
主們就到那些有战事的城市去;他們就这样保持許多朋友％ :这些 
朋友从他們得到战馬和可怕的标枪。他們享受到味素幷不佳美但 
却丰盛的餐膳。君主們单凭战爭和劫掠来維持他們的广施博給。 
你劝他向敌人挑战、經受危险，要比劝他們耕种土地、等候岁时 
的收成 W 容易 些。 .他們对能够用鮮血获得的东西，就不願用汗珠 
去換取。”® … 

因此;在日耳曼人之間，是只有封臣而沒有采地的 □ 什么采地 
也沒有，因为沒有土地可給。要是說采地，毋宁說就是些战馬 .、武 
器和餐膳。当时是有對隹的，因为是有些忠心的人，受到誓言的約 
束，有义务打仗;他們所負的役务和后来对采地所負的役务差不多 
一样 0 ' 


① 《日耳曼人的风俗 》 第13章 9 

② 拉丫原文作 comi + eS a 

* 这句，甲本作“他們单憑武力和战爭来保持許多朋友％ 

③ 《日耳曼人的风俗》第 13— 14章* 
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第四节纘前 

凱撒說 •. “当这些君主中有一人向議会宣布，他已經拟定某一 
征討計划，拜要求人們跟从他的时候，贊成这个首长和計划的人就 
起立，表示要为他效劳。他們就受到群众的贊揚。但是如果他們 
沒有履行他們的約言，他們就失掉公众的信任，人們就把他們当做 
逃兵和禎徒看待。”① 

凱撒在这里所說的和我們在前一节依据塔西佗的記載所作的 
叙述，就是黎明时期 C 第一朝代)的历史的根源。 

当我們看到底下的情况的时候，我們不应当威到奇怪。国王 
們每一次征討都要組織一些新軍队，激励一些新士兵，雇佣一些新 
的人員•，他們必須大肆揮霍，然后大肆 搜取； 他們通过土地和掠夺 
物的分配而不断得到东西，又不断把这些土地和掠夺物分給別人; 
他們的轄地不断地扩大，又不断地縮小;如果一个父亲把一个王国 
給与一个儿子，就要同时給与他一个宝庫人們込为国王的宝庫 
是君主国必不可缺的东西；一个国王如果沒有得到其他国王的同 
意，不得把宝庫的一部分給与外国人，甚至作为他女儿的嫁粧也是 
如此君主国是靠着一些发条走动的;这些法条需要时常上紧。 

第五节法兰克人的征服地 

如果說，法兰克人一进入高卢，就占据这个国家的一切土地, 
把它們变成采地，那是不正确的。有些人 139 是这样想的，因为他 
們看到将近第二时期 C 第二朝代)末期，差不多所有的土地都巳成 


① 《高卢 故爭》 第6卷第22章。 

② •看《达果柏传' 

③ 参看格列高里•德 • 都尔： 《法兰克史 》 第6卷关干査永柏立克的女儿結婧的 
記述。柴尔德柏庞遑一些欽差去，訴他， 不霣把 他父亲的王国的械市、宝物、农奴、馬、 
馬夫、牛車等等，給他的女儿 # 
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为采地、附属采地，或成为彼此間的附庸地；但是这个情况有它特 
殊的原因，我們在后面将加以說明。 

人們从上述基本看法所做出的推論，和这个基本看法本身，是 ； 
同 样不正确的。这个推論是，野蛮人曾制定一条一般性的法规，在 
各处建立起耕种的奴役制度。在采地幷未确定的时期，如果王国 
的一切土地都是采地或采地的附庸地，而王国內^人們都是封臣 
或附属于他們的衣奴的話，由于有財产的人通常 k 就是有权力的 
人，国王旣不断地处分采地，也就是說处分当时唯一的財产，那末 
国王就拥有一种和土耳其的皇帝一样的专制权力了。但这却是违 
背一切历史的。 

第六节哥特人、勃艮第人和法兰克人 

日耳曼諸民族侵略了高卢。西哥特人占領了納尔波內茲和几 
乎整个南方;勃艮第人定居在东部;法兰克人征服了儿乎所余的一 
切地区。 

'毫无疑問，这些野蛮人在他們的征服地里仍然保留着他們本 
国原有的风俗、嗜好和习慣 ，因为一个 民族不能立刻就改变他們的 
思想和行动的方式。这些民族在日耳曼很少从事耕种。从塔西佗 
和凱撒的著作，可以看出他們主要过着畜牧的生活。所以这些野 
蛮人的法典的所有条文差不多都环繞着牲畜的問題。在法兰克人 
的地方撰写历史的罗利更 14 < %就是牧人。 

第七节分割土地的不同方式 

在哥特人和勃艮:第人用种种借口，侵入了帝国的內地之后，罗 
馬人为了停止他們的劫掠，不得不供給他們的生活。首先，罗馬人 
給他們小麦①、但后来却願意給他們土地了。 

, Q 参看佐 济移斯 • 《历史 》 第 &卷关于 分配阿 拉立克 所玻求 的小麦的記述 * 

* 这里甲本的注说“一些条約强制罗馬人这样败（孟德斯 譌）、 
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罗馬皇帝或代表皇帝的官吏和他們訂定一些分割国家土地的 
专約①。这在西哥 特人® 和勃艮第人 ® 的編年史和法典里可以看, 
'到。 

法兰克人幷不推行同样的計划。所以我們在 < 撒利克法*和萊 
茵河畔法兰克部族的法律里看不到这种土地分割的任何痕迹。他 
們征服了那些地^方之后，就随意把所要的东西拿走;除了为自己之 
間的关系而外，士不制定其他法规。 

因此，我們应当把 (1) 勃艮第人、西哥特人在高卢的做法、这些 
西哥特人在西班牙的敝法、奥古斯杜路斯和欧都阿塞麾下的救援 
軍在意大利的做法④同（ 2 )法兰克人在高卢的做法、汪达尔人在非 
洲的做法⑤区別开来。前一些人和原有居民訂立一些专約，結局 
和他們分割了土地 r 危一些 X 对这一切事情就全都沒有做。 

第八节續前 

人們为什么会有野蛮人曾經大量搶夺了罗马人土地的看法? 
这是因为人們在西哥特人和勃艮第人的法律里发现这两个民族占 
有了：分之二的土地。但是他們仅仅是在指定地区里取#三分之 
二的土地。 

貢德鮑在《勃艮第法 > 里說，在他的居留地里，他的人民接受了 
主分之二的土 地⑥; 該法补篇第 2 号又說，以后再到_內来的人則 


① “勃艮第人占据了 t 高卢的一部分地区^又和髙卢的元老們分割土地•”見馬利 
烏斯： 《編年史>456年条下1 

② 《西哥特法》第10卷第1篇第8、9、1 6 节， 

③ 《劫艮_法 》 第61章第 i —2 节；这种分割在柔懦路易时代仍'然存在。这在他 
839年的軟合里可以着到;这項軟令被放进《勃艮第法》第79篇第1节里。 

@普罗哥比烏斯：《哥特战役》。 

⑤ 普罗哥比 烏斯： 《汪达尔人战役 

⑥ “当时許可我們居留地內的人民接受三分之二的土地……”見《勃艮第法:&第 
54篇第1节。 
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只得到一半土地®。所以幷不是一开头所有的土地都由罗馬人和 
勃艮第人分割了 P 

在这两种法规的条文中，我們看到了相同的_句。因此，这些 
詞句可以互相蘭释<3 ;第二种法规旣然不得了解为所有土地的普遍 
分割，那末对第一种法规也不得认为具有这种意义。 

法兰克人的行动，和勃民第人是同样溫和适中的。他們幷沒 
有在他們的征服地的整个范围內対罗馬人进行劫掠。他們要这么 
些土地做什 么呢？ 他們仅仅把对他們合适的土地拿走，其余的就 
留 下了。 


第九节1勃艮 第法》 和《西哥特法》关于土埤 f 配 
条款的实施是恰当合理的 

应当了解,这些土地的分配幷不是依专制橫暴的精神行事;而 
是以滿足两个要一同居住在一个国家里的民族彼此間的需要的思 
想为根 据的。 

勃艮第人的法律规定，每一个勃艮第人在一个罗馬人的地方 
应被作为客人款待。这和日耳曼人的风俗适相 符合〜 据塔西佗 
說，日耳曼人是世界上最喜欢殷勤招待客人的民族② 1U 。 

这項法律规定，勃艮第人取得三分之二的土地和三分之一的 
农奴。这項法律符合两民族的特征，又适应它們謀生的方式 p 勃 
艮第人牧养牲畜，所以需要多量土地，少量农奴。耕种土地要付出 
巨大劳动，所以罗馬人需要較少土地，較#农奴。森林就平分，因 
为在这方面双方的需要是相同的。 ^ 

在勃艮第人的法典里，我們看到每一个罗馬人的地方就放一 


① “后来的勃艮第人，按現在的需奥，不得取得一半以上的土地/見同上书补篇 
第2号第2条。 

② 《日耳曼人的风俗》第21章。' 
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个野蛮人③。可见土地的分配幷不是普遍性的。不过分出土地的 
罗馬人的数目和接受土地的勃艮第人的数目是相等的。罗马人受 
到了最微小的損害勃艮第人是战士、猎人和牧者，对接受荒蕪 
的土地是滿不在乎的;罗馬人則保有最适宜于耕种的土地;勃艮第 
人的畜群肥沃了罗馬人的 田园。 

第十节奴役 

勃良第人的法律說，当他們定居在高卢的时候，他們接受了三 
分之二的土地和三分之一的农奴可见在高卢的这个地区，在 
勃艮第人进入以前，就已經建立了耕种的奴役制度 

勃艮第人的法律，在规萣有关两民族的事情上,对两民族正式 
地做出了貴族、 自由 民和农奴的区分④。可见奴役幷不是罗馬人 
特有的事 ，自 由和貴族制度也不是野蛮人特有的事。 

同法又說，如果一个脫离奴籍的勃艮第人沒有給他的主人一 
笔錢,也沒有从一个罗馬人接受第三份財产的話，他就常被看做 
是他的主人的家庭的人⑤。所以罗虑的业主是自由的，因为他不 
属于他人的家庭;他是自由的，因为他的第三份財产就是自由的标 
記。 ’ 

只要翻幵《擻利克法>和《萊茵河畔法兰克部族法〜就可以看 
到，法兰克人所給与罗馬人生活上的奴役幷不多于其他高卢的征 
服者。 

① 西苺特人的法典也是如此。 

② 《勃艮 第法》第54篇 c 

③ 这从达个法典 的整个 _思《农人——經戶 a 登記的財戶和屯羼者、去看，也 
可以脏明* 

• “屯里 蟣”主 奥是农奴 # ——譁者 

④ 《勃艮第法> 第昶 篇第1节有“如果打掉物良第贵族或罗馬贵族的牙齿……” 
句。又同书第2节有“如果是平常的自由民，不艙他是勃艮第人戎罗馬人……”句。 

⑤ 《勃艮 第法》第时篇》 
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德•布兰維利埃伯爵^的理論中最重要的地方是錯 誤了； 他 
沒有証明法兰克人曾經制定一条一般性的规則，把罗馬人置于某 
种奴役之下。 

他的书的写法缺乏艺术：他是古貴族的后裔，他在书里就用 
古貴族的那种质朴、直爽和天眞来发言，所以誰都能够辨別他所說 
的美好东西和他所犯的錯誤。因此,我不要加以检査。我只要指 
出，他的兴致多于領悟，領悟多于知識。不过他的知識还是不可輕 
視的,因为他对我們的历史和法律的大事是很知道的。 

德 • 布兰維利埃和杜波神父各有一套理論；一个就慠对“第三 
等級”(平民）的咒詛;另一个就像对貴族的咒詛。当太阳让費頓駕 
駛他的車的时候，曾吩咐費頓說：“如果你上得太高的話,你将要 
烧掉天官；如果你下得太低的話，你将要把大地化为灰烬。不要走 
得太靠右,以免掉进巨蛇星座；不要走得太靠左， a 免走进祭坛星 
座' 要让你自己老是在二者之間<3”^ 

第十一节纜前 

人們为什么认为在征服时期曾經制定了 [建立耕种奴役制度 
的]一般性法 规呢? 这是因为人們看到法国在第三时期(第三朝代） 
的初年有无数种类的奴役存在。由于人們沒有看到，这些奴役是 
在不断往前发展的， 所以 人們就对一个晦暗的时代想像出一条一 
般性的法律来。这条法律是从来沒有存在过的。 

在黎明时期(第一朝代)的开头，不論在法兰克人或是在罗馬 
人之間，人們看到无数自由的人;但是由于农奴的人数与日俱增, 
所以到了第三时期 c 第三朝代)的和年，所有的农民和儿乎所有的 
城市居民都成为农奴了①。在第一时期的开头，城市的行政儿乎和 

** 即“河拉” （ Ara 〉 星座。——譯者 

①当罗鸪 乂統治髙卢的时候，他們钽嫌了持殊的团体；这些 A 通常都是脫离奴 
籍的人农悬他扔的后裔。 
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罗馬人一样，有市民的团体，有一个元老院粕一些法院*，但是在第 
三时期的开始，人們則儿乎只能看到一个碩主和一些农奴了。 

当法兰克人、勃艮第人、哥特人进行侵略的时候，他們尽軍队 
所能运載的力量，劫掠黃金、白銀、家具、衣服、男人、女人、孩子_,一 
切都放到一起，由軍队分 有①。 全部历史都可以証明，在第一次定 
房之后，也就是說，在第一次劫掠之后，他們和居民取得 r 和解，留 
給居民一切政治的和民事的权利。在战爭时，一切都搶击，在和平 
时，一切都給与；这就是当时的国际法。不然的話，我們怎能够在 
$撒利克法》和《勃艮第法》迅看到那么多相人类的一般性奴役钔矛 
盾的条款呢？ 卜 ‘ 

但是，征服战爭所沒有做的事情0，是由征服战爭后仍 然枰在 
的同一国际法做出来的②。反抗、叛乱、城市的占領，这些事情都 
带来对居民的奴役。除了不同的征服民族間的战爭而外，法竺克 
人之间还有一种特殊的事情 V 就是这个君主国的許多分領区不断 
产生兄弟或侄甥間的內战;在这些战爭里，这条国际法规是經常被 
适 用的； 因此奴役在法国就曼得 it 其 他論家 更为普遍了。我认为， 
这就是关于領主的权利問題，我們法国的法律和意大利、西班牙的 
法律所以不同的原因之一 。 t 

征服战爭很快就过去了；但是人們适用于征瓶战爭的国际法 
规却产生了某些奴役 d 同一国标法规經过了儿个世紀的适用，就 
使这些奴役有了惊人的发展。 | 

‘ 梯敏多立克认为奥_尔茵的人良对他不忠心，就对他的分領 
区的法兰克人說:“跟从我，:我将領导你們到一个地方，那里你們将 

■ ■ . -rr : ^ T ' ' .； - 

* 甲 乙本沒有“有1个元老院和一些法院 ”句。 

① 格列髙里•德•都 尔： 《法兰 克史》第2卷第27章〗《艾滿著作集》笫1卷第12 
章。 

指奴役〗——譯者 ^ 

② 参看后面 所引的 《列圣传 h 
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得到黃金、白銀、俘虏、衣服、无数的牲畜；你們将把那里的人全都 
迁移到你們的地方来。”① 

在貢特兰*和査尔柏立克媾和后，围攻布尔治的人接到命令撤 
回，他們大肆虏掠，所以当地的人和牲畜儿乎一无 余存 1 V 

意大利王梯欧多立克 ** 的志气和政策，是要老是在許多野蛮 
君王中高人一筹^他派遣軍队到高卢去的时候，写信給他的将軍 
說:“我要人們遵守罗馬法，要你把逃走的奴隶归还給他們的主人； 
自由的防卫者不应当贊成他們放弃对奴役的义务。让別的君王們 
为搶劫和毁灭他們所占据的城市而高兴吧^但我們要我們的胜利 
的方式使臣服我們的子民抱怨他們向我們归順得太晚了”③。显 
然，他要人們厌恶法兰克和勃艮第的君王們，又指出这些君王所奉 
行的是怎样的国际法规。 

这种国际法在第二肘期(:第二朝代)仍然在。《麦次史記》— 
书中說，柏彬的軍队进入阿规丹后，重返法国，带回无数的劫掠物 
和农奴 '■ 

我可以引証无数的权威著作这些不幸的灾难激 起了大 
家的慈悲心;有一些神圣的主敎，看到俘虏們被一对一对地捆溥在 
一起,就用敎堂的錢，甚至售卖敎堂的圣器,来尽量贖买这些人;又 
有一些圣僧为这事鞠射尽捧;所以从这些圣人的传記可以得到关 


① 格列髙里•德 • 都尔法兰克史》第3卷第11章。 

* 項特兰 Gontrap , 最初 一版作 Gontram 。 

② 格列高里•德 •都尔 : 《 法兰克史 》 第0卷第31韋》 

*窣甲乙本 沒有这 段和下段。， 

③ 加西奥都露斯：《东哥特史 》 第 3 卷第 43 封信。 

④ 763 年条下 6 “全軍囘到了法兰西，他們由于 无数的 劫掠物和农奴而致富 《•” 
*** 甲 本注： “参.看.佛烈德加利 烏斯： 《 —年卑 》 ©00年条及其績篇 7 4 1 年条； 《富 

尔德史記 》 739 年条； 保罗 • 狄阿 可尔： 《朗哥巴尔多人事迹》第 3 卷第 30 章，第 4 卷第 
1章；及下注所引《列圣传*^。 ： 1 
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于这事件最淸楚的說明®。虽然人們可能責难这些传記的著者們 
有时对于某些事有点过于輕信,认为这些事旣然属于上帝計划的 
范围,上帝一定曾經做了这些事；但是从这些传記，我們却可以极 
明白地看到当代的风俗和习償。 . 

我們只要一看我們的历史和法律的著作，就会发现它們眞是 
浩如烟海，甚至是茫无边际的海洋 @ 。所有这些冷冰冰的、千燥的、 
无味的、困难的著作，全都要讀、要把它們呑下去，像寓言里所說 
的土星把石头呑下去，样。 

自由民所利用的无数土地③变成了不可让与的“永远管业”。 
当一个国家剝夺了自由的居民的时候，那些有許多衣奴的人們就 
擭取或强迫人們让与給他們大块的土地,幷在那里建立起村庄，就 
像我們在各种<条例》里所看到的一样。在另一方面，那些从事各 
种手艺的人 145 发现操手艺也受到一种奴役。于‘是奴役就把技艺和 
农耕所被剝夺的东西归还給它們 

当时有一个流行的做法，就是土地的所有主把土地給与敎会， 

s 

自己刖辙納貢金以保有該土地。土地所有主相信，这样用自己的 
奴役就可以分沾敎会的尊严神圣。 

第十二节野蛮 人分頓 区的土地不緻納賦税 

簡朴.貧穷、自由、好战、畜牧的民族不是靠技艺而生活；他們 


① 參看圣埃比反、圣爱柏达第烏斯、圣西塞尔、圣非多尔、圣鮑尔先、圣特烈維利 
烏斯、圣欧西基烏斯、圣雷哲等人的传記 i 和圣茄利安的 奇述。 

② 好儺奥 維得的《变形記》第 1 卷第 293 节時 所述： 《•姻彼茫茫，沒有靠岸 
之地, 

• 甲乙 本沒有“全都 漬 ”句。 

③ 甚至^屯基者”也不全都是农奴。金着<法典农人一'戶 P 簦記財戶和屯垦 
者》篇內第18和23两項法律和紂篇第20項法律。 

^这句話指的是，奴役又再給技艺和农耕創造发展的条件。——譯者 
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和他們的土地的关系只是在上面盖些草棚而 已①。 他們跟随他們 
的首領，为的是获取虏掠物，幷不是为着級納或征收租稅。后来， 
人們才发明了征稅的艺术，这时人們巳享受了其他艺术的福澤。 

一亩地征收临 时稅： 酒一瓮这是査尔柏立克和佛烈德貢 
德的勒索的一种;它仅仅适用于罗馬人。誠然，撕毁这些賦稅的花 
名册的幷不是法兰克人，而是僧侶們。当时的僧侶們全都是罗馬 
人③。这种賦稅主要折磨了城市的居民④，而居往城市的儿乎都是 
罗馬人 o 

格列高里說，在査尔柏立克死后，有一个法宫不得不逃进一所 
敎堂避难,因为在这位君主当朝的时候，这位法官曾經使一些法兰 
克人檄納这种賦稅；这些法兰克人在柴尔德柏时是自由民®。格 
列高里著作的拉丁原 文說： “他使許多法兰克人繳納公共賦稅；这 
些法兰克人在柴尔德柏国王时代是自由民 ( ingemii )。” 可见非农 
奴的法兰克人是不緻納賦税的 o 

沒有文法学者看到杜波神父对这段拉 T 文的解释⑥而不威到 
惊愕的。他說，在当时，“脫离奴籍的人”〔1明 affranohis ) 也叫做 
“自由民” (les ingenus ) 0 '因此，他就用 affranohis de tributs ( 呼 
离或免除賦税的人）这些字来解释这个拉丁字 ingemii (自由民)_。 . 
这些宇的用法在法文是可以的，例如我們說 affranohis d © soins 


① 參看格列商里•德•都尔 法兰克 史>第2 卷。 

② 同上书第 g 卷第28章。 

③ 这在格列髙里 •德 •都尔的整本《法兰克史》中都可以 看見， 这位格列商里 
問一个名晔疋尔非利阿庫斯的人，到底他怎样成了僧侣，因为他是伦巴底血統。同书 
第8卷第33章。 

® “这个条例适用于高卢最先建立的一切械市，《圣阿里底烏斯传 h 

⑤ 《法 兰克史》第7卷。 

⑥ 社波法竺西君主国在高卢的建立 P 第 3 册第 14 章第 515 頁》 

* 孟德斯鳩所引社波著作的埋名，前后很不一致。这里根据下面本文所引书名, 
一律睜 为：社 波 : 《法兰西君主国在高卢的建立——譯者 
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(免除看护 ）、 affranohisdepeines (免除刑 罰）； 但是在拉丁文， 
ingenui a tributia ( 不納稅的自由民 ）、 libertini a tributis (不納 
税的被释放的奴隶 )、 manumissi tributorum (納稅的被释放的奴 
隶)这些米語却是怪异不通的。 

格列高里•德 * 都尔說，帕提尼烏斯认为他将被法兰克入处 
死，因为他曾强制他們納稅①。由于这段記载无法解释，所以杜波 
神父就冷靜地对疑問的东西进行臆断。他說，这里所謂“納稅”指 
的是一种“苛稅 

在西哥特人的法律里，我們看到，如果一个野蛮人占有了一个 
罗馬人的土地，法官就強迫这个野蛮人把土地出卖[誤！应作“归 
还”原主:这样，該土地就可以继續納税©。可见当时《 ； 蛮人是 


① 《法兰 克史》第3卷第514頁。 ^ 

* 甲乙本沒有这段和下段。 ‘ 

** 我认为，原文“出卖” （ vendre )^ 詞肯定是罐誤的，因为注里引钲的《西哥特 
法》 拉丁原文說 的是“ 归还” （ restituant ) ——达讲較为合理。法文“出卖” 〔 vendre ) 
和“归还” （ rendre ) 只差一个字母，所以无可怀_，孟德斯鳩法女原文是把“归还”錯印 
为 “出卖 ”了 。 1 ' 

我査了 1949年紐約重印的多馬 • 驽振特 (Thomas Nugent ) 的孟德斯鳩芦作的 
英譯本，即美国資**产阶級学界所宣传的所謂“标准譯本 ” （“ihe standard Wnsia ^ 
* tion ”） f 它在第 2 册第 180 頁也照法文原文痒为“出卖”(8©11);句■見該书譯者在拥 If 时 
幷沒有注意他在注里照抄的拉丁文說的是•么。 * 

努拫特的譯本存在不少問題。严重的是把意思譯得和原文正相反。例如第2册 
第70頁把原文所說智灵存在物幷不老是遵从自然法，譁成老是遵从自然法之;类。其 
次如在同册第110頁把“勃艮第法”譯成“勃艮第 王”， 因为二者在法交只差>个字母 * 

^第 .1 册第401頁把希里希亚 ( CJilieie ) (在小亚細並)譯成西西里 ( SiMiy )( 在意大 利）； 
第2册第152頁把 w 非成文习愼”譯成“成文习 憤”1 这类馬馬虎虎或“番诹.亥豕的蹐誤 
是很多的。我又耝略地檢査一下該譯本第2册里一百多頁的譯文，发現了长长短短的 
句子被醞掉沒有譯的将近二十处。岜不惊人 f 可見这个 u 标准譯车〃是相当粗枝大叶 
的—譯者 J \ ' 

② “法官和行政长官就把罗馬人的±地从占有者的手中夺间来分不差地、毫 

不拖延地，归还給罗馬人，使国家枕收不受任何損失 《 西哥特法 》 第 卷第1篇第 
章。 . 
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不納土地稅的^ 

杜波神父⑧需要的論据是西哥特人繳納租稅③，所以他违反 
了 法律的文字和精神所体现的意义，而根据想像一单純地根据 
想像，說从哥特人定居到这項法律制定的期間，曾經增加过賦稅， 
而这种賦稅的增加仅仅适用于罗馬人。但是人們不能許可阿尔頓 
神父对事实施用专断的权力 U °。 - 

杜波神父*@又在査士 r 尼的法典⑤里寻找了一番，为的是要 
証明罗馬人的軍事权益需要繳納賦稅，幷由此得出結論說，法兰克 
人的采地和权益同样也要納税。但是，认为我們的采地是淵源自 
罗馬人这种法制的意见，今天已經是站不住了。这个意见仅仅是 
在人們对罗馬的历史十分熟悉，对 我們自 己的历史十分生疏的时 
代，在我們占代的著作还埋在尘土里时代，才有人相信。 

杜 波神父引証加西奧都露斯的著作，咐把意大利和梯欧多立 
克統轄下的那部分高卢地区所发生的事情用来向我們說明法兰克 
人的习慣;这是錯誤的。这是二些不应当相混淆的事情。有一天， 
我将：用一本专著来証明，东哥 特人的 君主国的計划和当时其他野 
蛮民族所建立的一切君主国的計划，是完全不同的；来証明.，說“这 
:一件事情在东哥特人是如此，所以在法兰克人也是如此 : 7是如何 
的荒謬 r 反之， 我們恰恰有理由可以认为，东哥特人实行的事情法 


Q 汪达尔人在非洲也不繳納土地税。普罗哥比烏斯:《注达尔人战役》第 1—2 
銮以杂卑 》 第妞卷第106頁。玛該注意，非洲的征服者是汪达尔人、阿兰人和法兰克 
人混合起 来的： 《杂史》第14卷第94頁。 

② 《法兰西君主国在高卢的建立 》 第3卷第14章第510頁。 

③ 他以另一条西哥特人的法律为根据 （《 西哥特法 》 第10 : 卷第1篇第11条），但 

是它絕对不能証明任何东西。它只說凡是以繳納貢金为条件从懊主接受土地时，就应 
_該 貢金。 : 

，'最后一版增添了这段和下面两段。 

④ 《法兰西君主国在髙卢的建立》第3册第511頁。 

⑤ 第 11' 卷第74篇《法律》3。 
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兰克人幷不实行。 

对那些精神浮蕩在广博的学問里的人們，最困难的事却是在 
郡里寻覓一些“不是文不对題的”証据，幷且——用天文家的話来 
說，找到“太阳的位置”。 

杜波神父也滥用帝王的敕令，好像他滥用历史 1 " 、滥用各野蛮 
民族的法律一样。当他想說法兰克人曾繳納賦稅的时候，他就把 
应当解释为有关农奴的东西适用到自由人身上去①；当他想談他 
們的民兵的时候，他就把仅仅关系自由人的东西适用到衣奴身上 
去⑧。 

第十兰节在法兰克人的署主国里罗 黑人 
和*卢人的賦税 

我本来可以討論一”下，到辟被征服了的罗马人和高卢人是否 
继續繳納皇帝时代所負担的賦稅。但是为着节省篇幅，我想只要 
撣出 一点就够了。这 k 是,卽使他們在开头緻納这些賦稅的話，不 
久这些賦稅也就被免除而变成兵役；我承认，我儿乎沒法子想像， 
为什么法兰克人在起初对賦稅要那样亲热，而突 然变得 那样疏远。、 

柔懦路易有一道敕令⑨极淸楚地說明了在法兰克人的君主国 
里自由人所处的地位。有一些哥特人或是伊柏立亚人的团队④脫 
离了牟尔人的压迫，而在路易的領土內被收留了下来。同他們締 
結的专約规定•.他們，作为自由人，将随从他們的伯爵，参加軍队； 
在軍的时候;他們将奉該伯‘爵的命令进行守卫和巡邏⑤；他們将 

• 甲乙本作“濫用史家們的著作” • 

① 《法兰西君主国在高卢的建立 》 第3册第14章第513頁 r 这里引《毕斯待敕 
令 》 第28条。参看本书本章第18节。 

② 《法兰西君主国在高卢的建立》第 3 册第 4 章第 298 頁。 

③ 815年 《软 令》第1章。这和禿头査理844年的《敝令 》 第 1—2 款相符合。 

④ “即定居在阿 規丹、 .赛提 憂尼和普洛溫斯的西班牙人 •” 上引柔 m 路具《敕令 

⑤ “他們 把守卫 和巡* 的兵叫撖‘瓦克达’（对& 3 +&3)。”同《软令 
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为国王的欽差和从朝廷來或到朝廷去的使节准备車馬运送①；除 
此之外，他們不得被迫負担其他貢役;他們受到和其他自由人同样 
的待遇。' - 

我們不能說，这些是第二时期(第二朝代)初年建立的新习慣； 
这些应当是黎明时期(第一朝代)的中叶或末年的东西。864年的 
一道敕令明白地說，自由人服兵役和貢納上述車馬,是一种古代的 
习憤@。我在下面将証明，这些貢役是他們特有的义务，而領有采 
地的人們則免負这些义务。 

不仅如此,还有一条规則，使自由人儿乎不用納租稅③。凡是 
有四所田宅④的人就都有义务服兵役。只有三所田宅的人就和只 
有一所田宅的人联合起来[这样就成为四所,負有一个人的兵役义 
务 ], 前者去服兵役，后者則为前者負担四分之一的租稅，而呆在家 
里。同样，有两市田宅的人就和另一个有两所田宅的人眹合起来 
[这样也就成为四所，負有一个人的兵役义务]，其中一人去服兵 
役，另一人为他負担二分之一的租税，而呆在家里。 

此外，我們又看到无数条例把采地的特权給与自由人所領有 
的某些土地或管区；这点我在后面将詳加論述⑤。这些土地无須 
繳納伯爵和国王的其他官吏所征收的一切租稅。:条例里旣然特別 
举出^有这些租稅,又沒有提到其他貢賦，可见这些土地是不征收 


① 他們对伯爵沒有达种义务/ 815牟《敕令 ，第 6款。 

② “……以便使 有了馬 駄子的法竺克騎士带着自己的卫队向敌人进攻。”又禁止 
怕爵們剝夺自由人的 馬匹； “以便使他們（自由人）能够战胜敌人，幷齙够按照古代习憤 
贡纳所应貢納的驛馬 。、毕 斯特軟令》，載巴路茲輯《故令会慕》第 186 頁。 

③ 紅2年《査理曼敕令》第1章； 8 6 i 年《毕斯特 敕令》 第淠款。 

④ “四所田宅”拉丁原文作 Quatuor manSos 3 莪想像，所諝 mansub 是和农 
場結連在一起的一块土地，里面有奴隶 * S 53 年反对驅逐奴隶出 mansas 达一敕令（拔 
年由希尔瓦克頒发的《敕令》第14篇>,可資証明。 

* 拉丁文， mansua 是 mansos 的单歎式•-—譯者 

⑤ 参看 本章第20节， ； 
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處賦的。， ■- - ; . VO.W V ；.— ■； : ，- 

罗馬式的钲稅在法当克人的君生 ■藤 被废餘是理所当然於以 
罗馬式的征稅是极端复杂的一种艺术；它进不了这些簡单的民族 
的脑子汛和計划取去。你果韃靼人今天侵扰欧洲的话，要使他們 
/解我們的总税务同 147 是什么一回事;将是 非常諸 事的， 

: «柔懦路 易俾& 的匿名著者在談到査理曼 在阿规 丹設立的怙爵 
和其他法3克国家宫吏时說，他把防卫边境的工作、軍率权力和膂 
砰 N 王轄地的賣任交給他們力。这就説明第二时期 C 第二 朝代) 冇 
屯的征稅的情况。君主据有轄地，:山他的奴隶开垦耕作。' '但足十 
五年一征的特別稅、人头税和皇帝时代对自由人的人身和財产所 
征收的其他賦稅，則已灑变成了防卫•边境或 参加战 爭的义务了。 

这本历史书又記載：柔儒路易在日耳曼訪問了他的父亲 @ 。.这 
位忍上問路易説，他是国王为什么会那样貧穷。 1 路易答說，他只是 
名义上的国王，、領主們把他販有的轄地差不多全考 B 占据了 o 查理 
發恐怕这位年«的君主自 1 己去索回由 T : 他輕 率沒脑 筋而賜給了人 
們的东西，将会因此失掉人們的爱:戴；所以査理曼派遣一些委員去 
恢复原有的状态' :; 」： '- 

主敎們 写信給齋头查理的兄弟路易説:“看管炻的土地,以免 
被迫不断旅行于僧侶們的宅第之間，使他椚的农奴因为車子而劳 
累 。”③ 他們又說:“应当采取措施，使你有足够的生活費，幷能够迎 
接使节。 ;; 可见当时国玉的收入都是从轄地来的％ : ^ 


①載杜 ，渾: 《扣选》第容 卷第， 7頁 9 ;r 

..* • T f ' ' • ' " ，- '■ > 

@ ' 同书第 頁。 f V . 1 - 

* 甲乙本沒有这段。 : 

③ 參看858年《敕令》第14款。 一 

④ 他們对河流也征收某些税，如果有座桥或航渡的話。 
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第十四节所爾“貢賦' 

野蛮人离开了本国之后,就想把他們的习慣用文字写出来；但 
是由于不容易用罗馬的字母去写日耳曼的詞句，所以他們就把这 
些法律用拉丁文写了。 

在征服战爭及其进展时的混乱中，大多数事物的性质都发生 
了变化。要表现这些事物，就不能不利用和新习慣关系最近似的 
拉丁文字。因此，人們就把能够喚起古罗馬人的“ 貢賦” Oens ) 的 
东西也叫做“貢賦 ”foemsus tributum ) ①。至于和罗馬找不到任何 
关联的东西，人們就用彦馬的字母 来写曰 耳曼 的詞旬 ^因此就制 
造了“安全税金” C fredmn ) 这个名詞。我在下面几节里将詳談这种 
税:金 。 彳， 

“ 因此,“賦 v 和“貢”这些 字的用 法是武断的，这就使黎明时期 
(第一朝代)和第二时期 C 第二朝代)的这些宇的含义有晦暗不明的 
地方;而近代創立特殊論說的著者 ® 在当时的著乍里看到“貢賦” 
这个名詞，就认为当时的所謂“貢賦”的的确确是罗馬人的“眞 赋”。 
他們得到的結論是，我們的黎明时期 C 第一朝代)和第二肘期(第二 
朝代)的君王們就代替了罗馬的皇帝們的地位，拌在施政上沒有作 
任何改变③。第二时期所征收的某些税捐，由于某® ffl 然事件和 
某些修正@，而被改为他种賦税。、这些著者便得出結論，說这些賦 


① <该里声辋“貢賦”是极具槪括性的—个名鞸，所以人們也用它来指河流上庳桥 
或渡船的通行参看80為年 《 敕令 lib 第1叙，載巴路茲輯《释令会籌 》 第別5頁； 
和 S 19 年《敕令 v 》 ，栽 P 书第 6 找頁。人們对 865 .年《禿头査理软令》箄 8 款所說的自 
由人向国王或他的欽差提供的运送車子，也用这个名称。 

② 杜波神父和他的追随者們。 ;• 

二③金灌杜彼神父:今法兰西君主国.在 高卢的 途立々第岛册 箏夺 嫌第 14 穿 所提出 
的軟弱 的理由 i 尤其是他从格列萵里•德 • 都尔关于他的 敎鲎和 査興相 王的糾紛齣一 

段記載所归納出的轱綸《 " 

@例如由于奴隶的释放 d 
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税就是罗馬人的“貢賦”。又自从近代的法规頭行而后，他們看到 
国王的統轄权是絕对不得让与的，他們便說，这些賦稅，旣然就是 
罗馬人的“貢賦”，但又不是国王統轄权的一个組成部分；那末它們 
的征收必然純粹是对主权的篡夺。他們的其他推論，我就略而不 
論了。 

把一切当代的观念用到辽远的古代去，这是产生无穷錯誤的 
根源。 对这些願意把所有古代都近代化的人們，我就引埃及的僧 
人們对梭伦所說的話:“呵，雅典人,你們只是一些小孩子 I 

第十五节只向衣奴而不向自由人征收“霓賦” 

国王、僧侶們、領主們各向其轄地內的衣奴征收所规定的賦 
税。关于国王,我可以提出由維利思頒发的敕令；关于僧侶，我可 
以提出野蛮人的各种法典④；关于領主，我可以提出査理曼所制定 
的有关法规^作为証据。 . 

这些賦税就叫做“貢賦”。它們是一种經济稅，而不是財:政稅； 
是純粹私征的貢金,而不是公有的賦稅。 

我說，所謂“貢賦”是向衣奴征收的賦稅 。，我 可以提出馬尔庫 
尔富斯的一条“法式”作为証据。它說，国王准許,凡是自由入又在 
“貢賦”名册內沒有記名的，就可以修道为僧③。我还可以提出査 
理曼发給一个伯爵的一道敕令，作为証锯④。査理曼派遺这位伯 
爵到薩克森去 D 敕令說，要释放薩克森人，因为他們已經信奉了基 
督敎;它恰恰是一篇“自由宪章”⑤。这位君主恢复 T 他們原有的 

① 阿尔甍法^第汹章和《巴成利亚法^第1篇第4:章里面，人們可以看 到信* 

侶捫为他們的团体所制定的規則。 ^ 

② 《敕令》 第5卷第303章。 ； ） 

③ “如*他是自由人又在貢賦名册內沒有記名的括。”馬尔庫尔 賓斯： 《法式书 》 
第 i 卷第19条。〃 

④ 789年《敕令》，載巴路茲輯《敕令会纂》第1册第250真》 

⑤ “为了使这张自由的钲书巩固而耐久。”同 《 软令 
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国民自由，幷免除他們繳納“貢賦”$。可见，当农奴同时就要納“貢 
賦”，自由人就不納“貢賦”。 

这位君主也曾发給被收留在法兰西君主国內的 ffi 班牙人一种 
敕令 ( D 之类，禁止伯爵們向他們征收任何“貢賦”和剝夺他們的土 
地。我們知道，外国人到法国去是受到衣奴的待遇的，而査理曼却 
要人們把他們当作自由人看待，因为他要他們有土地所有权，又禁 
止入們向他們征收“貢賦”。 

秃头査理也曾頒发过一道优待这些西班牙人的敕令®,规定 
給予他們与其他法兰克人相同的待遇,幷禁止人們向他們征收“貢 
賦”。可见自由人是不繳納“貢賦”的。 

«毕斯特敕令*第30款革除了当时的一种流弊，就是有国王或 
敎会的一些“屯垦者把他們田宅的附属地卖給僧侶或和他們同 
等身分的人，只留給自己一所小草棚，这样就避免繳納“貢賦”了。 
这道敕令要人們恢复原有状态。可见“貢賦’’是奴隶們的一种賦 

■ -J 

稅。 

从这里又可看到，当时在法兰西君主国內幷沒有一般性的“貢 
賦”。这从許多文献未看，也是很淸楚的。有一道敕令④說 •. “在过 
去合法征收属于国王的貢賦的一切地区⑤，我們规定要 ffi 收这种 
貢賦。”它的意思不是很明 白么？ 査理曼有一道敕令 ®, 訓令他在 
行省的欽差們精确調査古时属于茵王辖地的一切“貢賦他 


① u 恢复他們从前的自由，幷免除所应辙納給我們的一切貢«.” 789年《軟令 

② 812年《处理西班牙人条例 》 ，栽巴路茲轉<敕令会纂》第1册第300頁。 

③ 鉍4年《敕令 》第1 一2敵，載巴路茲輯《敕令会纂》第2册第 对頁， 

* 注释見本章第10节第一个譯者注，——暉者 

④ 805年《敕令 IH> 第20和22款，載:安茲 吉士： （ 敕令会纂》第3卷第15条下, 
这和854年禿头査理由阿狄尼亚果頒发的《敕令》第6款是相符合的， 

⑤ r a 过去合法征牧*…-的一切地区 ，同 《敝令》。 

⑥ 812、年《 敕令* 第10 -11 款，裁&路茲辑《敝令会慕》第1紐第498 K, 

⑦ * •古时馬于国王轄 地的， 812年《款令》第 10— 11款; 
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的另一道敕令①处理了那些被征收“貢賦”的人們所繳納的“貢 
賦这些敕令的意思还不明白么7还有一道敕令 ® 說:“ 如果有 
人@取得一块納稅的土地，那里我們曾經在习慣上征收过貢賦的 
話。”末了，还有秃头査理的一道敕令 ® ，談到“貢賦土地”，那里的 
“貢賦”自 古以 来就属于国王©。这些敕令的意思还不淸 楚么？ 

应該注意的是，有些文献的記載乍一看来和我所說的正相反， 
但却是肯定了我的說法。我們巳經在上面看到，在法兰西君主国 
內的自由人仅仅有义务提供某些車辆。我刚才所引的敕令就把这 
种車辆叫做“貢賦 ”⑦； 但是敕令把这种“貢賦”和农奴所辙納的“貢 
賦”对立了起来 。 

此外，毕斯特敕令*⑧又談到这些法兰克人应按人头、按草棚 
向国王繳納“貢賦”⑨；这些法兰克人曾在饥荒的时候把自己出卖 
为奴隶。国王命令要贘回他們。这里因为那些依国王的敕令脫离 
奴籍的人⑩通常幷沒有获得完全的自由⑪；他們要缴納“按人头計 
算的貢賦”;敕令里所說的就是这种人。 

因此，我們应当放弃这种看法，就是以为当时有淵源自罗馬人 
施政制度的一种一般性的和普遍性的“貢賦”；幷且以为領主們的 


①818年《軟第6款，載巴路茲輯 《 软令会纂 》 第1册第508頁。 

© “那些被征收貢賦的人們所掸納的。”8邛年《敕令》第6款。 

③ 《敕令》第4卷第歙，編入《论巴底法》內* . 

④ C 这里所51拉丁原文衆思和正文相同，故賂—— 蹕 者〕。、软令 》 第4卷第37 
款。 

⑤ 805年 《軟令 》第8 款。 ■ * ^ 

© 〔这里所引拉丁原文意思勒正文相同，故略——譁者〕《 805年《敕令》第8款 • 

⑦ “法兰克人都应賅谢国主嫌枬貢賦 ■，或 是更准确地說，辙納释馬，” 

⑧ 884 年 《软 令》第 34 款,襞巴路茲輯《敕令会纂》第 192 頁。 

⑨ 〔这里所引敕令的拉丁原文和正文所述意思相同 「故略 -^-3 者〕。同《软 

令》。 ， ： ：•： . 

⑩ 这一切，同《软令》第28軟很麻楚地說明。它甚至对脫离奴籍的罗馬人和脫 
离奴箝的法兰克人加以区分 I 由此可見，“貢賦”幷不是一般 性的* 它値得一讀》 

⑪这从上面所引813年査理曼的一迸软令可以看到0 
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赋税 til 是淵源自这个一般性的和普遍性的“貢賦"，而且是通过篡 
夺而获得的。法竺 西君主 B 里的所谓“贡陚”和人们对这个字的錯 
誤理解，二者是 A 天壤之別的；它是主人对农奴所征收的一种特殊 
赋稅。 ， 

我請求謂者原諒我不得不給他們这么許多煩腻死人的引文。 
要不是在我面前时时都要碰到杜波神父《法兰西君主圈在高卢的 
建立》这本书的話，我就可以簡略一些。沒有 ff: 何东西比一个存名 
其者的一本坏书更能阻碍认識的进步了，因 &我們 在授与 知識之 
前，要先从解除迷誤着手。 ‘ ; 

I L 

第十六节“忠臣”或封臣 

我在上面已經談到日耳曼人間有一种志願人員，跟随他們的 
3主們到各种事业中去。在征服战爭之后,这种习償仍然存在… 
搭西佗把这种人称为“侍从’’①；《撒利克法》称为“对君王誓守忠誠 f 
的人”⑧；馬尔庫尔富斯：《法式书❿称为“国王的忠亞我国初 
期的史家称为“忠臣”，称为“义士”⑤;"此后的史家称为“封臣”，称 
为“領主，⑥ 。 ’入 

在《撒利 克法* 和萊茵河畔法兰克部族的法雜里，有无数条款 
是关于法兰克人的；关于这些“忠臣”就只有儿条。关于“忠臣”的条 

款和关于其他法兰克人的条款是不一样的; 这些法 律里处 处都齊 

•. . _ ■ • 

关于法兰克人財产的规定，而关于“忠臣”們的財产則沒有一字談 
及。这是因为“忠臣”們的財产主荽是由政治法规而不是由民事法 


① 拉丁原文作 comitefe 。 《日耳 曼人的 风俗》第18.章。 

② 拉丁原文作 Qui Bunt in traste : regis 。 《撤 利克法》第 44 篇第 4 条。 

③ 第1卷第18条。 

④ 拉丁原文作 treu , 阿尔曼 語是“忠信”的意思； 英語是 true , “忠实”的意思 •- 

⑤ “忠臣”，拉丁原文作 leudes ; “义士《作^<^ 60 。 

⑥ “封臣”，拉丁原文作 vassali ; “領主”作 eeniotes 。 丨 
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规加以 规定; 他們的財产 149 应該归属軍队，而不是家传的財产。 

不同时期和不同著者把为“忠臣”、“义士”們保留的財产称为 
“国庫財产”①、“恩赏” “荣赏”/采地”。 

无疑，起初，采地是可以撤銷調換的®。格列高里•德 • 都尔 
記載，人們剝夺了苏內吉西尔和伽罗曼从国庫所获得的东西，仅仅 
把他們自己的产业，留給他們®。貢特兰把他的侄子柴尔德柏捧 
上宝座的时候，曾和侄子密議，指示他应当把采地給誰，应当剝夺 
誰的采 地④。馬尔庫如富斯的一条法式說，国王不但可以用属于 
自己的国庫的恩賞,还可以用曾經属于其他財庫的恩賞，进行交 
換⑤。 在伦巴底人的法律里，舉賞和自己的产业是对立的⑥。关于 
这点，史家們的著述、各法式例规、各野蛮民族的法典，都是一致 
的。末了一点，采地論*⑦这本书的著者們告訴我們，起初，領主 
們可以随意把恩賞撤銷，其后就把它們固定为一年 ® ，后来就終生 
給与 W °。 


第十七节自由人的兵役 

两种人必須服兵役, 就是： C 0 封臣和附属封臣。这是由他们 
的采地所产生的义务。 （2) 在伯爵下面服务的自由人 • ——法兰克 


① 拉丁原文作 Fihalia 。 参看 馬尔庫尔富斯：《法式书 》 第1卷笫14条，《圣狡 
耳传》 說:“ 賜給国 庫金/ 《麦次史記》74_7年条下 說：“ 賜耠他侍从和扞多 ffl 車金•”为維 
持王室生活用的財产拉丁原文叫做 regfala 。 ’ 

② 参看《采地論》第1卷第1篇，以及古耶斯关于該书的蹌述 # 

③ 《法兰克史》第9卷第33章。 

④ “应当把封貧給雎，应当剝夺誰 的封貧 ，同上书第7卷。 

⑤ “人人都知道，无艙是他(国王)的农是我們的財車，都有刺余的思其，”馬尔庫 
尔富斯《法式书》第1卷第30条》 

⑧《伦巴底法》第3卷第8觭第3节。 

.⑦第1卷第1篇《 

⑧古耶斯指出，这 种恩筲 是不确定的，因为領主在一年期滿后可以績铪一年，也 
可停止給与。 
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人、罗馬人和高卢人。他們由伯爵和他的官吏們率領。 

当时所謂自由人，就是一方面不受恩賞或采地，另一方面不受 
耕作上的奴役。他們所据有的土地，人們称为“自由土地”。 

伯爵們召集自由人，拌率領他們作战①。伯爵之下有官員叫 
做监督所有的自由人分成百人团，組成一个堡。伯爵之下还有 
官員叫做百总。百总率領堡內的自由人，也就是各个百人团，进行 
战争③。 

这种按百人数导.分队的办法是法兰克人在高卢定居之后才有 
的事。它是格罗大利烏斯和柴尔德柏頒行的制度，为的是使每一 
个地 E 对当地所发生的盗劫事件負責。这从这两位君主的 詔論可 
以看到④。今天在英国仍然施行类似的一种制度。 

伯爵們旣然率領自由人作战，那末“忠臣”們也就率領自己的 
封臣或附属封臣作战；主敎們、僧院长們，或他們的代理人⑤也率 
領他們的封臣作战 ®。 

主敎感到十分困惑；他們的实际行为前后产生了很大矛盾⑦ 。 
他們要求査理曼不再强迫他們参加战爭。当他們得到了許可的时 
候，他們又抱怨查理曼这样做使他們失掉了群众的尊敬。因此，这 
位君主就不得不依据这点而认为他的意图是正当的。无論如何， 

当主敎們不必作战的时候，我幷沒有看到伯爵們率碩他們的封臣 

■ _ _ _ . 

① 812年査理曼 《 敕令》第 3— 4款，載巴路茲輯《敕令会篇:&第1册第491頁；又 
861龟《毕斯特 敝呤》 第26款，載同书第2册第186頁。 

② “毎一个伯爵手下都有侍从官員——■监督和百总。”同歉令第28歎，載同书第 
2册 。 

③ 这些战士当时就叫做 compagenses 。 

④ 約在5筘年頒发的《醗 譫》 第1款。参看巴路茲辑《軟令 会纂》 第20頁所截各 

敕令。这些法規无疑是协商拟定的。 

⑤ 拉丁原文作 Advoeati 。 

⑥ 査理曼 812年 《 软令 》 第1和8款，栽巴路茲辑《敕令会纂》第1册第490頁 9 

⑦ 参看803年由窩姆斯頒发的 《 敕令 》 ，載巴路茲輯《敕令会纂》第408和410 


頁 
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去作战；我們所看到的正相反，就是国王們或是主敎們选择他們的 
—个亲信率領封臣們作战 ®。 

国王柔懦路易有一道 敕令％ ，把封臣分为三个种类，就是•.国 
王的封臣、主教的封臣和伯爵的封臣。一个“忠臣”或是說領主的 
封臣,不由伯爵率領上陣，除非是国王家里有某些事务縝絆，使这 
些“忠臣”不能亲身率領他們出 征⑧。 

但是誰率領这些“忠臣”們上 陣呢？ 无可怀疑，就是国王;他永 
远是他的忠实臣子的首領。因为这个緣故，在敕令里，我們老是可 
以看见国王的封臣和主敎們的封臣之間存在着一种区別®。我們 
的君王是勇敢、驕矜而宽怀豁达的；他置身戎陣，幷不是为着当敎 
会軍队的 首領； 他幷不选择同这些人一同胜利或一同死亡。 

但是同样，这些“忠臣”要率領他們自己的封臣或附属封臣;这 
在查理曼的一条敕令里是看得很淸楚的。該敕令规定，每一个自 
由人，如果有四所田宅，不管是自己的产业或是誰給的恩賞，都要 
和敌人作战或是随从他的領主⑤。 显然， 查理曼的意思是，自己有 
一块地的人就要参加伯爵的軍队，受有領主恩賞的人就要随从他 
的領主出征 r . 

但是社波神父却主张說，敕令里所談附属于个別領主的人，就 


① S 03 年由 寓姆斯 頒发的 《 敕令 》 ，栽巴 洛茲辑《敕 令会籌 》第403頁；禿头査理割 
845年迎春 殿主敎会纗时 頒发助5羁薄》第8款 ，載 同书第2册第17頁》 

② 819年《敕令 V 》第27款，栽巴路兹辑《敕令汆纂》第舡8茛。： 

③ “关于〔国王的〕家臣們，如粟他們还在〔他〕家里服务，人們而且知道他們仍然 
受有恩黨的話，則按規定，其中任何人都必須留在国王家中；无事的家臣就不留他們； 
可以准許他們率領侍从走。” 812年《敕令乂12>第7款，載巴路茲輯《敕令会*»第1册 
第494頁 6 

④ “关于受有恩賞或据有类似私有財产的我們的封臣和丰敎們成僧院长們的封 
臣……。” 812年^软令1 》 第5款，載巴路茲輯《敕令会纂》第1册第490頁。 

⑤ “每一个自由 A , 如果有四所田宅，不翰是自己的产业或是从雅得到的恩貧， 
就应該有准备，亲身与敌人作战或是随从自己的領主。”812年《敕令》第1章，載巴路 
茲輯《敕令会慕》第490頁。 
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只是农奴①;他是以西哥特人的法律和該民族的习憤为根据的。我 
认为，还是以敕令本身为根据好些。而我刚才所引的敕令所明确 
叙述的，却和杜波神父的說法正相反。秃头查理和他的兄弟們之 
間所訂立的条約也同样*提到自由人可以自由选择要跟从一个領 
主或是跟从国王;这个条款和許多其他条款是一致的。 

因此，我們可以説，当时有三种兵队，就是:乂 1 ‘)国王的“忠臣”或 
“义士”的軍队；这些人有附属于自己的忠信臣属。（ 2 )主敎們或其 
他僧侶以及他們的封臣的兵队。伯爵的兵队;他率領着自由人。 

我不是說，封臣們不能从属于伯爵，因为—个握有个別指揮权 
的人常常附属于一个握有較广泛的指揮权的人。 

我們甚至看到，伯爵和国王的欽差們，在封臣們沒有履行他們 
的采地义务时，可以让他們交付賠偿金。 

,同样，在国王的封臣行劫的場合，除非是他們比較願意接受国 
王的惩罰的話，他們都由伯爵加以惩罰⑧。 

第十八节双重职务 

法兰西君主国的一条基本原則是,受一个人的軍事权力的支 
配就同时也受到他的司法管轄权的支配。因此，犯 5 年柔儒路易 
的敕令规定，伯爵对自由人的軍事权力和司法管轄权是相幷而行 
的③。率領自由人出征的伯爵的法庭④也叫做自由人的法庭 ® ◦毫 


① 《法兰西君主国在 髙卢的 建立》 第 3 册第 6 卷第 4 章第 293 頁。 

* 原文 de mSmo (也同 样）； 屮厶本作 mSme (甚至） 0 

② 882年由迎春殿頒发的《敕令 》 第11款，載巴路茲輯 《 敕令会裹*第2册第17 

頁。 - 

③ 第1 一 2 款； 又845年迎春殿主敎会畿时頒发的 《 敕令》第8款,載巴路茲輯 

《敕令会寡》第2册第17頁。 

④ 即“裁判会議”或“刑事法庭' 

⑤ 《软 令》第 57 款，载安茲吉士辑《敕令会纂》第 4 卷； 819 年柔懦路易 《 敕令 
坑 14 款，載巴路茲輯《软令会纂》第 1 卷第 615 頁》 
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无疑义 ，由此产生了这条规則，就是，仅仅伯爵的法庭，而不是他的. 
官員的法庭，可以作关于自由問題的裁判。因此，伯爵不能率領主 
敎們或僧院长 ffl 的封臣出征 ®， 因为这些封臣不属于伯爵的司法 
管轄 范围。 也因此，伯爵不能率領国王的“忠臣”們的封臣。又因 
此。英国法律的古語字典 d 吿訴我們③，撒克逊人叫做“柯布耳” 
( copies ) 的人，诺曼人就称为“伯爵”，侍从”，因为他們同国王分有 
司法上的罚金。从此，我們看到，无論在什么时代，一切封臣对領 
主的义务④就是拿起武器和在他的法庭里审判他的家臣⑤。 

这种司法权和作战指揮权所以眹 fe 在一起的原因之一，是因 
为指揮怍战的人同时征收財务上的賦稅；这包括自由人所应負担 
的某种車役，和一般的說，某些司法上的利益——这項我将在后面 
論述。 

领主們在他們的采地內有司法权；这和伯爵們在他們的管区 
內有司法权，是根据同一原則的。实在說，各时代伯爵管区所发生 
的变化常常是跟随着采地所发生的变化的。伯爵管区和里面的采 
地都受到同一种规划和同一些琬念的支配。簡言之，伯爵在他們 
的管区內就是領主;領主在他們的采地內就是伯爵。 

人們曾把伯爵看做是司法官，把公爵看做是軍官，那是不正确 
的。他們都是軍官兼司法官©;所有的差別是，公爵轄下有好儿个 
伯爵，虽然有一些伯爵上面幷沒有公爵。这是佛烈德加利烏斯吿 


① 参看 上面第457頁第6注：和第 45 S 頁第1注％ 

* 此注有錯誤，因原书沒有这些頁数 i 有的版本作“参看本耷第 rr 节第7段第 2 
个注”，較为正确。——譯者 

② 在成廉•兰巴德的《汇纂》內: 《 英国法律古穿解》。 

③ 在 eatrapia 宇下 a 

④ 关千达点， 《 耶路撤冷的刑亊法庭 》 第 221-230 章有很好的解释。 

⑤ 敎会的 "代 理人”同时是敎会的法庭和軍队的 首长* 

⑥ 参看馬尔庫尔富斯:《法式书=>第1卷第8条 i 里面有碩給公择、地方长官或伯 
爵的敕书，授与他們司法管轄扠和財政管理扠。 
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訴我們的① 。 

也许有人要想，当时法兰克人的政体应該是十分苛暴的，因为 
同一些官吏对于臣民同时握有軍事、司法甚至財政的 权力; 关于这 
点，我在前面儿章里曾經指出，这种情况是暴政的明显标志。 

但是，我們不要以为伯爵是单独进行裁判，并且像土耳其的 
“帕夏” C 高官)那样地掌理司法气他們在审案时要召开各种“裁判 
会議”或是說各种“刑事法庭”，把名士們3集在 一起％ 

为使人們很好地了'解各种則例、野蛮人的法律和敕令等关于 
裁判的記載，我願意指出，伯爵、財务裁判官和百总的职务是相同 
的④；法官、堡长、邑吏，都是对同样一些人，使用着不同的称号而 
已，他們是伯爵的輔政人員，通常为数七人。伯爵审案时刖增为十 
二人⑤，“由名士”⑥ 补缺。 

但是，不論司法管轄权 属于誰 ，属于国王或伯爵、財务裁判官、 

百总、領主、僧侶都好，誰都不箪独审案;、而这个淵源自日耳曼的森 

林的习慣，到了采地已取得了新形式的时候，仍然存在。 

至于財政权力、则儿乎不是伯爵可能滥用的。君主对自由人 

的賦税是很簡单的，就像我已經說过的一样，只在某些公用的場合 

征用一些車馬而已⑦。至于司法扠 r 則有防杜舞弊的法律®。 

§ 


① 《編 年史》第 78 章 ， 633 年条下。 

② 参 f 格列高里 • 徨•都尔 法兰克 史》第5卷，《到520年 

③ 这知集会审判，拉丁原文称 mallitm 。 

④ 請把我在本书第 28 章第 28 节和第 31 章第 8 节所說的和这里联系在一起 9 

⑤ 关于这一切，請参看附加在 《 报利克法》第2条的柔懦路易諸敝令 i 和杜 刚支： 
《中末期拉丁語解》 《 名士 、善人 》〔bni homiuGS ) 条下所載审判則例。 

⑥ “由名士 ” ，拉丁原文作 Per bonos homino $。 有时餱十二人全都是“名士 ”* 
參看馬尔庫尔富斯：《法式书附录》第51章。 

⑦ 还有我巳說过的某些有关河流的損税^ 

⑥参看《萊茵河畔法兰克部族法 》 第89 篇； 和《伦巴底法》第2卷第52篇第9 


节 8 
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第十九节野蛮民族的和解金 

如果不諳識日耳曼各民族的法律和风俗，要深入了解我們的 
政治法是不可能的。所以我将在这里,先来硏究一下这些风俗和 
m$o ‘ 

从塔西佗的著作，可以知道日耳曼入只‘有两种死罪。他們把 
叛徒吊死，把懦夫溺死。这就是他們所仅有的两种公罪。当一个 
人侵犯了另一个人，受冒犯或受伤害的人的亲族就加入爭吵;仇恨 
就通过賠偿来消除①。賠偿就付給受害的人，如果他有能力接受 
的話；如果亲族共同受到伤害或損害，則由亲族們接受賠偿；如果 
受冒犯或損害的人已死，也由亲族們接受賠偿。 

按照塔西佗所記述的钕法足，双方3事人之間成立一种协議， 
来履行賠偿。因此，野蛮民族的法典就把这种賠偿称为和解金。 

我仅仅在佛里茲入的法律里看到法律使人民处于一种倩况， 
就是所有有仇怨的家族仿佛是处在一种原始的、自然状态里％在 
那 M ，这些家族不受任何政治法或民法的拘束，它們可以依据自己 
的幻想进行报复，直到滿足为止 o 甚至这項法律后来也被緩和了； 
又有法律规定，仇人所要杀的人，在他家里，在去敎堂的往返途中， 
在串判的場所，不得被干 犯®。 * 

«撒利克法》的編纂者們引証了法^；人的一 項古代 习慣，就 
是为劫掠而发掘死人尸体的人須被驅逐 tij A 类的社会 r 直到死者 
的亲族同意他回来为止④。在这以前，法律禁止住何人，逢至他 C 罪 

_ ■ i . _ . . r . - - M - r . - 

① “必然激起父亲戎亲族的仇根，而不是友情，但是仇恨幷不是不可解消的；因 

为杀人罪也可以用一定数目的牲畜来贖兔 ，{: 死者]全家可以得到賠偿。”塔 西佗： 《日耳 
曼人的风俗》第21章。 : 

② #看 《 佛里茲法》第2篇关于《凶杀和吳勒馬尔的又增篇》关于《盗劫 》 a 

③ 威烈薄利：《 哲人购 增加》第1篇第1节。 

© 《撖利克法》第53篇第1节；第17篇第3节。 
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犯)的妻子，給他面包或接納他进入自己釣家里；这祥一个人对于 
他人，或是他人对乎他’，都处于一种原始的自然状态里，要到和解 
成免;;这种状豳才吿結束巧 • ” ， 

: H :除此之外>我們看到，备个野蛮国家的哲人們都想规定賠偿金 
、額，因为这种金額要等侍当事人双方取得协議，不但为时过长，而 
且也过于 危险。 他們細心地规定受到某种損害或伤害的人在和解 
时所应接受的公道金額，在这問翹上，这些野蛮法律的精确程度是 
妙不可:言的*。.它們对案件作細微的区分，对情况进行衡量①。法 
律設身处于被害人的地位，为他要求他在冷靜时所可能要求的赔 
偿金額。 .. ：‘ 

,就是这些法律的制定使日耳曼各戾摔脫离了原始的自然状 
恣。他們在塔西佗时代似乎仍旧处于这种状态中。" 

罗塔利在4论巴底法》里宣称，他已增加了古代习憤里各种伤 
害的和解金額，以使使受伤的人获得賠偿，仇恨消除③。实际上， 
这是因为伦巴底人是一个貧穷的民族 ，'由 征服了意大利而发財致 
富，古时的和解金額已形同儿戏,无足輕重了，所以人們不再沿用 
'調停的办法 i 我不怀疑,就是这种考虑迫使其他征服民族的首領 
們制定了存留到我們今天的郝些 法典； ： 

* 主要的和解金，由凶手付給苑者的亲族。身分不同，和解金也 
就不同因此，《安翁尔法》规定，杀充^ 个貴族 W 的和解金是六百 
苏； 杀死一个自由人是二百苏；杀死一个农奴是三十苏③。所以， 
对一个人的生命规定 J 高額的和解金，对这 不人歲 是一种重要的 
特权；因为除了提高他个人的桊誉之外,而且在凶暴的国家里，給 

* 这句，甲乙本作〜在这愤 題上 〆 撤利竞法》是沙不可言的”。 

特别 要参寶 《榭刹 免法》 第3 —7篇关守盗窃牲畜的規定。 > 

② 《伦巴 底法》 第1卷第7篇第15节。 ? ! l 

③ 参看《安格尔法》第1篇第1、2、4节和第5篇第6节0巴威利亚法》第1篇第 

8 -9 章彳和《佛里茲法》第15篇。 ） 11 
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了他的生命較大的安全保障 & 夂 

关于这点，我們从$巴威利亚法> 可以看得很淸楚它列举 
巴威利亚人的家族的姓氏。这些家族接受两倍的和解金，因为在 
阿吉'洛峰人的家族攻之外, 会們 占首位。阿吉洛峄人属于公爵家 
系；公爵就由該族人中选出；所以他們接受四倍的和解金。公爵的 
和解金比一般阿吉洛峯人的和解金多三分之一。該法律說:卩因为 
他是公爵，所以法律給他比他的亲族較大的荣誉。” 

所有这些和解金都用貨币:的数額规定。但是这些民族，尤其 
是在旧耳曼的时候，儿乎是沒有貨币的，所以他們可以用牲畜、.麦 
子、傢具、武器、狗、 猎*、 土地等等給付③。法律本身又常常规定 
这些东西的价値④；这說明，为什么他們的金錢那么少，而罰金的 
种类却又那 么多。 

因此，这些法律致力于确切地规定損害、伤害、犯罪等的区別， 
使人人确切地知道他所受損害或冒犯的程度；确切地知道他应得 
多少賠偿,尤其是知道他不应接受比定額还多的賠偿& 」 

从这个角度出发，人們便认为，一个人在接受賠偿之后如再进 
行报复就是犯罪。这种罪是私罪，而且又是公罪。它是对法律本 
身的輕蔑。这种犯罪,立法我們是沒有不加 玖惩罰 的⑤。 [ 

这时期，这些民族由于文治踩府的成立而丧失了某些独立不 
羈的精神;而且君王們又热藏于改善国家的施政;所以这时期另外 


① 第 2 篇第 20 章。 

② 計有荷济德拉、欧札、'撤伽#、哈此林瓜、安尼思拿。同1。 

③ 所以伊涨的法律規定一条人命等于多少嫌或多少土地。《伊那王法典关于 
国王的家臣 》 篇。《英国法律古語 沣典： K 1644 年劍桥 版)。 

④ 参看《撤克逊法》第13章；它甚至为几种 A 民作这种規定。又参看 《 萊茵河畔 
法兰克部族法 》 第33 »第11节 t «巴戚利 亚法》 第1篇第 10— 11节& “轵果他沒有金 
錢，可以給別的財产、奴隶、土地等等 

⑤ 參看《 伦巴 底法》 第1 卷第 邡篇第21 节；第 1 卷第 9 篇第 8、34、33节； 802 
年《 査理曼敕令》第32章，里面有一道頒铪他振攮到各行省去的 人員們 的訓令。 
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还有一种人們特別认为是危险的罪行。这就是，拒絕給付或拒絕 
接受賠偿①。在野蛮人的法典里，我們看到，立法者們对賠偿的給 
付和接受都是加以强制的 ®。 实际上，拒絕接受賠偿的人，为的就 
是要保存报复的权利；拒絕給付賠镗的人就保留了被害人的报复 
权利。因此，哲人們就改革曰耳曼人的法制;因为这种法制只劝人 
們和解，但不加以强制。 

我刚才談到《撒利克法*的一項条文，那里立法者准許被害 
人自由选择是否接受賠偿。就是这項法律禁止盜尸的人同人类来 
往®，直到死者亲属接受賠偿，要求让他再和人类同住时为止。这 
是因为对神圣事物的尊敬使 < 撒利克法*的草拟者們不敢触犯古代 
的 习慣。 

如果把和解金給与在盜窃中被杀死的窃賊的亲族或是給与因 
犯奸淫分居而被离休的妻子的亲族的話，那是不公道的。巴威利 
亚人的法律对这类情况，是不給和解金的④；幷且惩罰因为这类情 
况进行裉复 的人。 

在野蛮人的法典里规定关于非故意行为的和解金，幷不息稀 
有的事。伦巴底人的法律差不多都是明智的。它规定，在这种場 
合，和解金就由行为人慷槪給与，亲族們不得再进行报复 

① 参看格列芮里•德•都 尔：《法 兰克史 》 箄7卷第47章所記卜个餌案的 样悄. 
案內有一方当事人失掉了一半所判姶他的和解金 * 因为他不接受賠偿而自己进行報 
复，不管他報复后受到了什么伤害。 

② #看《擻克逊法》笫3章第4节； 《 伦巴底法》第1卷第37篇第1 一 2节；和 《阿 
尔 曼法》 第45篇第1 一2 节。 《阿尔曼法》准許人捫[在受侵犯时]即时用第一次 行动为 
自己进行 報复。又参看779皋《査理曼敕令》第22章； 802年《敕 令》 第32章； 803 年 
《軟令》第5章。 

③ 萊茵河眸法兰克部族的法律的編纂者們似乎巳經把这点改变了。參看 《 萊茵 
河畔法兰克部族法》第85篇。 

④ 参看《塔西庸詔諭 》 (《論人民 的法律 》) 第 3、4、10、 ie 、19 款 I 《安格尔法》第7 
篇第4节。 

⑤ 《俭巴底法》第 1 卷第 9 篇第 4 节。 
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格罗大利烏斯二世頒布一道很明智的詔諭，禁止受盗窃的人 
没有法官的命令而秘密接受和解金 ®。 我們卽将論述这項法律的 
动机。 


第 二十节 后 来的所 謂領主 司法权 

关于凶杀、損害、伤害，行为人除了給与被害者亲族和解金之 
外，而且要繳納一种稅，野蛮人的法典称为“佛烈杜姆” ( fredum ), 
卽“安全税金”@。我要詳加論述，在我們近代的语言中，是找不 
到表示这种税金的名詞的。为使人們了解它的意义，我首先指出， 
它是[犯罪人]’因受到[司法上的]保护，使不至受[他人]报复权利 
的侵犯，而付出的一种报酬。今天 m 在瑞典語里，“佛烈杜” ( fred ) 
仍然是“和平'“平安”的意思 1&2 o 

在这些凶暴的国家里，司法不是別的，就是保护犯罪的人使不 
至受被害者的报复，又强制被害人接受他应得的賠偿，因此，曰耳 
曼人的司法和其他一切民族都不同，就是保护犯罪人使*不受被害 
人的侵害。 

• 在野蛮人的法律里，我們看到哪些种类的案件应征收这些安 
全稅金。在被害人亲属不得进行报复的案件，犯罪人就不繳納安 
全稅金。誠然，在报复不存在的場合，也就不存在保护一个人使免 
受报复的权利了。因此，按照伦巴底人的法律，如果无意中打死了 
一个自由人，則給付死者所值价金，而不繳納安全税金；因为这个 

① 处 9 S 年柴尔德柏和格罗大利乌斯间的维持和手公約 h 和約載595年颁布的 
《国 王格罗大利烏斯二世轺論》笫 U 鞏。 

② 在法律沒有規定安全税金額数的场合，它通常是和解金的三分之一。这从 《 萊 

茵河晬法兰克部族法》第89章可以知遒；又818年 《软令 nis < 载巴路茲_《软令会纂》 
第1卷第612頁）对这項法律有所解释 P * 

* 甲乙 本作： “在我們近代的藉言中，我捫是找不到同 S 的名詞的，但是我要洋 

加醣述 

** 甲乙本沒有末后这一句》 
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案情旣非故意杀人，死者亲族是沒有报复权利的⑤。又按萊茵河 
畔法兰克部族的法律，如果一个人被一块木头或手工制成的物件 
打死的話，人們則认为該物件或該木头是有罪的，死者的亲族就把 
它們拿去使用，而不能要求安全稅金 

同样，在曽类杀死人的場合，該法律只规定和解金，而沒有安 
全稅金，因为死者亲族幷沒有受到冒犯®。 

末后一种案情是，按照4撒利克法>，十二岁以前的儿童犯了过 
錯，只付和解金，而不納安全税金④；他还不能携带武器，所以这种 
案情不是被害当事人或他的亲族可以要氺报复的。 

安全稅金由犯罪人繳納,以取得和平与安全;他所犯的罪行曾 
使他失掉了这种和平与安全；他可以因为受到保护而又获得和平 
.与安全。但是一个儿童就不能失掉这种安全;他幷不是大人，不能、 
被逐出人类社会之外。 

这种安全稅金，是一种地方性稅金，是給与当地区的审判官 
的⑤。但是，萊茵河畔法兰克部族的法律却禁止审判官自己征收 
該稅; 它规定，由胜訴的当事人接受安全税金，把它带交国庫;該法 
說，这样，河畔法兰克人之間才可以有永久的和平 ®。 

安全稅金的多寡和犯罪人所受保护知大小成 IE 比例⑦。因 


① 《伦巴底法》(林登布洛版）第1卷第9篇第1‘7节。 

② 《萊茵河畔法兰克部族法》第70篇。 

③ 同法第46篇，又参看《伦巴底法》（林登布洛版）第1卷第21章第3节。“如 

馬用脚等等， . 

€> «擻利克法》第27篇第6节。 

⑤ ■这在595年《格罗大利烏斯二世餌譫 》 里可以看見。“然而审判官所在区域的 

安全税金則保留給他。” * 

⑥ 塔西佗日耳曼人的风俗》第89篇。 

⑦ 《日期未能确定的敕令》第57章，載巴珞茲輯《敕令 会籌》 第1卷第515頁。 
应当指出/安全税 金亡黎 明时期 C 第一朝代）的著作里称 kedum 或 faida, 在第二时 
期（第二朝代）的著作里称 bannum 0 这从789年由擓克逊尼亚地区頌发的 《敕 令: 
可以看到。 
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此，对于因国王的保护而檄納的安全稅金，要比对于因伯爵或其他 
法官的保护而檄納的安全稅金多。 

我 B 經看到了領主們的司法权是如何产生的。采地包有一些 
很大的地区。这从无数的著作可以看到。我已經証明，国王对法 
兰克人分領的土地，是什么稅也不征收的；国王对采地更不能保留 
他自己的賦税。取得了采地的人，在这方商享有最广泛的权利；他 
們从采地吸取一切利益，一切俸祿；其中最可观的一种，就是司法 
.上 的利益（卽安全稅金这是按照法兰克人的习憤征收的；因 
此，有了采地也就有了司法权。这种司法权的行使包括給被害人 
亲属_和解金和給領主的利益。这种司法权不是別的，而是让人 
繳納法律所规定的和解金的权利，和要求法律所规定的罰金的权 
，利。 

我們从当时的司法例规里可以看到，采地是具有这种权利的。 
因为这些例规有的肯定某一采地属于某一“忠臣”的事实；有的把 
采地永远地移让給与他們^有的肯定某些采地特权属于敎会的 
事实;有的把这些特权永远地移让給与敎会③。这些情况，我們在 
无数的条例里也可看到④。这些条例禁止国王的法官或官衷到領 
地去进行任何审判工作，或收取任何司法上的利益。国王的法官 
旣然不能在一个地区里征收什么东西，他們也就不再进•入这个地 
区了;該地区的法官也就代替了国王法官的职务。 

国王的法官强制当事人提出担保，到他們的法庭去受审，这也 
在禁止之列•.而这种担保是由領有該地区的人要求的。据說，国王 


① 参看査理曼自維利思頒发的 《 敦 令》。 它把安全税金列入国王 轄地 （即所謂 
viUae ) 重要税收之內^ 

② 馬尔庫尔富斯《法式书^第1卷第3、4、17条。 

③ 同上书第1卷第2、3、4条。 

@参看这些条例的各种集子，尤共是本食会神父們所著《法兰西的史家們 》 第5 
卷末所輯的条例。 
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的欽差們也不能再要求館舍；事实上，他們在采地內巳不再有任何 
职务了 o 

因此，司法权，无論在旧采地或新采地，就是一种采地本身所 
固有的权利，是作为采地的一个組成部分的一种可获厚利的权利。 
因为这个关系，无論在 f 一个时代，人们都这样看待它；幷由此产 
生了这条原則，就是 •_ 在法国，司法权是世袭的。 - 

有些人认为，司法权是淵源自国王和領主释放他們的农奴的 
事实。但是日耳曼各民族或日耳曼人的后裔所組成的各民族，幷 
不是唯一释放农奴的民族，不过它們却是唯一建立世袭司法杈的 
国家。不仅如此，馬尔庫尔富斯的司法 法式① 使我們看到，在最初 
时期，有一些自由人隶属于这些司法权的支配范围；农奴則因为他 
們在領地內而受到司法权的管轄;衣奴并没有产生了采地，因为他 
們是附着在采地之內的。 

另外一些人的看法更是直捷了当了。他們說，領主們篡夺了 
司法权;他们所能说的，只此而已。但是，在世界上仅仅是日耳曼 
人的后裔所組成的民族篡夺了君主們的权利么？历史充分地說明， 
还有其他民族曾經浸犯他們的 元首； 但是我們却看不见由此而产 
生了所謂領主們的司法权。因此> 应当从日耳曼人的习慣和风俗 
的深处去导找这种司法权的淵源。 _ 

我請大家看一看罗哇梭在他的著作 ⑧里， 用什么方法假定了 
領主們曾經进行組織与篡夺各种司法权。照他的說法，这些領主 


①参着马尔库尔 富斯： 《法式书》第1卷第3、4、14 条； 771年査理曼的 《 条例 

載 馬天： 《逸史会纂》第1册第11集內。“我們下命令，使任 何一个 国家的审判宵 . 

各种人，不拘是敎会的人，还是莫巴山修院的人，也不管是自由人，还是奴隶，还是在他 
們的地区居住的人”等等*。 

* 孟德斯 鳩引査理曼条例的这段位丁原文不是完_句子，目的只是要証明，司 
法权幷不#淵源自奴隶的解放》 —— 譯者 
- ② 《乡村 司法权綸》。 
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就应該是世界上敁狡猾奸巧的 人了； 他們就应該不是像战士們那 
样，而是像乡村的法和公訴人那样，在彼此之間进行搶劫掠夺 
的。按照他的說法,这些战士們在王国內 一切个 別的行省里，和在 
极多的国家里，就应該曾經建立起一种一般性的政治体系的。罗 
哇梭把这些战士們的推理法弄得像他自己在书斋里的那种推理法 
一样。 

我还要指出，如果司法权不是采地的附属部分的話，我們怎有 
可能到处都能看到，采地的役务，无論在朝廷里或在战場上，都是 
为 M 王或領主服役的呢 

第二十一节教会的屬地司法权 


敎会曾取得了巨額财产。我們看到，君王們把巨大封土，也就 
是說 H 大采地，給了它•我們首先看到司法权就在这些敎堂的轄地 
內建立了起来。这种例外的特权究竟淵源自什么地方 的呢？ 它是 
这祌赏賜物 C 采地)在性质上所天然具有的东西；僧侶們的 財产具 
有这种特权，因为人們从未剝夺了它。人們把一块采地給与敎会， 
就像在給与 一个“ 忠臣”的場合一样，是連同各种特权也一幷給与 
它的。此外，我們已經®到，敎会的采地，和賜給俗人的采地一+羊， 
对国家負有役务貴任。 

因此，敎会在它的土地內，有权利让人交付和解金，幷怔收安 
全稅金：有这些权利，就必然要阻止国王的宫吏进入它的土地內征 
收安全税金和进行任何审判工作，所以在司法 例规夂 条例、敕令 
等的用語里，僧侶在自己的土地內进行 审判的 权利就称为“豁免 
权，' 


① 参看杜剛： i ： : «中末期拉丁語解》 bominium 这个字下的說明。 

② 参看馬 尔庫尔富斯《法式书》第1卷第3 -4 条。 

* 即不受国上士上管轄的葸思。-譯者 
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莱茵河畔法兰克部族的法律禁止敎会的脫离奴籍的人①进行 
“集会审判”③，除非在他們被释放的敎堂里由此可见，敎会 
甚至对自由人也享有司法权，并且在君主国的初期就开了裁判会 
议。 . 

我在《列蚤传》里看到，克罗維斯把权力授与一位神圣的人物， 
使治理一块六里欧大的 i 地，幷铖定这块土地不受任何管轄权的 
支配^^我十 分相信，这是一个虛构的故事，但却是一个很古老的 
虛构故事;生活的蘊奥和虛构故事都同当时的风俗和法律有关系； 
而我們这里所要探求的就是这些风俗和法律 ⑤ 。 

， 格罗大利烏斯二世命令領有边远地区土地的主敎或貴紳，要 
在当地选择人員司理审判幷接受司法上的利益⑥ & 

这位君主又规定敎会的法官和君主自己的官吏各自的司法权 
限⑦。明 2 年查理曼敕令现定了主敎和僧院长的司法官吏的資格。 
査理曼还有另外一道敕令⑧禁止国王的官吏对耕种價侶土地的 
人⑨，施行任何管轄权，除非这些人是为了欺詐幷逃避国家賦税而 
耕种僧侶的土地。主敎們 M 在竺斯集会，宣布敎会的封臣們是属 


①拉丁原文作 Tabulariis (有戶口登記的人）。 

:② • 肌所謂 Mal ] um 0 

③“不能到別的地方，只能到敎会，被释放的人就在那里 • 可以进行集会 审判。 

«萊茵河畔法兰克部族法》(林登布洛版）第58篇第1 节； 又参看第19节。 

@《勃兰狄亚地方*多罗山主敎圣日尔梅传 
* 这里拉丁原文还有“5月16”宇样，疑有脫漏。——譯者 

⑤ 又参看 c 圣梅腊尼烏斯传》和《圣戴衣髙尔传 

⑥ 615年巴黎会楽时碩发的《詔諭 》 第19 款： “領有其他地区的主敎或有势力的 
人，不得从其他省份設立审 判官或 檢査官来审判，而是要从当地选择官吏掌理司法，幷 
承受其 他報酬此外，幷参看第12 款。 

⑦ 615年巴黎会議时頒发的 《 詔諭 》 第5 款。 

⑧ 《伦巴底法》（林登布洛版）第2卷第44篇第2章。 

⑨ “ 奴隶- ■一或旧时名册里登記的或新来約。”同上书《 

料 甲乙本沒有这一句 
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于他們的“豁免权”的支配的范围之內的 ®。 806年《査理曼敕 
令》$规定，敎会对一切居住在它土地內的人，有刑事和民事的管 
轄权。末了，秃头査理的敕令把国王、領主、敎会的司法管轄权分 
开，我不多谈了。 

第二十二节第二时期結束前采地司法权的應立 

人們曾說，封臣們是在第二时期(第二朝代)紊乱的时候，把他 
們封土內的司法扠篡夺了去的。 人们 比較喜欢做一种一般性的假 
設，而不願意深入硏究，因为說封臣們从未拥有司法权，总要比发 
现他們怎样才拥有了司法权容易些。但是，他們的司法权#非淵 
源自篡夺;它淵源自原始的制度,而非淵源自該制度的衰落。 

巴威利亚人的法律說•.“如果杀死一个自由人，要是死者有亲 
族的話，就应該把和解金給与死者的亲族；假使沒有亲族的話，就 
給与公爵或死者生前請求保护的人。”④人們知道，为一种利益而 
置身于他人保护之下，意昧着什么。 . 

阿’尔曼人的法 律說： “一个人的奴隶被人夺去的时候,他应当 
向掮夺者所属的君主控訴，以便获取和解金。”⑤ 

柴尔德柏的一道詔諭說，如果一个百总在別人的百人团里或 
是在我們忠实的臣子們的地界內发现了一个强盜而沒有把他鼷逐 


① 858 年《敕 令》 第 7 款，載 《査理 曼敕令》第108頁。 w 好像佾侣們的其他权力一 
样， 他們还 有一些豁免权[即免受国主扠力的干渉的权利];他們的封臣們的兵役，也属 
千僧侶們这种权力的支配 范围： 

② 該軟令第7款，附加在《巴威利亚法>內|又參看第3救)栽賅法（林登布 洛版） 
第444頁。 “最 籾应下命令，使敎会对居住敎会土地内 的人， 首先在他們的生话方面， 
而后在金錢和物品方面，提有司法的权利/ 

③ 857 年伽里西阿果宗敎会嫌时頒布的《 詔讒》 第4款，栽巴路茲輯 《 敉令会 纂》 
第96頁。 

@《巴威利亚法 K 林登布洛版）第3篇第^章。 

© 《阿尔曼法》第 85 篇。 
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出去的話，他就应該将强盔交出，或是用誓言来淸洗自己。”①可见 
百总的轄区和忠实的臣子們的轄区是有区別的。 

柴尔德柏的这道詔論說明了格罗大利烏斯同年的一項律 
令®。該律令是在同样情形之下,为同样的事实，而頒发的，只是用、 
語不同而巳。該律令把这道詔諭中的“我們忠实的臣子們的地界” 
(terminis fidelium nostrorum ) 称为“ 封土” 〔 truste 乂 比格依和 

杜刚支③二先生认为 truste 指的是“另一个国王的轄地”的意思， 
但是他們幷沒有猜对 m 。 

意大利王柏彬曾为法兰克人和伦巴底人制定一項律令®。这 
位君主，在对审判工作上有凟职行为或是拖延审判的伯爵和国王 
的官吏处以刑罰之外，又规定，如果一个領有采地的法兰克人或论 
巴底人不願审理訟案的話，則在他所属区域的法官应停止采地权 
利的行使;在这期間，就由該法官或是他的代理人进行审判 

① 595年《詔諭》 窠 11—12 款，栽巴路茲輯 《敕 令会纂》第19頁。“也可能遇到 

这种情况， 就是： 如果一个百总在另外一个百人 a 的地方搜寻幷且发現强盜，或是在我 
們忠实的臣子們的地羿內派人搜捕强盜，而不能把辑盗 SS 遂出去的話，那末他就应該 
将强盜交出，或是……。” • 、 

* 这段拉丁文直譯和正文的譯法有些微出入，但主要意思是一样的。这类情'况 
在本书一些其他地方也可看到 4 ——蹕者 

② 545 年格罗大利烏斯：《律令》第 2—3 款： “如果.証实强盜在什么地方，但是巳 
投案 自首的 ，則不科以 罰金； 如果在追捕时把强盜抓住，則接受全部和解金。如果是在 
封土內找到强盜，則从封土分得一半和解金，又应 向强盗 索取人 头税， 

③ 参看杜 刚支： 《中末期拉丁 語解》 trufftis 这个字下的 說明。 

** 这里甲 乙本多 一段： “但是，簡捷了当地說，在査理曼时候，第二时期（第二朝 
代）幷不紛乱，也幷不将近完結；在他統治的时代，幷沒有篡夺的亊情 e 如果在他的时 
代世袭的司法权就巳經建立起来的話，則人們建装 的这个 十分适宜的制摩也是典自己 
倒場的。” 

④ 柏彬： 《律令》，附加在 《伦巴 底法》第2卷第52篇第14节內 6 这就是793年 
«軟令》第10款，載巴路茲輯《敕令会慕》第644頁。 

⑤ “如果一个法兰克人或伦巴底人領有恩賞[即采地],可是不頋意审理眩案的 
聒，則他所隶厲的主管法官应停止其思寅[采地]权利的行使 I 在这期 W ， 由他[該法官] 
或他的代理人掌理司法又参看《伦巴底法 》 第2卷第3篇第2节；这和779年《査理 
曼 软令》第魟款 有关. 



344 ' 論法的精神 

查理 曼有一 道敕令@可以証明，国王們幷不是在各地都征收 
安全稅 金的' 这位君主的另一道敕令®让我們看到,当时封建 
法律和封建朝廷已經建立。柔懦路易的另一道敕令规定，如果領 
有 采地的人不审理訟案或阻止人們审理訟案的話，人們 M 就应随 
意住在他家里，一直到訟案得到审理为止我还要引証秃头查 
理的两道敕令。一道是年的 敕令; 在那里，我們看到了領地独 
自的司法管轄权已經建立，有法官和宵吏④。另一道是 864 年的敕 
令，它对国王自己的領地和其他私人的領地，是加以区別的⑤。 

我們沒有关于采地最初获得让_权的材料，因为采地，如大家 
所知道，是根据征服者們啤分割而建立起来的。所以我們沒有最 
初契約可作依据，来 tf 明在初期司法权就已附着于采地。但是，在 
肯定采地所有权的司法例规里或是永远移让采地所有权的司法例 
规3[，我們看到一一上面已經說过——当时司法权在采地已經建 
立;.所以这种司法权必然是采地性质上所必有的东西，又是采地主 
要特权之一。 

我們有极多关于敎会在它的土地里建立起世袭司法权的文 


① 812年《敕令 nT» 第 10 款。 

* 甲乙本矣 一段： “該君主还有另一道敕令，恢复了《榭利克法》、《勃艮第法 》 和 
罗馬法的許多条文，为的是便忠臣們的 q 法: r - 作取得一致•” 

② 813年《敎令14、20鈥，我巴路茲輯《敕令会纂》第503頁。 

** “人們”，指的是闱王派 m 丄的“鈦差”，見上注所譯拉丁文敕令原文^——譯者 

③ 819年《软令¥ 》 第23款，栽巴路茲輯《枚令会纂 》 第617頁。“无論在什么地 
方，如果欽差們发現 主敎或 觫院长或其他任何領有荣貧[采地]的人不欲审理訟尜或是 
愁阻审理旣案的 M , 这钱欽差就应当住在他家里，由他負担生活费用，直到訟案得到帘 
理为止。” 

④ 由伽里西阿果頒发的《詔諭》，載巴路茲輯《敕令会慕》第2卷第1叼矿。“任 

何一个刃法人員都应当为大家尽&己的职#……如杲发現某些官員反対我們的衾全 
秩:金，如应按照司法入員的职責 ，:••… ^以惩戒。” ' ! 

⑤ 1毕斯持 敕令》 第18款，栽巴路茲輯《敕今会纂》第2卷第181茛。 （ ‘如果冇人 
逃避到我們[国主]的封土轰某种豁免权的保护下，或是逃避到某些有势方 A 物的权力 
T 或上地所有衩的保护 F n ” 
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献；但是可以用来証明“忠臣”或“义士 1門的“恩賞”，也就是采地的 
司法权的文献，則寥寥无儿。这有两个原因。第一，今天遺留的文 
献大半是僧侶們为他們的寺院使用的緣故而保存或搜集的。第 
二，敎会的世袭財产是根据特別的“让与”而形成起来的，是旣成秩 
序的一种毁損，因此需要頒布条例加以肯定。反之,賜給“忠臣” f 門 
的让与权是政治秩序产生的后果，所以不需要頒布，更不需要保存 
任何特殊条例。国王們甚至于常常喜欢簡单地把王笏一揮就把让 
与权授与了，好像我們在 < 圣謨耳传$里所看到的一样。 

但是馬尔庫尔富斯的《法式书》第三条充分地証明，“豁免权’’ 
这种特权及由此而产生的司法的特扠是僧侶和俗人都可 以享有 
的，因为該例规是为两种人制定的®。格罗大利烏斯二世的 《律 
令》，也是如此 * ②。 


第二十三冇对社波所著 〃法 兰西君主国在高卢的 
建立—书的总的意见 

在沒有結束本章之前，先略为检査一下杜波先生的这本著作 • 
是有好处的，因为我的意见是永远和他的意见相反的；如果他已找 
到了眞理的話,那我就沒有找到。 

这本著作曾迷惑了許多人，因为它的写作艺术是很高明的；闪 
为著者永远是对疑問进行假設；因为著者越缺乏証据就越大量提 
出象煞有介事的东西；因为著者把无数的猜測当作原則，幷从此引 


① 第1卷。“如果我們把适宜的恩赏[采地]让与各 地鈇会 ——或者 你們必 說， 
这是一种亲切的考虑—— , 我們认为，这对 我們偉 大的王道政府，将增加一件可紀念的 

事•” 

.* 甲乙本沒有末了这旬》 

② 我在前节_注里巳綞引过这項律 令：“ ……主敎或有势力的人 ……/ ( 6 让 " 
由巴黎瑚发的《餌譫》第19款） 

♦* 本章第 21 节第 5 段, —— 譯者 
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伸出其他猜測作为推論。讀者忘掉了他是曾經抱着怀疑的，但目的 
却是为了相信。著者不是在他的理論的本身，而是在理論的周围， 
显示了淵博无尽的学問，因而把人們的心思吸引到附属的問題上 
去，使人們不再注意主要的問題。不仅如此，著者做这么許多的硏 
究工作，使人不可能想像他霓是一无所得的;万里长航使人們相信 
已經达到了目 的地。 

但是当人們深入检査的时候，就发现这本著作好像是一架巍 
峨的巨像，它的脚却是泥土做成的。正因为它的脚是泥土做成的， 
所以它才能够巍峨屹立。假使杜波先生的理論是有好的根据的 
話，他就不必用三卷令人厌倦的巨帙去証明它了；他在本題里就将 
什么都有了，他将不必到离題千里的一切地方去搜寻;理性将会自' 
己把它和一切其他眞理联系在一起。历史和我們的法律将会吿訴 

他:“ 不必这样絞脑汁了。我們将为你作証。” 

... 

第二十四节嫌前。对杜波的基本理输的意见 

杜波神父要把“法兰克人是作为征服者进入高卢的”这个看法 
鏟除得干千淨淨。按照他的看法，我們的君王們是人民請来的;他 
們只是代替了罗馬的皇帝，继承了皇帝的权利而已。 

这个主张不能适用于克罗維斯进入高卢、劫掠幷占取各城市 
的时期。.这个主张也不能适用于克罗維斯打敗了罗馬軍官錫亚格 
里烏斯幷征菔 T 后者所防守的地区的时期。因此，这个主张只能 
适用于克罗維斯的另一个时期;那时，他已經通过暴力成为高卢广 
大地区的主人，因而由于人民的选择和爰戴，被邀請去統治所佘的 
迆区。仅仅說克罗維斯为人民所接受，是不够的；还需要证明竞罗 
维斯是被邀請的;社波神父还需要証明，人民喜欢生在克罗維斯 
統治之下,胜于生活在罗馬人統治之下，或胜于生活在自己的法律 
之下。按照杜波神父的說法，当时还沒有被野蛮人侵略的那部分 
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高卢地区的罗馬人有两种。一种是阿麼里克 # 联邦的罗馬人;他們 
曾經赶走皇帝的軍官們,以便自己抵御野蛮人，幷用自己的法律治 
理自己。另一种是服从罗馬軍官們的人。那末，社波神父有沒有 
証明仍旧在帝国治下的罗馬人曾經邀請过克罗維斯么？沒有。他 
有沒有证明阿麼里克人的共和国曾經邀請过克罗維斯，甚至同他 
締結过什么条約么？也沒有。他不仅远远不能吿訴我們这个共和 
国的命运，甚至不能証明它的存在。他虽然从火諾利烏斯的时代 
起到克罗維斯的征战胜利为止都在追專这个共和国的史迹，虽然 
他用高妙的技术引述了当时的一切事件，但是在他所引述的那些 
著作中，这个共和国都是看不见的。因为引用佐济穆斯①的一段 
話来証明，在火諾利烏斯的帝国的时代，阿摩里克人的地区和高卢 
的其他省份曾经树起判旗，建立了一种共和国⑨，一一这是一回 
事；让人們看到，虽然人們对高卢曾經采取过若干綏靖的行动，但 
是阿摩里克人总是組成一个特殊的共和国，一直到克罗維斯的征 
战胜利为止,——这又是一回事;二者之間是有极大的区別的。无 
論如何，杜波神父要建立他的理論，就需要极有力、极精确的証据。 
因为，当人们看到一个征服者进人一个国家，用武力和暴行平定了 
它的大部分地区，又看到不久之后，整个国家都归順了，而历史又 
沒有說明后来所以归順的过程；那末，我們就很有理由可以相信， 
这事件的結尾和它的开头同样是通过武力和暴行的。 

这点杜波神父旣然沒有看对，那末 他的弯套理論 便彻头彻尾 
站不住，这是显而易見的；而且，每次当他从“高卢沒有被法兰克人 
所征服，而是罗马人邀请他们进高卢的”这条原則出发引伸出任何 
結論的时候，我们总是可以否认他的結論的。 


舞 髙卢的一个地方,就是現在的不列塔尼，——译者 

① 《历史》第6卷。 

② “整个阿摩里克区和高卢的其他省份。”同上。 
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杜波神父用克罗維斯曾被授与罗馬官职的事实来証明他的这 
条 原則； 他又硬說克罗維斯曾继承他的父亲查尔第立克作为民兵 
的长官。但是这两种职位完全是他自己創造的。杜波神父所根据 
的桌圣雷米致克 罗維斯 的一封信①。这封信仅仅是对克罗維斯卽 
位的一种祝賀而&。一个文件的目的旣然那样明确，为什么还要 
加上一个它所沒有的目 的呢？ 

克罗維斯，在他的朝代的末期，受阿那斯塔西烏斯皇帝命做了 
执政官;但是,仅仅一年为期的职位能給他多少权利呢？杜波神父 
說，依同一委任状說，阿那斯塔西烏斯皇帝似乎曾經让克罗維斯当 
总督。但是我却要說，該皇帝似乎什么也沒有让他当。对于一件 
毫无根据的事实，否认它的人的权威并不亚于主张它的人的权威。 
况且我否认这一事实是有一个理由的。格列高里•德•都尔談到 
执政官职位时幷沒有絲毫談到总督职位。而且这个总督职位就是 
有的話也只能是約六个月的时間。克罗維斯在当执政官后一年半 
就死了；使总督成为一个世袭的职位，是不可能的。末了一 点：当 
人們让他当执政官一甚至总督，如 果誰願 意这样說的話——的 
时候，他巳經是君主国的主人，而且他七一切权利也都已經确立 
了。 

社波神父所主张的第二个証据是，査士丁尼皇帝把帝国对于 
高卢的一切杈利都割让給克罗維斯的儿子和孙子。关于这种割 
让；我是有好些东西可以談的。从法兰克君王們执行割让条件的 
方式，我們就可以奪出法兰克君王們对这种割让是否重視。此外， 
法兰克君王們巳經是高卢的主人;他們是太平之君;而在那里査士 
丁尼却是一寸土地也;沒有的。西罗馬帝国早巳遭受毁灭，东罗馬 
的皇帝除了作为西罗馬皇帝的代表而外，对髙卢是幷不享有任何 


① 《历史 》第2册第3卷第18章第270買。 
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权利的。所謂割让的扠利是建立在法兰克君主們已經取得的权利 
之上的％法兰克人的君主国已經建立;他們的政府的典章制度巳 
經制定;在君主国內生活的个人和民族彼此之間的权利已經规定； 
每个民族的法律已經頒布，甚至已用文字写出。那末对于一个巳 
經建立了的政府，这种外来的权利的割让有什么用处呢？ 

杜波神父提出所有主敎們的浮夸演說，这能有什么意义呢？ 
在秩序蕩然的时候，在兵荒馬乱的时候，在整个国家傾复了的时 
候，在征服战爭的掠夺焚劫的时候，这些主敎們正在千方百計奉承 
征服者。从奉承方面，除了看出被迫奉承的人的軟弱而外,还能作 
出其他結 論么？ 邏輯和詩歌，除了証明这些艺术的使用本身而外, 
还能証明其 他么？ 格列高里•德•都尔，在談到克罗維斯所进行 
的 一* 些暗杀之后，又說，但畢上帝每天都使妞的敌人俯伏在他的面 
前 ，因 为他在他的道路上前进。当人們讀到格列高里•德•都尔 
这种說法,能不感到惊奇么彳僧侶們对克罗維斯的皈依基督敎非常 
高兴，甚至由此取得巨大利益；对此誰能有所怀疑呢？但是同时， 
老百姓遭受了征服的一 切灾难 ，罗馬的統治向日耳曼的統治让步； 
对此有誰能有所怀 疑呢？ 法兰克人不願意,也不能够改变一切;而 
且征服者中这样疯狂要改变一切的人甚至是很少的。但是，杜波 
神父，为了使他的一切推論都显得眞实 t 那就不仅必須說法兰克人 
在罗馬人的地方是什么也不加改变，而且还要改变自己。 

如果使用杜波神父的这种方法，我甚至不难証明希腊人沒有 
征服过波斯。首先我可以談談某些希腊城市和波斯人締結的一些 
条約。我将談那些受波斯人雇佣的希腊人；他們好像那些受罗馬 
人雇佣的法兰克人一样。亚历山大进入波斯人的国家，围困、占 
領1毁坏推罗城；我們就把它当做是一个特殊的事件，像对待錫亚 


本原文直譯 ：“它 們是建立在权利上的 扠利， ——譯者 
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格里烏斯的事件一样。但是，請看犹太的大祭司如何趋前去迎接 
亚历山大；請听，朱匹忒 • 阿蒙的神旨；請回忆一下人們如何在高 
尔迪姆預言到亚历山大；請看一切城市如何好像都在热烈地欢迎 
他；总督們和貴紳們怎样成群地都来到了。亚历山大穿波斯人的 
服装；这就等于克罗維斯的执政官的服装。大流士不是把王国的 
一半献給了 他么？ 大流士不是作为一个暴君而被暗杀了么？大流 
士的母亲和妻子不是为亚历山大的死而慟 哭么？ 昆蒂烏斯 • 庫尔 
蒂烏斯、阿利恩、普卢塔克不是亚历山大同时代的人么？这些人的 
著述所映略的东西，印刷术③不是巳經使我們明确地看到了么7这 
就是《法兰西君主国在高卢的 建立* 的历史。 


第二 十五节法国的貴族 

杜波神父认为，在我們的君主国的初期，法兰克人的公民只有 
一个等級。这个主张对我国第一流家族的血統是一种侮辱，对相 
继地統治了我們的三个伟大王室也同样是一种侮辱。如果这个主 
张是对的話，則这些王 室的赫 赫权威的起源就将不能因为經过草 
昧时代 ，因为世远年湮而为人們所忘却了；历史也将能够記述它們 
曾經是普通家庭的时代；而且我們也将不能不从罗馬人或撒克逊 
人，也就是說，从被征服的民族 163 去探寻査尔柏立克'柏彬和雨 
格 • 卡佩的血統的起源，来把他們說成是普通的人了。 

杜波舯父的意见是以《撒利克法 》 为根 墀的⑨ 。他說，从这个法 
律去看，法兰克人的公民显然是沒有两个等級的。該法规定，不論 
被杀死的法兰克人是誰，和解金都是二百苏③；但是对于罗馬人, 

①参看杜眛#父的緒言。 

* 坜文换，应作“査尔第立克”，因为査尔柏立克此査尔第立克晚一百多年，不 
是黎明时期开头的君王 # ——缂者 

@参看《法兰西君主国在髙卢的建立 》 第3册第6^卷第4章第304頁， 

③ 他引証該法第44 篇和 《萊 茵河眸 法兰克部族法》第7 和 36 篇* 
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該法則规定一些区別，卽作为国王幕宾的罗馬人被杀死，和解金是 
三百苏，作为业主的罗馬人是一百苏;作为他人附庸的罗馬人#則 
仅仅是四十五苏。和解牵的多寡旣然产生了重要的区別，因而杜 
波神父就得出結論說，法兰克公民只有一个等級.，罗馬公民則有三 
个等級。 

奇怪的是，社波神父的錯誤本身幷沒有使他发现他的錯誤。实 
际上,在法兰克人統治下生活的罗馬貴族，如果眞是比最显貴的法 
兰克人，比最高的法兰克将領得到更多的和解金，而且比后者又是 
更重要的人物的話，那将是非常不可思饑的事。这个胜利的良族 
如果眞是这样不尊重自己，反而那样尊重被征服的民族，能不奇怪 
么？ 杜波^父又引証其他各野蛮民族的法律。这些法律証明这些 
民族的公 tv ! 足有各种等敍的。这个一般性的规律如果仅仅在法兰 
克民族里看不见，那将是非常不可思議的事。这就应該使杜波神 
父威到，他对《撒利克法》的条文幷沒有彻底了解，或是沒有加以好 
好引用。——实际上，他就是这样。 

我們一翊开《撒利克法》，就将看到，一个“臣宰”®,也就是說, 
国王的义士或封臣，死亡的和解金是六百苏，作为国王幕宾的罗馬 
人死亡的和解金只是三百苏③。我們将看到③ ，一个 普通法兰克人 
死亡的和解金是二百苏④，一个出身平常的罗馬人死亡的和解金 
仅仅是一百苏⑤。此外,人們对 一个作 为他人附庸的罗馬人——卽 


* 如农奴、脫离奴籍的人之类。——譯者 

① “元首亲信的人”；《擻利克法》第44篇第4 节； 这和馬尔庫尔富斯《法式书 》 
第13条的 w 国王的臣宰”有关系。又参看《擻利 克法》 第63篇第3、4节和第74篇； 
«萊茵河畔法兰克部族法》第11篇；877年由伽里西阿果頒发的 《 禿头査理敕令》第20 
章。 

② 《擻利克法》第44篇第6节。 

③ 同上书第44鳙第4节。 

@同上书第44篇第1节。 

⑤同上书第44篇第15节。 
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衣奴或脫离奴籍的人之类——的死亡，給与和解金四十五苏但 
是我不談論这种和解金，也不談論法兰克农奴或法兰克脫离奴籍 
的人死亡的和解金了，因为这里的問題和这个第三等級的人无关。 

杜波神父是怎样做法呢?他^■法兰克第一等級的人，沉默地 
放过，不发一言，也就是說，不談那条有关“臣宰”的条文•，然后，他 
就把死亡时人們給与二百苏和解金的普通法兰克人和死亡时人們 
給与不同和解金的所謂三种等級的罗馬人做个比較，因此他就发 
现法兰克的公民只有一个等級，而罗馬人却有三个等級。 

他旣然认为法兰克人的身分只有一+等級，那末，勃艮第人也 
应該只有一个等級对他才好些，因为勃艮第人的王国是我們的君 
主国的一个主要构成部分 但 是在勃艮第人的法典里却有三种和 
解金;一种是勃艮第貴族或罗馬貴族的和解金，一种是普通出身的 
勃艮第人或罗馬人的和 解金； 第三种是两民族中出身卑賤的人的 
和解金杜波神父就不引証这条法律了。 

当我們看到，他对各种和他的意见大不相同的历史記載，如何 
躱躱閃閃，不能不威到詫 异®。 历史記录不是吿訴他有大人物、仕 
紳和貴 族么? 他說，这仅仅是一些称号，幷不是等級的区別；这是一 
些礼仪上的东西,不是法律上的特权。要不然他就說，历史所說的 
这些人是国王的枢密院的人員；他們甚至可能是罗馬人；法兰克的 
公民总是只有一个等級。当历史談到某种低級的法兰克人的时 
候@，他就說,他們是 衣奴， 他就用这个方法去解释柴尔德柏的詔 


① 《撤利克法》第“篇第7节。 

② “不論在什么情况下，如果誰打掉了一个勃艮第貴族或罗馬贵族的牙齿，要付 
罰金二十 五苏； 如果打掉勃艮第或罗馬“普通自由 A 的牙齿，則罸金十苏！如果打掉下 
等人的牙齿，則罰金五苏勃艮第法 》 第26篇第1、2、3条。 

③ 《法兰西君主国在高卢的建立 》 第3册第6卷第4、5章 9 

④ 同上书第6章第319 320茛。， 

* 因为农奴沒有 民族； 見后，—— 
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諭。我必舉停下来談談这个詔諭。杜波_父把这个詔諭搞得很有 
名，因为他利用它来証明两件事情。第一，我們在野蛮人的法律里 
所看到的一切和解金仅仅是附加于体刑的民事利益而已①。这彻 
底推翻了一切古代的历史記录。第二，一切自由人都由国王直接 
地，立即地进行审判这和記載当时司法程序的无数历史記录 
和权威著作的說法是相反的 

这个詔諭是在一个全国的会議时頒发的。它规定，在法官发 
现了一个声名狼籍的强盗的时候，如果他是一个“法兰庫斯” 
( Frarums ) 的話，就应当让人把他捆綁起來，送到国王 面前； 但如果 
他是“一个較軟弱的人 ” (debilior persona ) ,就要把他就地吊死@。 
按照杜波神父的意见，“法兰庫斯”是自由人的意思；“一个較軟弱 
的人”是衣奴的意思。我暫时不管“法兰庫斯”这个名詞是什么意 
思；而首先确定一下“一个較軟弱的人”这个名_的意思。我认为， 
无論什么語言，一切比較說法都必然含有三級，就是最上級、中級 
和最下級夂如果这里只是自由人和农奴的問題的話，該詔論就会 
說:“一个农奴”，而不說“势力較小的一个人。”因此，在这里，“較軟 
弱的人”的意思就不会是农奴，而是一个位于农奴之上的人。按照 
这个假設，“法兰庫斯”的意思就不是自由人,而是一个有势力的人 
了。此外，我們在这里所以认为“法兰庫斯”的意思是有势力的人， 
是因为在法兰克人之中常常有在国家里拥有較大势力的一些人； 
他們是法官或伯爵不容易加以惩戒的人。这个解释和极多敕令相 


① 《法兰西君主国在髙卢的建立》第3册第6卷第4章第307—303頁。 

② 同上书第3册第4章第309 頁； 第6章第 319 — 320頁。 

③ 参看本书第28章第28节和第31章第8节。 

④ “因此哥罗尼亚开会决定，我們发出 通吿： 每一个法官一听說有罪恶严重的强 
盜，就应当到他家去捉拿。如果他是一个法兰庫斯，就必須押解到我們[王廷]这里！如 
果他是一个較軟弱的人，就把他在原地吊死，《柴尔德柏詔歎》,裁巴路茲_«軟令会 
纂》第1册第19頁。 

* 例如： 軟賻、較軟薅、最軟弱。一譯者 
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吻合①。这些敕令规定哪些案件的罪犯可以解送国王> 哪些案 
件的罪犯不可以解送。 

在戴甘所写的柔懦路易的传记里 ® ，我们看到，使这位皇帝受 
到 羞辱的 首謀者就是主敎們，尤其是那些过去是衣奴，和那些出生 
在野蛮人中的主敎們。这位君主曾把爱奔从奴役之中提拔起来， 
使他当兰斯的大主敎。戴甘就这样責备 爱奔: “皇帝做了这么些好 
事，得到什么报酬呢？他使你得到自由，而沒有使你成为貴族；他 
給与你自由之后，就不可能使你成为貴族。” ® 

这段話明确地証明公民有两个等級。但是它幷沒有能够使杜 
波神父感到为难。他是这样回答 的:“ 这段話的意思不是說柔懦路 
易不能够使爱奔得到貴族的等級。作为兰斯的大主敎的爱奔应該 
已經是第一等級，高于貴族的等級了。”④我让讀者去判断，到底这 
段話是不是这个意思；我让讀者去判断，这里是不是有僧侶地位优 
于貴族的問題。杜波神父接着又說 •. “这段話只能証明，生而自由 
的人就叫做貴族很久以来，按賄世界的习慣，貴族和生而自由 
的人，二者的意思是一样的。”⑤什么 I 由于我們近代有某些中流社 
会的人取得了貴族的資格、，他就把柔懦路易传記中的一段話应用 
到这类人身上了 I 他 又說： “此外，爱奔也許沒有在法兰克人的国 
家里，而是在撒克逊人的国家或是在其他日耳曼人的国家里，当过 
奴隶。在撒克逊或其他曰耳曼人的国家里，公民是分为儿个等級 


①参看 本书第 28章第28节和第31章第8节。 

© 《虔誠路易*的生平》第43 —44章。 

* “虔誠路易”就是“柔懦路易”，都是辂易一世的綽号。——譯者 
CD “啊 I 你給他什么報酬呢 I 他使你得到自由，但沒有使你成为 負挨 ——这是 
給你自由后不可能做到的事，同土书。 

④ 《法兰 西君主国在髙卢的建立》第3册第6卷第4章第316頁 9 
** 原文 not)】os iiommes : 甲乙本作 nobJo - liomme < 

⑤ 《法兰西君主国在高卢的建立 〉 >第3册第6卷第4章第316頁《 
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的。”力那末，根据杜波神父的“也許”，法兰克人的国家里沒有貴 
族了。但是他对“也許+的用法，沒有比这次更糟的了。我們刚刚 
看到，戴甘把反对柔儒路易的主敎們分为两类，一类是当过衣奴 
的，一类是出自野蛮民族的@。爱奔是属于前一类，$不是后一类」 
此外，我不知道人•们怎样能够說，像爱奔这样的一个 i 奴可 能是撒 
克逊入或日耳曼人。因为一个衣奴是沒有家族的，所以也沒有民 
族。柔懦路易释放了爱奔;因为被释放的奴隶是服从他們的主人 
的法律的，所以爱奔就成为法兰克人，而不是撒克逊人或日耳曼 
人。 

我刚才是进攻;现在又应当防守了。人們将对我說，“臣宰”这 
个集团在国家里很明确地自成一个等級，和自由人的等級显然有 
別但是，由于采地起初是可以撤銷的，后来才是終生給与的，所以 
“臣宰”这个集团不可能形成一种血統上的貴族，因为他們的特权 
幷不是附着于一种世袭的采地上的。毫无疑义，就是这个反面的 
意见使德 • 瓦罗哇先生认为法兰克的公民只有一个等級。杜波神 
父就采用了瓦罗哇的这个看法，而只是提出了一些坏証据把它破 
坏得体无完肤就是了。但无論如何，杜波神父是不能提出这个反画 
意见的。因为他說罗馬貴族有三个等級，作为国王的幕宾的罗馬人 
是第一等級,所以他无法主张說这个“幕宾"的称号比“臣宰”的称 
号更具有貴族血統。不过，我必須給与直接的回答，臣宰或义士之 
所以为臣宰或义士，幷不是丙为他們有采地；而是冈为他們是臣宰 
或义士，所以人們才給他們采地。人們还能記得，我在本章前儿节 
说过，他們当时幷不像后来一样，拥有相同的一块采地；但是卽使 
他們沒有这一块采地，他們却打那一块采地，这是因为采地是在他 


① 《法兰西打主国在髙卢的建立3册第6卷第4章第316頁 3 

② “所冇的敎都討厌路易，特別是那些被他从奴隶中解放出来的主敎，和那些 
川野蛮民族而被提拔到商位的主敎/’戴甘：《虔誠路易的生弔>〉第43 —4 i 章。 
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們出生时授与的；因为它們常常是在全国的会議时授与的；又，末 
后一点，因为接受采地是貴族的利益，同时授与采地也是国王利益 
之所在:这些家族是因为它們的义士地位而得以显揚，又因为它們 
有資格为采%矢誓忠誠而得以显揚。在下章我将說明，如何由 
于时代环境关杗，有一些自由人被准許享受这个重要的特扠，幷 
因而取得了贵族的等級。在貢特兰和他的侄子柴尔德柏的时代幷 
不是如此；而是在查理曼的时代才是如此的。但是,虽然在查理曼 
时代自由人不是不能領有采地，不过从上引戴甘的那段記载可以 
看出被释放的农奴是絕对不能領有采地的。杜波神父把我們引 
到土耳其去,好向我們說明古代法国貴族是什么样子®。他是不是 
将告訴我們，土耳其人就像柔懦路易和秃头查理朝代的人一样，对 
出生微賎而获致显貴与高位的事一向总是抱怨的？在查理曼时 
代，人們总是不这样抱怨的，因为这位君主对旧家族和新家族是加 
以区別的;而柔儒路易和秃头査理是不作这种区別的。 

不应忘記，我們大家要威謝杜波神父所写的儿本优秀的著作。 
大家应根据这些美好的作品，而不是根据上面討論的那本书，来对 
他进行評价 154 。在那本书里，他犯了一些重大錯誤，因为他放在他 
眼前的主要不是他的題目，而是布兰維利埃伯爵。在我这一切評 
論之后，我仅仅有这么一点烕想， 就是: 这个大人物 # 都犯了錯誤， 
我不是更应該战战兢兢么？ 


①第23节。 

@《法兰西君主国在高卢的建立》第3册第卷笫 i 章第302買。 
* 甲乙本作“一个大人物”。 
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第三十一章法兰克人的封建法律理論 
对他們的君主国的革命的关系 

第一节官职、采地$的变更 

最初，伯爵們是被派遣到他們的管区去的，为期一年。不久， 
他們就出錢购买继續任职的权利。早在克罗維斯的孙子的时代， 
就看到这样一个事例 。一 个叫做貝欧尼烏斯的人是奥賽尔城的伯 
爵； 他派他的儿子穆莫路斯带着銀錢給貢特兰，企图继續他的职 
位;这个儿子也曾为 rA 己出过錢，幷取得了他父亲的位置®。君 
王們已經开始腐化了他們自己的恩惠。 

虽然按照王国的法律，采地是可以撤銷的，但是采地的授与和 
剝夺幷不是任凭人们反复无常的意欲而武断地进行的；它們通常 
足令国会議討論的主要項目之一。我們很有理由相信，在采地問 
題 L :， 也同伯爵問題一样，发生了腐化；人們也出錢以继續占有采 
地，就像人們出錢以继續占有伯爵轄地一样。 

在本章后面⑧，我梅让人們看到，君主的恩賞有一些是暫时 
的，还有一些是永久的。有一次朝廷想撤銷它曾經賜与的恩賞，这 
就引起了全国普遍的不滿。不久便发生法国历史上有名的革命； 
这个革命的第一时期所演出的就是布綸荷被处死刑的那出令人惊 
愕不置的戏剧。 

布輪荷这位王后是一个国王的女儿，另一个国王的姊妹，又是 
另一个国王的母亲；到今天她还因为她的一些可以无愧于一个古 


* 这里中乙本多“和宰相”三个宇。 • 

① 格列高里•德•都尔法兰克史》第4卷第42章。 

② 第7 IV 。 
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罗馬市政官或总督的公共建筑物而声名卓 著； 她有天賦的处理 W 
事的卓越才能，又有天生的一些品质，长期为人們所敬重。但是人 
們忽然看见她被另一个国王③处以那样长期的、那样可耻的、那样 
残忍的刑罰％。这个国王的权威在国里幷不是 十分巩 固的。要不 
是她因为某种特殊原因失去了全国的爱戴的話，这种情形乍…看 
来眞是不可思議的。格罗大利烏斯責难她害死了十个国王；輝‘ 
中有两个国王是格罗大利烏斯自己处死的；其他儿个国王的死应 
归罪于命运或是另外一个王后的奸恶③。一个曾經让佛烈德貢德 
安然在床上死去,甚至又反对惩罰她的滔天罪行的国家④，对布綸 
荷的罪行应該是滿不在乎的。 

人們把布綸荷放在駱駝上，在全部軍队里游行。这是一个說 
明她被軍队所厌恶的明确标記。据佛烈德加利烏斯記載，布罗大 
利烏斯是布掄荷的宠信；他剝夺領主們的財产，用它来充塞国庫； 
他羞辱貴族；使沒有人能够肯定他一定可以保持自己原有的地 
位⑤。軍队阴謀反对他；他就在他的帳幕里被刺死了。而布綸荷， 
或者是因为要为他的死复仇⑥，或者是因为继續执行同样的計划, 
就一天一天地为全国所厌恶 ®。 

格罗大利烏斯有独榄国政的野心，又充滿最可怕的复仇的念 
头。他确知，，如果布綸荷的子女占了上风的話，他一定是活不了 


■①就是査尔柏立克的儿子、达果柏的父亲格罗大利烏斯二世。 

.② 佛烈德加利烏斯: 《 編年史 》 第42章。 

③ 同上。 

④ 格列高里•德•都 尔: 《法兰克史》第8卷第31章。 

⑤ “用私人的財物来补偿过分消耗了的国庫，达种罪恶是凶暴的，……沒有一个 
人能够再保持自己曾經搶到手的地位。”佛烈德加利烏斯：《編年史 》 第2_7章605年条 
下。 

⑥ 同上书第28章607年条下。 

⑦ 同上书第41章613年条下。“勃艮第有地位的人 有主敎們和其他領主 

們 、密 怕布綸荷的人和怀恨她的人，都 阴謀要……•” 
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的。因此，他参加了一件对自己不利的阴.谋；由于他的笨拙或是由 
于情势所迫，他使自己成为布綸荷的控吿者,幷用可怖手段惩罰这 
位王后，以警效尤。 

瓦納卡利烏斯是阴謀反对布綸荷的中心人物；他担任勃艮第 
的 宰相； 他要求格罗大利乌斯幷取得后者的同意，在他活的时候， 
永远不撤換他的职位①。因此,这个宰相就和以前法国的領主們的 
情况不同了;这个职权就脫离王权而独立了。 

就是布綸荷不幸的攝政特別地激怒了全国。当 155 法律仍然有 
效地存在着的时候,沒有人能够因为被剝夺采地而抱怨，因为法律 
幷沒有把采地永远地給了他。但是采地旣然是依据貪婪、恶劣的 
行径和腐化的手段而取得的，那末当人們老是通过恶劣的手段取 
得的东西被用恶劣的手段剝夺了去的时候，就要抱怨了。胺如动 
机是为了增加公共福利而撤銷恩賞的話，大家也許就沒有話說;不 
过当时人們主张的是秩序，但却賄賂公行；当时人們要求的是国庫 
的权利，但为的却是随心所欲地揮霍国庫的財产;恩賞已不再是服 
务的报酬或希望了0布綸荷就是要用一种腐化的风气去糾正旧时 
腐化的流弊。她的反复无常的意欲幷不是由于精神軟弱，所以“忠 
臣”們和高級的将領們威到自己已經完了；他們就首先完結了她。 

关于当时所发生的一切事件，我們的文献是非常残缺的;年代 
史的編纂者对他們的时代历史的知識就和今天的村民对我們的时 
代历史的知識差不多，所以他們所記述的极为空疏。但是我們有 
格罗大利烏斯为改革流弊在巴黎会議盈頒发的一部 4 =律令》，从那 • 
里我們看到这位君主就在消灭引起这次革命的不滿因素③。一方 

① 佛烈德加利烏斯：《編 年史》 第章 6 18年条下。“格罗大利烏斯接受 誓貧， 
在他[瓦納卡利烏斯]的一生里不按时候剝夺他的职权。” 

② 在615年布綸荷服刑后不久召开的。参看巴路茲輯《敕令会籌 》 第21頁。 

③ “一切違反理性的行为或命令是違背神意的。——这就是在过去也从未发生 
过。我們依大司祭基督之名，准备通过这道詔諭来加以糾正/同《律令 》 第16条。 
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面，該《律 令,* 肯定 r 过去他的前輩的国王們所曾賜与的或肯定过 
的恩賞另一方面，它规定，被剝夺的一切忠臣或义士的恩賞都 
要返还⑧ 。 

这位国王在这次会議所作的让步不仅仅这一項。他规定，所 
有曾經制定的一切违反僧侶們特权的东西应該加以糾正@。他减 
少了朝廷对主敎选举的影响④。这位国王甚至改革了 稅务； 他规 
定取消一切新設的貢賦®;又规定不征收自貢特兰、錫治柏、查尔 
柏立克以来所設立的通行税©。这就是說，他撤銷 了佛烈 德貢德 
和布綸荷攝政肘期所設立的一切。他又禁止他的畜群进入私有的 
山林⑦。我們下面就要看到，这次改革比上面所说的还要广泛些， 
幷且伸展到民事事件。 

第二节民政是怎样改革的 

到这里，我們已經看到，国民对于他們的主人們的爱好或行为 
巳經现出 : 了急躁情緖和輕率态度；看到他們調和了主人們之間的 
糾紛，强制主人們和睦。但是这时国民所做的是前所未有的 。他 
們用眼睛注親着实际的情况，冷靜地检查他們的 法律; 补充法律的 
不足;抑止了强暴;节制了权力。 

佛烈德贡德和布綸荷精力旺盛的、豪胆粗暴的、傲慢橫霸的摄 


① 同《律令》第16条。 

② 同《律令》第17 条。 

③ w 暫时被疏忽的[僧侶特权]現在——或是更正确地說，从今以后一将永久 
被遵守。” 

④ “因此主敎逝世后，应在本省主敎提升的地区，同省的人一起，由神职人員和 
人民来 选举； 如果是不称职的話，就由国王来 安排； 如果必須从宮廷里来选拔的話，就 
应按照功勛和学問来选拔 a ”同《律令》第1条。 

⑤ “不拘在什么地方，如果增加新的貢賦，就应加以糾正……，同 《 律令》第8 
条。 

⑥ 同《律令》第9条。 

0 同《律令》第21条。 
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政，勾其說是使国民惊愕，毋宁說是使国民警醒。佛烈德貢 i 惠曾經 
用凶恶行为来为她的凶恶行为 辯护； 她用放毒和晴杀来为放毒和 
暗杀辯护;她的做法使她的罪行显得是私的性质多于公的性质。佛 
烈德貢德多做坏事；而布綸荷則使人畏惧的地方多。在这次危机 
中；国民不以安定封建政治的秩序为滿足；他們还要健全民政，因 
为后者比前者更要腐敗；后者的腐敗由来已久，幷且在某种形式上 
和风俗上的流弊的联系比和法律上流弊的联系多，所以更为危险^ 
在格列高里•德 • 都尔的著作《法兰克史*和其他文# L 电，我 
們在一方固看到的是一个凶暴、野蛮的民族，在另一方面看到的是 
一些一样凶暴、野蛮的菪王。这些君王是好杀的、不公的、残忍的， 
因为整个民族都是这样。基督敎似乎有时候使他們变得溫和了一 
些，那是因为基督敎对罪人施用恐怖的緣故 3 敎会用它的圣人的 
神迹和奇事来防卫自己，抵御他們。国王們不敢亵凟神圣，因为他 
們害怕亵凟神圣罪的刑罰；但是除此之外，他們有时出于盛怒，有 
时出于冷靜的考虑，而紐了各种罪行，做了各种不公道的事情，因 
为这些犯罪和这些不公道的事情幷不使神明立卽伸出惩罰的手 
来。我已經說过，法兰克人容忍了好杀的君王，因为他們自己就是 
好杀的人;他們的君王的不公和掠夺幷不使他們感到惊駭，因为他 
們是同样的掠夺者和不公的 t 当 M 曾制定了許多法律;但是君王 
們就使用某种叫做“訓諭”①的，推-了这些法律的轉书，使法律归 
于无用。这种敕书和罗馬皇帝們的“敕答 — 是差不多的东西;这也 
許是这些君王采用了罗馬皇帝的这个习慣，也許是由自己本性的 
基础上推演出来的。从格列高里•德 • 都尔的菁作里，我們看到， 
他們冷酷无情地进行凶杀；又不經訊問就把被吿处死。他們发布 
“訓諭”，来实行非法的婚姻；来轉移遺产；来剝夺亲族的权利;来和 

①这是一种国王发給法官的命令，要后者执行或容忍某些違反法律的事情。 

* 見本书第 29 章第 1+7 节。——譯者 
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修女結婚®。实在說，他們幷不单独制定法律，但是他們停止所制 
定的法律的 实施。 

0 

格罗大利烏斯的詔諭 # 革除了所有这些弊端。不再有一个人 
可以不經訊問而被定罪了 @。亲族可以老是按照法律规定的順序 
继承遺产了③;.一切准許娶少女、寡妇或修女的“訓諭”均 尤效； 
对那些过去曾經取得这些“訓諭”而加以利用的人則严加惩处 A 
如果該詔諭第 13.14,15 等条不是因为时代遙远而残缺了的話，我 
們也許能够更准确地知道該詔論关于这些“訓諭”的规定。該詔諭 
第13条仅仅残留着开头的一些宇，說“訓諭”需要遵守；这不可能 
认为是上述該法所废止的那些“訓諭”。我們有这位君主的另一个 
条例 ( D ; 这个条例和該詔諭〃是相关 連的; 它同样地把所有“訓諭” 
的弊病一点一点地加以糾正。 

誠然，巴路茲先生发现这个条例旣无日期又无发布地点，就把 
它算做是格罗大利烏斯一世的东西。但是我认为它是格罗大利烏 
斯二世的东西，这有三个 理由： 

1、該条例說，国王将保存他的父亲和祖父所給与敎会的豁免 
权©。查尔第立克是格罗大利烏斯一世的祖父;他不是基督徒，又 
生在君主国建立之前，他能給与敎会什么豁免权呢？但如果我們 


① 参看格列高里•德•都 尔： 《法兰克史 》 第4卷第227頁》历史記栽和条例里 
充滿这类事情；这些流弊的范圍在615年格罗大利烏斯为改革这些弊端面发布的詔詉 
里特別可以看到。參看巴路茲辑 《 敕令会纂 》 第1册第22頁。 

* T 乙本作“律令 

② 上引詔譫第22条 # 

③ 间詔讒第6条。 

④ 同詔諭第18条。 

⑤ 在巴路茲輯 《 敕令会籌》第1册第7頁的一道詔諭內。 

^ 甲乙本作“ 命令' 

⑥ 我在上章第21节已經談到达些豁 免权； 它是司法权的让与，包括禁止国王的 
法官在采地內行使任何职扠；这种权利就等于采地已經建立或已被继承。 
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把这道詔諭算做是格罗大利烏斯二世的东西的話，則他的祖父就 
是格罗大利烏斯一世本身。格罗大利烏斯一世曾經让人把儿子克 
拉姆連同他的妻子和子女一齐烧死；所以他給敎会很多恩賞，为他 
的儿子的死懺悔贖罪。 

2. 这个条例所要革除的弊端在格罗大利烏斯一世死后仍然 
存在; 而且当貢特兰朝的积弱、查尔柏立克的残暴和佛烈德貢德及 
布綸荷可厌的攝政的时期，这些弊端甚至发展到了最高峰。如果 
該条例是格罗大利烏斯一世的东西的話，則它那样严肃地禁绝了 
的弊端竟这样不断地重又发生，国民怎能够加以容忍而不喧囂反 
对呢？后来，在查尔柏立克二世重复了旧时的暴虐作法的时候， 
国民就强迫他发布命令，要人們 在审判 时遵守法律和习慣,像旧时 
那样 ® 。那末在当时，国民怎不会像后来这位君主的时候那样行动 
呢？ 

3. 末了一个理由•.这个为改革弊端而制定的条例是不可能和 
格罗大利烏斯一世有关連的，因为当他的朝代，王国內幷不存在这 
类不滿;而且，他的权力在王国內是极为巩固的，尤其是在人們所 
假設的这个条例制定的时期。反之，这个条例和格罗大利烏斯二 
世的朝代所发生的事件却舉相吻合。这些事件曾在王国的政治局 
势中引起了一次•革命。我們应当用法律去闡明历史，用历史去闡 
明 法律。 

第三节宰相的职权 

我說过，格罗大利烏斯二世曾經約定在瓦納卡利烏斯的一生 
里不撤換他的宰相职位。这次革命产生了另一个后果。就 是：在 

* 原文誤；应作“査尔第立克二世' 一一 擇者 

① 他約在670年开始执政. 

② 参看《圣雷哲传 
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这以前，宰相是国王的 宰相; 这时他成为王国的宰相了；他一向由 
国王拣选；现在由国民拣选了。在革命以前，梯欧多立克#让布罗 
大利烏斯当宰相®，佛烈德貢德让兰第立克当宰相％但是以后，宰 
相就由国民选举了 

因此,我們不应当像有些著者那样，把这些宰相和那些在布綸 
荷死亡以前的宰相相混淆,把国王的宰相和王国的宰相相混淆。从 
勃艮第人的法律，我們可以看到，勃良第人的宰相职位幷不是国家 
职位中最高职位之 一④; 在初期法兰克諸君王的时代，宰相也不是 
最显靖的地位之一⑤。 1 

格罗大利烏斯安定了那些拥有职位和采地的人們的心；瓦納 
卡利烏斯死后，这位君主間在德洛伊集会的領主們願意由誰继瓦 
納卡利烏斯的职位。他們全体呼喊說，他們誰也不选举，而恳求他 
恩賜决定©，他們把自己交托給他。 

达果柏同他父亲一样，童新团結全国;国民信任他，沒有选举 
宰相。这位君主烕到了自由；此外又因为他的一些胜利而安了心， 
所以他又采用布綸荷的計划。钽是他在这件事上很不成功；奥斯 
特拉西亚的“忠臣”們就任凭斯克拉旺人把自己打敗而回家 去了； 


* Theodorio ； 原文誤作 ThSodlricj 。 -譯者 

① “由于布綸荷的建鏃慫恿，而由梯欧多立克加以任命。”佛烈德加利 烏斯： 《編 
年史》第27章605年条下。 

② 《法 兰克王传》第36章。 

③ 参 看佛烈德加利 烏斯： 《編年史》第 54 章 623 年条下；又无 名氏所 著該书 《嫌 

篇 》 第101章6朗年条下；第105 章 715年条下。《艾滿著作集》第 4 港第16章。艾真 
哈： 《査理曼传》第48章 s 《法兰克王传》第45章。 - 

④ 參看《勃良 第法* >的《緒言 》 和同法附录二第 1 S 篇。 

⑤ 参看格列高里•德•都 尔: 《法兰克史》第9卷第33章。 

⑥ “这年，格罗大利烏斯同勃良第的大臣們和領主們在德洛伊开会。他問他們， 
在瓦納卡利烏斯死后，願意选雎接替他的职位；但是大家一致反对进行选举，幷竭力恳 
求国王賜思，由国王决定•”佛烈德加利烏斯：《編年史》第章623年条下 * 
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奥斯特拉西亚的边防地区就断送給野蛮人了®。 

因此，他决定向奧斯特拉西亚人提出，把奥斯特拉西亚，連同 
一个宝庫，割让給他的儿子錫治柏，幷把王国的政府和宰相的职权 
交給柯龙的主敎古尼柏和阿达尔济茲公爵。佛烈德加利烏斯沒有 
叙述当时所訂条款的細节；但是国王在他的各条例里对所有这些 
条款都加以肯定;而奥斯1#拉西亚立卽脫离了危险 

达果柏在临終的时候，把他的妻子捻特季尔德和他的儿子克 
罗維斯交托貽佳照顾。鈕斯特利亚和勃艮第的“忠臣”們选择了这 
位年輕的太子当他們的君王 ③ 。貽佳和捻特季尔德当宰相④;他們 
把达果柏过去所拿的財产全都返还原主因此鈕斯特利亚和勃 
艮第的怨訴之声停止了，就像在奥斯持拉西亚已停止了一样。 

在貽佳死后，王后捻特季尔德让勃艮第的領主們选举佛罗卡 
都斯当他們的宰相⑥。佛罗卡都斯送信給勃艮第王国內的主敎們 
和主要的領主們,向他們約定，要永远——也就是說，在他們的一 
生里一一保存他們的荣賞和官职⑦。他又用立誓来肯定他的話。 
《王室的宰相 * 一书的著者就把这个时候当做是宰相治理国家的开 
始®。 ' 


① “反抗法兰克人将到胜利，維尼狄人是有 碑的。 这个胜利不仅是由于斯克拉 
旺々的英勇刚毅，也是申于奥斯#拉西亚人的精神澳散；那时他們背离达果柏，心怀仇 
恨，而接連不断地被搶劫/佛烈德加利 ▲ 斯：《豳年史 》 第 68 章 630 年条下。 

② “其次，众所周知，奥期特拉西亚人，由于他們的努力，反抗維尼狄人，而有利 
地保卫了法竺克人的边畀 和国土•”佛 烈.德加利烏斯編年史 》 第 75 章。 

③ 佛烈德加利烏斯:《編年史》第79章633年条下。 

④ 同上。 * 

⑤ 间上书第80章639年条下。 

⑥ 同上书第89章641年条下。 

⑦ 同上。“佛罗卡都斯写信給勃艮第王国的主®人物和主敎們，幷且立誓，約定 
要永远保存他們每一个人的荣貧、官职和 友椬/ 

⑧ “其次，从克罗維斯时起，法兰克王国一致同衆，开始由宰相治国 i 克罗維斯是 
著名国王达果€的儿子，梯欧多立克的父亲•”見 《 王室的 宰相心 



368 論法的精神 

佛烈德加利烏斯是勃艮第人，所以关于我們现在所談的革命 # 
时代勃艮第的宰相們的記述，比关于奥斯特拉西亚和鈕斯恃利亚 
的宰相們的記述，要詳尽些;但是,在勃艮第所訂立的那些条款，由 
于相同的理由，也 g 鈕斯特利亚和奥斯特拉西亚訂立了。 

国民相信，把权力交給一个他們所选举的宰相，要比交給国王 
的宰相稳当些。他們对前者可以要求条件；而后者的权力則是世 
袭的。 


第四节从宰相制度上所看到的国家的特点 

一个国家已經有了国王，而政府又要选择一个人来施行国王 
的权力，这看来是件极其不可思議的事。但是，姑且不談当时所存 
在的情况,我认为法兰克人这方面的思想的淵源是浪早的。 

法兰克人是日耳曼人的后裔。塔西佗說，日耳曼人选择君王 
是取决于他的貴族血統;选择首領是取决于他的刚勇黎明时期 
(第一朝代)的君王們和宰，相們就是如此;前者是世袈的，后者是选 
举的 l6S o 

毫无疑义，那些在全国会議里站起来，向一切願意跟从他們的 
人自荐为首領去推行某一冒险計划的君王們，在大多数場合，是把 
国王的权威和宰相的权力集合在他們自己身上。他們的貴族血統 
給了他們当国王的贅格；他們的刚勇又使那些拥戴他們为首領的 
一些刚毅之士跟从他們，因而取得了宰相的权力。君王的資格使 
我国初期的君王們当法院和会議的首长，幷在这些会議的同意下 
頒布法律;同时他們的公爵，或是說首領的資格使他們能够进行他 
們的远征，指揮他們的军队 


* 甲乙本作“我們将琅諛到的革命”， 

①“国王出于貴族，首領出于品德。”塔 西佗： 《日耳受人的风俗》第7章, 
** 甲乙本只作 ：“进 行远征，指揮軍队。” 
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要了解初期法兰克人在这方面的特点，人們只要一看法兰克 
族人阿波伽斯特斯的行为就够了 ®。 瓦連提尼耶諾斯曾經委任他 
指揮軍队。他就把这位皇帝关在皇宮里；他不許任何人和皇帝談 
任何政事或軍事。 • 阿波伽斯特斯当时所做的就是后来的柏彬們# 
所 做的。 


第五节宰相們是怎样取得了軍队的指揮权的 


在国王們指揮軍队的时代，国家幷沒有想到选举首領。克罗 
维斯和他的四个儿子是法兰克人〃的首領，又領导着他們从胜利 
走向胜利。梯欧德柏的儿子狄波是一个年輕、軟弱、又有病的 君主; 
是君王中第一个呆在王宮里的②。他拒絕到意大利去征討納尔塞 
斯•，又苦痛地看到法兰克人自己选举了两个首領，率領他們到那里 
去③。格罗大利烏斯一世的四个儿子中，貢特兰是最怠于指揮軍队 


的④；其他的君王就仿效了他的榜样。为防止把軍队的指揮权交 
給他人的危险，他們把軍队的指揮权交托給好儿个首領，或是說公 
爵⑤。 

我們看到，这就产生了无数的不便。耙律沒有了;人們不再懂 


① 泰看《苏尔皮琪 • 亚历山大>，栽格列高里•德•都 尔： 《法兰克史》第2卷 9 
- * 指几个名叫“柏彬”的宰相，'—譯者 

•• 原文作“法兰西人'——譯者 

② 652年。 

③ “虽然国王完全不同童，路德利斯和布狄利奴斯仍然同他 們結述 在一起，进行 
战爭 ，”阿 加提 亚斯:《査 士丁尼的生活与行动 》第1 卷。格列髙里 •德 _都尔： 《 法兰克 
史》第4卷第9章。 

④ 貢特兰甚至不征討貢多瓦尔德。后者自称为格罗大利烏斯的儿子，幷英求分 
有王国。 

⑤ 他們的数目有时候到二十人之多。参看格列高里 •德 •都尔法兰克史>第 
5卷第27章;第6卷第18和30章：第10卷第3章。达果柏在勃艮第是沒有宰相的； 

他采取同样的政策，派遣了十个公 爵 和几个伯鲟去同 加斯庚 人作战 i 这 些伯爵 是不交 
公爵节制的 e 佛烈德加利烏斯:《箱年史》第78 章 633年条下 a 
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得服从了。軍队只能是自己国家的灾难了；他們在沒有达到敌人 
的地方以前就巳經滿带着劫掠的东西了。格列高里•德 • 都尔在 
他的书里曾对这些弊害做了生动的描写貢特 兰說： “我們•沒有 
保住我們的祖先所学得的东西，我們怎能取得胜利呢？我們的国 
家巳經和从前不一样了……。”③奇事1自克罗維斯的孙子起，这 
个国家就已經腐化了。 

結果，人們就設立了单独的一个公爵,这是自然的。这一个公 
爵有权管理那无数的、已不复懂得自己的义务的領主和“忠臣”;这 
一个公爵重建軍事_律，幷領导一个只懂得內战的国家去和敌人 
作战。因 iff ：, 人們就把权力給与宰相了。 

宰相最初的职务是管理国王的家事、后来他就协同其他軍 
官在政治上管理采地；末了，他就能够单独处理采地③。他又管理 
軍事幷指揮 軍队； 这两种职务是有必要和其他两种职务結連在一 
起的。在当时，招募軍队比指憚軍队困难；誰能比那个育&施与“恩 
賞”的人更宜于掌握这种权力呢？在这个独立而好战的民族里，应 
該要劝誘多于强制；应該要把領主死亡而空出的采地給人或让人 
有希望取得它；应該不断地給人酬劳;应該让人憎恶偏爱。因此， 
管理宮廷的人就应該当軍队的将領了。 ' 

第六节黎明时期王权褒檐的第二阶段 

自布綸荷呢刑以后，宰相便在国王之下治理国家;虽然宰相領 
导战爭，国王仍然是軍队的首长，宰相和国民就在他的下面进行战 


① 格列高里•德 • 都尔： 《法兰克史》第8卷第30章和第10卷第3章。 

② 同上书第8卷第30章。 • 

* “宰相”，法文谋文 本来就 是“宮內长官”/宫宰”的意思。 —— 譯者 

③ 参看 《勃艮第法 》 附录二第18 篇 ，和格列髙里•德•都 尔： 《法兰克史》第9卷 
第 36 章。 
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爭。但是，柏彬公爵对梯欧多立克*和他的宰相①的胜利成功地降 
低了国王們的 地位❺ 査理馬特尔对查尔柏立克和他的宰相兰怫 


洛哇的胜利更确定了国王們地位的降低奧斯特拉西亚两次战 


胜鈕斯特利亚和勃艮第；奧斯特拉西並的宰相职位就好像柏彬們 
这一家族所专有的那样，所以这个宰相职位 M 就高出了•一切其他 
宰相的职位；这个家族就高出了一切其他家族。胜利者們害怕哪 
—个有信誉的人抓住国王以煽动紛乱，所以他們就把国王們羈留 
在王宮里，也就好像在一种监獄里一样④。一年一次把国王給人民 
看看。这时，国王們就頒布法令，但这些实际是宰相的法令；他們 
回答大使們的問題，但这些实际是宰相的回答 ® 。这就是历史家們 
所記述的宰相支配国王的时代。那时国王就是屈服于宰相的⑥。 

国民对于柏彬家族的热情.霓达到这样的程度，就是他們立了 
柏彬的一个幼小的孙子做宰相⑦，又把他放在一个什么达果柏王 
之上，也就是說,把一个幻影放在另一个幻影之上。 

9 

第七节宰相治下的重要职位和采地 

宰相們无意建立地位和官职不时撤換的情况。他們之所以能 

* 甲乙本作“反对梯欧多立克”。 

① 参看《麦次史記》687和688年条下。 

② “給与他們国王的名义，而他自己朗享有全国的特 扠…… •”同上书395年条 
下。 

③ 同上书719年条下。 

** 原文 mairie ; 甲乙本作 mairerie 。 

④ “准許他們在自己的扠力下当国王/《麦次 史記》 T 19 年条下^ 

⑤ 《桑都伦西史記》第2卷。“他[国王]好像 以貞己 的扠力来岡答；这罔答有敎 
訓的意思，或是更正确地說，含着命令的意思。” 

⑧《麦次 史記》 691年条下。“柏彬监管梯欧多立克那年……畜尔德 史記》 或 
《罗立沙姆（罗尔矢）史記“法兰克人的首領柏彬 ，妹 治了法兰克王 国二十 七年；国王 
就屈服在他手下。” 

⑦“此后，格黎墨尔的小儿多鐸阿尔当了宰相；他就在当地和前述国王达果柏在 
—起。”无名氏佛烈德加利烏斯編年史績篇》第104章714年条下。 
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够进行統治，純粹是因为他們保护了貴族的官职。因此，重要的职 
位依然是終生的职位这个习慣幷且逐漸地确定了下来。 

但是关于采地，我有一些特別的意见。我幷不怀疑，从那时代 
起，大多数的采地都变成世袭的了0 

在安得丽条約®里，貢特兰和他的侄子柴尔德柏承担义务，要 
继嫌維持他們以前的君王們所施与“忠臣”們和敎会的各种恩賜； 
又准許国王們的王后、公主、寡后用遺囑对她們从国庫得到的东西 
作永久性的处理气 

馬尔庫尔富斯就在宰相的时代写他的《法式书在其中的 
一些法式里，我 ㈣ 看到国王們把賞賜給与一个人本人，也給与他的 
后嗣④。这些法式旣然是生活上普通活动的写照，它們就可以証 
明，在黎明时期 C 第一朝代）的末年，一部分的采地已經由后嗣承 
袭。当时的人們还远远沒有一种“轄地不可剝夺”的观念；这是极 
近代的东西，所以无論是在理論上或实际上都是当时人們所不晓 
得的。 

关于这点，我卽将提出事实的証据。当我能够指出有一个时 
_已經不再給軍队息賞，也沒有任何經費来維持軍队的时候，我們 
就确实可以肯定，旧时的恩賞已經被剝夺了。这个时期就是査理 
馬特尔的时期。他建立了一些新的采地；我們应該把这些采地和 
初期的采地好好地区別开来。 

当国王們开始賜与永久性的恩賞的时候，不管这是因为政府 

① 格列髙里•德•都 尔： 《法兰克史 》 第9卷引証了这个条約。又#看615年格 
罗大利烏斯二世《轺嫌》第16条。 

② “如果有捋自国康的土地或荣霣和援助，她們可以为巧欲约，或 用遺囑 加以处 
理 ，永远 保留不变。” 

.③參看 《法 式书》第1尜第24和34条。 * 

④參看同书第1卷第14条。該法式适用干—开始就是永久性赏賜的 H 庫財产, 
也适用于开始是恩貧，后来才改为永久性霣賜的国康財产》依照該法式，寊賜“就好像 
是 从那里 ，戎更正确地說 I 从我們的国康取掸的。”又参看同书第17条。 




《法式书》第 1 卷第18条。 

方法”原文为单数式；甲本作多数式。 

«撤利克法》第44篇。又#看第46篇第3、4节和第74篇《 
《萊茵河畔法兰克部族法力第11篇。 

参看同上书第 T 篇；《撤利克法 》 第44篇第1、4条 • 
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巳經腐化，或甚至是因为律令规定国王有义务不断給与酬劳，国 
王們这样做主要还是使采地而不是使伯爵轄地永久化，这是自然 
的。放弃自己的一些土地不算什么;放弃重要职位，那就要丧失权 
力本身。 

第八节自由土池怎样变成了采地 

从馬尔庫尔富斯的一条法式④里，可以看到人們把自由土地 
变成采地的方法' 土地的主人把他的土地給与国王；国王再把它 
作为一种“用盎权地 ”或‘ 恩賞”而返还給献地者；献地者又再向国 
王指定自己的继承人。 

如果要发现土地的主人为什么要改变他的自由土地的性质的 
各种原因，我就必須像进入深淵里一样，去 f 究当时貴族的古老特 
权;这些貴族，在十一个世粑的期間里，是^身沾滿尘土、血迹和汗 
汚的。 

拥有采地的人是享有极大的利益的 D 他們受害时所得到的和 
解金比自由人多。从馬尔庫尔富斯的法式里可以看到，“杀死国王 
封臣的人要給付和解金六百苏”是国王封臣的特权。这个特权是 
«撒利克法一和《萊茵河畔法兰克部族法❿所設立的。这两种法律 
规定国王封臣的死亡和解金为六百苏，同时对一个自由人一法 
兰克人、野蛮人或生活在 < 撒利克法》下的人——的死亡則仅仅规 
定为二 百苏； 对一个罗馬人的死亡則仅仅规定为一百苏 

这幷不是国王封臣所享有的唯一特权。我們应該知道，如果 
一个人被传喚受审而拒不到案，或不服从法官的命令，他便将被障 


① * ②③④ 
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喚到国王跋前去®;如果他仍然坚持不到案的話,他便将被擯弃在 
国王保护之外②,将沒有人可以接納他进自己的家，甚至挎沒有人 
可以給他面包。如果他是普通出身的人的話，他的財产将被沒 
收&但如果是国王的封臣的話，就不如此 ® 。前者拒不到案就被认 
为足以定罪；后者則不然。前者虽是极細微的罪行,就要受开水立 
証的审 判⑤; 后者則只有在凶杀的場合才可判以开水立証⑥。末后 
一点 •.在 审判时，不得强制国王的一个封臣立不利于另一个封臣的 
誓言⑦ o 这些特权时时都在增加着；卡尔罗曼的敕令給国王的封 
臣們这样一个荣誉，就是不得强制他們由自己立誓,而仅仅可以通 
过他們自己的封臣的嘴立誓⑧。此外,如果一个享有这些荣誉的人 
沒有参加軍队的話,对他的刑罰是，在他沒有服兵役的期間，禁止 
他吃肉、喝酒；但是一个自由人，如果没有跟随伯爵的话⑨，就要罰 
金六十苏⑩，幷要服奴役到交付該款为止。 

因此，我們可以想像到，那些不是国王封臣的法兰克人——罗 
馬人更不用說了——就都千方百計想要当国王的封臣了；又为了 
使土地免被剝夺，他們就想出了这个办法，把自由土地献給国王， 
再由国王作为采地发回，然后向国王指定土地继承人。这个习惯 
老是继續存在着;它在第二时期（第二朝代)紛乱的时候尤其盛行； 
那时人人都需要一个保护者，又願意和其他主們眹合在一起，并 


① 《擻利 克法》第59、76篇 ( > 

② “在国王說聒的范圍之外 《 擻利 克法》 第邱、76篇。 

③ 同上书第 59 篇第 1 节。 

④ 同上书第76 E 第1节。 

⑤ 同上书第56、53篇， 

⑥ 同上书第76篇第 

⑦ 同上书第76篇第2节 9 

⑧ 888年_迎春败发布的《软令》第4和11条。 

⑨ 812 年査理曼《软令 II 》第1、3 条。 

⑩ 《赫利 巴諾、 




第六卷第三十一章法兰克人 的封建法律理綸对他們的君主国的 革命 的关系373 

且好像是願意进入一种“封建的君主国”，因为“政治的君主国”已 
經不存在了 

这个习慣在第三时期(第三朝代)仍然继續存在着，这从一些 
条例里可以看到^有时是土地所有人把 他的自 由土地献上，又依 
据同一行为收回；有时是先宣布它是自由土地，然后承认它是采 
地。这类采地就叫做“收回的采地”。 . 

这幷不是說，拥有采地的人就像一个好的家长一样管理采地 
了。虽然自由人千方百計要取得采地，但是他們对待这类財产就 
像我們今天管理用益权地一样。因为这个緣故，我們最謹愼、最小 
心的君主査理曼才制定許多法规来阻止人們为着自己产业的利益 
而降低采地的地位③。这只能証明，在他的时代，大多数的恩賞仍 
然是終生享有的，所以人們关心自由土地多于关心 恩賞; 但是这幷 
不能使人們去掉“喜欢当国王封臣胜于当自由人”的思想。由于某 
些原因，一个領主可能处分他的采地的某一个特殊部分;但他是不 
願意把他的爵位本身丧失掉的。 

我們知道，査理曼曾經在一道《 敕令” 里抱怨，有一些地方有人 
把他們的采地作为产业給人，此后又作为产业买回④。但是我幷沒 
有說，人們不是爱产业胜于用益权地。我只是說，当人們能够像上 
述法式里所看到的情况一样，把一块自由土地变成可以世袭的采 
地的时候,他是可以由此获得巨大利益的。' . 


① 兰柏•达德尔說 ：“不 給病舄的继承 A 留遑产/見社 剛支： 《中末期拉丁語解 》 
a!odis 字下 0 

② 参看社 剛支： 《中末期拉丁語解字下所引的条例 i 和伽兰：《自由土地 
賒》第14頁等所录各条例。 

③ 802年《敕令11»第10条； 803年《敕令乂11»第3条 | 曰期未 詳的* 软令1»第 
49 条； 和805年《敕令》第 1 T 条。 

④ 806年《敕令¥»第8条。 
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論法的精神 


第九节教会的財产怎样被改成采地 

国庫的財产，除了作为国王的賞賜以誘导法兰克人进行新的 
冒险_业之外，是不应当有其他目的的;在另一方面，新的冒险事 
业則增加国庫的 財产； 我巳經說过，这就是这个民族的精神。但是 
賞賜却走了另外一条道路。我們现在还可以看到克罗維斯的孙子 
査尔柏立克的一篇演讲；在这里，他已經在抱怨，他的財产儿乎全 
都被給了敎 会①。 

他說: “我們的国庫巳经匮乏了；我們的財富已被轉移給敎会 
了。只有主敎們在进行統治；他們威势显赫，而我們已黯然无光 
了，⑧ 

因此，不敢攻击各領主的宰相們就劫掠敎会；柏彬进入鈕斯特 
利亚所凭借的理由之一，就是主敎們請他去遏止国王們一一也就 
是宰相們——的計划，因为他們把敎会的財产都剝夺淨尽了@。 

^ 奥斯特拉 西亚的 宰相們——也就是說柏彬們一家——对待敎 
会,要比过去鈕斯特利亚和勃艮第的宰相們宽和些;这从我們的历 
史記录去看是极淸楚的；据这些記录，僧侶們对柏彬們的热心宗敎 
和慷慨捐施是贊叹 不絶的 ④。柏彬們自己就据有敎会的各个最高 
职位。这就像査尔柏立克对主敎們所說的 一样: “一只烏鴉是不会 
啄掉另一只烏鴉的眼睛的。”⑤ 


① 格列布里•德•都尔法兰 克史》 第6卷第46章。 

② 躭是因为这个綠故，他撤銪有利于敎会的遺矚，甚至取消他父亲所捐施的东 
西。但是貢特兰又恢复这些損施，甚至又新作一些捐施。格列高里•德•都尔：《法兰 
克史>笫7卷第7章。 

③ 參看《表次史記》687年条下。“我首先被司祭和神仆的想言所激动，因为他 
們經常到我这里来，为的是教堂的財产被非正义地搶夺了去……，” 

@參看《麦次史記 

⑤在格列髙里•德•都尔法兰克史》內。 
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柏彬征服了鈕斯特利亚和勃艮第；但是，由于他是以敎会受到 
压迫为借口来消灭那里的宰相們和国王們的，所以他已不可能搶 
劫敎会而不和他所#榜的目的相矛盾，不可能不使人們看到他是 
在播弄国民。但是，征服了两个庞大的王国，又毁灭了反对的党派， 
这就給他以足够的資产来滿足他的将領。 

柏彬由于保护僧侶而成为君主国的主人。但是他的儿子査理 
.馬特尔，如果不压迫僧侶，那就沒法維持自己的地位。这位君主， 
看到国王財产和_庫財产的一部分已經被作为一生的財产或作为 
永远的产业給与了貴族，又看到僧侶們从有錢人和穷人的手中接 
受东西，甚至获得了一大部分的自由土地，所以他就劫掠敎会了。 
而且，最初期分割的采地这时已不复存在了，所以他就重新建立第 
二次的采地①。他为着自己，又为着自己的将領，就擭取敎堂的財 
产,甚至連敎堂本身也占有了;.这样，他杜絕了—种弊病;这种弊病 
和普通的疾病不同，因为它异乎寻常，所以反而容易治疗。 

第十节懵侶的財* 

僧侶們接受的东西是极多的，所以在三个朝代的期間里，他們 
有儿次应該說是把王国內的一切財产全都接受了。但是，国王們、 
貴族們和老百姓旣然找到了把他們的一切財产都給与僧侶的方 
法，他們同样也能找到剝夺僧侶財产的方法。宗敎的热誠使人們 
在黎明时期(第一朝代)建立起敎堂来；但是尙武的精神又使人們 
把敎堂給与軍人，軍人又把他們分給自己的子女。这时从僧侶們 
的財产收入目录中剔 to 的土妞应餘是彳艮多 的啊丨 第二时期 C 第二 
朝代)的君王們又慷 慨解囊 ，大量捐施了。接着諾曼人来了；他們 
又搶又劫，又特別对神父和修士进行迫害，搜寻修道院，注蜆有宗 

①“査理夺取許多敎会的田产，把它們与国庫合幷，然后分散 給軍人 《 喿都伦 
西史記力第^卷。 
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敎設施的地方，因为*他們把他們的偶像遭受毁坏以及査理曼的各 
种暴行都归罪于僧侶們。査理曼曾迫使他們先先后后逃往北方避 
难。这些仇恨，四五十年的时間不能使他們就忘記。在这种情况 
下僧侶們失掉了多少財产呢：这巧儿乎沒有僧侶剩下,可以要 
求返还这些失掉的財产了。因此，又要等到第三时期 C 第三朝代） 
的宗敎 热誠来 让人大量建筑敎堂，大量捐献土地了。当时在各地 
传播幷为人們所信仰的见解、主张是足以剝夺俗人的一切財产的， 
如杲他們是十分信实的人的話 157 。但是，憎侶們虽有野心，而俗人 
也是有野心的；死亡的人虽捐施遺产，继承的人却是願意把它夺回 
的。因此，領主們和主敎們之間、仕紳們和神父們之間的糾紛，就 
像浮云过眼、层见叠出了；僧侶們所受的压力必然是很沉重的，，因 
为他們不能不置身于某些领主保护之下;这些領主一时保护他們， 
但以后便压迫他們了 o 

.第三时期(第三朝代)的朝廷，施政較为賢明。它已經許可僧 
侶們增加他們的財产。喀尔文敎徒出现了；他們让人把敎堂中一 
切金器和銀器都餺成貪币。僧侣們的財产怎样能够安全呢？他 
們的生命也是不安全的啊 I 当他們在为糾紛的問題爭論的时候， 
人們却已放火烧毁他們的档秦了。他們向始終被弄得傾家蕩产的 
貴族們要求返还負族們巳經不再持有的东西或是巳通过无数方式、 
抵押了出去的东西，这不是緣木求魚么？过去僧侶們老是在取得， 
老是在返还，现在仍然在取得。 

第十一节査理馬特尔时代欧洲的情况 

査理馬特尔竭力劫掠僧侶,而他所处的环境是最幸运不过的。 


* 甲乙本沒有“因为他們把他 w 的……不能使他們就忘紀”这些句子攀 
• ** 原文 3 >ans c©t de choflos ; 甲乙本沒有 d © chosofl 二宇 • 

•“搶劫了敎堂 B ——禪者 
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他为軍人所畏惧，又为軍人所爱戴•，他为軍人工作，找借 a 同薩拉 
森人打仗®;僧侶們对他恨入骨髓，而他却是完全不需要僧侶的。 
敎皇是需要他的，幷向他伸出 双手; 格列高里三世派遣著名的使节 
到他那里去这是众所周知的^这两种权力結合#起来了，因为 
它們是相依为命的。敎皇需要法兰克人的支持去反对伦巴底人和 
希腊人;査理馬特尔〃需要敎皇去屈辱希腊人，去为难伦巴底人， 
去让他自己在国內受到更大的尊敬，去保証他已有的头街和他自 
己或他的子女可能得到的头銜®。因此，他的計划是不能失敗的。 

奥尔良的主敎圣欧奢利烏斯看到了一个“异象” 惊动了各 
君主。关于这問題，我不能不引用在兰斯集会的主敎們写給浸略了 
秃头査理領土的日耳曼王路易的一封信④,因为它很可以使我們 
看到当时的事物状况和精神面貌是什么样^主敎們說•/‘圣欧奢利 
烏斯被抓到天上去；他看见査理馬特尔由于圣人們的命令在下层 
地獄里 mm 受到苦刑;这些圣人是应当陪同耶稣基督参与末曰审 
判的；査理馬特尔被提前判处这种刑罰，是因为他搶夺了敎会的財 
产，因此所有捐施財产的人們的罪 # 都要由他担負了；柏彬曾 
为此召集了一个会議；他命令一切可以收回的敎佘 財产# p 返还 

① 参看《麦次史記力。 1 

② “前述的大司祭格列髙里，以罗馬的国王們的意旨写信，因为罗馬人民背弃了 
皇帝的統治，顯意归順到自己的保护和不可战胜的宽仁慈悲 之下/ «麦次史記》741年 
条下。“……嫌約以后，好从皇帝的地 区隞出 。”佛烈德加利烏斯編年史 

傘.甲乙本作“ 牢崮地結合' 

** 甲乙本 作:“ ……和希腊人（法兰克人需逋敢_铪他們当屛曄，以抵榔希腊人， 
以为难伦巴底人；査理馬特尔的計划是不能失敗的。” 

③ 在当时的著作货，我們可以宥到，許多敎皇們的权成在锋兰西人的淸神上所 
留 r 的印象。虽然国王柏彬曾經由麻®的大主敎加鼉，但是坤把敎皇埃田对他所尨的 
抹油礼看做是肯定他的一切扠利的行动- 

*** 幻梦之类，基督敎认为是神的皂示^——譯者 

④ 858年由伽里西阿果发的信，載巴路茲輯《敕令会箏 》 第2册第101頁， 

按《系約圣經 》 ，从天上是可以看到地獄的。——琿者 

***** 墓督敎认为无綸誰都是有罪的<>—譯者 
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給敎会由于他和阿规丹的公爵魏怫尔发生糾紛，他只能收回一部 
分， 因此他对其余未能收回的財产則幵发袒护敎会的一种“权利 
未定的执照他又规 定俗人 占有敎会財产应納什一税，每所房 
子又要繳納十二逮那利；査理曼未曾把敎会的財产給人，而且相反 
地，他发布一道敕令，約定他和他的继承者們永远不把敎会財产 
給人；他们所說的都用笔写出，他們当中还有一些人曾听到了两 
位国王的父亲柔儒路易的陈述。” ◎ 

主敎們所說的柏彬王的规章是萊布第因主敎会議时制定 
的®。它对敎会的好处是，持有敎会財产的人对这些財产的占有权 
利被置于一种不确定的状态中；敎会对这些財产又亩以收什一稅， 
从属于敎会的每一所房子还可以收到十二逮那利。不过这是一种 
治标的药剂；病痛則依然存在。 

这事甚至引起了反对。柏彬不得不頒发另一道敕令④，誥戒 
据有这些敎会財产的人繳納什一稅和房錢，而且要他們維护属于 
主敎管区或寺院的房屋，否則将受到“丧失所分得的这些財产”的 
处罰。査理曼又重申了这些法规⑤。 

在上述的信中，主敎們說，査理曼答应他自己和他的继任者 
們不再把敎堂的財产分給軍人，这同这位君主为解除僧侶們在这 


① 古耶斯在他对《采地論》第1卷所作的注释里我: ： 1 * 扠利未定的执照，是授与权 
利不肯定的占有者的•”我在柏彬王柏彬朝3年的一张执照里发現，啪彬不是最先劁胶 
这种“扠剌未定的执照”的人；他引了爱布罗恩宰相开发的一张这种执照*后来人們又 
继纊开发达种执照。参看车篤会神父： 《 法兰西的史家們》第6册內孩国王执照第 S 

* 绐与未能收回杓教会财产的占有者 • ——譯者 

② 巴路茲輯《軟令会纂》第2册第109頁第7条。 

③ 743年。参看巴路茲輯《敕令会纂》第5桊笫825頁第3条《 

© 756年由麦次頒发的《歉 令: t 第4条。 

⑤參看初3年査理曼由嵩姆斯頌发的《敝令》，栽巴路茲輯《軟令会纂》第411 
頁 t 它对这种权祁未定的书契作了規定。又参看704年由嫌兰克蹯頒发的有关修理房 
屋的《敕令 》 第24条，栽同书第邱7頁 f 和800年 《軟令 》,載同书第3由)頁《 


% 
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个問題上的恐惧而于 SO 3 年由爱克斯拉沙柏尔頒发的敕令，是相 
吻合的•，但是已經分了的財产則依然不收回主敎們又說，柔儒 
路易继續査理曼的做法 ，沒 有把敎会的財产分給士兵。 

但是，旧时的积弊极深，所以在柔懦路易的儿子們統治的时 
代，俗人就把敎士們安置在他們的敎堂里，或是不經主敎們的同意 
就把他們驅逐出去敎堂就由继承的人們去分割当人們粗 
暴地占据敎堂的时候，主敎們除了撤走圣骸而外是沒有其他办法 
的乳 

刚比昂的敕令⑤规定，国王的欽差，在占有寺院的人們的同 
意⑥和陪同下，可以和主敎巡視一切寺院。这条一般性的规則証 
明，流弊是普遍的。 

这不是因为沒有法律规定返还敎会的財产。敎皇在貴难主敎 
們怠于重建寺院之后，写信給秃头査理說，主敎們沒有为这种責难 
所激动，因为他們沒有过失⑦；他們要他記得多少次的全国会議所 
曾答应过、議决过、规定过的东西。实际上，他們引了九次会議的 
决議。 

人們总是在爭論。諾曼人来了；他們使每一个 人的意 见都一 
致了。 


① 达从上注和意大利王柏彬的软令可以看到 # 这进 软令說 ，孩君主将把寺胺作 
为采地給与申麻采地的人們。这迸软令被附加于《伦巴底法>第3卷第1篇第30节內 
和《擻利克法》第26篇第4条內 （《 桕彬法律会纂》在爱 卡尔： 《法 兰克人 的撤利克法及 
萊茵河畔地区的法律》內第1恥頁 ） a 

② 參看罗达利烏斯一世的《条例 》 ，在《铊巴底法 》 第3卷法1第 4 B 节內 * 

③ 同上书第44节 # 

④ 同上。 

⑤ 禿头査理朝28年也就是868年級发的，載巴路茲輯《敕令会纂208頁， 

⑥ “和占有該地方的人商釐，幷取榑他們的同意•” 

⑦ 禿头査理朝16年也就是856年波諾依路会縝，見巴珞茲鞲《教令会纂》第78 


頁 
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第十二节什一税 的建立 

柑彬王时所偷定的法规給敎会以减輕痛苦的希望多于实在地 
减輕了它的痛苦。査理曼看到僧侶們的財产都在軍人手中，就像 
过去査理馬特尔看到一切公共財产都在僧侶們手中一样。要从軍 
人手中收回人們分給了他們的东西是做不到的。这样做，从事情 
的性质来說，本来就是不合实际的，而当时的情势更使这种做法行 
不逋。但是在另广方面，又不应該使基督敎因为缺乏敎士、敎堂和 
說敎而灭亡 ®。 

因此,査理曼設立了什一稅。这是一种新型的財产。它对僧 
侶們有一个好处，就是它旣是单独給与敎会的东西/那末将来就比 
較容易知道它是在什么时侯被搶夺了去的 

有人曾把 &个制 度的建立时期提得比査理曼还早；但是从我 
看来，他們所引証的权威著作恰恰是他們的主张的反面証据。格罗 
大利烏斯的《律令*③只是說，对敎会的財产不征收某些什一稅④。 
当时敎会自己癌对沒有征收什一税，所以它的整个主张只是要人 
們宽免它繳納什一稅而巳。瑪康的第二次主敎会議在 585 年 召开， 
规定人們緻納什一税⑤;誠然，它說，古代人們緻納过这种稅；但是 


① 査理馬特尔时发生內战，兰斯歐会的財产被分給了俗人。人們不管僧侶們， 
让他們能怎样生活就怎样生活。这是 《 圣®米传， C 苏利烏斯版第1册第279頁）所躭 

的， • 

② 《伦巴底法》第3卷第3篇第 1—2 节。 

③ 这就是我在上面第4节里肤得很多的那項《律令>，載巴路茲輯《敕令会纂》第 
1卷第9頁第11条。 

④ “我們放弃敎会的田产、牧畜，或是吏正确地說，什一的猪 i 达样，官吏和收什 
—税的税:吏耽不干扰敎会了，”800年査理曼的《敕令》(巴路茲辑《敝令会纂>第 33 S 頁） 
很好地眈明，格罗大利烏斯所宽免敎会嫌納的是什么样的一种什一枕。这就是人們放 
进 ffl 王的森秫里飼养的猪的什一税。査理曼英他的法官們同他人一样 嫌杂这 神什一 
税，作为榜样，我們看到，这是一种采地 fc 或經济枕。 

⑤ 《圣典戴雅各 * 西蒙都斯 ，古代 高卢的主牧会 讓力第 1册* 
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它又說，当时人們已不再繳納了。 

在査理曼以前，人們曾打开4圣經 >，宣传該书《利未記*中的捐 
施和祭献,对此誰能有所怀疑呢7但是，我的意见是，在这位君主 
以前，人們可能宣传过什一稅;但是这种稅幷沒有建立起来。 

我說过，柏彬王統治时期所制定的法规规定，占有敎会財产作 
为采地的人們，要繳納什一税幷修繕敎堂。要依靠一項无可爭辯 
是公道的法律去强制国內的重要人物以身作則，是艰巨的一件事。 

查理曼更进了一步。从他由維利思所頒发的敕令軋我們看 
到他要他自己的地产撒納什一稅。这又是一 个非常 惊人的榜样。 

但是老百姓儿乎是不能够因为一些榜样而放弃自己的利益 
的。佛兰克福的宗敎会 議容向 老百姓提出了一个应繳納什一稅的 
更急迫的理由。在該会議时頒发的一道敕令說，在最近饥荒的时 
候,人們曾发现麦穗是空心的；它們是被麼鬼吃光了的；人們又曾 
听到魔鬼的声音，貴难人們沒有繳納汁一稅 1 ^因此就命令一切持 
有敎会財产的人徵納什一■稅；幷因此命令人人都要徽納什一税。 

査理曼的計划起初沒有成功；这个負担似乎是太沉重了④。犹 
太人檄納什一稅原来就是他們的共和国建立計划的厂部夯；但是 
这里繳納的什一稅却是同君主国建立的稅收毫不干的一种賦 
税。从《论巴底法*的附加条款⑤，我們可以看到，^民法接受什一 
税是會經遇到困难的;从各主敎会議制定的各种寺院法，我們可以 


① 《敕令》第6条，雕巴路茲輯《敏令会纂》第332頁。它是800年頒布的《 

② 794年，査理 曼时候 召开的 o 

③ “依征据，我們确切地知道，魔鬼 M 憤怒地年全年的籌食都吃光了，又听到他 

們寅濉的声音 . 敦令》第邱条，栽巴路茲轉《軟令会纂》第如7頁。 

④ 除其他 ft 令之外，参看829年柔《路易的《軟令》，_巴路茲轉《軟令会纂》第 
663 页。 这道軟令是反对那些为不納什一税而不耕种土地的人的》又第8 条： “我們的 
父亲和我們經常在备处劝說九一我或什一税。” 

⑤ 除其他法律之外，參看罗达利烏斯的法律，載《伦巴底法》第3赛第3篇第 a 

章。 
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看到由僧侶接受什一稅所遇到的困难。 

老百姓終于同意檄納什一税，但以能够买回所納稅物为条件。 
柔懦路易的律令①和他的儿子罗达利烏斯皇帝的律令②对此是木 
許可的。 * 

. 査理曼制定了建立什一税的法律；这个工作是出于必要。它 
仅仅和宗敎有关系；但絕不是出于迷信。 

他把什一稅分成四部分，一部分充作敎会的财产收入,一部分 
給与穷人，一部分給与主敎，一部分給与敎士。这个著名的划分③ 
很好地証明，他願意把一种固定的、永久的地位給与敎会 D 敎会已 
經失掉了这种 地位。 

• 从他的遺囑④可以看到，他願意使他补偿他祖父査理馬特尔 
的过失的工作臻于完成。他把他的动产平分为三份。他把其中第 
―、 第二两份再分为二十一份，給与他帝国的二十一个首府；其中 
每份又重由各首府和它的奇附羼主敎区分有。他又把第三份分为 
四份，一份給与他的儿子和孙子，一份加到已分的第一、第二两份 
中去，所剌两份則用于慈善事业。他主要似乎不把他这样给与敎 
会的巨額捐施，看做是一种宗敎性的行为，而是一种政治性的分 
亂 


铕十三节主教和僧陕长的选举 

敎会变得貧穷了，所以国王們就放弃了对主敎和其他有俸圣 
职人員的选派⑤。 k 主們因为給敎会任命敎士而受到的烦恼较少 

① 82?年 《律令 》第7条 ，朦 巴路茲耨《软今会纂》第1册第6郎真* 

② 《伦 巴底法3卷第3篇第8节。 

③ 苘上书第3卷第3篇第4节。 

④ 达是艾篥哈所录的一种遺囑的补正书，同高尔达斯特和 E 珞茲书里所看到的 
遗矚本文不一样。 

( D 参看 803年査理曼：《敕令》第2条，載巴路茲輯《敕令会籌：!>第 S 79 頁 | 和834 
年柔懦 路易：娜級 I 裁高尔达斯特鬌《帝国律令輯第1卷* 
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了；敎会地位的竞爭者們也較少去求助于君主們的权威了。这样, 
敎会就由被剝夺財产而得到了 一种补偿。 

此外，如果柔懦路易留給罗馬人民以选举敎皇的权利的話，那 
也是由于他的时代的一般精神的影响®。他对罗馬敎皇敎座的做 
法和他对其他敎区敎座的做法是一样的。 

第十四节査理馬特尔的采地 

我不能断定，查理馬特尔在把敎会財产作为采地給人的时候， 
到底是仅仅給与一生，或是永远給与。我所知道的只是，在査理 
曼⑧和罗达利鳥斯一 世③的 时代，曾經有过这类財产由继承人承 
袭，幷由他們分有的淸况。 

我又发现，其中有一部分是作为自由土地分給人的，另一部分 
是作为采地分給人的④。 

我曾經說过，自由土地的‘所有人和采地的占有者同样地要負 
担役务。无疑，就是因为这个缘故，査理馬特尔把上述土地作为自 
由土地也作为采地分給 了人。 


第十五节續前 

应当指出，采地变为敎会財产，敎会財产变为采地，这样，采地 


① 这是著名的圣典《朕 路易》 里祈說的 t 这部圣典显然是伪通的；載巴路茲_«软 
令 会纂》 第591頁817年条下。 

② 从801年査 理曼： 《敕令》第17条（載巴路茲_《軟令会纂》第1册第3邱頁）， 
可以看見。 

③ .# 看罗达利烏斯一世《律令\栽《伦巴底法 》 第3卷第1篇第44节內。 

④ 參看上注《律令》和846年秃头査理由斯巴納哥別墅頒发的《敕令 》 第20章， 
載巴路茲輯《敕令会纂》第2册第31頁，和853年梭桑宗繳会議时餌发的《軟令》第3 
和5章，栽同书第2册第51頁；和851年在阿狄尼亚杲頒发的 《 软令 》 第10章，戴同书 
第2册第70頁 8 又参看日期未洋的査理爱： 《軟令 1»第49 卿 68条，栽同书第1册笫 
519页， 
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和敎会的財产就彼此吸收了对方的某些特质。因此，敎会的財产 
便具有了采地的特权，而采地也具有了敎会財产的特权;例如敎会 
的体面上的权利就是在这时期产生的 C 1 。 又因为这些权利一向附 
着于司法权力，特別是兩着于我們今天的所謂采地，因此世袭的， 
法职位也就和这些权利同时建 立了％ 

第十六节王冠和相职 158 的結合 M 。 第二时期 

問題的順序使我打乱了时間的順序；所以我在沒有叙述柏彬 
称王，王位落人喀罗林朝这个著名时期之前，首先談論了査理曼。 
这次王位的轉移，和普通历史事件截然不同，在今天也許比事件发 
生的当时甚至更为人們所注目。 

[在墨罗溫朝的时候],国王們沒有权力，只是一个名义;国王 
的称号是世袭的，而宰相的称号是选举的。虽然到了墨罗溫朝的 
末期,宰相們有权力把他們所中意尚墨罗溫王族的人捧上宝座，但 
是他們幷沒有从另一个家族去栋选国王；规定王冠属于某一个家 
族的古代法律，幷沒有从法兰克人的心中被抹掉。在君主国里，国 
王个人儿乎无人认識；但是王位却是尽人皆知的。査理馬特尔的 
儿子柏彬认为把国王和宰相两种称号混合在一个人身上，，是适合 
时宜的 •， 这种混合将使王位是否世袭成为一个永远不能确定的問 
題; 这对他已經够了；他已經把宰相的大权和国王的地位联合在一 
起。因此，宰相的权威就和国王的权威混合了。这两种权威的混 
合就产生了一种折衷的情况。以前，宰相是选举的，国王是世袭 


①从《款令》第6卷第44条和863年毕斯特敕令第 8 —9条 I 可以看到这些敕令 
建立了額主們 ft 今天一样的体面上的抉利 - 

• 甲乙本沒有 “爻因为这 些权利……同时建立了”句。 

•• 这节談的是法国史的黎明时期（第一朝代， 即* 罗溫朝），王室式微，宰相专 
权，宰相査理馬特尔子柏彬終于篡夺了王位，把国王的虚位和宰相的实权結合在一人 
身上，建立了喀罗林钥，即法国史的第二时期，也就是第二朗代,一譯者 
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的；到- 二朝代(第二时期)开始，国王是选举的了，因为是由人民 
选举的；国王又是世袭的，因为人民总是从同一个家族去眺选 

勒冠特神父 159 不顾一切历史文献上的証据否认敎皇曾批 
准了这个巨大的变化③。他的理由之一是，如果敎皇这样做的話， 
那他就是做了一件不公正的事。当我們看到一个历史家用人类应 
該做什么去判断人类所曾經做的事，能不惊叹！使用这种推理法， 
我們就不再有什么历史了。 

不管怎样，我們可以肯定，自公爵柏彬获得胜利以后，柏彬的 
家族就統治了国家，而墨罗溫的家族就不再是統治者了。当他的 
孙子柏彬被加冕为王的时候，那只是多一次仪式，少一个尸位而 
巳；这样，他除了国王的装飾而外，一无所得；国家是毫无改变的。 

我这样說，为的是要确定这次革命发生的时候,使人們不至錯 
誤地把革命的后果看做是革命本身。 

当第三时期(第三朝代)初雨格 • 卡佩被加冕为王的时候，国 
家发生了更巨大的一次变化，因为国家由无政府状态进入了多少、 
有个什么政府的状态。但是，当柏彬取得王冠的时候，国家的政府 
幷沒有改变。 

当柏彬被加冕为王的时候，他只是改变了名义而已；但是当雨 
格 • 卡佩被.加冕为王的时候，情况改变了，因为一个大采地和王冠 
結連在一起就結束了无政府状态 

当柏彬被加冕为王的时候，国王的称号同最重要的官职結連 
在一起；当雨格 • 卡佩被加冕为王的时候，国王的称号同最大的采 
地結連在一起。 

① 参看査 理璺的 遺囑；和柔懦路易在奎尔济召开的全国会曦时把国土分給儿子 
們的經过;髙尔达斯特这样記 述着： “ A 民同意选举他，以继承父亲的王位。” 

② 无 名氏: 《史記年条下；和《桑都伦西史記》764年条下。 

③ “在柏彬死后所編造的荒唐故亊是逢反敎皇杂卡利亚的圣德和公正的，……” 

，勒 冠特： 《法兰克敎会年录417—485 》 第2册第319頁。 
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本篤会神父 ： 《法兰西的史家們》第5册第9頁。 

“使他們永远不从其他家族选举国王，而是从他的家挨出，同上书第10 
在768年。 

巴路茲輯《软令会纂 》 第1册第188頁， 

卡尼西烏斯：《古史选蹟》第2卷， 


第十七节第二时期;迭举国王的特殊慵况 

从柏彬加冕的仪式书里，我們看到査理曼和卡尔罗曼也被抹 
了圣油幷受到祝福同时法兰西的領主們又承担义务，永远不选 
举其他家族的人为王，违者将受到休职和开除敎籍的刑罰 

从査理曼和柔儒路易的遺囑可以看到，法兰克人是从国王的 
几子中选举国 王的; 这和上面所引条款，正相符合。当帝国落入査 
理曼以外的其他家族时，过去附有限_和条件的选举权利就成为 
单純的选举权 利了； 古代的律令就被违背了。 

当柏彬威到自己的生命已經将近結束的时候，便召集僧俗領 
主們到圣德尼 开会； 幷把王国分給他的两个儿子査理曼和卡尔罗 
曼®。我們沒有这次会議的議决案；但是，就像巴路茲先生所指 
出④，从卡尼西烏斯所搜集、发表的古代历史文献⑤和《麦次史記> 
中，我們可以知道会議經过的情形。那里，我看到了两件多少是矛 
盾的事情。起初，柏彬通过貴族的同意分割了他的王国;但后来却 
說,他是依据父权进行分割的。这就証明了我上面所說的話 :在第 
二时期(第二朝代)，人民的权利是从王族中选举 国王； 正确說来， 
这个权利与其說是选举权，毋宁說是排斥权。 

这种选举权，从第二时期（第二朝代）的文献也可以証实。査 
理曼把他的帝国分給他的三个儿子的敕令，就是一个例子。在这 
道敕令里，査理曼把帝国分割了之 后說： “如果三兄弟中有一人生 
了一个儿子，而人民又要选这个儿子继承他父亲的王位的話，叔伯 


①② ③^⑤ 
K, 
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父們就必須同意。”① 

当83?年柔懦路易在爱克斯拉沙柏尔会議时把他的帝国分給 
他的三个儿子柏彬、路易、査理的时候，也看到同样的条款又該 
皇帝在二十年前把国土分給罗达利烏斯、柏彬和路易的时候，也有 
相同的条款我們还可以看一看口吃路易在刚比昂加冕时所作 
的誓詞 •.“ 我，路易，由于上帝的慈悲和人民的选举，被設立 为王; 我 
約定……。”④ sso 年在华伦斯举行，选举博逊的儿子路易为阿尔 
国王的会議的决議 © ，也肯定了我所說的話。会議选举了路易;它 
所指出选举他为王的主要理由是因为他是皇族⑥，因为胖子査 
理 16(> 曾經給他王位过，又因为阿諾尔皇帝曾根据自己的职权幷通 
过自己的欽差們授与他权力过。阿尔王国同其他被瓜分的王国或 
附属 于査理曼帝国的王国一样,王位是选举的，但又是世袭的。 

第十八节査理曼 # 

査理曼的意图是把貴族的权力限制在一定范围內，幷阻止他 
們压迫憎侶和自由人。他調和国內各阶层，使彼此互相抗衡。这 
样他就成为国家的主人。他的天才所发揮的力量团結了一切。他 
不間断地領导貴族們进行一次又一次的征战' 不給他們时間搞阴 
謀詭計，而使他們完全忙于执行他的計划。帝国因为它的首領的 
伟大而得以維持；作为君主，他是伟大的，但是他的为人更是伟大。 


① 806年《敕令1»第6条，載巴路茲輯 《 ft 令 会纂》 第439頁。 

② 髙尔达斯特輯《帝国律令輯覽》第2册第19頁。 

③ 巴路茲輯 《 敕令会纂 》 第574頁第14条。“如果共中一人死去，留下几个合法 

的儿子的話，权力不能由他捫手分；而是由人民间样地集会决定，从共中选撣一个皇帝 
所願意的人！长兄要代表兄弟 們和儿 子們接 受他， ， 

④ 877年《敉令》，栽巴路茲輯《敕令会纂》第272頁。 

⑤ 会鏃决嫌第33条，載社藜:《外交团》第1册。 

⑥ 依母系关系 a 

* 原文 Ohar:emagne ; 开头 各版作 0har ： e-Magne o 
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国王們——他的儿子們——是他的第一等臣属，是他的权力的工 
具，又是服从的榜样。他制定了美妙的 法令； 但是更美妙的，却是 
他使这些法令得到实行。他的天才的影响及于帝国各方。我們看 
到，这位君主的法律里存在着一种包罗^'切的、高瞻远囑的精神; 
又存在着一种牵引一切的力量。逃避职責的借口被消 除了； 怠忽 
职务被糾 正了； 流弊被革除或杜挹了 ®。 他懂得 刑罰； 但他更懂得 
宽恕。他的計划是庞大的，执行却是簡单的;他从容地成就最伟大 
的事业，迅速地完成艰难的任务，这种高度艺术是沒有人能够超越 
的。他不断地巡游他的辽闊的帝国，他的手放到哪里，哪里就威到 
他的威力。哪儿发生新事件，他就在哪儿消灭它。沒有君主比他 
更勇敢地面对危险；但是沒有君主比他更懂得避免危险。他戏弄 
一切危难，尤其是伟大的征服者們儿乎都要經历的危难——我的 
意思是說，阴謀。这位 奇妙的 君主是极端宽 厚的; 他的性格是溫柔 
的;他的举止仪行是簡单純朴的;他喜欢和他的朝廷的人士生活在 
一起。他也許过于沉湎女色，但他是經常单人主政，又在辛劳中过 
曰子的一个君主，这样做，是比較可 a 原諒的。他在用錢方面是十 
分严格的；他謹愼地、注意地、經济地管理他的庄园地产;一个父亲 
可以从他的法律学到如何治理家庭®。从他的法令，我們可以看 
到他的财富的来源是淸洁的、神圣的。我只要再說一句話,就是他 
命令人出卖他的，禽場的鸡蛋，和他的花 w 中无用的杂草③；但是他 
却把伦巴底人的財富以及曾經劫掠整个肚界的匈奴人的巨頟財 
宝，完全都分散給了他的人民。 


① 参看811年 《 敕令 IIT 〒 第1 一8条，载巴路茲輯 《 敕令会纂》第486頁！ 812年 
《 敕令1»第1条，栽同书第490真 t 和同年 《款 令》第9和11条，載同_第494頁 | 等等. 

② #看800年由維利思頒发的《敕令 : h 813年《敕令1^1»第6和19条；和《&令》 
第6卷第303条。 

③ 由維利思頒布的 《 软令 》 第39条。参看这道软令的全部 | 它是雄愼、良政和节 
嫩的杰作。 
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第十九节讀前 

查理曼和他初期的那些继承者們 * 害怕他們安置在遙远地区 
的人員造反；他們想，如果任用僧侶可能較为馴服溫順些。因此， 
他們就在阿尔曼 ** *** * ***** 建立起极多的主敎职位，幷附以庞大的采 地①。 
从一些条例去看，规定这些采地的特权的条款和通常授与这类让 
与权的条款②，幷沒有什么差异，虽然我們今天看到阿尔曼的主要 
僧侶們都被賦与元首的权力。不管怎样，这是他們用以对抗撒克 
逊人的一些謀略。他們从一个封臣的怠惰或疏忽所不可能获得的 
东西,相信可以从一个主敎的热誠和勤于职守而获得。此外，这样 
的一个封臣[僧侶]，絕不能利用被征服的人民来反对他們[君主]， 
恰恰相反，需要他們[君主 ] 来支持自己反对自己的人民 

第二十节柔懦路易 

奥古斯都在埃及的时候，他命令挖开亚历山大的陵墓 161 。人 
們問他是否也要挖开托勒密王們的陵墓；他回答說,他要看的是君 
王,而不是死人。同样，在第二时期(第二朝代)的历史里，我們探 
寻•柏彬和査理曼的事迹；我們要看的是君王,而不是死人。 

一 个君主 ****** 受自己情威的玩弄，甚至为自己的品德所欺 


* 甲乙本沒有“和他初期的那些继任者們”这些宇。所以下面几旬的主詞是单数 
式的“他”（指査理曼一个人）而不是多歎式的“他 in ”。 

** 即日耳璺。——譯者 

① 参看789年 K 立布勒円地区的大主敎的《教令載巴路茲輯《敝令会纂》第 
245 頁；等等。 

② 例如禁止国王的法官进入采地征收安全税金和其他捐我。关于这些，我在前 
韋第20—汜等节巳經謓得很多了。 

*** 甲 乙本談 的只是査理曼，所以这些句子里的“他們”都用“他”字* 

甲乙本的标題是《査理曼的继承者們％ 

***** 甲本作“我們不断探寻”。 

****** 指柔懦路易. 一- 縳者 
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惑；一个君主从来不懂得自己的力量，也不懂得自已的軟弱;他不 
懂得使人們畏惧，也不懂得使人們爱戴；他心里邪恶不多，但精神 
上的缺点却是应有尽有;他执掌了查理曼所曾执掌的帝国的权柄。 

在全世界为着他的父亲的逝世而慟哭的时候，在+人寻找査 
理曼而再也找不着的惊駭的时辰，在他加紧歩伐要去继承査理曼 
的帝位的时候，他派遣一些亲信先去逮捕那些应对他的姊妹們不 
规矩的行为負責的人。这就产生了一些鮮血淋漓的悲剧 ®。 这是 
一些匆忙的不謹愼的行为。他在沒有到达皇宮之先就开始惩罰家 
庭中的犯罪;在他未成为国主之前就已使人心离散了％ 

他的侄子意大利王伯尔納前来哀求他仁慈宽恕。他命令人挖 
掉該王的眼睛；而該王就在儿天后死去了。这使他的敌人大为增 
加。由于害怕后果，他决定使他的兄弟們剃发为僧进修道院。这就 
更增加了敌人 o 这两件事情使他受到很大的貴难@0。人們0 # 幷 
沒有忘記吿訴他，說他曾經违背他的誓言，和他在加冕那天向他 
的父亲所做的严肃約言®。 

荷門嘉德皇后曾生下三个儿子；在她死后，他娶茹迪斯，又生 
下一个儿子；不久他把一个老丈夫 M 〜的殷勤亲切和一个老国王 
的一切弱点混合了起来，搞得他的家庭混乱不堪，因而导致君主国 
的 灭亡。 

他不断地改变他所分給儿子們的国土，虽然每一份国土都曾 

① 无名氏柔懾路易传》，栽杜深：《彙选》第2册第295頁。 

_甲乙本沒有达段和下段。 

② 参看他被审判、废位的記录，载杜深：《彙选》第2册第 32(3 頁， 

** 指他后来受到审判的时候。——譯者 

*** 指控吿他的人。——譁者 

③ 他的父亲命令他对他的姊妹們、兄弟們和佳子們典有“无限的仁慈一拉 
丁原文作 inde:i ientem miBeri : ordiam 0 戴甘： 《虔誡路易的生 平》， 栽社深：《彙 
选》第2册第276頁。 

***♦ 甲乙本原文組織略有不同，沒有“不办”二字，“殷觔”前多—切”二字，“他 
把一个…… ”作 “柔懦路易把一个…… 
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經由他自己立誓，由他的儿子們立誓，由領主們立誓，加以肯定了 
的。他的做法无异要破坏臣民的忠誠；无异要使他們对于服从产 
生混乱、怀疑和模糊的 观念； 使君主們的各种扠利混淆不淸％尤 
其是在这样一个时代，堡垒是罕见的，权力的主要城寨就是君主所 
接受的和臣民所矢誓的忠誠。 

皇帝的儿子們，为着保有他們所分得的国土，就向僧侶献殷 
勤，幷給予他們前所未聞的权利。这是一些仅仅在外表好看的杈 
利他們让僧侶来保証一件他們要僧侶认可的事*'阿果巴尔 
吿訴柔懦路易，說路易曾經派遣罗达利烏斯到罗馬去,以便被 
宣布为皇帝；說路易曾經在禁食、祷吿三天向上天請示之后,把国 
土分配給了路易的儿子 們①。 一个迷信的君主，又〃受到了迷 
信的袭击，能有什么办法呢？我們看到，国家最高的权威受到了双 
重的打击，一来是这位君主身入囹圄，二来是他做了公开的懺悔。 
他們企图貶抑国王，但却贬抑了王位。 

我們最初是难于了解，这样一个君主，有一些好的品质，也 
不缺乏智慧，在本质上喜爱善良，而且說到底，又是査理曼的儿 
子， 为什么会有这么多的敌人②，这些敌人是这么橫暴，这么不能 
妥协，这么热心地要触犯他，这么驕蛮地要羞辱他，这么坚决地要 
毁灭他。他的儿子們在基本上是比敌人正直些；如果他們能够遵 
守一定計划幷取得了一定的議的話，敌人們是有两次机会可以 


• 这里甲乙本多一句“又使他們的尊号不固定”。 

** 指的是使僧侶方面贊成幷保証他們背叛皇帝柔懦路易的事得到成功•一譯者 
• 里昂的主敎，参加达次儿子們反对父亲的叛乱。——釋者 

**** 柔懦路易的儿子 9 —■譯者 

① 参看他的书信。 

***** 甲乙本沒有“又”字。 

② 參看他 被审判和废位的記录，栽 社深：《 彙选》第 2 册第 331 頁 9 又参看 戴甘： 
《虔絨路易的生平 h 又无 名氏： 《柔懦路易传 》 （杜 深： 《彙选 》 第 2 册第 307 頁） 喪： “他受 
到这样大的仇恨，所以他們都厌恶他活着， 
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永远地把他消灭掉的' 


第二十一节續前 


査理曼所給与国家的力量，到了柔懦路易的时候，仍然充沛地 
存 在着; 这使国家能够維持它的显赫威势，在国外受到尊敬。君主 
的精神委頓;但是国民仍然是勇武的。在国內，皇帝的权势已經墜 
落，而在国外，国力却不慠在减退。 

査理馬 特尔、 柏彬和查理曼〜先后治理了这个君主国。査理 
馬特尔滿足了軍人的貪婪,柏彬和查理曼滿足了僧侶的貪婪；柔懦 
路易則使这两种人都不滿意 

按照法兰西的政制，国王、貴族和僧侶握有国家的全部权力。 
查理馬特尔、柏彬和査理曼有时候把自己的利益同貴族、僧侶两集 
团之一連合起来去箝制另一集团，而且通常儿乎总是同两个集团 
都連合在一起的；但柔懦路易却是和两个集团都脫离的〃〜。他 
制定了一些从主敎們看来过于严格的法规〜^这使他們威到不 
偸怏，因为他走得比主敎們自己所願意走的路程还要远些的緣故; 
极好的法律可以制定得不合时宜，因为在当时，主敎們已經习慣于 
和薩拉森人及撒克逊人作战，他們和寺院的宗敎精神是相距十分 
遙远南①。在另一方面，他完全丧失对貴族的信任，因而提拔了一 


* 甲乙本沒有末了这段。 

** 甲乙本 作：“ 査理曼、他的父亲和他的粗父先后治理……。” 

*** 甲乙本 作：“ ……佾侶的貪婪；柔懦路易的儿子們激起了这两种人的野心 

**** 甲乙本作 :“但 是柔慊路易的儿子們使国王和这两个集团都分开，以致国王 
的权力过于軟弱/这节就在这里結束。其余的部分只在最末版看到。 

指宗敎上的淸規戒律，——譯者 

①“当时，主敎們和敎士們开始舍弃金的腰带和射带，上面悬挂着用宝石装飾的 
刀子、华丽的衣服、装飾沉重地压着脚踵的靴刺*〜** *** **** '但是人类的敌人不能容忍这 
种献身宗敎的虔誠它激起了一切修遒会的倌侶們来反对它，向它进攻•”无名氏： 《 柔 
懦珞易传 》 ，載杜深：《彙选》第2册第298頁。 

****** 亦称“刺馬距”，系于踵上用以催馬前进的。——譯者 
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些微賤的人 ®。 他剝夺貴族們的职位，把他們驅逐出皇宮，把不相 
干的人找进来因此，他便同僧侶、貴族这两个集团分离，幷为 
它們所抛弃。 

第二十二节續前* 

但是使这个君主国积弱的主要原因，是这位君主浪費 了王寅 
产业这里，我們应当听听尼达尔是怎样說的。尼达尔是我們 
最明达的史家 之一； 他是查理曼的孙子，是属于柔儒路易方面的； 
他是奉秃头查理的命令写这段历史的。 

他說： “有~ 1 个叫做阿德拉尔的人，他有一个时期完全控制了 
皇帝的思想,所以这位君主在一切事情上都服从了这个人的意志； 
在这个宠信的人的_惑下，他就把国庫的財产給与一切願意要的 
人④； 因此毁灭了这个共和国⑤由此可见，他在整个帝国內所 
做的事就同我已經說过的®、他过去在阿规丹的时候所做的事是 
―样的。这种事情发生在阿规丹时，查理曼曾經加以矯正过，而这 
时是沒有別人去弥补了。 

国家被弄得精疲力竭，完全像查理馬特尔就任宰相职时所看 
到的情况:那样的情况，已不是使用一下权威就可以使元气恢复的 


① 戴廿說，査理曼时代极少見的事在珞易时代却是常見的。 

② 为着箝制貴族，他用一个叫做柏納尔的人当侍从，这使贵族們极为憒怒。 

* 甲乙本沒有这一节。 、 

③ “他把自己的、祖宗的王室庄园交給自己的亲信永久占有；他很久以来就这样 
做。”戴甘： 《 虔誠路易的生平 h 

④ “他劝說[皇帝]把自由的和公家的財产分散:绐私人使用尼达尔：《編年史》 
第4卷末尾 a 

⑤ “他把共和国完全毁坏了。”同上。 

** “共和国”（拉丁原文 rempublLain; 法文原文 la r6publique) ,这里用的 
是古义，即“国家”的意思。-——譯者 • 

⑥ 参看本书第30章第13节。 
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問 題了。 

国庫消耗殆尽，所以到秃头査理的时候，一个人如果沒有錢就 
不能維持他所得的荣賞®，沒有錢就不能得到安全的保障；当时原 
来可以消灭諾曼人但是为着錢就让他們逃 跑了； 印克馬向口吃 
路易提出的第一項劝 吿是: 要求議会维持王室的开支。 


第二十三节纘前 

僧侶們有理由后悔他們曾保护了柔儒路易的儿子們。我已經 
說过，这位君主未•曾頒 发訓諭 把敎会的財产給与俗人③；但是不 
久，在意大利的罗达利烏斯和在阿规丹的柏彬就放弃了査理曼的 
策略，而重又采用了査理馬特尔的策略。僧侶們向皇帝控訴他的 
儿子們；但是僧侶們求援的权威正是他們所削弱了的权威。阿规 
丹方面还謙虛一些，意大利方面是不服从的。 

使柔儒路易的生平受到困扰的內战，是他死后的內战的根源。 
罗达利烏斯、路易和査理这三个兄弟，都殫精竭虑要把貴紳們拉到 
自己那边去，利用他們作自己的工具。他們发布訓諭把敎会的土 
地給与那些愿意跟从他們的人；又为爭取貴族，他們出卖了僧侶。 

在《敕令》里，我們看到这些君主不得不 向纏繞 不休的要求让 
步；看到人們常常把他們不願意給的东西强夺了去;看到僧侶們认 
为受貴族們的压迫，甚于受国王們的压迫④。禿头査理又似乎是 


① 印克馬，致口吃路易第一信 

② #看《圣色治 • 唐哲寺院史記》殘篇，載杜深:《彙选》第2册第401買。 

③ 参看 845年宗敎会轔时主敎們所陇的話，在由德多尼別墅頒发的《敕令》第4 
条內。 

④ 参看845年宗教会嫌时由德多尼別墅頒发的《軟令》第3—4条 | 它对当时情 
况的描述至为詳尽^又同年宗敎会曦时由榛树殿頒发的《軟令》第12条丨同年波成宗敎 
会鏃时頒发的《敉令》第3、4、6 条； 846年由斯 g 納哥別墅頒发的《軟令》第10条；和853 
年在兰斯集会的主敎們写铪日耳曼王路易的信第8条。 
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攻击敎会財产最激烈的人①；这或許是因为僧侶們为着自己的利 
益曾經贬降过他的父亲，所以他对他們是憤恨的;但或許是因为他 
是最胆小的人。不管怎样，我們在《敕令》里，看到了憎侶和貴族之 
間連綿不断的爭吵⑧。僧侶們要求他們的財产;而貴族們拒絕、逃 
避或迟延返还。国王們則居間調停。 

当时的景象，确是凄楚可怜。当柔懦路易把他极多的产业捐 
施給敎会的时候，他的儿子們却把憎侶們的財产分散給俗人。建 
設新修道院的手常常就是劫掠旧修道院的同一只手。僧侶沒有固 
•定的地位。这一时，他們被搶劫；再一时，他們又得到賠偿;但是国 
王的权威却是日趋下落的。 

在_秀头査理的末期和以后，就不再有憎侶和俗人为返还敎会 
財产問題而爭吵了。主敎們虽然在給秃头査理的諫言(:在 856 年 
的敕令里看到）里，和在 858 年写給日耳曼王路易的信里，仍在欷 
軟长叹③;但是当他們提出了建議，又要求实践多少次为人所巧妙 
地避掉的約言的时候，我們看到，他們是完全沒有希望得到这些东 
西的。 

当时所能做的，最多只难是 * 对敎会和国家所受的損害作一般 


① 參看846年由斯巴納哥別 S 碩发的《敕令 》 。貴族們激怒国王来反对主敎們， 
以致国王把主敎們赶出会醺；他們选擇了各宗敎会嫌制定的一些規則，幷宣布他們为 
人們所应遵守的唯一規則；他們只給主敎們一些实在无法拒絕铪与的东西。參看該 
《软令》第20 — 2.) 条。又参看863年在兰斯集会的主敎們写铪日耳曼王路县的信第8 
条；和864年由毕斯特頒发呙《软令》第6条。 

② 參看846年由斯巴納哥別墅碩发的同一《敕令 I 又泰看847年琢尔斯納会 
嫌时碩发的 《敕令 》第4条1依該敝令，佾侶抑制自己，只班求返还他們在柔懦路易时所 
占有的財产 • 又参看 851年由瑪尔斯納頭发的《敕令》第 6 —7条〗該软令支持 ft 族和 
僧侶占有他們的財产；和856年由肤諾依路頒发的《软令里面可看到主敎們向国王 
进睐，耽制定多少次法律，而弊皤仍未得到 糾正。 末了，参照868年在兰斯集会的主敎 
們写給日耳 ft 王路易的信第8条。 

③ 該信第8条。 

* 甲乙本作“最多几几乎只能是对敎会 …… **. 
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性的弥补而已 ®。 国王們就約定不搶夺封臣們的自由人，不再頒 
发訓諭把敎会的財产給人所以僧侶和貴族的利益，似乎就这样 
取得了一致。 

我已經說过，諾曼人异乎寻常的劫掠是結束这些紛爭的重要 
因素。 . 

国王們的威信，由于我已經說过和将要說到的原因，而每况愈 
下;他們认为他們唯一可走的道路，就是把自己交給僧侶們去布 
弄。但是僧侶旣已削弱了国王們，国王們也就削弱了僧侶' 

秃头査理和他的继承者們号召僧侶来支持国家，使免于灭 
亡③，但是徒劳无益。他們利用人民对憎侶这个集团的尊_敬来維 
持自己应得的尊敬④，但是徒劳无益。他們想法子通过寺_院法的 
权威来加强自己的法律的权威⑤，但是徒劳无益。他們把敎会的 
刑罰和国法上的刑罰連結起来⑥，但是徒劳无益。为着和伯爵的 


① 参看851年《故 令》 第6—7条。 

② 禿头査理在椟桑宗敎会讖里說，他曾經答应主敎們不再頒发訓讒把敎会的財 

产分給人，853 年《敕令 》 第11条，載巴路茲輯 《 敕令会*»第2册第邱頁。 

* 这意思是說，佾侶把国王們削舄了，国王們旣巳軟弱，佾侶們也就无法强大 

¥ 

了，一_譯者_ 

③ 畚看尼达尔： 《 編年史》第4卷；那里記載,在罗达利烏斯_跑以后，路易和査 
理二王如何和主敎們磋商，問他們，二王是否可以占有幷分割他 所舍去 的王国。实际 
上，主敎們是比封臣們更为团結的一个集团，所以由主敎們作出决嫌来保証这两位君 
主的权利，对这两位君主是便利的，因为主敎們能够使其他餌主們*从这个决鵰。_ 

_这是最末版才有的脚注《* 

④ 参看859年禿头査理由擻波納利亚頒发的 《 敕令 》 第3条《 “我曾使維尼龙当 
桑斯的大主敎 i 他铪我行了圣礼，所以我不应当被任何人逐出王国；至少，沒有主敎們 
的审問和判决，是不能这样做的，因为我在王国內的职位是由他們供献烚神，奉为神圣: 
的 i 而他們被称为上帝的宝座，上帝就坐在他們的上面 i 上帝通过他們作出自己的判 
决*在裁判上，我准备向他們热父般的繾寅和惩罰屈賑；而目前我巳經屈服了/ 

⑤ 参看857年禿头査理由伽里舍阿果頒发的《敕令》第1、2、3、4和7条，栽巴路 
茲輯《敕令会纂》第2册第88買。 

⑥ 銮看862年毕斯特宗敎会鏟时碩发的《敕令 》 第4条； 883年由迎春败頒发的 
卡尔罗曼和路易二世的《敕令》第 4—5 条。 
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权力相抗衡，他們把派遺到行省去的欽差头衔授与每一个主敎 
但是徒劳无益。僧侶們对补救自己所做的坏事是无能为 力的； 我 
卽将談到的一件异乎寻常的不幸事件，就使王冠墜落在地上了。 


第二十四节自由人后来可以接受采地 


我上面說过，进行战爭时，自由人由伯爵率領，封臣們由領主 
率領。这样就維持了国家各阶层彼此之間的均衡;虽然“忠臣”們 
手下也有封臣，但是他們可能受到伯爵的节制，因为伯爵是君主国 
內一切自由人的 首长。 

起初，自由人是不得申請采地的，但是后来就可以了我发 
现,这个变化是在貢特兰朝到査理曼朝这一期間內发生的。这点, 
我把底下这三个文件作个比較,就可以証明。 1. 貢特兰、柴尔德柏 
和布綸荷王后間所締結的安得丽条約®; 2_査理曼分割国土給儿 
子們的文件； • 3.柔懦路易分割国土給儿子們的文件④。这三个文 
件关于封臣的条款是差不多相同的。它們所规定的要点相同，而 
且几乎是在相同的情况下拟訂的，所以在这个方面,它們的精神和 
文字是差不多一样的。 

但是关于自_人，它們之間則有极大的悬殊。安得丽条約沒 
有說他們可以申# 采地; 反之,在査理曼和柔儒路易分割国土的文 
件里,則有条款明文规定他們可以申請。由此可见,安得丽条約之 
后•，曾产生了一个新习憤，卽自由人可以取得这个重大的特权了。 

这个变化应当是在査理馬特尔的时候发生的;在这个时期，査 
理馬特尔把敎会的財产分給他的士兵，分給时一部分作为采地 ，一 

① 876年禿头査理朝朋狄格南宗敎会敲时頌发的《敕令》第12条，载巴路茲輯 
«敉令会纂》。 . 

② 參看我在上面第30章末节末尾所說的。 

③ 587年嫌結，栽格列高里•德 • 都尔：《法兰克史》第9卷。 

④ 參看下节 f 关于这些分割文件，我将肤得多些；又参看引証达些文件的呻往4 
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部分作为自由土地,这是对封建法律进行的一种革命。很可能，在 
接受这些新恩賞时，本来有采地的貴族們认为接受自由土地对自 
己比較有利，而自由人則乐于接受采地。 


第二十五节第二时期积弱的主要 
原因。自由土地的变化 , 

査理曼在上节我所談到的分割国土的文件@里规定，在他死 
后，每一个国王的封臣只可接受在自己王国內而不是在其他王国 
內的 恩賞吼 但是,他們可以在任何王国內拥有自由土地。不过他 
又规定，自由入在自己的領主死亡后,可以在三个王国內的任何一 
国申請采地；尙未属于任何領主的自由人也是一样®。在 8 1 7 年 
柔儒路易分割国土給他的儿子們的文件里，也有同样的条款④。 

但是，自由人虽然可以申請采地，伯爵的兵力却幷不因而减 
弱。自由人对自己的自由土地总是要負担貢賦，幷准备一些人为 
它服兵役,卽四所田宅出一人；不然他就要准备一个人代替他为采 
地服务。这就发生过一些流弊％但是被糾正了，这从査理曼的律 
令⑤和意大利王柏彬的律令⑧，可以看受这些律令可以互相說 


① 806年把国土分給査理、柏彬、路易的文件，載高尔达斯#辑《帝国律令輯覽》 

和巴路茲輯《软令会籌》第1册第433頁。 * 

② 第9条，載巴路茲輯《敕令会籌》第1卷第443頁。这和安得丽条約（載格列 
髙里•德 • 都尔：《法兰克史》第9卷）的規定是相符合的。 

③ 第10条。安得萌条約沒有規定这点。 

④ 文件栽巴路茲輯《敕令会纂》第1册第 174 K . # 任何一个沒有餌主的自由人， 

可以自由选挿三个兄弟[三个国王]中的任何一人 * 来做保护人[向他申猜采地]，”〔文 
件第9条）又爹看83_7年同一蛊帝分割田土的文件第6条，栽巴路茲輯 《 敕令 会纂* 第 
636頁。 . 

* 指放弃亲身和敌人作战的資任 * ——譁者 

⑤ 811年《 律令》 第 7—8 条， 載 巴路茲 《 《敕令会纂 》第1 卷第486頁，和812年 
«律令 》第1 条，栽同书第 490 K 。 “一个有羼于自己的四所田宅的自由人，如果自己还 
有恩寅[采地]的話，就应該自作准备，幷亲自和敌入作战，或是协同自己的領主 …… 
参看807年《敕令》，載巴路茲輯《敕令会纂”第1册第458頁。 

⑥ 793年《律令 》 ，附加在《伦巴底法>第3卷第9篇第9 章內， 
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明。 

历史家們曾說，丰德聶战役是这个君主国灭亡的原因,这是很 
对的;但是准許我把这一天悲痛的后果略为回顾一下。 

这一战役之后不久，这三位兄弟，罗达利烏斯、路易和查理，締 
-結了一个条約;里头我发现有一些条款，使法兰西人的整个国家的 
政治制度发生变化①。 

查理在向人民宣布該条約有关人民部分的諭告⑧中說，一切 
自由人可以随意选择国王或其他領主做自己的領主③。在这次条 
約以前，自由人可以申請采地，但是他的自由土地总是在国王权力 
的直接支配下，也就是說，在伯爵的管轄下；他所以附属于一个他 
請求保护的領主，純梓是因为他从該領主获得采地。从这次的条 
約以后，一切自由+要使他的自由土地受国王管轄或受另外一个 
領主管轄，就可以 ‘由 选择。这里的問題不是那些为一个采地而 
申請一个領主保护的自由人,而是那些要把貞己的自由土地变成 
采地的自由人;这样他們就仿佛是离开了民法的管轄，而进入他所 
选择的国王或領主的权力支配之下。 • 

因此，1•那些过去純粹在国王权力下幷因为自由人的身分而 
在伯爵管轄下的人，已在不知不 觉間成 为彼此的封臣，因为每一个 
自由人都可以随意选择国王或其他領主作为自己的領主。 

—个人把永远属于自己的一块土地变成采地的时候，这些 
薪采地骁不能仅仅給与一生了。所以我們看到，不久以后便有一 
条一般性的法律出现，把采地給与采地占有人的儿子們继承；这是 


① 847年条約，載欧柏•勒 米尔： 《思貧法》和巴珞茲輯《软令会纂：►第 S ! 潘第42 
頁“瑪尔斯納条約' 

② 拉丁原文作 Admm 〕 ia 4 io 。 

③ “在我們的王国內，每一个 G 由人都可以随意选擇我們[指国王]或我們的封 
臣[頷主們]敢自己的領主 ，査理 的《譫吿:&第2条， 
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禿头査理的法律;他是締約的三君主之一 ① a 

我所談到的这种自由，卽君主国內每一个人自三兄弟的条約 
而后有选择国王或其他領主为自己領主的自由，又为后来制定的 
法令所肯定。 

在査理曼时代，如果一个封臣接受了一个領主的礼物，哪怕是 
只値一苏錢他就不得再舍弃这个領主了⑤。但是，在禿头査理时 
代，封臣們可以按照自己的利益或自己的意志行动，而泰然无事。 
这位君主非常强調这点，所以他显得好像是很願意劝諉人們来享 t 
受这种自由，而不願加以限制似的③。在査理曼肘代，恩賞是“属 
人的”性质多于“属物的”性质;后来变为“属物的”性质多于“属人 
的,质。. 

第二十六节采地的变化 

采地所发生 啤变化 幷不比自由土地的变化少。伯彬王时由刚 
比昂頒发的敕令④使我們看到，由国王接受恩賞的人們，自己就把 
这恩賞的一部分又分給各个不同的封臣；但是这些分給的部分幷 
不是和整个恩賞区別开的。所以当国王剝夺整个恩賞时，就連这些 
分給的部分也剝夺了;而且，当一个“ 忠臣” 死亡的时候，在他下面 
的封臣也随着丧失了他的“附属采地”；一个新的恩賞受領者就来 
了，他就重又設立新的“附属封臣”。因此，附属采地辦不附属于采 

① 877年由伽里西阿果頒发的 《 软令 》 第53篇第0二10条“同样也討输我們的封 
臣問思……”。这迸款令和同年词地頒发的另一迸敕令第3条有关系。 • 

② 813年由爱克斯拉沙柏尔发布的 《 軟令 》 第16条。“任何人在接受了領主値一 
苏的东西以后，就不得含弃領主……„”又783年柏彬的《敕令》第6条。 

③ 杀看 85 P 年由伽里西阿果頒发的《故令》第10、13条，載巴路茲輯《軟令会纂》 
第2册第88页，在陔敉令里,国王和僧俗領主們同意以下 这点： “如果你們当中有人 
不喜欢自己的領主，表示顥意要找另外一个更好的領主，他可以安心地辞去……上帝 
旣然同意他找別旳領主，他躭可以安心地去找^ 

@ 757年《软令》第6条，栽巴路茲輯《軟令佘纂》第181頁。 










第六卷第三十一章法兰克人的封建法律理論对他們的君主国的革命的关系401 


地•，附属的是人。在另一方面，附属封臣終究要回到国王那里去, 
因为他幷不是永远附属于封 臣的； 附属采地也同样回到国王那里 
去，因为它是采地本身，而不是采地的附属。 

这就是采地可以撤銷的时期的附属封臣的制度。在采地只可 
a 終生#有的时期，也仍旧是这样。当采地可以世袭的时候，这个 
制度就改变了，附属采地也同样成为世袭的了。原来直接地属于 
国王的东西，这时只是間接地属于他了；国王的权力仿佛就像后退 
了一歩似的；它有时退了两步,而且常常是后退了更多步。 

在《采地論》里，我們看到，虽然国王的封臣可以把采地分給別 
人作为属于国王的附属采地，但是这些附属封臣或“小封臣就不 
得同样把采地分給人了；这样,国王的封臣对他們所分出的采地什 
么时候要收回就可以收回①。此外，这种让与地不能同采地一样 
传给儿子，因为人們不认为它是根据采地的法律而設立的。 

如果我們把那两位米兰元老院議員写这本《采地論*时附属封 
臣制度的情况和柏彬王时代的情况作一比較，我們卽将发现附属 
采地保存自己的原始性质的时期比采地还要长久 
. 但是在这两位元老院議員写书的时代，人們对上述原則作了 
一些带有一般性的例外，以致这些例外儿乎把原則取消了。因为 
如果一个从小封臣接受采地的人随小封臣出征至罗馬的話，他就 
取得封臣的一'切权利；同样，如果这人給小封臣錢，才取得采地的 
话，小封臣在把錢返还之前就不得剝夺他的采地，也不得阻止他把 
采地传給儿子 ®。 末了，上述原則也不再为米兰元老院所遵守 


* 原文 Petits yavasseursj 甲本作 valvasseurs 。 

① 《采地綸》第1卷第1章。 

② 最少在意大狎和阿尔曼是如此。 

③ 《采地綸》第1卷第1章， 

@同上 # 
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第二十七节采地的另一种变化 

在査理曼时代，人們必須参加不論为什么战爭而0集的会議， 
违者处以重刑；幷且絕不容許借口任何理由不参加①。如果伯爵 
宽免任何人的話，伯爵本身就要受到惩罰。但是三兄弟的条約对 
这条法规加上了一种 限制^ 这就仿佛把貴族从国王的手中救了 
出来;.他們除了防卫性质的战爭之外，就不必跟随国王上陣作战 
了⑨。在其他性质的战爭的場合，他們可以自由选择，或是跟随領 
主上陣作战，或是专心料理自己的事情。这个条約和五年前秃头 
查理同日耳曼王路易这两位兄弟之間所締結的另一个条約有 
关系。依后一条約，如果这二位兄弟互相攻打的話，他們的封臣們 
就可以不必跟随他們上陣作战。这两位君主曾对这項約定立誓， 
幷使双方的軍队都立誓④ 

丰德聶的战役便十万个法兰西人死亡，这使残留着的貴族 
們⑤看到，国王們为自己国土的爭吵，終将使貴族們絕灭，看到国 
王們的野心和嫉妬将要使一切还有血可流的人們流血。因此，才 
制定这条法律，规定貴族除了防卫国家反抗外国侵略的場合外，就 
沒有义务随从君主們上陣作战。这条法律曾有效地存在了好几个 
世纪⑥。 


① 802年 《敝 令：!>第7条，裁 e 路茲輯《敵令会寡》第3扪頁。 

② 847年由瑪尔斯納頒发的 《 敕令 》 ，載巴路茲輯 《 敕令会纂》第42頁。 

③ “我們恭望我們所有的人，不論在晰一个王国，都和自己的領主或自己的其他 
可以利用的人同敌人作战；除非遇到郞都維利人所說的那种国土的浸犯而外， 我們当 
然不希望全国人民都总动 — 齐间敌人作 战/间 上 《 敕令》第5条，裁同书第44頁。 

④ 由阿根托拉都碩发的《敕令》，载巴路茲輯 《 敕令会籌》第3册讀39頁。 

⑤ 实际上訂定这个条約的•就是貴族們 a 参看尼达尔編年史》第4卷。 

⑥ 参 看罗馬王基多的法律，和其他附加于 《 擻利克法 》 和 《 伦巴底 法&第 6篇第2 
节的法律，載爱卡尔： 《 法兰克人的撤利克法及萊茵河跸地区的法律&內《 
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第二十八节重要官职和采地所发生的变化 

当时看来，好像什么都患了一种特殊的病症，同时又都腐化 
了*。我說过，在初期，有儿个栄地是永远賜与的;但那是一些特殊 
的情况，一般的采地仍然保有它們原有的性质；如果国王失掉了一 
些采地，他就用一些其他的采地来代替。我还說过，君主沒有把重 
要的宫职永远地賜給人®。 

但是秃头査理制定一条一般性的法规；它影响了重要官职和 
采地。他在他的敕令里规定，公爵領地应給与公爵的儿子們;他又 
要这条法规同样也适用于采地®。 

我們卽刻就要看到，这条法规的范围被扩大了，以致重要官职 
和采地甚至被传給疏远的亲属。結果，大多数原来直接属于国王 
的領主，这时只是間接地属于他了。那些过去在国王的裁判会議 
里审案的伯爵們，那些率領自由人上陣作战的伯爵們，这时就居于 
国王与自由人之間了；国王的权力更后退一步了。 

不仅如此, M 敕令里可以看到，伯爵們也有附属于伯爵領地的 
恩賞，而且在他們下面也有封臣③。当伯爵領地成为世袭的时候, 
伯爵的这些封臣就不再是国王的直接封臣了；附属于伯爵領地的 
恩賞已不再是国王的'恩賞了;伯爵們的权力更大了，因为他們旣有 
的封臣使他們有可能再得到其他封臣。 


* 这句話的意思是 說：采 地在特殊場合发生了变化，达种“特殊的病症”的广泛 
影响，引起了整个时代的变迁动——譯者 

① 有些著者說，都魯茲的伯爵領地是査理馬特尔賜与的，它就被一代代继承下 
去，®到最后的雷蒙；但如果眞是这样的話，那一定是因为当时某箜坏境的影响使人們 
不能不老是从領有該轄地的伯爵的儿子中选擇都魯茲的伯爵。 

② 参看877年由伽里西阿果頒发的《敕令 》 第 5 S 項第9 一 10 条， 这道软令和闷 
年同地碩发的另一道敕令（第3条）有关。 

0) 812年《敕令111»第7 条； 815年《软令》第6条关于西班牙人;《敕令会纂5第 

5卷第288条； 859年《软令 》 第2条； 877年 《 軟令 》 第13条（巴路茲版 ) B 
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从奥登•德 • 佛里兴：《佛烈德利克的偉业 》 第2卷第‘29章的記述可以看到 • 
参看1239年菲利普-奧古斯都的 《 法令 》 ，載罗里埃尔：《法令会纂 K 新輯本 ）• 
《采地論》第1卷第1篇。 

“就这样 进行： 如果領主願意确定恩貧[采地],他就来到儿子的地力•”同上* 


如果要很好地了解这就是第二时期 C 第二朝代)末期积弱的根 
源，我們只要一看第三时期(第三朝代)初期所发生的情况就够了； 
第三时期(第三朝代)初期附属采地的大量增加把重要封臣推进了 
絕望的 境地。 

当时的王国有一种习慣，就是在哥哥把土地分給弟弟的时候， 
弟弟就向哥哥行臣服 礼②， 所以最高領主只能把这些土地作为附 
属采地看待。菲利普-奥古斯都、勃艮第的公爵、 涅瓦、 布龙、圣保 
罗、唐比埃等地的伯爵、以及其他領主宣布，从那时起一个領地卽 
使是因继承或其他原因而被分割，整个領地应該仍然属于同一領 
主,不得有中間領主®。这項法规幷沒有得到普遍的遵守，因为我 
在別的地方已經說过,当时是不可能制定普遍性的法规的;但是我 
們有好些习慣是这类法规所规定的。 

第二十九节秃头査理朝以后采地的性质 

我巳經說过，秃头査理规定，据有重要官职或采地的人死亡而 
留有儿子时，应把該官职或采地給与他的儿子。这条法律所产生 
的流弊如何溢长蔓延，它的适用范围如何在各地延展扩大,是不容 
易追踪寻迹的。我在 《采地 論》里发现，当皇帝康拉德二世朝代的初 
期，在他統治的地区里的采地是不得传给孙子的③；只能传到最新 
近的采地領有者的儿子;領主由这些儿子中选出一人来承受④，所 
以采地是通过領主对儿子們所作的一种选择(选举)而授与的。 

在本章第17节里，我曾經說明，在第二时期(:第二朝代)，王 
位从某些方面来說是选举的，从某些方面来說是世袭的。它是世 


①②③@ 
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袭的，因为人們总是从同一个家族选出君王；它更是世袭的，因为 
儿子們承袭大統；它是选举的，因为人民从这些儿子中拣选国王。 
由于事物总是 一歩一 步地前 进的； 由于一条政治法规总是和另一 
条政治法规有关系的；所以人們在采地的继承上的想法和过去人 
們在王位的继承上的想法，前后如出一轍& 。 因此,采地就依据继 
承的权利和选举的权利而传給了 儿子; 采地就如同王位一样，是选 
举的又是世袭的了。 

这种对禪主的人选进行选举的权利，在<采地論》的 著者® 的 
时代，也就是說，在皇帝佛烈德利克一統治的时代，是不存在 
的®。 


第三十节纜前 

据《采地論 > 記載，康拉德皇帝动身要到罗馬去的时候，为他服 
务的封臣們要求他制定一条法律，规定传給儿子的采地也可以传 
給孙子•，又规定，死后而无合法嗣子时由同父兄弟继承曾經属于他 
們的父亲的采地④。皇帝照准了。 

我們应当記得，《采地論》的著者們是生在皇帝佛烈德利克一 
世的时代的⑤。該书又說：“古代的法学家們一向认为旁系亲属的 
采地继承沒有超过同父母的兄弟，虽然在近代，这种继承曾經扩 
展到第七亲等，而且按照新法，'直系的继承，則代代相承至于无 
穷。” © 康拉德的法律的适用范围就这样逐漸扩大了。 

假定所有情况就是如此，那末略为一讀法国的历史便将看到， 


① 最少在意大利和阿尔曼是这样。 

② 这书的著者是哲拉尔都斯 • 奈 遮和奥柏禿斯•德 • 欧尔托。 

③ “今天就这样决定「对待所有的人都一律平 等。"《 采地論 》 第1卷第1篇* 
《采地 論 》 第1卷第1篇。 

⑤ 古耶斯在給 c 采地綸》所作的注释里巳經极充分地証明了这一点。 

⑥ 《采地論》第1卷第1篇， 
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采地永远世袭的制度在法兰西的建立是早于阿尔曼的 。 挡皇帝康 
拉德二世在1024年开始执政的时候，阿尔曼的情况才和法国秃头 
査理时代已經达到的程度一样。秃头查理是 877 年死去的。不 
过，自秃头查理朝以后'法国发生了极大变化，以致愚鈍查理无法 
同一个外族王室爭夺他对帝国无可爭辯的权利；而且末了，到雨 
格 • 卡佩的时候，被剝夺了一切庄园产业的王室甚至保不住国王 
的宝座了 3 

秃头查理精神的軟弱也給法兰西这个国家带来同样的軟 
弱 u 。 但是他的兄弟9耳曼王路易和該王的儿个继承者具有比較 
伟大的品质，所以他們的国家的力量便維持得较为久长。 

我的意见是什么呢我认为，这也許是因为阿尔曼民族的冷 
淡无情的性格和一一如果我可以这样說的話一一-固定不移的精 
神，比法兰西民族的精神，更能抗拒一种事物发展的趋势，这种趋 
势就是要使采地按照一种自然傾向，永远为家族所有。. 

我又认为，另一个原因是，法兰西曾受到了諾曼人和薩拉森人 
那种特別类型的战爭的蹂躪，儿乎等于灭亡;而阿尔曼王国就沒有 
受到这种战爭的摧残。阿尔曼拥有較好的財富，較少的城市可以 
劫掠，較少的海岸可以游行，又有較多的沼澤要越过，有較多的丛 
林要凿通。那里的君主們幷不感到自己的国家随时就要傾复，所 
以比較不需要封臣，也就是說，比較不依賴他們。显然，要不是因 
为阿尔曼的皇帝們不得不到罗馬去接受加冕礼，又不得不无間断 
地远征意大利的話，則阿尔曼的采地就会在更长久的时期內保持 
它們的原始性质。 


* 甲乙本作“当秃头査理朝的时候”。 

** 这句甲本文字次序略异，但意思大致一样^ 
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第三十一节帝国怎样脫离了查理曼帝室的統洽 

帝国首先落入日耳曼王路易这一家系的私生子們&手中，秃 
头査理的家系就这样失去了帝国；年，法兰可尼的公爵康拉德 
被选为皇帝，帝国就落入一个外族的帝室手中。这时，統治着法兰 
西的王室要爭夺一些村庄已經很勉强了，要爭夺帝国，那更是沒有 
能力了。我們看到了愚鈍查理和继承康拉德的皇帝亨利一世之間 
締結的一个协議，人們称为波恩条約⑧，这两位君主到萊茵河中的 
一只船上去，在那里立誓将永远和好。他們使用了一种相当好的 
折衷性的名詞:査理用的是西法兰西王的尊号，亨利用的是东法兰 
西王的尊号;查理締約的对手是日耳曼王，而不是皇帝' 

第三十二节雨格•卡佩家族怎样取得法兰西王冠 

采地的世袭和附属采地的普遍建立，就消灭了“政法性的政 
府”，而形成了“封建性的政府”。这时，国王們不像过去那样有无 
数的封臣，而只有儿个封臣了，其他封臣則依附于这几个封臣。国 
王們儿乎不再有直接的权威了。他們的权力要通过許許多多的其 
他权力，通过許許多多强大的权力来貫彻，所以它在沒有达到罔的 
之先就已經停止作用或已經消失了。那些强大的封臣們不再服从 
了；他們甚至利用他們的附属封臣来达到不再服从的目的。国王 
們的轄地庄領被剝夺淨尽，只剌兰斯和拉旺两城市，所以他們只好 
任凭封臣們去摆布了。树枝伸得太远，树头干枯了。王国沒有轄地 
庄园，就像今天的帝国⑽一样。因此，最有势力的封臣之一就擭得 
王 冠了。 

諾曼人劫掠了王国；他們乘坐各种木筏或小船，进入各河口， 


① 阿諾尔和他的儿子路易四世。 

② 923年締結，載欧柏 • 勒米尔： 《 恩貫法 》 第27章， 
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溯河而上，蹂躪两岸地区。奥尔良和巴黎两个城市阻住了这^强 
盜 •，使 他們旣不能上森河，也不能上罗亚尔河 了®。 这时雨格•卡 
佩就領有这两个 城市； 他手里就握着王国所刺余的不幸地区的两 
个钥匙•，人們就把王冠授与他了，因为他是唯一能够捍卫它的人。 
这就同后来人們把帝国交給那个阻住了土耳其人使他們在边境不 
能动弹的王室 164 的情况是一样的。 

帝国脫离了査理曼帝室的統轄的时候，采地的世袭制度的建 
立仅仅是王室謙躬礼下的一种表示而已。这种采地世袭制度在阿 
尔曼的实行 * 甚至比在法兰西还要晚一些就由于这个緣故，帝 
位是选举的，因为人們用当时采地的观念去看待帝国 o 当法兰西的 
王冠和査理曼的帝室分离的时候，情况正 相反； 采地在这个王国里 
实实在在是世袭的，所以王冠也和一个大采地一样，是世袭的了。 

此外，人們把这次革命以前和以后所发生的一切变化都說成 
是这次革命当时的事，那是很大的錯誤。所有的一切就被縮减为 
两件事：王室更易;王冠和一个大采地結連在一起。 


第三十三节从采地永远給与所产生的几种后果 ' 

采地的永远給与导致长子的特殊权利或称嫡长权的建立。在 
黎明时期(第一朝代），人們是不懂得这种权利的③；王国就由兄弟 
分割；自由土地也同样地分割；当时采地是可以撤銷的或只是給与 
—生的，幷不是继承的对象，所以也不可能作为分割的对象。 

在第二时期（第二朝代），柔懦路易享有皇帝的称号，又把这个 
光荣称号賞給他的长子罗达利烏斯。这个皇帝称号使柔儒路易想 

① 参看877年禿头査理从伽里西阿果颁发的 《 敕令 》 ，論 a 时巴黎、圣德尼和罗 
亚尔河两岸各械寨的重要性。 

* 甲乙本作“……在阿尔曼的建立似乎比在法兰西……\ 

② 参看上面第30节。 

③ 参看《撒利克法》和《萊茵河畔法兰克部族法》自由土地篇。 
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到他应給与这位君主一种高于弟弟們的优越权利。因此，两位当国 
王的弟弟就要年年带礼物訪問当皇帝的哥哥去，幷从他那里接受 
更好的礼物；他們又必須和他磋商共同的事 情①。 这就使罗达利 
烏斯提出一些虛夸的主张，这些主张幷沒有很好地成功。当阿果 
巴尔为这位君主[罗达利烏斯]写信[給皇帝柔儒路易]的时候， 
他坚持了皇帝本身的原有的安排，因为皇帝决定使罗达利烏斯继 
承帝业是由于皇帝曾經三天禁食，举行神圣的献祭典礼，进行祷吿 
和布施，这样向上帝請示了之后才这样做的；是由于人民已向皇帝 
立誓忠誠，人民不得背誓;幷由于皇帝曾經遣送罗达利烏斯到罗馬 
去,以便由敎皇认 可贫。 所有这一切是阿果巴尔所强調的；他幷不 
强調嫡长权。他确实說过，皇帝曾經計划分割帝国給幼弟們，而又 
偏爱了长兄;但是他旣然說皇帝偏爱了长兄,这就同时意味着皇帝 
也是可以偏爱幼弟們的。 

但是当采地成为世袭的时候，采地继承上的嫡长权就被建立 
了起来。王冠旣属于大采地，王冠的继承也因同一理由而建立广 
嫡长权。古代规定分割国土的法律已不再存在了；采地負有服役 
的义务，所以采地占有者就要能够履行这种.义务。一种嫡长权旣 
已建立；那末封建法律的道理就居于政治法规或民事法规的道理 
之 上了。 

采地旣已传給占有者的儿子們，領主就丧失了处分采地的自 
由； 为补偿这种損失，他們就設立了一种叫 做补餻 稅的稅（我們 
的习慣曾规定过这种稅額)。补镗稅首先是由直系继承者們繳納 
的，后来，习慣上則只有旁系继承者們繳納。 

不久以后，采地就可以作为一种世袭家产轉让給沒有亲戚关 
系的人。这就产生了領地遺产出售税（由領主征收）；它儿乎;王 


① 参看817年柔懦珞易第一次把国土分割給他的儿子們的《敕令》。 

② 参看他关于这問題的两封信；其中一封的題目是 4 綸帝国的分割》。 
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国各地都設立了’起来。这些税的数額首先是武断怔收的；但是后 
来在这种稅的征收普遍得到許可时，各地区就对税額进行规定。 

补镗稅在每次继承者变动时都要繳納，起初甚至直系继承者 
也要繳納、最普遍的习慣把稅額规定为一年的收入。这 对封迈 
来說負担太重，又手續繁瑣不便，幷且多少給采地以有害的影响。 
因此，封臣常常在行臣服礼的时候，征得領主同意，繳納一定金 
額，此后就不再緻納补偿税气$ r 貨币的改变，这种金額卮来变 
得微不足道；因此，到了今天，扑❾稅几乎已等 f 零了，但領地 it 产 
出售稅則仍旧十足地存在着。这种稅对封臣和继承者者 p 沒有关 
系，而是一种偶然的东西,旣不能預料，也不能等待;所以人們沒有 
制定这类规章，而一貫是使人繳納售金的一部分而已。 

当采地只給与一生的时期，人們不得把采地的一部分給人作 
为永远的附属采地 •， 因为如果一个对一件东西只享有收益权的人 
、竟可以处分这件东西的所有权的話，将是荒謬的。但当采地成为 
永远財产的时候，这样做是可以的遂，只是遵从习憤上的某些限制 
就成④。这就是人們的所謂“分割自己的采地”。 ^ 

采地的永远給与产生了补偿稅的制度，因此，在沒有男子的場 
合，女子也可 a 继承采地了。因为領主把采地給与女子，就可以增 
加补偿稅的份額；这是由于丈夫要和妻子一样繳納补偿稅⑤。这 
个条规不能适用于王冠，因为它不属于任何入，所以不能征收补偿 
稅。 

都魯茲伯爵威廉五世的女儿沒有继承伯爵碩地。后来，阿莉 


.① 参看 1209年菲利普-奥古斯都关于采地的《法令 

② 我們在条例里看到了一呰这类的协定，例如 伽兰： 《0由土地綸 》 第53 頁所引 
由溫多 姆頒发的《敕令》和由播都的圣西普里因修道院碩发的 《 敕令 

③ 但人們 不得削减采地，这就是說，不得 、取消 它的 部分。 

④ 习憤对 A 們可以“分割”的部分的大小，是有規定的。 

⑤ 因为这个緣故，領主强制寡妇再結婚， 
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爱娜继承 r 阿规丹，馬蒂尔德继承了諾曼底；在这时期，'女子的继 
承权似乎已經确立；所以少年路易在解除他和阿莉爱娜的婚姻关 
系之后，就毫无困难地把基燕还給了她。后面这两个事例是紧接 
着第一个事例之后发生的，可见准許妇女继承采地的这条一般性 
的法律在都魯茲伯爵領地被采用的时期一定是晚于王国的其他省 
份的®。 

欧洲好些王国的政制都是和王国建立肘采地的实际情况相适 
应的。妇女不能继承法国的王位和帝国的帝位，因为在这两种君 
主国_建立的时期，妇女們是不能继承采地的。但是在采地永远 
給与的制度建立后才成立的那些王国里，她們就:可以继承王位。 
这些王国有 .. 由諾曼人的征服战爭而建立的那些王国;由征服牟尔 
人而建立*的那些王国；以及那些 165 位于阿尔曼边境之外,在相当 
近代的时期，由于基督敎的建立而仿佛得到了新生的王国。 

在采地可以撤銷的时期，采地是給与那些有能力担負采地义 
务的人，所以不存在未成年人继承采地的問題。但是到了采地成 
为永远給与的时期,領主們管理采地到幼年的继承者成年为止，这 
也許晕为着增加自己的收益，也許是为着給未成年继承人以武艺 
的鍛炼⑧。这在我們的习慣，称为“幼年貴族保护权”〜。这种权利 
是建立在和普通对未成年人的监护权完全不同的原則上昀，所以 
和洁者是截然有別的。 

在采地只是給与一生的时期，人們可以申請采地；采地的眞正 


① 大多数大家族的继承都有自己的特殊法律。参看德•拉 * 多瑪 榭尔： 《貝利 
的占代风俗 》 关于貝利各家族的記康。 

* 这句甲乙本用字稍异，而意义相同。 

② 在877年由伽 里西阿 果頒发 的 《 敕合 》 里（第3条，栽巴路茲輯《敕令会塞 》 第 
£册第洲9頁），可以看到国 3： 們使人給未成年的继承人保管采地。領主們软学了这 
今 榜样。 达就是“幼年貴族保护权”的起源。 

实际上就是領土对未成年货族（他的封臣）的財产的收益权利。-譯者 
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移交是要持王笏进行移交的;这就肯定了采地的地位;它和今天用 
臣服礼加以肯定是一样的。我們沒看过伯爵們，甚或国王的欽差 
們,在省里接受臣服礼；在敕令所保存的这些官吏的委任状里，也 
是看不到他們曾經負育这种任务的。他們的确有时候让一切臣民 
立忠誠的誓言①;但是这种誓言极少具有后来建立的臣服礼的性 
质； 因此，在后来举行臣服礼的时候，忠誠的誓言是和臣服礼相联 
系的一种行动，有时是在臣服礼之前，有时是在臣服礼之后举行， 
而且幷不是所有的臣服礼都举行这种誓言；它沒有臣服礼那样庄 
严，是和后者截然不同的气 

伯爵們和国•王的欽差們又在偶然的場合要求在忠誠上有疑問 
的封臣們提出一种保証，叫做“坚定不移”的保証但是这种保 
証不可能是一种臣服礼，因为国王們彼此之間也作这种保証④。 

許哲神父談到达果柏有一只交椅；按照古代 紀录， 法兰西的 
国王們有一种习慣，就是坐在这只交椅土接受領主們所行的臣服 
礼⑤;显然，許哲在这里所运用的就是他的时代的思想与語言。 

当采地可以传給继承人的时候，在起初封臣的謝恩只不过是 
偶然的事情，但后来就成为一种规矩；謝恩典礼要赫赫堂堂，充滿 


① 在802年《敝令《 》 里可以看見这种誓言的一个例子。又參看854年《敕令》 
第13条等。 

② 从杜刚支：《中末期拉丁 語解》 第11枇頁 Hominium 字下和第474頁 Fide - 
litaa 字下引証的古代租嫌礼的一些条例中，可以看出这些差异，又他引柾了很多文 
献，可資査閲。行臣服礼的时候，封臣把手放在領主手中而立誓；忠賊的誓言是手按 
《鲳音书》进行的。行臣服礼时要跪着；立忠賊的誓言时則站着。只有領主可以接受臣 
賬礼。但是他的官吏們就可以接受忠賊的誓言。参看李特尔蟥：《宣誓和臣服礼》第 
91— 92节。所謂“宣誓和臣服礼”，就是“忠絨的誓言和臣脤礼”的意思 。， 

③ 860年禿头査理从康弗伦狄囘来以后碩发的《敉令》第3条，載巴路茲_«軟令 
会籌》第 .143 頁。 

* 拉丁坂文作 firmitaB 。 -鐸者 

④ 上述860年禿头査理的 《 敕令 》 第1条》 

⑤ 許哲腧自己的政府\ 
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庄严的仪式，因为它要能够使人世世代代都記住領主和封臣彼此 
之間的义务。 

我有理由相信，臣服礼是在柏彬王的时代开始建立的。这就 
是我所說的有几种恩賞都是永远給与的时代。但是我这样看是存 
着戒心的，而且只是根据一 ■个 假定，就是古代 《 法兰克人史記 》 的著 
作者們幷不是愚昧无知的人，当他們在描写巴烕利亚的公爵塔西 
庸向柏彬行忠誠典礼的时候①，是按照他們看到的人們遵行的习 
慣而記載的 


第三十四节纘前 


当采地可以撤銷或是仅仅給与一生的时期，采地儿乎和政治 
法规沒有什么关系；所以当时的民法很少提到采地的法规。但是 
当采地变成世袭的时候，它們就可以給与、出卖、传留給人，所以它 
們就属于政治法规和民事法规的范围了。采地，作为負有軍事义 
务的东西来考虑，就属于政治法规的范围。采地，作为貿易上的一 
种財产来考虑，就属于民事法规的范围。这就产生了有关采地的、 
民事法规。 

当采地成为世袭的时候，关于继承順序的法律就必須和采地 
永远給与的制度相适 1 S 。 因此不顾罗馬法和《撒利克法的规 
定，法兰西法律便建立了这条规則：“遺产不上传”④。采地必須有 
人負义务；但是一个祖父或是一个祖俏父是不'可能給領主当好封 
臣的' 所以， 就如布地利埃所吿訴我們的一样，这条规則起初仅 

① 757年，見《法兰克人史記》第17章。 

② “ 塔西膺 来申請做封臣受保护 i 他把手放在圣資逡物上，发了无数神圣的誓 
願，幷向柏彬許下了忠賊。”达似乎是行封臣礼又立忠賊誓言。参看本节倒数第5段第 
2个注“从社刚支……”。 

③ 自由土地篇。 

④ 《法兰西法》第4卷《皮园》第59篇。 

* 指年紀太老，不能負采地的义务——譯者 
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仅是为采地而設立的 

在采地成为世袭的时候，領主們总要注意誰担負采地义务的 
問題，所以他們要求将继承采地的女子——我想有时候也要求男 
子——沒有得着他們的同意不得結婚; 因此， 婚姻的契約对貴族們 
来說是一种封建性的安排，又是一种民事性的安排％。当这么一 
种行为*在領主的监督下成立的时候，人們就在里面为将来的继承 
规定一些条款，使继承者能对采地担負义务。 因此, 最初只有貴族 
們有通过婚姻契約处分遺产的自由；这是波野@和奥佛烈利烏斯@ 
所指出的。 

同族的人的財产收复权是建立在古代亲族权利之上的；它是 
我們法兰西古代法学的一个謎；我沒有时間詳加闡述 u 然而不用 
說，关于采地的这种权利只有在采地成为永远給与的时代才有可 
能产生 o 

“意 大利： 意大利!⑤ **•••__•” 我写完 了关于采地的 論文; 我的 
論文結束的时期正是大多数著者的論文开始的时期 U6 。 


①布地利埃:《乡 W 事务 大全》第1卷第篇第4 4 47頁， 

( D 按照1246年圣路易为肯定安如和梅茵的习 《 而頒布的一迸羁譫，看护一个 
采地的女继承人的人們必須向領主提出保钲，該汝维承 A 不会沒有取得他的同鏟而拮 

婚： 

• 指婚姻契約这种法律行为一譯者 

' ③' (波野或称狡爱利烏斯是十六世 紀的孕 国法学家)。《判例 》 155第8号和204 

第38号。 

④ （奥佛烈利烏斯在評論都魯茲蟣政院的作风)。卡貝尔 • 多尔： 《判例: M 63。 

⑤ 轔奇 利烏期《伊尼德》第3卷第5 2 3节。 , 

, ** 維奇利烏斯名特<=伊尼德》叙述德洛伊英雄反抗希腊筏略失敗后逃离故国，経 

历覌辛，終于抵达快乐的意大利。孟德斯鳩用新方法辛苦地完戍了对法-封建史最暖 
昧时期的硏究 i 他借用特中“窣大利 I 意大利 i ” 这几个宇来表达他这时的_快心情，—— 
&者 




原編者注 

1. 本书1749年3內瓦版第2册就是从第20章开始的，上面幷且有 M 丁文 匾詞: 
“描述偉大的亚特拉斯 + 到哪里去 ” （Docult quae uiaximus Atlash 这可以意譯 
为： “硏究大自然和它的偉大的規律所給我的启导”。它是維奇利烏斯名詩《伊尼德 :&第 
1卷第741节里的旬 子：“ ••… 长髮的約巴斯弹着飾金的竖琴，描述摩大的亚特泣斯 
到哪里去。” 

2. “向樣斯女詩神們斬禱”达段序引对达节的主題来說，实是不伦不类。是不是 

因为孟 德期鴣受到他所引茄維納尔 的两首 詩的威动才写出_这 段呢？ 孟德斯鳩声称，他 
是为“使鑌夢心緒輕松”才加上这段的 （ 他又'曾同意把它取消（参看拉布 萊絹： 《孟德斯 
塢全集》第4卷第353頁 注〉。 . 

3. 在另一方面，这种国家的貴族使貿易得以繁盛，但却把貿易看敗一种輕賤的职 

业。 • 


4. “黑彩”即賭嬴的彩票。 

5. “关税协定”，指的是商务条約 

6. “某些国家” ，指的 都是法国。 

7. 孟德斯鴣脸子里想 的是# 兰的銀行 •. 

8. 通过睽份或鉦券。 

9. 法国当时也适用同样的法律。 

10. “为着国家的利益”，指的是給国家带来利潤，虽然个人也获利 9 

11. 即十三世紀初英王“无地約翰”的宪章 

12. 对負價的禁錮可以是終身的，如果庚务人不能淸馐懷务的話„ 

13. 民亊法官較少，因为普通栽判能够处理民事案件。 

14. “有些人”实际上是指圣肤得倌院长，他著有《一个善人的幻想》。 

15. 原文 “ SufUsan ' e ” （充足），在达里应作“才能”解。 

16. 这是指以获取軍事上或其他的职位。 

17. 这和《外国，人遺产充公法有关， 

18. 原文 “ meubles ， ，，即 “les biens meublee ” （动产 ）， K 】a richesee mobiiiere n 
(动产式的財富）之意。 

19. 原文 “qui ne Bout plus encore ” 应作“也不其存在了”解。 


* 罗馬神話中肩負大地的神。一 1 —譯者 

** 指約翰一世 （11&7- 121 6 )， 当他在位时，因和法国交战，丧失所有在法国的領 
地，因有“无地約翰”之称。 • isis 年，封建領主曾起草这个大宪章強迫他签 r 字，送是英 
国錄早的宪法。——譯者 

依据此法，未归化的外国人的財产 由元首继承； 該法于1819年废除。 
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20. 油 r 沙尔是法国的东方学者 （1599— 1664)。 

21. 那篇“世界上最美丽的詩歌”指的是史時《奥德赛 h “众詩中第一篇作品”指的 
是史詩《伊利亚德》0 

22. 原文 “ fabrique ” （制造厂）应作 “ fabrication ” （制造、制造法）解。 

23. 原文 “ naviguent ” （行駛)。孟德斯鳩按其习氓拼法，写作 “ navige "和 “ na - 
vi 琴 er ”。 

24. 原文 “Le sein persiws ” 来自拉丁文 “Sinus persicuB ” （“波斯的心怀”），指 

的是“波斯灣”。 * 

25. 克列維埃指出，其他权威如狄奧都霉斯 • 西庫應斯、亚里士多德和希罗多德 
“曾經正确地麸到这个海，說它不和其他的海读連”（参看拉布萊編《孟德斯鳩全集>第 
4卷第425頁注4〉。 

26. 人們推断是两只大 猩猩。 

27甲.克列維埃对孟德斯鴣著作的飨査处处都很严格 i 他指出北极皇喔然只有一 
顆，而孟氏原文“一顆北极星”則含有多数牝极星之意。 ' 

27乙.“从普利因的記載去看……”这段注，只見于初期各版。 

28. 所謂“有些人”，孟德斯鴣脑子里运幻又是圣彼得僧院长。 

29. “建立銀鲖币”，即通过合金变更货币。 

30. 即搶劫擱淺、触礁船只的法律——如果这也可以叫做法律的話。 

31. 这里孟德斯蝎所指的似乎只是犹太人受到詆毁怨恨的情况。 

32 “他們的財产”，指的是“可让渡的証券”。 

33. 敎皇亚历04大六世(波尔治亚家族）用这条有名的“分界餞”把新世界划分姶 
西班牙人和葡萄 牙人。 

34. “商人的公司”，即荷、英、法所建立的 w 印度公司”。 

35. 原文 “ mom > po ’ e rt ( 直譯为“专利”），孟德斯嶙所用的是这宇在古代法律里的 
含义，即一切未經法律許可的 营业。 

36. 据瓦尔克納尔說，孟德斯鴆在附注中所說的小淪文“至少曾經排印付校过” 
(关于此点，参看拉布萊耩 《 孟德斯鳩全集》第 4 卷第467頁注1 )。 

37. 人們曾經指出，这次披产主要是由于軍费的增酿。 

38. “銀錢”，指的是銀錢的数惫。 

39. 哥伦布死于1506年，佛兰西斯一世則于1515年登极，所以不可能接受什么 
哥伦布的建饑 9 

40. 愚蠢的国王，即迈得斯王％ 

41. 印度，指的是美洲的西印度，下市亦同。 

42. 原文 conviennent (适合等等），这里应作“同意”解。 

43. 原文 en ob 〗 igeant (使負义务），应作“抵押”解， " 

44. 指1215年的大宪章。 , 

45. 这就是著名的“偿金法”；它建立’了各种罪行应付苕于賠偿金的例子。 


* 即希腊神話中获得点金术而受苦的国王。——譯者 
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43. “想像的货币”在某一意义上指的是“約定货币”拟制货 币〜' 

4 r . 原文 uaure (重利盘剝），在这里完全沒有恶劣的含义，仅仅指利息而巳。 

48. 这里提的是規定物价和那个“最髙額”法。該法失敗了，未曾发生效篇。 

49. 只以一半偿付債权人，这簡直是破产。 

50. 即俄国女皇伊利沙伯，彼得大帝的女儿 （1710— 1762)。 

51. 所謂“动产”，指的是証券之类。 

52. “換，指的是“贴現 扣息％ 

63. 这三种券是銀行的鈔栗、公司的股票和公使票。 、 

54. “削戒了資本”，指的是削_应偿还的本錢，这就是說，准許“違反契約”。 

55. 这句話原文“ . ne tend ait ai lui prater . …••”的含义和句法是混乱不清 

的； 它的意思应該是^只能想法子用髙額利息去借錢了。” 

66. 原文 “de nouvelJes 十 ablee ” （新表法），指的是关于債务的新法律。 

57. 原文(拉丁文 malitia )( 恶念）在拉丁丈原文中应作“心机的精巧” 
解。拉丁文原句.是： Ma:itia euppJet aetatem (心机的精巧补偿年龄•的不足）。 

58. 这也是圣会法的法規。 

69. 所謂“艺术”，正确地說，霹是求乞之术。 

60. 所謂“工艺”，指的是一般的工业。 

61. 这种机械的制作与使用巳經发展到那种程度，孟德斯鳩还有什么話可說呢？ 
62.. 这是亚里士多德的一种見解；他认为胎儿需要經过一定期問之后才获得生 

命。 

63. 在孟德斯鳩所引証的那段話里，亚里士多德暗 諷了同 性恋爱 t 他认为这是立 
法者規定的。 

64. 这个法典是433年修訂的。 

65. 哿特民族，在孟德斯鴣的用語里指的是日耳曼民族。 

66. 这个說法至少是大胆了 一狴* 因为在这問題上我們幷沒有任何精确的記录《 

67. 原文 travaillent (使工作，使痛苦等）应作 fatiguent (使劳累，使困疲）解。 

68. 所指的可能又是西班牙和意大利。 

69. 在达里和在下面，我們看到，孟德斯鸪在麸論到一个他当作正式的宗敎而特 
別加以尊重的宗敎时，是如何彬彬有礼，如何小心饞愼。 

70. 拉布 萊說： “这是不是暗指驅逐西班牙的犹太人和摩尔 A 的事件？" 

71. 原文 po : ice (謇察、公安等），这里又应作施政、行政、政府、政体等解。 

72/在神学的术語里，“劝說”和“戒律”是有区別的；前者仅仅是規劝，后者則是命 

73. “某一种人”，指的是神父和修士。 

74. 拉布萊說:，根据1874年11月14日《政治杂志》里戴步瓦的一篇文章，“这节 
可能是从孟德斯鳩幼年时的著作《泛蹁义务* 一书中摘出的”。 


指两国以上协約而发行的同本位貨币。——譯者 
即紙币。——譯者 
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V 5. 孟德斯鸠在这个脚注里所說的“沸”和“老君”就是“佛陀”和“ 老子' 

7 e _ 这书貴难君士坩 r , 說他皈依墓督敎只是为着麥“为他的儿子的死饿悔娥 
罪”！ 实际上，他的儿子已經死十四年了。 

77. 原文 “ n & essifd ” （必要），应按照它“較强的”意义，作《命数”解。 

78. “美阿果”就是京柿、东京 ' 

T 9. 領主 們承认 圣路易所制定的“神命的休战”/ 

80. 原文％ xpier ” （贖罪、懺悔），应作“使洁净”、“滌除罪汚”解。 

81 • “住所变更'只是地点改变而已。以埃及人为例，他們似乎认为，灵魂和軀体 
右•开后，它的需要仍然和蜒体相同。 

82. “寒冷地方”，指的楚北美洲。 

83 . “祜耳河 '即古时的居魯士河，流入里海。 

84. 主敎会議决定必須这样称呼^ 

85. 孟德斯鳩避坪說出这是天主敎紀律的一項。 

86. 孟德斯鴣这 d 想到的也許是1747年馬寿总管的《永远管业法》。該法規定， 
僧侶取得不动产必須在法律上經过批准^ 

87. 原文 “ Avh ” （終身），应作終身年金”、 “养老 費”解。 

88. “一个斯巴达 A ”， 即萊喀古士。見普卢塔克著作。 

89. 見孟德斯鴣： 《 皮斯人信札 》 第19 封信。 

90. .“加利固特”，在 印度； 前屬英領地 首邑稞 德拉斯管区。 

91. 这里指的是当时在中国耶稣会士和多明我会士之間的竞爭。 

92. 二者幷不老是那么容易 E 別的；这两种体系尤其是不易协鼸，这从安梯貢和 
克列恩的辯論可以看到^ 

93. 以便賠偿被盗窃人所受的損失。 

94. 这里談的是拉辛所著的《非德耳》—剧。 

95. 原文 “ caractke ” （性格），应作“名誉《、《荣誉"解。 

96. “得尔薩斯”即“奧尔 薩斯' 

97. 原文 “au chef ” （給首长），应作“給軍事当局》解。 

98甲.当时，按照这种說法， 4 •絕对的独立”和“財产的共有”就好像是“天然的”东 
西了。現在人們巳經放弃这些簡单的思想了。 

恥乙_这种因怔用而賠睽損害的 m 例是大革命时代才开始的。 

99. “十二世紀”，誤，应作“十三世紀”。 

100. 这里所謂“国有土地財产”是由公共財产及其牧入的总教所构成的。 

101- 孟德斯鴣这里指的是路易十四依据“女子继承权”向酉班牙耍求佛兰德茲和 
阿尔杜哇这些省份。, 

102. 实际上，卡托和他的妻子离婚 i 在苛塡西烏斯死后又苒婪她，說他把棄出借， 
显然是不恰当的。 ^ 


• 此注誤。 美阿果（"都 y 七 = o 在日文原为首部的意思，虽妹可以說是益部戌 

东京，但在当时只可能是京部 a ——譯者 
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103. 这里暗指的又是上述的“女子继承权” （泰看 上面第101号注） 

104. 原文“权威％指的是宜吏的抆威 a 

105. 人們曾經指出，罗馬的一切立法，尤其是关于继承財产的立法，都和祖先的 
崇拜有 关系。在达里，孟德斯鳩似乎不重视这个看法„人們知道，从罗馬法的 .agnation 
(男系亲 M ) 这个字可以看到，亲族关系是用 foyer (灶火）、 feu (火、炉灶 ）（ 亦即 agni ) 
表示出来的。 

106. 罗馬人幷沒有要求重新“分配”一切土地。他們仅仅要求享用公共祖业和征 
服土地的公平分配。 

107. 本注意思和汉譯完全相同，故略。——譯者 

108. 叩从前主敎們所制定幷用来反对西哥特人的法律。 

109. U 布萊指出，孟德斯 鴆說： “西哥特的法律是严厉的。”他 又說： “这■法律被 
譯成西班牙文，題名《法苑》;它經过了整个中世紀，到了今天仍然是西班牙法律的某 
础；岂不奇妙？” 

110. 亚得里安•德 • 瓦罗哇（1637—1697)，著有《法竺克人的业績》(1646 - 

1658); 哲罗姆 • 比格儂 （1 SS 9 le 5 6 ), 著有《法兰西君王們的美德 

1 U . 参看上面第109号注。 

112. 孟德斯鴣在本书第30章第14节談及“安全税金”。 

113. 这是“道学家”的 貨色％ 

114. 孟德斯鳩在所有关于决斗裁判的談論中，竟把最主要的一点忘掉。这 就是： 
决斗裁判的基础是人們信仰上帝将进行干預，使代表正当权利的一方获胜。 

115. “預审”，指的是在对訴訟主要爭義之点进行栽定之前，先对所将采取的某呰 
步躲进行裁决的审判。 

116. “按照条例戎习憤”，指的是“按照成文法或习慣 法”。 

117. 就是卡龙达斯•勒伽隆。 

118. 这是佛兰西斯一世的《維勒柯德烈法令》。 

119. 这里指的是，敎堂代理人拒絕交出依避难权避入敎堂的睐。 

120. 不过，这正是大革命时期所进行的改革的一項。 

121. 在圣路易的时代，“法制”（康文针 ablissements ) 这今詞的含义是“法律和 
命令' 

122. 原文 “ suHisance ” （充足） 应作“ 才能”解。 

123. 这是査理九世朝1563年頒发的《幕林法令》。 

124. 原文 “ anllquaire ” （硏究古物者、骨蓳商）；这宇在当时的意思，是对古代的 
东西有好奇心；嗜好古物。 

125. 达里人們看到“道学家”可以用何等的聪明智慧去参与純梓的政治 


* “道学家 ” （les moraMsfes 〉 是法国的一派学者，以批評世风为主。其中最著 
名的有蒙且 （1533 -1592)； 他的道学甚至主張仅仅理性是不能达到形而上学的眞理 
的。这和孟德斯鳩的理性論是背道而馳的。这个注是在奚落孟德斯鳩 。 — 譯者 

〜孟德斯鳩是由实际事物出发的忍想家，和“道学家”（說明見前面脚注）恰恰相 
反。 所以这个 汴也是 在奚落孟德斯鸠。一一■譯者 
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126. 我們知道，古希腊“城市或:民族的同盟”就叫敞“安緋克仲尼” （ amphirbro - 
nie ); 这个名詞来自传說人物“安棑克仲” （ Ampkirtyon ); 他是希腊洪水传說中的大 
船上生存着社卡利安的儿子。 

127. “体制”指的是拉斯的“体制”。 

125. 由于这个緣故，“貝壳放逐”就被称为“树叶放逐”了。按照普卢塔克和狄奥 
都® 斯的記载，人們用的是橄榄树叶。 

129. “多一个手段”，指的是“施酷刑”，也就是上面說的“拷問”。 

130. 和第16章第3 节* 有关系。 

131. 原文“如果沒有他們”指的是“如果沒有窠賍者”。 

132. 近代淵博的学术造詣巳經不能承认这样确定的見解。 

133. 人們认为这个恶劣的戏言是来自巴黎大主敎德 • 阿尔萊；他认为“王权法和 
王冠周圍的圆形是联系着的”。 

134. 有人认为，这里暗指的 是关干 第二次婚姻的不名誉 观念。 

135. 康斯坦的《宪法讀本》在綸《征服的淸神》（第2卷第13章第170頁等）时也 
談到这点，可資参照 

136. 原文“阿林傾” （ Arrington ) 就是“哈林頓” （ Hariringtoa ); 見他所著的 《 大 
洋国》。 

137. 孟德斯鴣用輕快而簡炼的笔法，写出不偏不倚的公正論断，来欣筲一种巳經 
消逝了的立法；这是値得人們細察的。 

138. 原文 “aitendre l ’ ann 彡 e ” （等候岁时），意思是“等候岁时的收成”。 

139. “有些人”，德 • 布兰維利埃就痦一个例子，在下面第10节就討論他的問題 • 

140. 这个罗利更是哪一个无名的修道士；罗利更肯定是化名而巳。 

141. 拉布萊 指出： “有这点不同，就是勃艮第人的_种好客是一种强制的好客，是 

对家庭主人的掠夺。” ’ ' 

142. 我們认为这样往好里去想的見解，是否正确，不无 疑問； 我們也不暁得，到底 
孟德斯鳩从瞰儿知道勃艮第人是一个省牧的民族。 

143. 德 • 布兰維利埃伯爵在所著 《 法国古代政府的历史3>說了对自己有利的話。 
他說，法国贵族是法兰克人的后裔，其余的人是髙卢——罗馬人的后裔。孟德斯鳩似 
乎同意这个意見。 

144. 这里所引的是奥維得：《变形記》第2卷第131等节的聘旬。 

145. 原文 “…… qui cultivaient lej arts ” （熟习工艺的人），应鲔单地解作“从 

事各种手艺的人”。 

146. 拉布萊說，耶稣会士阿尔領神父是1 6 铋 一 1729年时人；曾輯有“一部先資普 
利因的好集子”和主敎会覼記录会籌十二卷……“但是他主張說，希腊和罗馬所遺传給 
我們的著作，大多数是十三世紀的僧侶們的著作”，而且“他特別想澉出[罗馬時人維奇 
利烏斯所著] 《 伊尼德》詩是一个本篤会的修士的,作品，因为这个修士耍祝賀基督敎会 
对犹太敎会的胜利”。 

147. 原文 “tin Unaneier ” （財政家），应作“总税务司”解* 


* 这里的章数节数似有措誤。——譯者 
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148. 这是柏拉图在《对話》里說的。 

149. 原文 “】e sort ” （命运 ） t 应作[遺 产的； T 份額 ” （La part ) 解[指 所有人 死后， 
应 归屬軍 队]。 

150. 拉布 萊說： 采地論 Liber Feudorum ), 作夬法国封建法律史的著 
作，幷不是很可 靠的； 它是在意大利根据伦巴底人的习憤写出的；它的两位著者与其說 
是普通的史家，毋宁說是法学家。” 

151. 原文 “ AdalUgu 3 ”， 是“貴族”的意思。 

152. 德文 Friede 也是同样意思。 

153. 参看上面第143 号注。 

154. 决定了杜波神父的成功的著作是 《 詩画評綸》。它的体栽优雅，意見髙抄，但 

是看不出他的雄偉气魄。 V 

155. 原文 “Tandh que ” 应作“当……的时候 ”解； 这个用法今天仍通行。 

156. 这是布竺維利埃：《法国古代政府的历史》(第 1 册第 28 頁）所說的。 

157. “ 如果他們是十分信实的人的話”，意思是說，“如果十分严格地认其地遵从 
立遺囑者的意思的話”。 

153. 宰相职位 ( mairie ) 原文作 “ mairerie ”。 这个发音今天仍然留存，尤其是在 
巴黎 郊外。 

159. 勒冠特神父曾著有 《 法兰克敎会年录，417 -485»8卷（巴黎1665 丁1683 ) 。 

160. 胙; T - 査理，原文 “ Charie 3 le Uros ”； 拉丁原名为 “0 arolu 4 Oaseus ”。 

161. 参 Tf 苏埃多尼烏斯：《奧古斯都 〉> 第18章和 狄欧： 《罗馬史 》 第51卷第 1 G 章。 

162. “巴柏路斯 ”☆ ( Karberousse ) ( 1122 — 1190 ) 。 

163. “帝国”，指的是阿尔曼（即 H 耳曼）。 

164. 这指的是奥地利王室， 

165. 指斯堪的納維亚各国和俄罗斯（莫斯科公国 ）o 

166. “当孟德斯鳩高喊‘我們应当用法律去閾明历史，用历史去闡明法律这句 
訓言-一現在已成为公认的原則——的时候，他为科学打开了一个新的 视野。 他在完 
成他的著作时說：‘我写完了关子采地的綸文；我的論交結束的时期正是大多数著者的 
論文开始的时期’；这部著作是他的原則的应用和适时性的第一次 示范。 当孟德斯鴣 
說这句話的时候 u 他幷不自限于年代的問題。他知道，这些內容材料还沒有任何法学 
家用历史方法加以硏究过。这种方法是他剛削采用的。他有意思为这个偷快的新发 
明确定一个日期。将沒有人敢和他爭夺这个权利。”（拉布萊版引斯克罗比的注) 


* 即“巴巴罗薩” （ Barbaro 芄 a )， 意大利文是“紅鬍子”的意思。达是佛烈德利 

' 克一世的綺号。-譯者 _ . 

** 見本书第31章第2节末尾^——譯者 
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C 包括本号上、下册《原編者注》中所引及的德) 


- 画 

个善人的 幻想》 - 圣波得僧院长 (Saint-Pierre: Reverie d’un hom- 

me de bien) 

二 画 

《十二銅表法 》 (Les douze Tables) 

«593 年柴尔德柏和洛罗大利烏斯間維持和平的公約 》 (Pactus pro tenove 
pacis inter Childeherium et Clotarium) 

« 几內亚旅行記 》 -■ 靳密士 （ Smith: Voyage de Guinie) % 

三 画 

《万国史》 - 普芬道尔夫 （ Puffendorf: Histoire imiverselle) 

《万国史論》 - 博雪 （ Bossuot: Discouis sur i’histoire universelle) 

« 大西洋》 - 路得貝克 （ Rudbeck: Atlantica) . , 

《大洋国》 - 哈林頓 (Harrington: Oceana) 

《大俄罗斯的现状》一一裴里 （ Pen’y: fetat present de la grande Russie) 
« 习馈法》 - 罗埃西尔 （ Loisel: Institutes Coutumiores) 

《乡村司法权論》 -——^ 罗哇梭 〔 Loyseau: Traite des justices de village) 

' , ' •. 

《乡間事务大全》一一布地利埃 (Boutillier: Somme ruraie) 

四 画 

《六月列圣 传 》 （Vies des Saints du mois de juin) 

《为該基那辯护》 - 西塞罗 （ Cic6r_)n: Pro Coecina) 

« 为格路恩西欧辯护》 - 西塞罗 （ Cic&on: Pro Cluentio) 

« 为 〈論法 的清神 > 辯护与 解择》 —— 孟德斯鳩 (Montesquieu: La Defense 
de rEsprit des Lois et eclaircissements) 
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< 〈 夫里烏斯 • 卡米路斯传》——普卢塔克 （ Piutarque: Vie de Furius 
Cainiilus) 

« 历史 - 色諾芬 (X6nophon: H istoire) - 

« 历史》 - 多比卷 （ D’Aubigne: Ilistoire) 

《历史》—— -佐 济穆听 (Zozime: Histoire) 

《历史》 - 波利比烏斯 （ Polyhe: Histoire) 

« 历史》（希腊波斯战爭史） - 希罗多德 （ H^rodote: Historiae[A history 

of Greeo-Persian war]) 

《历史文献 . 狄奧都露斯.西庫露斯 （Diodorus Siculus: ']5ibIiotlieke 
Historike) 

《 历史槪耍》 —— 佛洛露靳 (Idioms: Kpitome) 

《尤 古尔塔战役》 - 馓路断特 (Sallnste: Ouerre de Ju« ： urtlia) 

« 尤利烏斯 • 凱撒》 - 苏埃多尼烏靳 （ Suetonius: Julio Cesar) 

《劝言》 - 戴方丹 C^^ on taine ^： Le Conseil) 

《劝言篇：关于技艺》 - 伽利耶諾同 (Oallienus: Exhortatione, ad Art) 

《书翰 》 - 柏拉图 （ Platon: Epistolai) 

《书翰》 - 圣席里尔 （Saint Cyrille: Lettre) 

《巴內基利 庫斯》 - 普利因 （ Pline: Panegyricns) 

《巴比恩法》 (Loi Papienne) 

《 巴比恩-博白恩法》 （Loi Papia Popoea) • 

《巴威利亚法》 （Loi des Bavarois) 

《日本史》 - 康波弗尔 （ Kempfer: The history of Japan) 

《日耳曼人的 ‘ 风俗》 - 塔西佗 1 (Tacite: De Moribus Gei’manorum) 

《中华帝 国志》 - 杜亚尔德 （Du Halde; Description geographique, 

historique, Chronologique, politique et physique de l’Empire de 
la Chine etc.) 

《中末期拉丁語解》 - 杜剛支 （Du Cange: Glossarium ad scriptores 

mediae et inflmae latinitatis) 

《內战》 - 阿庇安 （ Appien: De la Guerre Civile) 

《 丹麦古代史 》 - 多馬 • 巴多林 （Thomas Bartholin: Antiquites Da- 

noises) 

《反对借高利貸》 - 普卢塔克 （ Plutarque: Qu’il ne faut point em- 

prunter a usure) 
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《 反第馬尔庫斯》 - 德漠断提甩訢 〔 Demosthhie: Oontre Timarque) 

《反維烈昕演說》 - 西塞罗 （ Cicikon: 0 raisons Contre Vevrds) 

《 反米地亚姆演說 》 - 潆漠斯提尼斯 (T)emostb3ne; Oraison Contre 

Midiam) 

《反米特里达持战爭》 - ■ 河 庇安 （Appie 11 : Ue la Guerre Oontre Mith- 

ridate) 

《反亚果拉特的演說 - 黎西亚斯 （ Lysias: Oraison Contre Argo rat) 

* 五画 ^ 

« 汇选》 - 杜深 （ Duchesne: Recueil) 

« 汇选》 - 徳 * 巴尔貝拉克 Barbeyrac: Recueil) 

《汇幕》一 ■ 威廉 * 兰巴德 （ Guillau 川 e Lambavd : Recueil) 

《汉 諸沿海航行記 硏究》 - 多碓尔 （ r)od\vel: Dissertation sur le Pei'iple 

d’Hail non) 

«可兰經》 (A.lcoran) 

« 世界史綱》 - 査士丁 （ Justin: Epitom6) 

« 世界史簡篇》 - 谁烈尤斩 • 巴特尔庫笼断 （Velleius Paterculus: de 

i’Histoire universeile de Tva^ue- Pom pee) 

《古史 选讀》 - 卡尼西烏斯 （ Canisius: Leetionis antiquae) 

« 古代条約史 》 - 德 • 巴尔貝拉克 C De Barbeyrac: Histoire des anciens 

traites) 

« 古代法式书 》 — —西尔蒙都斯 （ Sirmond: Fonnules anciennes) 

《古議政院日 录 》^ —— 約翰 • 德 • 蒙录克 （Jean de Monluc: Registres 
Olini) 

« 古代髙卢的主敎会議 — 雅各•西蒙都斯 (Jacob Sirmond: Con- 
ciliorum antiquo/utn Galliae) 

《瓦烈利法 > (Loi Valcrienne) 

《瓦姆巴王的历史》 （ Histoire de Vainba) 

《布路多》 - 西塞罗 （ Cic6i*on: Bruto) 

《布不利哥拉传》 - 普卢塔克 (Plutarqui: Vie ae Publicola) 

《布里塔尼的习償 》 （La Coutume de Bretagne) 

《东哥特史 》 -- 加西奧都露靳 （Cassiodorus : Histoire des ostrogotlis) 

《对話 >—— W 泣图 (Platon: Tim^e) 
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《圣雷米传 》 (Vie de saint Remy) 

《圣雷哲传 》(Vie de saint Leger) 

《圣誤耳传 》 (Vie de saint Maur) 

《圣戴衣髙尔传》 (Vie de saint Deicole) 

《圣阿里底烏 靳传》 (Vie de saint A rid ins) 

« 圣梅腊尼烏祈传 》(Vie de saint Melanius) 

« 圣色治•唐哲寺院 史記 & (在杜深： 《 汇选 》 内 ） (Chronique du in on a store 
de S.' — Serge d’Angers) 

《民数記》 (Nombre, 《旧約 圣經》中的一卷） 

« 尼录》 - ■苏 埃多尼烏断 （ Suetonius: Nei'on) 、 

《尼 德的神殿》 - 孟德斯鳩 (Montesquieu ： Temple de Gnide) 

« 尼古拉斯 • 大馬塞奴斯断 篇》 - 靳 托抱靳 (Stobee: Fragment de Nico¬ 

las de Damas) 

《占 卜术》 - 西塞罗 （ Citron: De divination) 

« 卡托传 》 - 普卢塔克 〔 Phitarque: Vie de Caton) 

《卡蒂林战役》一■撒路斯特 (Salluste: Bellum Catiiinae) 

《 北方放行記》 （Voyages du Nord) 

《北方旅行輯览》 - •珍肯揉 (Genkinson : Recueil des Voyages da 

Nord) 

《申命記》 （ Deut^ronome 《旧約 圣經》 中的一卷） 

《史記 - 塔西佗 1 (Tacite: Annales) 

《史記 》 -■ 罗立沙姆（罗尔矢） （ Laui’ishani [L^erseh] : Annales) 

《史記》 - 伊西多露斯 (Isidore: Chronique) 

《史略》 —— 狄特 • 李維 （Tite Live: epitome) 

《史詩 女神克丽欧》~—希罗多德 （ H6rodote: Clio) 

《旧約圣經》 (Ancien Testament) 

« 出使阿提拉王廷記事 》 - 普利斯庫斯 （ Priscus: Mission pros 

d’Attila) 

《 出埃及記》 (Exode, 《旧約圣嚶》中的一卷） 

« 生动描述》 - 塞克司图斯 • 隊比利庫斯 （Sextus Empiricus: Pyrrho- 

niae hypotyposes) 

《失拓园》 - 密尔頓 （ Miltfin: Paradise Lost) 

《长老》 - 費尔馬 （ I?ihnei ’： Patriareha) 


《外 交团》 -■ 杜蒙 （ Dumont: 0>rps diplomatique) 

《印度貨物》 - 一尼阿库斯 （ N6arque: Ke/um Indicarum) 

《印度旋行輯 览 ！》 (Kecueil des voyages des Indes) 

《犯罪芍处 IB 〉〉 - 貝加利亚 （ Beecaria: Dei delitti e delie pene) 

湾島的现状 》 (Kelatioa de Fetat de l’ile de Kormose) 

六画 

《安格尔法 》 (Loi des Angles) 

《关于十誠約特殊法律》 - 菲洛 （ Philon: De specialibus legibus quae 

pertinent ad pioecepta decalogi) • 

《关于公共权利的裁判》——一宾卡舒克 （ Bynkei'shoeck: Quaestiones juris 
pubiici) 

« 地志》 - 昕特拉波 （Strabonj Geographia) 

《地志》 - 旁波尼烏昕•梅腊 （Pomponius Mela: De situ orbis) 

《地論》 - 托勒密 （ PtoUinSe: Oeographie) 

《寺 院法》 （Le droit canonique Capitulaires) 

« 艾 滿著 牟集 》 (Opera Aimoiu) 

« 西蒙传 》 - -普卢播克 (Plutarque; Vie de Cimon) 

《西哥特法》 (Loi des Wisigoths) 

« 西塞罗传 》 - 普卢塔克 （ Plutarque: Vie de Ciceron) 

《西班牙的痕迹》 (Marca Hispanica) 

« 西瓦楠布人的历史》 - 卫拉靳 • 达萊 （Vairasse d’Allais: Histoire des 

S4va”ambes) 

《西尔 蒙都斯神父著 作集》 (CEuves du P. Sirmond) 

« 西印度群島新近嗜査 記 》 一 - 多馬.盖支 (Thomas Gage: A New Sur¬ 
vey of the West Indies), 法文本名《多馬 * 盖支游記》 (Relation 
de Thomas Gage) 

« 西印度群島西班牙人內战史 》 —" ■加尔基拉梭•德 * 拉 • 维加 （Garcilasso 
de la Vega ： Jlistoire des guerres civiles des. Sspagnols dans 
,le3 Indes )； , 

《亚里斯多基敦 》 一德漠听提尼靳 (Bemosthene: Aristogiton) 

* 

《亚历山大的远征》 - 阿利恩 （ Arrien : De Expedition Alexandri) 

« 亚美利加諸島旋行記》 - 拉巴 （ Labat: Nouveau Voyage auy lies de 
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rAmGrique) 

《 共和国》 - 柏拉图 （ Platon: Eepubiique) 

《共和国》 - 西塞罗 （ Citron: Dp "^epublica) 

《列圣传 》 (Vies des Saints) 

《有关罗馬的問題 s - 普卢塔克 （ Plutarque: Des demandes des choses 

romai'ties) 

《 有关希腊的問題 - 普卢塔克 （ Plutarque: Des demandes des choses 

grecsques) 

《回 亿录》 —— 雷玆 （ Retz: Memoires) 

《回 f 乙录》 —— ： - 脖尔宾 （ Forbin: Memoires) — 

1 回忆录》 - 孟特烈佐尔 （ Monti^stm Memoires) 

« 毕薄》 -■ 西塞麥 (Ciceron: Pison) * 

« 名辞集》 - 波留克斯 （ Pollux: Onoinastikon) — 

《多米先》一 ^ 苏埃多尼烏斯 （ Suetonius: Domitien) 

《杂史》 - " 普 罗哥比烏斯 （ Procopius: Historia Misella) 

« 伊尼德 》 - 维奇利烏斯 （ Vergilius: 況 neid) 

« 伊利亚德》 - 荷馬 （ Homdre: Iliade) 

《伊那王法典》 (Leges Inae regis) 

《伊苏格拉的贊 詞》 - 狄欧尼西烏斯 • 哈利卡尔拿苏靳 (Denys d’Hali - 

carnasse: Eloge desperate) 

《自 然史》 1 - 普利因 （ Pline: Historia Natural is) 

《自由 土地論 》 -- 伽竺 . （ Galiand: Traits du franc-a leu) 

、如何 K 敌人得到 爸处》 - 普卢塔克 （ Phitarque: Comment on pourroit 

reeevoir de l’utilite de ses enaemis) 

七 画 

' ■ : ； … J , 

« 注达尔人战役 》 - 普罗哥比乌斯 （ Procopius: Guerre des- Vandales) 

《沙窩特》 （ Savot) ’ 

《泛論义务 》 — — 孟德断鴻 (Montesquieu; Traite getio^al des Devoirs) 

7 补編 & - 佛兰舍驟靳 (Freinshemius: Supplement) 

《判决 》 - 保罗 （ Paul: Sentences) 

«判例少一一卡貝尔 • 多尔 (Gapel Thoi : Decision) ’ 

《兩个 f 馬克西米努斯 —― 一尤利烏斯•加必多利奴斯 (Jules Capitolin: 
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Maxiinini duo) 

《麦次史 I 己 >；> (Annales de Metz) 

《 克里西亚斯 — ■柏拉图 （ Platon: Oitia) 

« 杜西狄德祈（一譯疹昔底德）著 乍集》 (Thucydide) 

《达果柏传 》 (Vie de Dagobe/t) 

《君主論》 - 馬基雅弗利 （ IVJaehiaveri: II principe) 

《君士坦丁頌 ，>- 那藤利烏期 (Nozaire: Panegyrico Constantini) 

« 君士坦丁 •保尔菲罗折尼都斯文集》 （Recueii de Constantine Por- 
phyrogen«te) 

« 君士袒丁堡的长老尼塞浮露听的历史 》 一■裴里 （ Perry: Histoire de 
Kicephore, patriarche de Constantinople) 

不勒靳 宪法 》 (Constitutions de Naples) 

« 吹佗經》 (V T edas) 

« 貝利的古代风 俗 '> ― "德 •拉 • 多瑪附尔 （De la Thaumassiore: An- 
eiennes Coustumes de Berry) 

«希埃罗》 - 色诺芬 (Xenophon: Hieron) 

« 希費林 》 - 狄欧 （ Dion: Xiphiiin) 

« 利未記 》 (Levitique ， 《旧約 圣徑》 中的一卷） 

« 利基尼安法》 Licinienrte) 

«利奥皇帝法典 》 （Le corpo du droit de Ijeon) 

« 利利烏斯 • 基拉尔都訢》 （Lilius Giraldus) 

《伽比尼法》 （Loi Gabinienne) 

« 怫里茲法》 (Loi des Frisons) 

« 佛烈德利克的伟业 》 一奥登 • 德 . 佛 M 兴 (Othon de Frissingne: Bes 
Gestes de Fredevic) 

« 佛烈德加利烏斯 〈編年史〉 練耱 》 ——无名氏 （Le Continiateur anony- 
me, La chronique de Fredegaire) 

《犹 太人的历史》 - 普利因 （ Piine: Histoire des Juifs) 

« 犹太人的历史 》 - 普利多 （ Prideaux: Histoire des Juifs) 

《狄欧 断篇》 (Fragment de Dion) 

« 狄欧尼西烏斯传 》 —— 普卢塔克 （ Plutarque: Vie.de Denys) . 

« 狄欧尼西烏靳 • 哈利卡尔拿苏靳全集》 （ Wuvres 心 Denys d’Halicar- 
nasse) , 
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« 努瑪的生平 普卢塔克 （ P 〗 utarque: Vie de Kuma) 

A 画 

《法苑 》 （Fuer juzgo [Forum judicura]) 

« 法律 》 - 柏拉图 （ Platon: Des Lois) 

« 法律 》 —— 西塞罗 （ CicSron: Des Lois) 

« 法律的起源》 - 旁波尼烏靳 (Pomponius ： Origine Juridique) 

« 法律和拜星敎》 - 烏尔送 (Ulpien: Ad edictum ； Ad Sabinum) 

《法制 》 - 圣路易 （Saint Louis : Etablissements) 

« 法制》 （罗馬法敎科书 )—— 査士丁尼敕編 （ Justinien.: Institutes) 

《法制》 ( 査士丁尼敕編法制輯览 ) 一一梯欧非露断 (Theophile: Institutes 
[De Justinien]) 

《法令会纂》 - 罗里埃尔 （ Lauri^re: Recueil des Ordonnances) 

《法规汇編》 - 穆拉托利 （ Muratori: Recueil de Fonnules) 

《法典 》 ( 罗馬历朝法律 )-5 卻年査士丁尼敕編 （Cordex Justinienus 

[529]) 

« 法式书馬尔庫尔富斯 〔 Marqulfe: Fonnules de droit) 

《法尼安法 》 (Loi rannia) 

《法尔西迪法 》(Loi Falcidie) 

《法兰 克史》 - 格利髙里 • 德 . 都尔 （ Ch4goii’e de Tours: Histoire Fvan- 

corum) 

《法兰克法》 - (Loi des Francs) 

《法兰克王传 》 （Gesta l’egum Francorum) 

《法兰克人 史記 》 (Annales des Francs) 、 

《法兰克人的起 源》 - — 萊布尼茲 （ Leibnitz: Origine des Francs) 

《法兰克人的业績》 —— 亚德里安 • 德 • 瓦罗哇 (Adrien de. Valois: Gesta 
Francorum) 

《法兰克敎会年录， 417— 485»- 勒冠持神父 （Le Cointe: Annales 

ecclesiastici Francorum) 

《法兰克人的撒利克 • 法和萊茵河畔地区的法律 》 —— 爱卡尔 （ Ecchard: Leges 
francorum Salicae et Ripuariorutn) 

《法兰西內战》 - 大維拉 (Davila: Della guerra Civile di Francia) 

《法兰 ® 簡史新編一爱諸 (Henauit: Nouvel abrege Chronologique de 



430 


論法的精神 


rilistoire de France) ' - 

《法至西歹 (I 王紀略 》 - 杜蒂叶 （ Dutiliet: Une Chronique des rois do 

Trance 

s 法兰西的議政院 » - 德拉洛石怫拉文 （De la Roche-Fiavin : Des parle- 

ments de France) , 

«法兰西的史 家們》 —— 本篤会神父 (Bcriedictins PP .： Historiens de 
France) 

々法兰西法律語解 》 - •拉果 (Ragueau ： Le Giossaire du droit Fran^ais) 

« 法兰西君王們的美德》 - 哲罗欧 • 比格侬 (Jerome Bignon: Excellence 

des rois du Roy an me de France) 

《法兰西君主国在髙卢的建立》 - 杜波 （ I)ubos: Etablissement de la 

Monarchie Frangaise dans les Gauies) 

《法国古代政府的历史 - 德 • 布兰維利埃 （De Boulainvillier Memoires 

historiques sur i’aneien ^onvernement de la France) 

《法語辞典》 - 李持烈 (Littre ： Bictionnaire de la langue fvangaise) 

« 波斯战役》 - 普罗哥比烏斯 （ Procopius: Guerre des Perses) ^ 

4 波斯人信札 》 - 孟德靳鳩 （ Montesquieu: Letteres Persanes) 

« 波靳 的宗 敎 》 一海德 〔 Hyde: Keligion des Perses [ 原拉丁 书名 ： De 

religions veterum Persarum itt Sad-der - 《撒德耳地方古代波斯 

人的宗敎 》 :]) 

众波斯 旅行記 》 - 沙尔旦 （ Chardin: Voyage en Perse) 

« 波瓦西靳的古代风俗 》 - 波馬諾亚 （ Beamtianoir: Ancienne Coustume 

de Beaii vois is) 

《宗 敎改革史綱要》 - 貝尔內 （ Burnet*: Abrege de l’histoire de la 

reformation) 

《官职 - 西塞罗 （ CiMi’on: Offices) 

《学者新聞 》(Journal des gavants) 

《政約 * - 李索留 （ fiichelieu: Testament politique) 

« 政 治学》 - 亚里士多德 （ Aristote: Politique) 

《政府論》 - 洛克 （ Loeke: Treatises upon Civil Government) 

« 政治杂志 》 - (Revue politique) 

《拉栖 代孟佳 S 》一^" 普卢塔克 (Plutarque: Dits notables des Lacede- 
moniens) 
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《拉 Ip 代孟共和国 * - 色諸芬 (Xenophon: De la republique Lac^de- 

monieane) 

《拉栖 代孟的 今昔* ―- 拉基利第埃尔 （ La Guilletidre: Lac*demone aa- 
cienne et nouvelle) 

« 欧比安法》 (Loi Oppienne) 

« 奇事 》 - 亚里士多德 (Aristote: Des choses merveilleusas) 

« 孟德昕 城全集 > - 拉布莱编 （ Laboulaye: (Kuvres de Montesquieu) 

*« 阿吉利 金法 》 (Loi Aquilienne) 

«阿 妁喀夜話》一奥露 斯 • 格利烏靳 （ Aulu-Gelle: Noctes Atticae) 

《阿基利阿法 》 (Loi Acilia) 

«阿利断底德传》 - 普卢塔克 （ Plutarque: Vie d’Ari$tide) ■* 

《阿 格里科拉传》——塔西佗 . （ Tacite: Agricola) ' 

« 阿尔曼 （日 耳曼) 法 ^- (Loi des Allemands) 

•阿尔及耳王国的历史 》 - 塔西 （ Tassis: Histoire du royaume d'Algar) 

« 阿拉 R 1228 和 123V 年宪法 > (Les Constitutions d’Aragon des azm4es 
1228 et 1231) 

《非 德耳》-^拉辛 （ Racine: La Phddre) . 

« 罗馬史 》 - 狄欧 （ Dion: Bornaik historia) 

«罗,馬史》 - ■希罗狄恩 (Herodien: History of Home) 

« 罗馬古代史 > —•狄欧尼西烏靳.哈利卡尔拿苏斯 （Denys d ’ Halicar - 

nasse: Anti quit es romaines) 

《罗馬財政論》 (Le Trait 丢 des finances des Komains) 

《罗 馬編 年史》 - 狄特 * 李維 (Tite Live; The Annales of the Roman 

People) 

« 罗馬 盛衰暝 因論， - 孟德斯鳩 (Montesquieu: Les Considerations sur 

les causes de la grandeur des Komains et de leur decadence) 

《罗馬法汇編 > (法 家意见汇览 ) 一 抑 3 年査 士丁尼 帝敕編 (Bigestes « 
Pandets) 

《罗塔利法》 (Loi Rotharis) : 

《罗慕 霣斯传 ~嚷 卢塔克 (PluUrque: Vie de Romulus) 

《岁慕 Jt 斯的渣痒>-西塞罗 （ Ci<s6ron: Fece Romulus) 

«采地論 》 ——哲拉尔都斯 • 奈適10奥柏秀斯•德 • 欧尔托 （Gerardus Niger 

et Anbertus de Oi*to ： Des Fiefs 或 Feudorum) 
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《 朋麽函札 》 - 西塞罗 （ Cic4ron: fipitres familiores) 

« 周游世界記》 - 唐比埃 (Dampier: Voyages autour du Monde) 

《佳言》 - 色諾芬 （ X6nophon: Bits memorables) * 

« 远东的宣道 事业 ， （Mission du levant) 

九 m 

《宣誓和臣服礼》_— ■李 持尔頓 （ Littleton: !Foi et Hommage) 

4 宪法讀本 》 - 卞稚敏 • 秦斯坦 (Benjamin Constant ： Cours de droit 

Constitutionelle) 

« 帝皇紀 》 - - 第尔蒙 (Tillemont: Histoire des Empereurs) 

《 帝国律令輯览 》 - 离尔达斯特 (Goldast: Constitutions imp^i'iales) 

《变形記》 - 奥維得 (Ovid : Metamorphoses) 

« 神的国》 - 圣奧古斯丁 (Saint Augustin: De Civitate Dei) 

里克利靳 》 - 普卢塔克 （ Phitarque: Pericles) 

« 珀罗必达 斯传* ——普卢塔克 （ Plutarque: Vie de Pelopidas) 

« 勃炅第法》 (Loi des Bourguignons) 

« 勃兰狄亚地方多罗山主敎圣日尔梅传》 (Vita sancti Germerii, episeopi 
Tolosani, apud Bollandianos) 

《英 Si 紀事》 （ L’Angleterre) - 

« 英国图书》 - 罗貝靳 • 德 • 寄馬 （ Lop6s de Qomara: Biblioth^que 

Angleterre) 

《芙格兰 札記 》 (Notes sur rAngleterre) 

( 英国旁观者 报 > (Spectateur Anglais) 

国宗敎改革史》 - 貝尔內 （ Burnet: LTiistoire de la reformation 

d’Angleterre) 

《英国 法律古语鋅典 > (De priscis Angloriim Legibus) 

《耶穌会士书簡集 ★ (Lettres edifiantes et curieuses etc.) 

< 耶路擻冷的刑事 法庭》 (Assizes de Jerusalem) 

< 奔理躉 传》 - 艾 JR 哈 （ Eginhard: Vie de Charlemagne) 

士丁尼的生活与行动 * - 阿加提亚斯 (Agathias: Be la Vie et des 

actions de Justinien) 

« 观察》 —— 古耶断 （ Cujas: Observatione) 

« 柔懦路易传 》 —— 作者未詳 (Auteur incertain: Vie de Louis le Ti^bon- 
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naire) ( 在 杜深 : 《汇选》内） 

《屋大維》 -^ 苏埃多尼烏斯 （ Sr^tonius: Octavio) 

㉙0 南乐土 - 波沙尔 (Bochard: Chanaan) 

« 战爭与和平法 >- 格罗修斯 （ Grotius: De jure belli ac pacis) 

《 品德与邪恶 》 —■ 君士 坦丁 . 保尔菲罗折尼都斯 （Constantine PorpKyro- 
genitus : Extrait des vertus et des vices) 

《食事大全》 - 雅蒂乃烏斯 （ Ath^nie: Banquet des sophistes) 

《威尼 断政府 》 -• 阿末洛 • 德 • 拉 • 烏西 (Amelot de la Houssaye: Du 

Gouvernement de Yenise) , 

《胖子路易的条例 》 （Chartte de Louis Je Gros) 

十画 

《旅行》一杜恩賴 (Tournefort: Voyages) 

《放 行記》 -• 肖 (Schaw: Voyages) 

《旅行記》 - 佛兰西斯 • 比拉尔 (Francois Pirard : Voyage) 

《旅行記、 莫臥儿的部分》 - 貝尔尼埃 （ Bernier: Voyages sur le Mogol) 

《高卢战爭 》 - 凱撤 （ C6sar: Guei’re des Gaules) 

《朗格篤的历史 & -^ 特尔 〔 Catel: Histoire du Languedoc) 

« 朗哥巴尔多人事迹》 - 保罗 • 狄阿可尔 (Paul Diacre: De gestis Lango- 

bardorum) 

« 迷信》 ——- 普卢塔克 （ Plutarqije: de la Superstition) 

《家务的处理》 - 並里士多德 （ Ai’istote: D\i soin des affaires domesti- 

ques) 

« 馬奴哀尔 • 孔尼奴靳传 1 — 尼塞达斯 （ Nicetas: Vie de Manuel Com- 
none) 

« ^ 塞俄比亚 記游》 - 庞所 (Ponce: Relation d^hiopie) 

《 埃利特烈海沿岸航行記》一■阿利恩 （ Arrien: Periple de la mer ^ry- 
three) 

《哲人的增加》 - 威烈瑪利 (Wilemari : Additio sapientium) 

« 茄利安法 》 (Loi Julienne) 7 

《哥尼 利法 》 （Loi Cornelienne) 

《哥特人战 役》 - 普罗哥法烏斯 （ Procopius: Guerre des Goths) 

« 格利佛遊記—詹內森•斯成夫特 （Jonathan Swift ; Voyages de 
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Gulliver) 

« 格老狄烏靳 》 —— 希費林 （ Xiphil: Claudio) 

« 格老狄烏靳 》 —— 苏埃多尼乌斯 （ Suetonius: Claudio) 

« 格老狄乌斯法 》 (Loi Claudia) 

« 格老狄乌斯 的死 * - 塞內加 （ S^n&que: De Morte Claudii) 

« 格罗大利烏斯的宪法 》 (Constitution de Clotaire) 

《致柔懈路易书》 - 阿果巴尔 （ Agobard: Lettre a Louis le Debon- 

naire) 

« 致口吃路易第一信》 —— 印克馬 (Hincmai: Lettre I a Louis le Begue) 

« 致阿蒂庫斯书簡， - 西塞罗 （ Cic4ivm: Lettres a Atticus) 

《致斯丹維尔先生信 》 —— 孟德昕鳩 （ Montesquieu: Lettre k M. de Stain- 
ville) 

« 费都倫西史記》 (Chronico Centulensi) 

« 虔誠珞易的生平 》—— iW (Tegan: De gestis Ludovici Pii) 

《恩賞 法》 - 欧柏，勒米尔 （Le Mire Aubert: Codex donationum 

piarum) 

« 选輯 * - 林 登布洛 （ LindembTOch: Hecueii) 

« 秘史 * - 普罗哥比烏靳 (Procopius ； Histoire secrete) 

艰魯征服史》 —— 加尔基拉梭 • 德 • 拉 • 維加 (Garcilass> de la Vega: 

Histoire de la Conquete du Perou) 

« 烏托邦》 —— 托馬斯 • 莫尔 (Thomas More: IJpopie) 

« 倫巴底法 》 (Loi des Lombards) 

《倫敦一瞥 》 - 斯洛 （ Slowe: Survey of London) 

« 修梓学》 - 古利烏斯 • 佛都納都斯 (Curius Fortunatus; Rhetorica) 

« 航行記》 - 西拉克斯 (Scylax: Periplus) 

十一國 


«論文体》——毕丰 (Bufon: Discours sur le style) 

« 淪王冠 》 ——德漠斯 提尼斩 (Demosthdne: La Couxonae) 

« 論內战 》 -削撤 （ C6sar: De la Guerre Civile) 

« 論公民》—雷布斯 ( Hobbes : De Cive ) 

« 論奇事 > —— 安多其代 （ Antocide: De mysteriis) 

« 論政府，——阿尔哲农 • 悉尼 CAlgernon Sidney : 
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cerning Government) 

« 論恩惠 》 - 塞内加 （ S6n5que: De B«neficium) i 

«論凱擻 》 - 奥列利乌斯 • 維克多 （Aurelius Victor: Be Caesaribus) 

《論共 和国》 - 布丹 （ Bodin: !>e la republique) 

«論伪 使节， -^伊斯奇因斯 （ Eschine: De Falsa Lagatione) 

«論伪欽差 - 德漢靳提尼听 (B4mosthine: De Falsa Legatione) 

《論自 己的政 治》 - 許哲 (Suger: De Administratione sua) 

«論西塞罗 〈占 卜术 >*— 柯斯康尼烏斯 （ Asconiua : Sur Cic^ron, de 
Divinatione) ' 

《論君 主必須 博学 *- 普卢塔克 (Plutarque: Qu’il est requis qu’un 

prince soit savant) 

« 論修辞学的发明》 - 西塞罗 （ Cie6ron: Be Inventione) 

« 論王位和胳时继承人 》 —— 約南德靳 （ Jornandes: De regno et tempora¬ 
lis successor) 

« 論狄特 • 李維 〈罗 馬箱 年史〉 的第一代史》—— 馬基 难弗利 (Machiavelli: 

Discours sur la premiere decade de Tite-Live) 

« 断繼》 ― — 随达斯 (Suidas: Fragments) 

(断 籮* ——■烏尔边 ( Ulpien ； Fragment ) 

«断篇》 - 狄奥都露靳 •西 库露斯 （Diodorus Siculus: Fragment) 

« 敎会史》 - 苏格拉 (Socrate: Histoive de l’figlise) 

♦ ‘ 

，敕令龙 ^- 曼 （ Churlemagne: Des Capitulaires) 

< 敕令会 _ 一 — 安兹吉 （An 忠 egise: Reeueil de3 Capitulaires) 

« 敕备会寨》 - 1 路兹 (Baluze: Reeueil des Capitulaires) 

《梭 偷传， - 黃卢塔克 (Plutarque: Vie de Solon) 

增佐末 奴斯著作臬， （ Sozom^uO 

《通史手册 >- 佐泣斯 （ Zonaw: A compendium of general history) 

《盛達記》 - 色 IS 芬 (Xenophon: Symposium) 

«第二菲利 毕克* -西塞罗 （ Cic6i*on: Seoonde Philippique) 

«第二次反維烈斯 演說* -西塞罗 （ Cic^ron: Beaxi^me harangue eohtre 

YeTre s) 

♦ 第六世纪僧教著述汇览》 - 杜彬 （ Diipin: -Bibliothique des auteurs 

ecclesiastiques du sixiime si^ele) 

« 貨币学 》 - 茄拍 (Joubert: Science des Medailles) 
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« 細拉安元老院法令 》 (Senatus Consulte Silanien) 

十二画 

《富尔 繞史記 》 (Annales de Fulde) 

« 評落尔文敎史》 - 貝耳 （ Bayle: Critique de rliistoire du Calvinisme) 

这善与』恶的界綫 》^- 西塞罗 (Ciceron: De finibus bonorum et malorum) 

« 莱嗦古上传》 '——' 普卢塔克 （ Piutarque: Vie de Lyeurgue) 

« 萊喀古士和努瑪的比較》 ―- 普卢塔克 (Plutarque ： Comparaison de 
Lycuryue et de Numa) 

《著 作集》 ——■ 阿果 & 尔 （ Agobard: Opera) 

« 著名作家言行录》一■瓦列利烏断•馬克西樓訢 tValire Masime: Fac 〜 
torum ac dictorum Tnemotabilium) 

« 菲利普二世 》 —— 西塞罗 （ Cic6ron: Philip II) 

« 提貝留斯》 -■ 苏埃多尼烏昕 （ Suetonius: Tiberio) 

« 提摩龙与狄欧传》 ——^ 卢塔克 （ Plutarque: Vies de Timoleon et de 
Dion) 

《 提奧多西烏斯法典 》(Code Theodosien) 

《联省之国》 - 杰尼通 （ Janisson: Etat des Provinces-Unies) 

《联省的历史 》 - 勒克列尔 （ Leclerc: Histoire des Provinces-Unies) 

« 雅典共和国 ;&- 色諸芬 (Xenophon : Be la republique athenienne) 

« 雄辯論原理 》 —— 昆薄蓮 (Quintilien : Institutio oratoria) 

« 賀莫珍》 —^ 徐利安 （ Syrian: Hermog) 

《悲别女神美尔波美尼》一希罗多德 （ Hfe)dote: Melpomene) 

《創世 記 > (Gerike ， 《旧約圣經》中的一卷） 

《創 建东印度公司历次航行輯览 》 ( Recueil des voyages qui ont servi i 
l’etablissement de la compagaie des Indes) 

《短詩集》 - 馬尔西阿尔 (Martial: Epigramrnata) 

« 緋罗貝門传》 - 普卢塔克 （ Piutarque: Vie de PtilopcBmen) 

《逸史会裹》 - 馬天 (Martenne: Anecdotes) 

十三画 

« 塞尔維法 > C^oi Servilienne) 

« 塞克司图斯五世传》一 ^ 列地 (Leti: Vie de Sixte-Quint) 
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《新法》（査士丁尼本朝法律 )——565 年査士丁尼帝敕編 (Novellae [565, 
Justiiiien]) 

《意大利 _ 行 * - 阿迪孙 （ Addisson: Voyages d’ltalie) 

《意大利的史家》 (Historiens d’ltalie) 

《詩 画評論 》 — — 杜波 （ D-ibos: Reflexions critiques sur la poesie et li 
peinture) f 

《賴 家传： 伊斯奇因 斯传》 一 誹罗斯特拉都靳 (Philostratus: Vies des 
Sophistes ； Vie d’ 及 scliines) 

« 游記 》 —— 爱維拉尔德 • 伊斯伯兰茲伊德斯 （Everard Isbrands-Ides: 
Relation) 

« 道德著述 》 - 普卢塔克 （ Piutarque: CKuvres morales) 

《道德与邪恶选录 》— " 狄奧都第靳 （ Diodore: L'extrait des vertus et 
des vices) 

《雷米安法》 (Loi Remnia) 

《塔西佗皇帝传》——弗拉維烏祈 • 窩比庫斯 （ Flavius’ Vopiscus: Vie de 
rempereur Tacite) 

《蒂塞烏斯传 》 - 普卢塔克 （ Piutarque: Vie de Thesse) 

《蒂塞烏斯和罗慕露靳的比較》——普卢塔克 （ PWarque: Compaiaison 
de Thesse et de Romulus) 

杂与杀人》 - 烏尔达 (Ulpien: De scicariis et homicidits) 

《传道准备》 - ^尤塞比烏斯 （ EusM>e: Preparation .evangile) - 

《奧 德赛》 - 荷馬 （ Homke: Odyssey) 

《奧古斯都》 - 希費林 （ Xiphil: August) 

《奥古斯都》 - 苏埃多尼烏斯 （ Suetonius: Axigusto) 

《奧托曼 帝国》 - 李果 （ Ricaut: t)e l’Empii’e Ottoman) 

« 奧狄柏王在科隆諸 — 索幅克勒靳 （ Sopjiocles: CKdipe 么 Colone) 

十四画 

« 演說 》 — -李巴尼乌斯 （ Iiibanius: DeMariuatioas) 

《演 說家》 ——- 西塞罗 （ CicSron: Orateur) 

《演讲录》一 - 西塞罗 （ Cic6ron: Oraisons) 

《漫 話慧星 …… 思想續录 …… 》 —— 貝尔 （ Bayle: Pen sees sur la comote, 
etc. Continuation des pen sees, etc.) 






論法的精神 


« 蜜蜂的故事》 - ■曼 德維尔 （ Mandeville: La fable des Abeilles) 

《离 可尼安法》 （Loi Voconienne) • 

《瑪烏 列斯帝传》-梯奧非拉克都靳 (Theophylacte: Histoire de l'em- 

pereur Maurice) 

《赫 利巴諾 》 (“Hefibannum ”） 

« 維都利亚的演說 》 - 科利奧兰奴斯 （ Coriolanus: Discours de Veturie) 

《維勒阿德烈 法令》 - 佛兰西靳一世 (FrangoisI: Ordonnance de Villers- 

Cotterets) 


十五画 

« 諸凱 撤传》 ——茹利安 (Julien: Cesars) 

《摩 西律例与罗馬法校勘 录 》 （Collation des lois Mosa'iques et Romaines) 

篇 》: - 吳勒馬尔 （ Walemar: Addition) 

《撤克逊法 》 (Loi des Saxons) 

《撤利 克法》 (Loi saiique) 

«撤 利克古条例》 （Pactus legis salicae) 

«墨西哥征服史》-梭里 （ Solis: Histoire de la conquete du Mexique) 

« 魯克列传》-德萊頓 (Diyden: Lucrece) 

《德洛 衣妇女 》 -塞內加 （ MnMue: Les Troyennes) 

《編年史 《 - 尼达尔 （ Nitaid: Annales) 

«編 年史》 - 馬利烏斯 （ Marius: Chronique) 

« 編年史 》 ——•尤塞比烏靳 (Eus^be: Chronique) 

« 編年史 》 - 佛 烈德加利烏靳 (Fredegaire; Chronique) 

十六画 


令諷 刺》 - 賀拉西 （ Horace: Satires) 

《諷 剌詩》 一-茄維納尔 （ Juvenal: Satire) 

« 靜态医 学》 - 桑克托 利烏斯 （ Sanctorius: Medecine statique) 

< 運罗記事》 - 拉 卢卑尔 （La Loubere : Relation du Siam) 

《稼罕默 德传》 -普利多 （ Piideaux: Vie de Mahomet) 

《樓罕默 德传》 -德 •布兰維利埃 （ De Boulainvilliers: Vie de Ma¬ 

homet) 

《鮑尔两法》 (Lai Porcla') 
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二十画 

« 警吿薪秋徒》 - 博雲 （ Bossuet: Avertissements aux protestants) 

t 二十一画 

谓訴》-德篤利安 (Tertullien: Apologet) 

, 、 

二十二画 

«縫靼史》-刘应 （ Visdelou: Histoire des Tartarefe) 


課名对臟 

(本表次序是按汉字画数和起笔、一 I 
雄列的，先画数，后起笔。又本书上、下册《原 
編 者注坤 的譯名也收录在这个对照表內。） 


1 

二画 

巴丹 

巴西 

Patane 

Brasil 

卜斯杜謬斯 

Po9fchurniuQ 

巴巴利 

Barbarie 

几內亚 

Gnin^e 

巴比儉 

Babylone 

三画 

巴此衡人 
巴尔比 

BabyJoniens 

Balbi 

下日耳曼 

Basse Allemagne 

巴吉尔 

Basils 

土耳其皇帝 

Grand Seigneur 

巴吉尔（利奥帝 

Basile 

土耳其斯坦 

Turkestan 

父） 


大流士 

Darius 

巴拉圭 

Paraguay 

大維拉 

Davila 

巴其諾 

Barjino 

大韃靼 

Grande Tartarie 

巴其諾人 

Bar ^iao nensis 

大北 淵悬岩 

Tarp^ienne (roihe) 

巴雍納 

Eaionne 

也門 

Yemen 

巴路茲 

Baluzs 

卫拉斯 • 达萊 

Vairasse d’Allais 

巴塔拉 

Patale 

小提奥多西烏斯 

Th-^odose 1© Jeune 

巴維尔 

Baville 

口吃路易 

Louis le Begue 

巴达維亚 

Batavia 

乃尔 （种 姓） 

NaireB 

巴威利亚 

Baviere 



巴威利亚人 

Bavarois 

四 m 

巴 勒断坦 

Palestine 

卞雅敏 • 康斯坦 

Benjamin Oonstant 

巴塔尔西 

Bathalei 

火諾利烏斯 

Honorius 

巴塔偷島 

Patal^uo 

天使以擻 

Issa^ l’Ange 

巴此利烏斯 

Panrias 

夫里烏斯 •卡米 

FuriuS Oatniili ； 

巴尔美尼欧 

Parm^ni^n 

路斯 


巴多林，多馬 

BarihoUn, Thomas 

无地約翰（英 王） 

Jean sans Terre 

巴多明神父 

Parennin ? P. 

比 格儂， 哲罗姆 

Biguon，Jerome 

巴拿馬納克 

Pan am ana3k 

比鹿斯 

Pyrrhna 

巴內基利庫斯 

Panagyri^us 

此蒂斯河 

le 

1 i 

巴洛巴米苏斯 

Paropamifiados 

尤 古尔塔 

Jugurtha 

巴特络克露斯 

Patro^le 

尤塞此乌斯 

Eusebe 

巴克特利亚（大 

Ba^triana 




揮名对照表 


夏） 


古利烏斯 • 佛都 

Ourius Forfuna-tus 

巴克特利亚人（大 Bactriens 

納都斯 • 


夏人） 


古犹太成行派敎 

Ess^enB 

巴布胚尔曼#海 

Babel-Mandel 

徒 


峽 


古希腊近邻同盟 

-Amphiatyons 

巴柏露斯 (B 卩佛烈 BarberousB© 

会揉 


德利克一世） 


古因提烏斯•金 

Qnintius Oiucianq.- 

巴比亚（即馬 M 庫 Papia (即 Marcus 

金枬都斯 

tus 

斯•巴比烏斯 - 

» Papius MutiluB) 

本达 

Bender 

樓蒂 露斯） 

* 

本篤会 

B^n^dictins 

少年路易 

Louis le Jeuixe 

本篤会神父 

pp. 

日內瓦 

Gensro 

本尼狄克都斯 • 

Benoit Invite 

日耳曼王路易 

Louis le Germaniqne 

列維达 


內尔 

Keflle 

瓦龙人 

WallonB 

內尔伯欝（即西門 

Oomte de Nesle 

瓦利拉 

Varilla 

•德•克萊蒙) 


瓦露斯 

Varus 

以东 

£dom 

瓦姆巴王 

Vamba 

以东人 

Sdnm^ea 

瓦速图斯 

Valena 

以弗所 

E phese 

瓦尔克納尔 

Walcknaer 

丰德聶 

Fontenay 

瓦拉几亚人 

Yalaquea 

爪哈特斯河 

Jaxarte 

瓦罗，馬朦斯 

V arron, Mar j 


■ SS? 

瓦納卡利烏斯 

Warna^hairo 

n . m 

瓦尔非利阿庫斯 

Valfilia3us 

汶諾 

Hannon ” 

瓦速提尼耶讀斯 

Valentin iea 

汉雜威 

Hanover 

瓦速提諾伊斯公 

Valeniiaoifi^ dus de 

汉尼拔 

Annibal 

1爵 


冰島 

Isl ando 

瓦列 利烏斯•馬 

Val^re Maxime 

兰斯 

Keime 

' 克西襻斯 s 

, 

兰晶岩 

Scyan^es (roalies) 

瓦列利烏斯•布 

Valerias Pablicola 

兰佛络哇 

Bainfroy 

不利 哥拉： 

争 

兰 第立克 

Laad^ric 

布丹 

Bodin 

兰 巴德，威廉 

Lambarii, Gnillaa- 

布龙 

Boalogne 


me 

布加利 

Boa^haries 

兰柏 • 达德尔 

Lamberd d*Ardres 

布尔治 

BoargeB 

甘斯 

Oanea 

布尔塞 

Bonrseis 

古尼柏 

Oanibert 

布勒門 

BrSme 

古利瓦 

Onlliver 

,布骧剌 

Cuchara (即 Bok- 

古耶斯 

Oujaa 


hara) 

古 札拉特 

Guzarat 

布路多 

Bruto 

古 利烏斯 

Ourias 

布綸荷 / 

ErunehauH 
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布地利埃 

Boutillier 

圣奧古斯丁 

布里塔尼 

Bretagne 

圣赫里傘島 

布利亚逊 

BriasBon 

圣戴衣高尔 

布 K 战爭 

Puniques, Gnerres 

圣巴多罗买节 

布轱烈尔 

Bougerel 

圣欧西基烏斯 

布魯图斯 

Brutus 

圣欧奢利烏斯 

布魯塞尔 

Brussel 

圣阿里底烏斯 

布劳蒂烏斯 

Plautiua 

圣梅腊尼烏斯 

布狄利奴斯 

Butilinas 

圣爱柏达第烏斯 

布兰維利埃，德 

BoulainvillierS, De 

圣特烈維利烏期 

布罗大利烏斯 

Protaire 

弗拉維烏斯•寓 

东哥特人 

Ostrogoths , 

此摩斯 

圣山 

Mont-Sacr^ 

尼可 

圣亚成 

Saiat Avii; 

尼祿 

圣刚廷 

Saiat-Queniin 

尼德 

圣乔治 

Saint-George 

尼达尔 

圣保罗 

Saint-Paul 

尼罗河 

圣彼得 

Saiat Pierre 

尼阿粜斯 

圣路易 

Saint Louis 

尼塞达斯 

蚤雷米 

Saint Remi 

尼布甲尼撤 

圣雷哲 

Saint I*4ger 


圣德尼 

Saiat-Denifl 

E 塞浮露斯 

圣琪耳 

Saiat Maur 

尼波斯，哥尼利 

圣日尔梅 

Saneti Germerii 

烏斯 

圣加尔邦 

Saint-Gall 

尼古拉斯 • 大馬 

圣西塞尔 

Saint 04saire 

塞奴斯 

圣非多尔 

Saint Fidole 

加布亚 

圣谀得堡 

Saint Petersbourg 

加利进 

圣席里尔 

Saint Oyriile 

加的斯 

圣馬尔塔 

Saint-Mar the 

加斯提 

蚤埃比反- 

Saint Epiphaao 

加斯提人 

圣茹利安 

Saint Julien 

加斯庚人 

圣鮑尔先 

Saint Porcien 

加利固特 

圣西普里因 

Saint-Oyprien 

加那列（群島） 

圣乔治銀行 

Banque de Baiat- 
George 

加西奥都露斯 

圣色治•唐哲 

Saint Serge d^An- 

加路斯，爱留斯 


gers 

加尔基拉栊•德 

圣欧彬唐珠 

Saint-Aubin d'An- 

•泣•维加 


Saint Augustin 
Sal nte-H 61 fene 
Saint D^icole 
Sai nt- Barth^lemi 
Saint Euaiokius 
Saint Eucher 
Saint AridiuB 
Saint Melanius 
Saint Eivtadius 
Saint T^r^v^rlus 
Flavius Yopiscus 

N^cho 

K^ron 

Guide 

Kitard 

Nil 

K^arqne 

Nicetas 

K abuchodonosor 
(N ebuc hadnezzar) 
Nic^phore 
Nepos，Cornelius 

Nicolas de Bamas 

Oapoue 

Oharisme 

Oadix 

Oaetille 

Oafftillans 

Gascons 

OaliKut 

Canaries 

Oassiodore (Oaseio- 
dorus) 

Gallus, Elius 
GarLiilasso de Ja 
Vega 

Capitolin, Jules 



譚名对照表 


尤利烏斯 

加路斯，見图斯 

Gallufl, Quintas 

• 法比烏斯 

Fabius 

卡托 

Oaton 

卡佩朝 

Oap^tiens 

卡特尔 k 

Oatel 

卡蒂林 

OatiJina 

卡比多尔 

Oapitole 

卡瓦德斯 

Oavade 

卡龙达斯 

Oharondas 

卡尔西软 

Ohalc^doine 

卡尔罗曼 

Oarloman 

卡里古拉 

Caligula 

卡底斯雅 

Cadhisja 

卡拉卡拉 

Caracalla 

卡供，兩格 

Oaperfc, HugneB 

卡笛（法官） 

Oadia 

卡斯托尔 

Castor 

卡雄洛諾 

Oavilono 

卡尼西烏斯 

OanisinS 

卡尔馬尼亚 

Oaramanie 

卡尔拿塔卡 

Oarnataca . 

卡貝尔•多尔 

Oapel Thol 

卡帕多細亚人 

Oappado-iens 

卡錫梯利華島 

0assit6rides 

卡尔馬克人（准噶 Oalmou3ks, Kal- 

尔人） 

maclcS 

卡西烏斯（即狄欧 

Cassius 

• 卡西烏斯） 

卢卡 

Lucqnes 

卢昂 

Rouea 

申达逊突斯 

OliaindftBaindd 

央格魯維利諾人 

Angliorum Weri- 

丘列特斯 

norum 

Curates 

白拉 

Bera 

印加人 

Ynoa 

印克馬 

Hincmar 

印度斯坦 

ludoustan 

印第安人 

Indians 


幼雑那 

Juveigneur 

幼里披底 

JEupipid©3 

幼琉士河 

Kul^ns 

幼发拉的河 

Enphrate 

发此人 

Fabiens 

发西斯河 

Phaee 

发枬高黎人 

Phanag^or^ens 

发窝利奴斯 

Favorinua 

/\ Pi 

安如 

Anjou 

安进 

Aneon 

安梯 

Ant^ 

安东尼 

Antoine 

安茲吉 

Anzegige 

安哥那 

Angona 

安掸貢 

Antigone 

安得面 

Arndely 

安提阿 

Antioche 

安尼恩拿 

Anniena 

安多其代 

Andocide 

安格尔人 

Angle3 

安緋克仲 

Amphlcfyon 

安托尼努斯 

Antonin 

安提阿康斯 

Antiocus (An*fci 
chu9) 

安提帕特尔 

.Antipater 

安•伊凡諾夫娜 

Anne Ivanovna 

安提阿基德海 

Antiochide, metr 

安東斯•馬尔蒂 

Ancus Martius 

烏斯 

- 

安托尼努斯•比 

Antonin Pi© 

烏斯 

安托尼努斯，馬 

Anionin, Mara 

尔康斯 


安第睹岛（西印 

Antilles 

度群島） 

刘应 

Visdelon 

亥达斯 比斯坷 

Hydaspe 

米兰 

Milan 
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米太人 

K^das 

亚述 A 

Aseyriena 

米諾斯 

Minos 

亚联 

Amiens 

米內由斯 

Miniares (MinyeioB) 

亚历山大 

Alexandre 

米地亚 & 

Midiam 

亚加底人 

Arcades 

米利雎斯 

Mlrivj6is 

亚伯拉罕 

Abraham 

米开兰基罗 

Miehel-Ange ( Mi- 

亚果拉特 

Agorat 

.、 

chael Angelo) 

亚休爱露斯 


米特里达特 

Mitluridate 

亚里士多德 

Aristote 1 

吉尔奢 

Kircher 

亚特兰底德 

Atlaniida 

艾滿 

Aimoia 

亚特拉斯（神） 

Atlas 

艾 II 哈 

Eginhard 

亚历山大里亚 

Alexandria 

西兰 

汉 land 

亚里斯多基软 

Aristogiton 

西蒙 

Qimoo. 

, 亚利斯德斯（神） 

Aristae 

TIT? 7W? tXl 

西西里 

Sicile 

亚罗馬蒂亚（角） 

Aromatea 

西吉孟 ‘ 

Sigismond 

1 亚里斯托布*斯 

Arietobulo 

西塞罗 

Oio^ron 

1 亚里斯托德搛斯 

Aristodeme (Arista- 

西 m 柏 

Sinope (又作 Synope) 

1 

demus) 

西锘柏人 

Synopienft 

亚历山大六世， 

Alexandre Vt, pape 

西內特人 

Oyn 杜 e 

敎皇 


西拉尼亚 . 

Sillanien. 

亚历山大 • 塞椎 

Alexandre Severns 

西拉奴斯 

Silanus 

路斯（即严厉 


西拉克斯 

Scylax , 

亚历 W 大） 


西拉雍赛 

Syracuse 

亚得里安一世， 

Adriea X, pape 

西罗尼亚 …… 

Oilonionne. 

敎皇 


西哥特人 

Wisigoths 

亚得里安 * 德《 

Adrien de Valois 

西徐亚人 

Scythes 

瓦罗哇 

* ■* 

西瓦 櫥布人 

S^var»b©3 

托斯卡耶 

Toscane 

西留麄雄海 

S^leneide, met 

托魯斯（山） 

T*raa 

西円 • 德•克萊蒙 

Simoa de Olermont 

托根堡（即托堪 

Toggenburg 

西門（邱孟黼尔 

Simon 

堡） 


伯爵） 


托堪堡（即托棵 

Tockomboars 

西米拉 * 斯 （车 

Sdmiramis 

堡） 


后 〉. 


托 ft 密（埃及 王） 


西留庫斯 • 尼卡 

geleucns NicAtor 

托勒密（地理学 

PtoUm^e 

佗 

西輿弗膜斯堪斯 

Th^opliraste (Theo- 

家） 

托勒密 • 拉蒂路 

Ptol6m^e-La-tare 

亚狡 

phrastna) 

Abo 

斯 

择勒密 ** 老故 

" 3?t6Um6e Oer»nus 

亚金 

Achim 

- 斯 . 


亚述 

Assyrie 

托尔垮都斯，驀 

Torqaatas^ Manliaa 






利烏斯 
列地 
列基姆 
列赛逊突斯 
百泄波里 
刚比昂. 

毕丰 
毕蓀 
毕都 
毕斯特 
孕达庫斯： 

毕达哥拉斯 
成吉思汗 
朱 K 忒（神） 
朱匹忒•阿蒙 
朱 拉山外 勃艮第 

乔治一世 
乔治二世 
多比聶 
多米先 
多罗山 
多瑙河 
多碓尔 
多德立克 
多鏵阿尔 
多尔古露奇 

多尔德（伯爵） 
多明我会会士 
杂卡利亚（敎皇) 
色諾芬 
伏尔泰 
伏尔加河 
优篤苏斯 
伊罗 
伊那 
伊洛斯 
伊索斯 
伊旬格柏 


譯名对照表 
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Lcti 

伊沙古尔 
伊利亚德 

Iz&gour 

IHade 。 

Rhege 

伊利沙伯 

Elisabeth 

Bece^tuinde 

伊洛底人 

llotes (亦作 Elotes) 

Pereepolis 

伊斯巴汉 

Ispahan 

Oompiegae 

伊壁鸪魯 

Epicure 

Buff on 

伊壁鴇魯派 

EpicurienS 

Pieoa 

伊內利烏斯 

Xrnecius 

Piihon - 

伊卡露斯河 

learns 

Hates 

伊尔吉茲河 

Irtis 

Pitt »c us 

伊西都露斯 

Isidore 

Pjrthagore 

伊庇螫斯王 

Epire 

Gengiskau 

伊里利安人 

Illyriens 

Jupiter 

伊苏格拉底 

Ifiocrate 

Jupiter Ammon 

伊柏立亚人 

Ibere3 

Bourgogne trans 

伊特魯立亚 

Etrurie 

jurane 

伊斯奇因斯 

B^cMne 

George I 1 

伊田 • 德•拜占庭 

Etienne de Byzan^e 

George II 

伊契欧巴基人 

Ichthyophage 

B'Aubigne 

伊凡 • 多尔古路 

Iyan Do!goi；Qukv 

Bomitien 

Xolosan 

奇 

伊拉托斯特尼斯 

Eratoethene 

Danube 

伊西都霉斯•墨 

lEidore Mercator 

Dodwel 

尔伽沱 

• 

Theuderic, 

伊斯伯兰茲伊镳 

Isbrauds-Idea, Eve- 

Thexidoaldus 

斯，爱維拉尔 

rard 

D^Jg-ourouki (亦作 

德 

- ^ 

Dolgourouki) 

华佾斯 

V'alen^o 

3>’OHe (亦作 Dorte) 

华烈德，德•拉 

Yaletfe, D© 

Dominic aias 

华屬镑靼又即新 

Tartaric OMaoiee 

Zachariae 

Xenophon 

瓤） 

牟尔人 

Maurea 


Yoltair© 

Volga 

Eudoxe 

Eroa 

In» 

Elo-th 

Iseus 

Asiongaber 


汪达尔人 
沙尔旦 

沙洚特 
沙楢密 
沙塔斯氱斯 
沙隆达 • 勒伽躁 


七國 

Vanda!&3 

Oh&rdia 

Savoi 

Salamine (Salamis) 
Sataspe 

Obarondas je Oaron 



論法的精神 


亨利一世 

Henri I 

亨利二世 

Henri II 

亨利三世、 

Henri III 

亨利八世 

Henri YHI 

庇里足斯山 

P.yr$n$ea 

表加 

Mocque 

麦次 

Metz 

迈得斯王 

Mida3 t rQi 

芝锘 

Z6non ' 

坎奈 

Oannea 

坎拜栖茲 

Oambyee 

严厉亚历山大（即 Alexandre-Severe 

亚历山大•塞 


‘ 糨路斯） 


克列思 

Orion 

克拉姆 

Oranrne 

克里鳞 

Orillon 〈又作 GriL- 


Ion) 

克里待 

0r4te 

克里特人 

Or^tola 

克节西芬 

Ot^eiphon 

克列維埃 

Or^vier 

克里米亚 

0rim4© 

克里图斯 

Oiittw 

克罗維斯 

Clovis 

’ 克偷成尔 - 

Cromwell 

克萊褒郎 > 

Oleroiont 

克里西亚斯 > 

Oritia 

克酣欧女轉 

OliQ 

克哈密兰（河濉） 

Kavamhuran 3 

克雷毋蒂烏斯 • 

Or^matias Oordtts 

柯尔都斯 


杜深 

Ca^hesne 

杜彬 

Du pin 

社_蒙 " 

Dumont 

杜布哇 

l)aboia 

社刚支 

Xha Oange 

社留姆 

Thurium 

\ 社思糴 

Tourneforfc 

t 社蒂叶 

Du+Ulet 


| 社卡利安 

Deao&lion 

杜 亚尔德 

Hu Halde 

杜波神父 

Ehibos, L r AbbS 

杜魯苏斯 

Drussua 

社爱利烏斯 

Duellias 

杜塞尔梭神父 

Daoeroeaxi! P. 

社布.哇（紅衣主 

Dubois 

歎） 


杜露斯•霍斯蒂 

Tullus H 班 tilios 

利烏斯 

杜西狄德斯（一 

Thtieydido 

禪修昔底镰） 

李果 

KieAult 

李索啻 

Rio}ielxoii 

李特烈 

Littri 

李特尔頓 

LiHrleton 

李巴尼烏斯 

Idbftniua 

杉松 


达奈河 

Tanais 

达果柏 

Dagoberf 

达蒂苏斯 

Tari^ee 

君士坦丁 

OoQStantin 

君士坦： r 堡 

Ooaetanimople 

君士坦蒂 烏斯’ 

Constance 

君士坦丁•社甲 

Constantine Bnca9 

斯 

君: t 坦了 •保乐 

Oonstantin Porphy- 

菲罗祈尼都斯 

rog^n^rte 

那第亦 

Nadir 

那不勒斯 

Naples 

那薩利烏斯 

Xozaire 

肯 . 

Schaw 

步逮烏斯 

Bud^e 

吳勒馬尔 

Wulemar 

呂西亚， 

lycie 

呂 西亚人 

Lyoiena 

呂底亚 

Lydie 

S 底亚人 

Lydieos 

呂謀克 

Lnza.z 

別黎山 

Fi4ri& 
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貝耳 

Bayle 

佛兰格里 

貝利 . 

Berry 

佛兰德茲 

貝恩 

Penii 

佛里茲人 

貝蒂 

Petty 

佛罗浚繭 

貝尔内 

Burnet 

佛洛露斯 

貝加利亚 

Beocaria 

佛烈其埃 

貝尔尼埃 

Bernier 

佛兰 舍謬斯 

貝欧尼烏斯 

Peonius 

佛罗卡都斯 

里海 

Oaspienne, mer 

佛烈德利克 

里山大 

Lyeandre 

佛烈德利克一世 

里斯本 

Lisbonne 

(即巴柏路斯） 

里寓尼亚 

Livonie 

佛烈德貢德 

里欧維季尔德 

Leuvigilde i 

佛兰西斯一世 

希腊 

Gf^ee 

佛兰西斯•比拉 • 

希埃罗 

Hi^ron 

•尔 

希费林 

XipMlin 

佛烈德加利鳥斯 

希尔瓦克 

Sylvaco 

佛拉康斯，瓦列 

希米尔柯 

Himilcon 

利烏斯 

希列斯本 

Hellespont 

伽兰 

希里希亚 

Oilicie 

i 伽拉 

希罗多德 

H^rodote 

* t — tm ja$_ 

伽罗曼 

希罗狄思 

Herodien 

伽此尼烏斯 

希尔卡尼亚 

Hyrcaaie 

如里西阿果 

希班尼斯河 

Hypanis 

伽利耶諾斯 

廷巴克图 

Tombou 3ktou 


利比亚 

Iiibye 

伽拉曼特人 

利奥（皇帝） 

Mpn 

但淨市 

利欧基尔都斯 

Lenvigilde (Leogil- 

伯尔納 


dus) 

伯罗奔尼撤 / 

利利烏斯 • 基拉 

Iiliu3 Giraldas 

狄拉 

尔都斯 


狄特 • 李維 

禿头査理 

Charles ds Ohauve 

狄欧范梯斯 

条麟吉亚人 

Thuriagiens 

狄奥都露斯 

佐那拉斯. 

Zocare 

狄奧都露斯 * 西 

佐济掙斯 

Zozime 

庫露斯 ^ 

佐罗亚斯特（飫 

Zoroastre ■ 

狄波（商邦伯爵） 

敎） 


狄欧（即狄欧 • 

佛兰德 

Flandre 

卡商烏斯） 

佛洛里 

Fleary 

狄欧尼西烏斯 

佛兰克輻 

Firancfort 

i 狄欧尼西烏斯 • 


Franohdlli 

Flandres 

Frisoas 

Florence 

Florus 

Fr4zier 

Freiashemiaa 

F loach aiu*3 

FrM6rie 

Fr4d^rio I 

Fr^d^gonde 
Francois I 
P>angoia Pirard 

Fi^d^gaire ( 

FJa&cu3 Valerius 

Gall and 

G«a 

Galloman 

Gabinias 

Oftri^iaco 

Gallieima (亦作 Gal- 
lien) 

O&ramentea 

Dantzig 

Bernard 

Pelopoueee 

Dira 

Tite-Live ， 
Biophantes 
Diodore- 

Diodore de Sicile 

Thibaut 

Dion 

Denys 

l>eaye d^Haiicar- 
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哈利卡尔拿苏 

nasee 

斯 


狄米特里烏斯 * 

de Fha- 

法列累烏斯 

Iere 

犹太人 

Juifs 

努瑪 

Kuma 

努米底亚 

Kumidie 

努米狄庫斯，梅 

Kumidicug^ Metel- 

蒂露斯 

lU3 

法烈因 

八画 

Falerne 

法获雅 

Fadia 

法兰可尼 

Franconie 

法兰克人 

Francs 

法尔西迪 

Falcidie 

法列阿斯 , 

PHal^as 

法老（古埃及王） 

Plxaraon 

波兰 

Pologne 

波成 

Beauvais 

波恩 

Bonn 

波斯 

Perfe 

陂士頓 

Boston 

狡多西 

Potosi 

陂沙尔 

Pochard 

陂瓦西斯 

Beaavoisis ， 

波尔多瓦 

Pultava (亦作 Pui- 

波希米亚 

tova) 

Boh&me 

波留克斯 

Pollux 

波罗的海 

Baltique, mer 

波馬諾亚 

£eaumanoir 

波諾依路 

Bonoila 

彼利比烏斯 

Poly be 

坡:尔治亚家族 

Borgia 

波野（即波爱利 

Boyer 

烏斯） 

彼爱利乌靳（即 

Boerius 

波野） 

庞培 

Pomp^e 


庞斯 

Ponce 

底格里斯河 

Tigr© 

苏拉 

Sylla 

苏薩 

Su*e (亦作 Suze) 

苏尼拉 

Sunil a 

苏維士 

Suez 

苏尼特人 

Sunites 

苏利烏斯 

Surius 

苏格拉底 

Soorate 

苏內吉西尔 


苏尔尼阿馬 

Soatniama 

苏埃多尼烏斯 

Su 針 one (亦作 Sueto¬ 


nius) 

苏) P 皮琪 • 亚历 

Sulpicius Alexander 

山大 

J ■ 

“幸顢阿拉伯”（即 
也門） 

Arabie lieuretue 

拉辛 

JRacine 

拉果 

Bagueau 

拉旺 

Laon 

拉錫 

Bachis 

拉古斯 

Lagus 

拉布萊 

Laboulaye 

拉合尔 

X.fthor 

拉济人 

IiA 2 ien 3 

拉烏尔 

Baoul 

拉溫那 

Ravenne 

拉普兰 

Laponie (Lapland) 

拉斐尔 

Kaphael 

拉巴 1 ♦父 

Labat f P. 

拉可蒂斯 

Eacotis (亦作 Bha- 
cotis) 

拉卢卑尔 

La Loabere 

_科尼亚 

Laconie 

G 达曼土斯 

Hhadamaaihe 

拉宾 • 多拉斯 

Kapia Thoyraa 

拉基利第埃尔 

La Guilletiere 

拉栖代孟（即斯 

Lac^d^mone 

巴达） 

(即 Sparte) 

拉栖代孟人 

JLac^d^moniens 
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拉斯（一蹕罗約 

XjAw John 

M 拉伯人 

Arates 


翰） 

1 

阿奇 3E 

AchaVe 

*.. • 

• 

欧札 

O 施 

阿的喀 

Antique 

( v 

欧里克 

Euris ， 

阿耶沙 

Ayfesha " 


政都阿塞 

Odoacer 

阿規丹 

Aquitaine 


欧綾柴柏 

Aureng-ZeU 

H 勒陂 

Alap 


欧內西克里 t 斯 

On^ei^rite 

阿提拉 

Aitila 

; .■ 

欧尔托，舆柏禿 

Orto, Aabertus de 

坷斯德 

Aeter 


斯•德 


阿諾尔 

Arnoul 


直布罗佗 

Gibraltar 

… T 

阿諾河 

Arno 


杰尼逊 

J aciseon 

阿尔曼（即日耳 

人 llemagne (即 Gter- 

林登布洛 

Linde mbroch 

曼） 

manie) 


枇丽得斯 

Pierides 

阿尔曼人 

Allemands 

( 亦作 . 

奈遮，哲拉尔都 

Niger, Gerardus 

■ 

Alemans) 


斯 


阿尔及耳 

Alger 


奔布络克 

Pembrote 

阿尔布諾 

Axbuthnot 


居魯士 

Oyrus 

阿尔杜哇 

Artois 


孟加拉 

Bengale 

阿 尔寅拉 

iifbelle3 

i 

孟加拉湾 

Golf© de Bengale 

阿尔果斯 

d*Argo3 '(亦作 At- 

孟台苏馬 

Mont^euma 

考 


gieas) 


孟德斯鴣， 

Montesquieu 

阿米苏斯 

A mdse 


孟特烈佐尔 

Moatr^eor 

阿米苏斯人 

Amisiens 


孟德烈都尔 

MonteI-Ie3-fonr^ 

阿庇烏斯 

Appius 


孟德斯蒂奴斯 

Mondeatinus 

阿利巴斯 

Arribaa 

< ' 

孟本西埃（公爵 

Montpensier 

阿利安那 

Ariane 


夫人） 


阿拉（星座）， . 

Ara 亨 


孟輻尔伯爵（即 

Mont fort 

阿波罗神 

Apollon 


西門） 


阿果巴尔 

Agobaird ， 


阿占 

Ajaa 

阿莉爱踯 

Alienor 


阿尔 

jixles 

阿某利阿 

Acilia • 



Aaron 

阿基默德 

Aclimet 


阿比庵 

Appion 

阿窗汗人 

A guana (fl{l 

A%- 

阿兰人 

Alain 


h&ns) 


阿尼安 

Anien 

阿蒂庫斯 

Atticns 


阿尔巴 

Albe 

阿摩里克 

Armorique 


阿庇安： 

Appien 

阿德拉尔 

Adelhard 


阿迪孙 

AddisEon 

阿比西尼亚 

AbysBinie 


阿利恩 

Arrien 

阿比西足亚人 

Abyssina 


阿拉貢 

Aragon 

阿加托克利 

Agatha-.le 


沔拉伯 

Arabie 

阿加底烏斯 

Arcftdius 
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阿基利烏斯♦格 
拉布利欧 
阿塞露斯，森布 
罗尼乌斯 
阿米阿奴斯 * 馬 
尔塞利奴斯 
阿波罗尼乌斯 • 
阿德*馬蒂奴 
斯 

非德耳 

肯特郡 

味罗那 

昆蒂莲 

昆蒂烏斯 • 库爾 
蒂烏斯 
易洛魁人 
果阿 
图列多 
图拉真 


Acinus Glabrio 
Asellus, Semproniua 
Ammian Marcellin 
Apollonius Adramittin 

Phddre 

Kent 

V^rone 

Quintilien 

Quinte-Curce 

Iroquois 

Goa 

ToUde 

Trajan 

Pallas 

Parthes 

Parth^nius 

Bacha 

Thessaliens 

Roger 

Rome 

Romains 

Roricon 

Robert 

Loyseau 

Rhodiens 

Rhodoman 

Rotharis 

Duche de Rohan 

Loire 

Lauriere 

Rogliano 

Loisel 

Rhodes 


阿加提亚斯 

Agathias 

阿尔巴尼亚 

Albanie 

阿尔頓神父 

Aardouin, Pere 

阿吉西老斯 

Ag^silas 

阿吉洛峰人 

Agilolfingues 

阿杜阿尔巴 

Athualpa 

阿達尔濟兹 

Adalgise 

阿迪曼蒂斯 

Adymante 

阿利斯底德 

Aristide 

阿狄尼亞果 

Attiniacom 

阿拉立克（王） 

Alaric 

阿姆斯特丹 

Amsterdam 

阿姆馬拉遜塔 

Amalasunthe 

阿根托拉都 

Argentoratu 

阿格里科拉 

Agricola 

阿达碎立库斯 

Athalaric 

阿里烏斯教派 

Ariens 

阿利斯底普斯 

Aristippe 

阿波伽斯特斯 

Arbogaste 

阿波羅 都霣斯 

Apollodore 

阿拉海（即咸海） 

Aral 

阿馬拉佛烈达 

Amalafrdde 

阿提密佗露斯 

Art^midor 

阿斯康尼烏斯 

Asconius 

阿果諾的英雄們 

Argonautes 

阿斯特拉巴特河 

Astrabat 

阿末洛•德•拉 

Amelot de la Houssaye 

• 烏西 

阿尔基比阿地斯 

Alcibiade 

阿那斯塔西烏斯 

Anastase 

阿尔布塞•愛尔 • 

' Albuz^ir-el-hassen 

哈森 

阿利奥巴珊尼斯 

Ariobarsane ， roi 

王 

阿塞露斯，阿尼 

Asellus, Anius 

烏斯 

阿尔达克塞尔克 

Artaxerxcs 

塞斯 

阿庇烏斯 • 格老 

Appius Claudius 


狄烏斯 


都 

s - 

斯耳人 爵 
人烏土亚 国河尔諾尔侯 
斯亞 尼丨} 利 人更尔棱人曼利公尔埃安西彳 
拉提提>夏督撤加馬馬利桕哇得得塔汉亚里利阿得 
帕帕帕帕 帖罗罗罗罗罗罗罗罗罗罗罗罗罗罗罗 




罗慕 《斯 

Romulus 

英諾森四世（一 

Ianoceat IV 

罗貝斯 • 德•哥馬 

Lopes do Gomara 

譯依諾僧爵， 


罗約翰（即拉斯） 

Law，John 

敎皇） 


罗立沙姆（罗尔 

Laurisliam. (Lo©- 

耶和沙发 

Jazaphat 

矢） 

rsch) 

耶穌会士 

Jesuit ㈤ 

罗达利烏斯一世 

Lotli&ire I 

南怀仁 

Yerbiest 

朋狄格南 

Porxtigoneo 

柯龙 

Cologne 

依塞尔河 

Yssel 

柯尔吉斯 

Oolchide 

位雅別墅 

Chiaya 

柯尔比神父 • 

Corbie, abb6 

佩尔提納克司 

Pertinax 

柯罗曼德尔 

Coromandel 

邱麦 

Cumes 

枯耳河 

Kur 

迎春殿 

Vernis Palaiium 

柏彬 

P4pin 

所罗門 

Salomon 

柏卢潛 

P41uze 

彼拉德 

Pylade 

柏狄加 

B^tique 

彼得砦 

Pierre, Tour de 

柏位图 

Plai:on 

彼得一肽 

Pierre I 

柏納尔 

B^nard 


L 画 

柏西烏斯 

Pers^e 

> 

柏达利安人 

P^daliens 

洛克 

Locke 

柏特罗尼烏斯 • 

Pet]*oaius Turpi 

洛文果 

Lovengo 

杜尔比利亚奴 

lianua 

突尼斯 

Tunis 

斯 


恒河 

Gange 

柳克特拉 

Leuetrea 

郞治 

Lange 

査士丁 

Justin 

郞都維利人 

Lamtureri 

j 査理曼 

Charlemagne 

美丽査理 

Charles la bel 

i 査士丁尼 # 

Jus*tiniea 

美丽菲利普 

Philippe le bel 

査士丁尼二世 . 

Jus*tiuiea IX 

美伽巴佐斯 

M4gaby*Be 

査米德斯 

Oharmidea 

美阿果（京都） 

M6aco ( 5 r 3 ) 

査理一世 

Charles I 

美尔波美妮女神 

Melpomene 

査理二世 

0h.arle3 II 

珍肯蓀 

Genkineoa 

査理五世 

0harle3 V 

玻利維亚 

Boliv^e 

査理七世 

0harle3 VII 

珊馬尔，德 

Cing-Mars, Do 

査理九世 

Charles IX 

珀里埃人 

P^ri^ciens 

査理十二 

Charles XII 

珀內斯特人 

P^neste3 

査理柏 

Oliaribert 

珀里克利斯 

P^ricl^s 

査尔第立克 

Oluld^ric 

珀罗必达斯 

P^lopidag 

査尔第立克二世 

Ohild^ric 11 

勃艮第 

Bourgogne 

査理柏立克 

Chilp^ric 

勃艮第人 

EourguignoaS 

査理柏立克二肚 

OhiJp^ric IX 

勃兰狄亚 

Bollandia 

査理馬特尔 

Charles-Mar tol 

勃郞嘉冥 

Duplan Carpia 

杢尔济 

Quierzy 



綸法的精神 


奎維稈 
柔懦路易 
屋大維 
迦南 

迦南人 
迦太基 
迦太基人 
背敎者茄利安 
哈尔茲 
哈里发 
哈林頓 
哈比林瓜 
哈麦諾普露斯 
叙利亚 
叙利亚人 
威尼斯 
威尼斯人 
威烈瑪利 
威廉五世（即都 
露茲伯爵） 
拜占庭 
科隆諾 
科西加人 
科雷久，达 

科利輿兰奴斯 
胖子査理 
胖子路易 
保尔菲列 
保罗 • 狄阿可尔 
保罗 • 爱来利烏 

斯 

俄罗斯（荚斯科 

公国） 

紅海 
約克公 
約巴斯 
約翰（英王） 

約翰 ( 棚斗伯爵） 


Qxi^vaiBe 

X^ouie le D4bonnaire 
Octayie 

Chanaan (亦作 Ca¬ 
naan) 

0ananeen9 

Cartilage 

Oarthaginoia 

Julien rApostat 

Hartz 

Oalifej 

Harrington 

Habiting ua 

Harmenopule 

Syrie 

Syriens 

Venise 

Yenitiens 

Wilemari 

Guillaume Y 

Byzanoe 

Olone 

Corses 

Le Oorrd^e (da Cor¬ 
reggio) 

Ooriolan 
Charles 16 Gros 
Louis le Gros 
Borpliyre 
Faul Diacre 
Paul Smile 


Moscovie 

Houge, mer 

York 

Iopas 

Jean 

Jean 


約南德斯 
約瑟夫斯 
約翰十二（敎皇） 
約餘•唐第奥克 
約翰 • 德•蒙录克 


涅瓦 
涅尔瓦 
浮蒂烏斯 
浮士蒂尼安 
海德 

海柏鮪路斯 
海里欧伽巴霣斯 
宾卡舒克 
宾夕法尼亚 
旁都斯 
旁波尼烏斯 
高卢 
髙卢人 
髙士洛斯 
高加索山 
髙尔迪姆 
高尔达斯特 
高身菲利普 
庫西（勛爵） 
席利睹島 • 
唐此埃 
唐別尔 

唐別尔，基•德 
( 公餒〉 . 
唐納吉尔 
期格篤 
馬天 
馬寿 
. 馬赛 
馬尔斯 
馬来人 • 

馬黎角 

馬丼頓 


Jornand^s 

Jean XXI, pape 
Jean D # Antioche 
Jean de Monluc 


Never a 

Nerva 

Photius 

Fansiinien 

Hyde 

Hyperbolas 

H^liogabale 

Bynbersheock 

Pennsylvani© 

Pont 

Pomponius 

Gaule 

Gaulois 

OpBroes 

Caucase, mont 

Grordiura 

Goldast 

Philippe le Long 

Ooucy 

Siller 

Dampier ， Gaillaume 
Dampierre 
Dampierre, Guy de 

Tanaquil 

Languedoc 

Harteane 

M&chaurt 

Margeille 

Marses 

Malais 

promoatoifd 

MacMoiud 
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馬其領人 

Has^doniens 


ques) 

馬吉安那 

Margiane 

哲欧佛罗哇 

Geoffroi 

馬利奴斯 

Marin 

哲尔維 • 德•蒂 

Gervais de Tilburi 

馬利烏斯 

MariuB 

尔布 M 


馬拉巴尔 

Malabar 

茵根达 

Iagunde 

馬蒂尔德 

Mathilde 

茹珀 

Joubert 

馬嘉藤尔 

Macassar 

茄利安 

Julien 

馬嘉藤尔人 

Macaseara 

茹利安（伯爵） 

Julien, le Comte 

馬尔西亚斯 

Mariyas 

茄利安，狄狄烏 

Julien, Didiaa 

馬尔西阿尔 

Martial 

斯 


馬尔底維人 

Maldives 

茹迪斯 

Judith 

馬列阿米人 

Malleami 

茹維納尔 

Juvenal 

馬克利奴斯 

Macrin 

茄利烏斯 • 卡西 

Julius Oa^sianus 

馬祖立巴丹 

Mazulipatan * 

安奴斯 

+ - ■, 

馬基雅弗利 

Machiavel( Machia- 

貢特兰 

Gontra 驻 


velli) 

貢德鮑 

Gondebaud: 

馬尔代夫（群島） 

Maldives 

貢多瓦尔德 

Gondovalde 

馬尔庫尔富斯 

Marculfe 

貢多瓦尔德（公 

Gondovald 

馬拉坎巴可汗 

Malac amber 

爵） 


馬宪 • 赫拉克黎 

Marcien ^H^racl^e 

哥塔 

Gotta 

馬太（即圣德尼 

Martenne 

哥特人 

Goihs 

神父） 


i 哥尼利 

Cornel 

馬奴哀尔 • 孔尼 

Manuel Oomnene 

哥林多 

Ooirintho t 

奴斯 


哥偷布 

Oolomb 

馬尔庫斯 • 奥列 

Marc-AarMe 

哥尔蒂斯 

Ourtis 

利烏斯 


哥罗尼亚 

Oolonia 

泰姆士瓦 

T^meswar 

哥摩林角 

.Oomorin 

班餌 

Bantam 

哥尼利烏斯 

porneliua 

索发拉 

Sofala 

哥林多腓罗老斯 

Ptiilolaas d© Ooria- 

索輻克勒斯 

Sophool© 


the 

埃田 

6 iienne 

根脫人 

O&ntois 

埃魁人 

Equea 

格罗理 

Qro3ley 

埃利亚人 


格拉蒂安 

Gratiea 

埃及大皇帝 

Grand S^sos+ria 

格拉維那 

Gravina 

埃利特烈海 

Erirthr^e, mer 

格柏尔人 

Guebrea 

埃塞谀比亚 

tthiopie 

格黎 ffi 尔 

Grimoald 

獬成 

Korwege 

格奴西烏斯 

Gfenu uus, M. 

热那亚 

Gdnes 

格奴梯烏斯 

Qenutiua 

哲隆 

GSlou 

格老狄烏斯 

O] aude 

哲特人 

G^tes (亦作 G4ti- 

格罗多米尔 

Olodomir 
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密尔傾 

商邦 

商邦伯鲟（即狄 
波） 

商邦伯爵夫人 
_ 

許哲 
麻垭 
麻瑤嘉 
康拉德 
康弗倫狄 
康波弗尔 
康莫都斯 
鹿塞优斯 
鹿:箄里蒂亚 
鹿克列蒂烏斯 
盖犾斯 
盖支,多馬 
烀尔宾 
都魯茲 
都鐸（王朝） 

捻特季尔德 
推罗 


Tro^ue-Pora p5© 

P^gu 

P4roa 

Ulpien 

Ulysee 

Lombardie 

Lombards 

Syrian 

Natch^s 

Navarre 

Karboaa 

Narbonnaise 

Gaule K&rboimai^e 

Narses 

十一画 

Milton 
Champagne 
Oha mpagne, Oomie 
de (即 Tlubant) 
Champagne, la Com- 
tewe de 
Suger 
Hayeime 
Majorqae 
Oonrftd 
Oouflaonti 
.Kempler 
Oomraode 
l.aoc^xas 
Lucrec© 

Lucf^iius 

Cai'us 

Gage, Thomas 
For bin 
Toulouse 
Tudor 

]SfenteeTaildo 

Tyr 


格罗底尔德 

Olotilde 

格拉古兄弟 

Gracques 

格拉古，提貝留 

Gracclius, Tiberius 

斯 

格路思西欧 

Oiuentio 

格拉奈卡斯（河） 

Granique 

r . 、 

格罗火利烏斯 

Clot ai re 

格罗大利烏斯二 

Oloiaire II 

掛 


格列高里 • 德 • 

Gregoire de Toura 

都尔 

格利髙里三世（敎 Gregoire IH 

皇） 

格罗修斯（一择 . 

Gcoiiius 

格劳修斯） 

烈諾多 

Senaudot 

桑斯 

和 ns 

桑都餘西 

Oentulensi 

桑克托利烏斯 

Banctorius 

柴尔德柏 

Ohildebert 

柴尔德柏二世 

Ohildeberft II 

爱奔 

H^bon 

爱諾， 

Hesnaat (亦伴 H€- 

爱卡尔 

Aaul; 或 H4naali) 
Eoohard 

爱斯卡 

Esca> 

爱布罗思 

Ebroin 

爱吉彻斯 

E^iga 

爱西斯女神 

Isis 

爱斯社尔夫 

Aistulpli© 

爱比谀尼安人 

Bpidainn.iaa9 

爱巴米农达斯 

Epaminondaa 

爱克斯拉沙柏尔 

Aix-Ia-Oiiftpen© 

爱勿乐主敎菲利 

6vdque d’Bvreujc 

普 

(即 Philippe) 

特雷比亚 

Tr^bie 

特里 S 利人 

Tribal] lens 

特拉西末奴斯 

Traeimene 

特兰酉尔瓦尼亚 

Transilv^ns 


人 


培 


卢 


庞 高 
• ‘ 茲茲 
斯 斯人 那內內斯 
古斯 边塞底底安 尔眩波波塞 
洛茈古魯 尔利巴 巴利哲 芄尔尔尔尔 
特 秘秘烏烏偷偷徐納納納納納納 
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推罗人 

Tyriens 

英巴山 

Morbacends 

英臥儿 

Mogol 

莫软儿人 

Mo^oIb 

莫札姍比克 

Mozambique 

英尔，托馬斯 - 

More, Thomas 
(Morus) 

荷馬 

Hom^re 

荷門嘉德 

Hirmengarde 

荷济德拉 

Hozidra 

荷填西烏斯 

Hortensiaa 

荷尔米司达斯 

Horaiisdas 

基司 

Guise 

基燕 

Guienno 

基多蛊帝 

Guy, emperear 

基那莫米费拉梅 

Ciunamomiferam 

勒克列尔 

Le Olerc 

勒米尔, 欧柏 

L©_ Mire, Anberi 

猶冠特 M 父 

Le CJointe 

黃金海岸 

Cme d，Or 

梯柏 

Th^bea 

梯柏人 

Th^bainS 

梯欧多拉 

Theodora 

梯欧达特 

Th^odai； 

梯欧德柏 

Th^odebert 

梯歎多立克 

Th^odorio 「 

梯欧非露斯 

Th4ophile 

梯奥非拉克都撕 

TIUophyI»^te 

样欧多露斯•拉 

Thioiaret Laacaria 

斯加 霣 斯 

梅茵 

Maine 

梅涅尼烏斯 

Meneniua 

梅箨繭女怪 

M4duce 

梅膪，旁技尼烏 

M^la, Fomponias 

斯 


梅蒂烏斯•苏腓 

M^iias Buffetius 

蒂烏斯 

梭里 

Soils 

梭喿 

Soisfiona 

楗會 

So!on 


梭佐末奴斯 

Sozomen© 

窘利多尼安島 

Oh^lidoniennets 

曼德維尔 

Mandeville 

曼利烏斯 

Manlius 

曼利烏斯*加必 

M&alius 0 班 pHolixma 

多利奴斯 
第尔褰 

Tiilemoni 

第馬尔庫斯 

Timarque 

悉尼，阿尔哲农 

Sidney, Algernon 

榑尔薩斯 ；' 

Deface 

十二國 

溫多姆 

Vendome 

溫得克斯 * 

Vindex 

富尔德 

Fulde 

當尔 II 烏斯，奥 

Palvius, Aulas 

f 露斯 

普利因 

Pline 

普利多 

Prldeaux 、 

普卢塔免 

Plxitarque 

普罗布斯 

Pspotna 

普洛坦斯 

Provence 

普拉薩錄 

Praseam 

普利斯康斯 

Prlflcua 

普芬遒尔夫 

Puffendorf 

普罗本蒂斯 

Pr 坏 ontide 

普布利利烏斯 

Publiliatt 

普罗哥此烏斯 

Procope 

普布里烏斯•菲 

PldJon - (Fa^linfl 

洛 

Philo) 

普布利烏所(应 

Publiaa (应作 Pub- 

作普布利利烏 

liJias) 

斯） 


琼茵 

Joanne 

博 S 

Bosenet 

博进 

Bocon 

博白亚（即博白 

Pappaoa(fi^ Q. Hap- 

烏斯•薩圯奴 

、 paeaa S&biaad) 

斯） 

f ' 

彭蒂烏斯 

Pontius 
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萊頓 

Leyde 

| 费尔馬 


Filmer 

萊茵河 

Rhin 

费拉徳尔非亞 


Philadelphie 

萊布尼兹 ' 

Leibnitz 

费斯图斯 • 阿雄 

Festus Avienus 

萊布第因 

Leptines 

奴斯 



萊蟢古士 

L/curgue 

賀拉西 


Horace 

菲利普 

Philippe 

贺莫珍 


Hermogene 

菲利普二世 

Philippe II 

黑海 


Pont-Euxin 

菲利普-奥古斯 

Philippe-Auguste 

黑路里人 


H6rules 

都 


_瞎尔文 


Calvin 

菲利普 • 德•瓦 

Philippe de Valois 

^喀什米尔 


Cachemire 

罗哇 

* 

喀尔维先 


Calvisien 

菲利毕克 

Philippique 

喀罗林朝 


Carlovingiens (亦作 

捱摩龙 

Timqleon » 



Corolingiens ) 

提贝留斯 

Tibbie 

箒摩恩斯 


Camoens 

捱奥多西摩斯， 

Th^odose 

1 - 1 X 

喀拉布 M 亚 


Calabre 

斯洛 

Slowe 

貽佳 


龙 ga 

斯巴达 

Sparte 

'凱撇 


C^sar 

斯密士 

Smith 

凱烈亚 


Ch6r6a 

斯托抱斯 

Stob^e 

齜龙尼亚 


Ch6ron6e 

斯多嘴派 

Stotque t secte 

1 纽斯特利亚 


Neastrie 

斯克罗比 

Sclopis 

j 瞻古札 


Raguae 

斯宾諾莎 

Spinoza ， Benedict 

!醑不塔姆 


Raptum 

斯特拉波 

Strabon 

| 腓尼基 


Ph6hicie 

斯基比欧 

Scipion 

腓 尼基人 


Ph^iiciens 

斯克拉旺人 

Sclavons 

腓迪南 


Ferdinand 

斯特雷利兹 / 

Strelitz f 

腓罗貝門 


I^iitopaemen 

斯徳哥尔摩 

Stockholm 

腓罗克列斯 


Philoclis 

斯巴納哥 ( 细屋 ) 

^Jamaco 

腓罗斯特拉都斯 

Philos trat6 

斯堪的納维亚 / 

Scandinavie 



f 三画 

斯开沃拉，穆蒂 

Sc6vola, Mutius 



烏斯 

i 

塞拉 


Sira 

栅斗 

Ponthieu 

塞内加 


S^n^que 

森河 

Seine 

塞 HT 尔 


Sennar 

森布罗尼烏斯， 

Sempronius» Marcus 

p 西利烏斯 


S^cilius 

馬尔庫斯 

•: 1 f !,, 


塞浦 路斯島 


Shypre 

雅典 

Athines 

塞苋司图斯 


Sextus 

雅蒂乃烏斯 

- _ _ 、 ， 

Ath6n6e 

塞克司图斯五世 

Sixte-Quint 

雅各 • 西尔蒙都 

Jacob Sirmond 

塞克司图斯 • 

桕 

Sextus Peduceus 

斯 


杜库斯 



费頦 

Pha^thon 

塞克司图斯， 

蔭 

Sextus Empiricus 




m 名 
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比利库斯 


路得 

Luther 

塞尔维利烏斯 

Servilius* Q. 

路徳福 

Rodolphe 

塞尔維烏斯•图 

Servius Tullius 

路古路斯 

Lucullus 

里乌斯 

.t 

路非奴斯 

Ruffin 

塞梭斯特利斯 

S^sostris 

路得貝克 

Rudb^ck 

塞克斯蒂利乌斯 

Sextilius Rufus* F. 

路德利斯 

Leutheris 

' •卢夫斯*柏 


路易斯安納 

Louisiana 

软基那 

Coecina ■* 

路西烏斯•斯基 

Lucius Scipion 

遂安人 

Suions " 

比欧 

• ■» 

雷兹 

Retz 

路蒂利烏斯，馬 

Rutilius ， Martius 

雷蒙 

Raymond 

尔蒂烏斯 

■ ■ ■ . ' : 丨 

雷伯兰 

Luitprand’ 

铁木兒 

Thimur 

雷比达斯 

L^pidus 

蠊子狄欧尼西烏 

Denys le Petit - 

璣达 

Juida 

m 


璣士同盟 

Ligues suisses 

食森会士. 

Jona^nistes 

瑞得尔海 

Zuider Zee 

詹姆斯一世 

Jacques I 

塘比山谷 

Temp6 

詹姆斯二世 

- Jac^ea II 

塔西 

Tassis 

詹内森•斯威夫 

Jonathan Swift 

塔西庸 

Tassillon (亦作 

特 



Tassilon) 

奥托 

OtliOn 

塔西佗 

Tacite 

奥托一世 

Othon I 

塔西佗（皇帝） 

Tacite (empereur) 

奥托二世 

Othon II 

塔普罗班 

Taprobane 

奥尔良 

Orleans 

塔維尼埃 

Tavernier - 

奥托曼 

. Ottoman 

塔尔克維鈕斯 

Tarquin 

1 奥济尔 

Ozel 

塔尔克維妞斯 • 

Tarquin Priscus 

奧倫治 

Orange 

普利斯摩斯 


奥維得 

Ovid 

塔尔克維妞斯 • 

Tarquin Sextus v 

奧徳赛 

Odyts^e 

塞克司图斯 

* 

奧古斯都 

Auguste 

蒂蒂烏斯 

Titius 

奧尔飞甸 

Orphitien 

蒂塞烏斯 

Th^sfee 

奧里台人 

Orittes 

蒂哲利奴斯 

Tigellinus 

奧塞利斯 

Oc^lis 

醣达司 

Suidas 

奥维尔茵 

Auvergne 

愚鈍査理 

Charles le Simple 

奧赛尔械 

AuXtrre 

路易 

Louis 

奥克蘇斯（河） 

Oxut 

路易二世 

Louis II 

奥科米奴斯 

Orchom^ne 

路易四世 

Louis IV 

ii 古斯杜路斯 

Augustule 

路易八世 

Louis VIII 

奥佛烈利烏斯 

Aufr^rius * 

路易十三 

Louis XIII 

奥斯特利柯奴 

... Auatricornu . 

路易十四 

Louis XIV 

奧斯特拉西亞 

Aufttrasie 


458 


諭法的精神 


奧登 • 德 • 佛里 i 

Othon de Frissingnc 

兴 

奥露斯•格利舄 

Aulu-Gelle 

斯 

奥列利烏斯•維 

Aurelius Victor 

克多 

奥 尔薩斯 （即得 

QElsace 

尔薩斯） 

窩姆斯 

十四画 

Worms 

窩尔西人 

Volsques 

商尔西年人 

Volsiniens 

窩尔古斯基人 

Wolgusky 

窩可尼烏斯（即 

Voconius，Quintus 

商窠姆尼烏斯） 

离露姆尼烏斯（即 Volumnius 

窩可尼烏斯） 

紙拔哥 

Sabbacon 

瑪康 

Macon 

瑪尔斯納 

Marsna 

瑪西尼薩 

Massinisse 

瑪烏列斯 

Maurice 

瑪徳拉斯 

Madras 

瑪克西米努斯 

Maxiiniii 

瑪丽亞•蒂烈薩 

Marie-TKerese 

蒙旦 

Montaigne，Michel 

幕林 

Moulins 

赫露姆 

Heroum 

赫克寒斯 

Xerxes 

赫库利斯武神 

Hercule 

歌徳佛雷 ， mm 

Godefroi，Jacques 

斯 

榛树殿 

Palais de Vernes 

裴里，約翰 

Perry，Jean 

維尼龙 

Venilon 

維利思 

Villis 

維珍妮 

Virginie 

难埃人 

Veiens 

难埃城 

V^ies 


維烈斯 

V err^s 

維尼狄人 

Vinidi 

維都利亞 

Veturie 

維司巴西安 

Vespasian 

維尔曼多哇 

Vermandois 

維苏威火山 

Vesuve 

維奇尼烏斯 

Virginius 

維奇利烏斯 

Virgile (Vergilius) 

維勒柯德烈 

Villers-Cotlerets 

維絲塔貞女 

Vestales 

維都利烏斯 

Veturius 

維蒂利烏斯 

Viteliiua 

維克多•阿麻德 

Victor Amfedee 

烏斯 - 


維烈优斯•巴特 

Velleius Paterculus 

尔库露斯 



+ 五画 

摩西 

Moise 

摩背人 

Morisques 

摩洛哥 

Maroc 

摩洛西人 

Molosses 

摩尔达維亚人 

Moldaves 

撤拉 

Sarah 

撖利安 …… 

Salien. 

撖利克 

Saliques 

撤伽拿 

Sagana 

撤德耳 

Sad der 

擞克遜人 

Saxons 

撖路斯特 

Salluste 

撤地尼亚 

Sardaigne 

撒地尼亚人 

Sardes 

撒克逊尼亚 

Saxonia 

擞波納利亚 

Saponaria 

撤拉色諾人 

Saraceaos 

撖姆尼特人 

Samr^ites 

播都 

Poitou 

慕济利斯 

Muziris 

墨西哥 

Mexique 

墨林达 

M^linde 




墨罗溫朝 
i 西亚斯 
魯宾根河 
德 * 都 
德兰多 
德多尼 
德麦兰 
德狄王 
德洛伊 
德萊頓 
德•阿尔萊 
德洛斯島 
德摩逖迦 
德篤利安 
德 * 貝列夫尔 
德洛伊妇女 
德•斯丹維尔 
德•巴尔貝拉克 
德漠斯提尼斯 
德 • 拉*多瑪榭 
尔 

德拉洛石佛拉文 


諾曼人 
諾曼底 
諾夫戈罗德 
諾瓦珍布拉 

燃尼丘林 
霍布斯 
霍屯督人 
錫哲 
鍚治柏 
錫亚格尔 
錫亚格里烏斯 
錫奴斯•馬格奴 
斯 

穆罕默德 
穆拉托利 


M 会 rovingiens 
Lysias 

Rubicon 

De Thou 

Terendor 

Teudonis 

De Maira 

Teudi 

Troyes 

Dryden 

De Harlay 

Delos 

D^motica 

Tertullien 

De Bellievre 

Troyennes 

De Stainville 

De Barbeyrac 

D^mosthene 

De la Thaumassiere 

De la Roche-Ftavin 

+ 六画 

Normands 
Normandie 
Novgorod 
Nouveile-Zemble 
(Nova-Zembla) 
Janicute 
Hobbes 
Hottentots 
Sigei 
Sigebert 
Siagre 
Syagrius 
Sinus Magnus 

Mahomet 

Muratori 


穆莫路斯 

Mummolus 

穆蒂露斯，馬尔 

Mutilus，Marcus 

庳斯•巴比烏 

Popius 

斯 


鲍尔西 

Porcie 

鲍祿斯 

Paulus 

鲍利奴斯 

Paulin 


十七画 


Cerne 
Septimanic 
Ceres 
Roussillon 
Tegan 
Despois 

Desfontaines, Pierre 
Diocl^tiens 
Bocchoris 
Heribanno 
Muses 

+ 八画 

_ 拉 Sala 

薩克森 Saxe 

薩尔.馬第 Sarmatie 

_ 拉森人 Sarrasins 

薩德恩农神 Saturne 

薩比奴斯，博白 Sabinus. P’ oppoeus 
烏斯 

晚弗尔 Vaifre 

醃涉利烏斯 Wechelius 

二十_画 

露白庫斯神 Lupercus 

琢加，卡爾維利 Ruga, Carvilius 
烏斯 


賽内 

赛提曼尼 
赛利斯女神 
璐西麻 
戴甘 

戴步瓦 

醎 方丹，彼得 
戴克里先分子 
薄 固利斯 
«利巴諾 
缪 斯女神 


二+二画 

Mm Tartaric 

韃鞋人 Tar tares 



